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PREFACE TO SECOND EDITION 

Since this book was first published extensive changes have 
occurred, especially in the vocabulary in everyday use. Persian, 
Turkish, and English words have largely disappeared and then- 
place has been taken, even on the lips of the common people, 
by pure Arabic words. Due to the spread of education, the 
general literary level is also higher. In view of the fact that 
this book was originally set up in plate form, it has been found 
impracticable to introduce changes into the text itself. Indeed, 
except for new or different words which are introduced into the 
revised vocabulary, few changes are necessary. Such changes 
concern only those who study the character and involve a few 
corrections, chiefly in vowel ling. 1 

It is admitted that there are a few inconsistencies in the 
transliteration, particularly in the use of y and out. On account 
of the extreme fluidity of the sounds on the lips of the people, 
the forms used have been an attempt to approximate the sounds 
as closely as possible. 

The student is urged to observe and practise the use of parti- 
ciples. I would almost say that one’s proficiency in the spoken 
language is measured by his command of their extraordinary 
variety. 

J. V. E. 

Basrah, Iraq, 

September, 1937 

1 In order not to confuse the beginner, I would now omit the hemsa 
qat' with the definite article in pause, the simple imperative, the VII 
Measure, &c., though such use is current among modern Arabic gram- 
marians. 



PREFACE TO FIRST EDITION 

The object of this book is to assist the reader in acquiring 
a knowledge of the Spoken Arabic of Iraq. Only so much of 
the literary language has been inserted as is required by those 
who prefer thus to approach the colloquial. For further means 
of obtaining a knowledge of literary Arabic the student is 
referred to the bibliography at the end of Part I. 

It is important to remember that in this manual the collo- 
quial must not be regarded as a transliteration of that in the 
character. For while the written language retains the forms 
and grammar of an earlier age, the Arabic spoken in Iraq 
to-day, though its direct descendant, is much simplified in 
structure and has acquired many dialectical peculiarities. It 
may be urged that transliteration is a concession to weakness ; 
but its justification lies in the fact that this book has been 
written to meet the special needs of those to whom the 
element of time is of prime importance, and who desire chiefly 
a working knowledge of the colloquial. The words used are 
universally understood in Iraq. 
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NOTE ON TRANSLITERATION 


The following table gives the values of the letters and symbols 
used in the transliteration ; only the colloquial is transliterated. 

a as in along 

it as in fat, but lengthened 

a as in father 

e as in let 

§ as in obey 

i as in ■pin 

i as in ravine 

o as in forest 

6 as in hope 

u as 00 in good 

u as in true 

ai as in aisle 

aw as iu howl 

g as in gum 

gh a gargling sound 

h a dry, sharp h 

kh as in loch, as pronounced by the Scotch 

j as in join 

q as in stuck, a heavy Ic 

r with a roll 

6 a heavy s, as in buzz-saw 

t a heavy t, as in but then 

ch bb in chat 

th as in thin 

dk as th in father 

* indicates the heavy consonant ain and is pronounced 
with a choking sound. 

The consonants b. d, f, h, k, 1, m, u, p (rarely), s, t, w, y, and 2 
are employed with their English values in the transliteration. 




INTRODUCTION 

(Need not be studied for colloquial.) 


THE ALPHABET 

Obdinabily only the consonants are written. There are twenty- 
eight of these. They are written and read from light to left. 
The vowels will be explained later. In the case of twenty-two of 
the consonants, each has four special forms, depending on whether it 
stands alone, or is connected with adjacent consonants at the 
beginning, in the middle, or at the end of a word ; the remaining 
six consonants have only one additional form each, when connected 
with the preceding consonant in the middle or at the end of a word. 


Name 

End 

Middle 

Jiey. 

Alone 

Eng. Equiv. 

Alif 

l 

l 

1 

1 

See Vowels, Hemza 

Ba 



J 


b 

Ta 


— 

i 

cy 

t 

Thu 



J 

O 

th as in thin 

Jim 

£ 

.s: 

.a- 

c. 

j as in join 

Ha 

£ 

-ST 


c 

h; a dry, sharp h 

Kha 

t 

j: 


£ 

lh as ch in loch 

Dal 

X. 

X 


z 

d 

T)hal 

j. 

X 

j 

z 

dh as th in father 

lla 

r 

J 

> 

j 

r with a roll 

Zen 

'/ 

Jr 

J 

) 

z 

Sin 


•Mft. 

•Mi 

w>- 

s 

Shin 

i_r- 

A 

A 

uP 

h 

th 
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Name 

End 

Middle 

Beg. 

Alone 

Eng. Equiv. 

Sad 

iA 


— O 

u° 

s ; s as in buzz-saw 

Dliad 


- 

mtO 


heavy dh as in and the 

Ta 

Ja. 

Jo. 

L 

J* 

t ; heavy t as in but then 

Tim 

Jo. 

A 


Ji 

th (or dh) as in this 

Ain 

£ 

j*. 

JC- 

e 

’; a choking sound 

Ghaiu 





( gh ; a gargling sound ; A, some- 

t 


A 


j what like the French t in 




C 

1 grassove or the Dutch y 

Fa 

> a. 

Jl 

i 

i 

f 

Qaf 

o- 

Ji 

3 

O 

q ; a heavy k as in stuck ; 






sometimes hard g 

Kaf 

csl 

<. 

r 

d 

k 

Lam 

J- 

l 

j 

J 

l 

Mini 

r 



r 

m 

N im 

or 

- 

j 

u 

n 

Ha 

*- 

4- 

.A 

I 

h 

Waw 

N 

.r 

3 

3 

v; 

Ya 

LS 

•A. 

j 

c< 

y 


Exercise i. 

M) v-ai 

Jc wUjj \j& j UUJli j^lil Ji Jyftii 

Ujillol j-a-lj Ji 0 v-« xb-1 U^ojU elJi 

t* <JhJ° Ji ,»jJ« IjJ ■>■»•' i*-*li* LaJ.a.^1 ^aj J eJjj jjt.,_j 

* Uj^_j £o ^ i> ai-cj 


INTRODUCTION 3 

VOWELS 

r Phe short vowels in Arabic are normally not written at all. 
When written they are placed above or below the consonant which 
mi pronunciation they follow, as it were: p°t a t°. There are only 
Hi me short vowels recognized in Arabic writing. 

1 . ft is indicated by a stroke — called Fet-ha, written above the 
consonant ; e. g. >1> ba. 

The a becomes long by the addition of Alif to the consonant; 

■ g. 1.1 ba. The alif here is only a sign of prolongation, and is 
railed the cognate of fet-ha. The fet-ha. then frequently takes 
l ho form of a vertical stroke. 

2. * is indicated by a stroke — called Kesra, written below the 
nouHonant; e. g. v_> hi. 

The * becomes long by the addition of Ya to the consonant 
with kesra ; e. g. ^ hi. The ya here is only a sign of prolongation, 
and is called the cognate of kesra. 

3. tt is indicated by a sign — called Dhumma, written above 
l hr consonant; e. g. s_> hu. 

The u becomes long by the addition of Waw to the consonant 
with dhumma; e. g. jj bn. The waw here is only a sign of 
prolongation, and is called the cognate of dhumma. 

DIPHTHONGS 

When waw and ya are preceded by heterogeneons vowels, that 
H , by vowels of which they are not cognate, diphthongs result. 

E. g. a + waw yields jl aw (in colloquial ofteu d) 
a + ya yields (jl ai (in colloquial often e). 

Note on Vowel Variation. 

As in all languages which have a strong stress accent, a short 
vowel in an unstressed syllable in Arabic, whether it he theoreti- 
ciilly fet-ha, kesra, or dhumma, becomes practically colourless, as 
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e.g. in English along , holiday , moustache. Even in stressed 
ayllab'es the short vowels arc extraordinarily fluid and subject 
to variation. The chief influence at work to modify them is the 
presence of heavy or light consonants. Thus the thin or light 
consonants tend to produce the thinner vowels, as i or e, while the 
heavy consonants, as dh, and the gutturals, as kh, tend to produce 
the heavier vowels, as a or u, regardless of the fact that in Arabic 
script they are the same vowels. 

E. g. keteb, dharab, which in Arabic script have 

precisely the same vowel signs. Even the long vowel & is subject 
to such influence. E. g. k&tib, JiU gh&fil. 

OTHER SIGNS IN ARABIC SCRIPT 

Hemza : When to a European ear a short vowel sound occurs 
initially iu a word or syllable, the Arab professes to detect a light 
consonant in the slight contraction of the throat. This light con- 
sonant is indicated by a sign — called Hemza. The hemza is 
usually accompanied by an alif, which serves as its carrier, hut 
which has no value in itself. When the vowel which follows this 
light consonant is fet-ha, the hemza is written over the alif, and 
when the vowel is kesra the hemza is written under the alif. 
When the word begins with a hemza which has dhurnma, the alif 
is also the carrier, but when hemza with dhumma occur in the 
middle of a word, beginning a syllable, the carrier is usually waw; 
or, if likewise in the middle of a word hemza occurs with kesra, 
the carrier is ya without dots ; e. g. 1 5LJ jy J\ 

Wasl: Arabs cannot pronounce a word which begins with two 
consonants. E. g. skin with an Arab becomes itkin. Hence, when 
a word would in the course of inflexion begin with two consonants, 
they place an alif before it, over which is written the sign called 
Wasl. This is a bridge which links the final vowel of the pre- 
ceding word to the first consonant of the second word. Here 
again the alif is only a carrier, and has no value in itself. The 
wasl occurs in t,b« definite article J! el, in parts of the verb, and 
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in a lew nouns to be explained later. When the wasl would occur 
nil,, i a pause, the hemza is usually retained, and the words are not 
connected. 

Khedda : the Shedda — , written over a consonant, indicates 
that the consonant must be doubled; e. g. Muhammad. The 
Arabs are very particular about pronouncing doubled consonants 
( Y. pen-knife, book-case. 

Modda: when I is followed by 1, as e.g. jit i, a very long 

0 results, which is indicated by a mark — called Medda, which 

in really an alif prostrate; e.g. Jit akul, 1 eat. When alif is 
followed by hemza, medda may likewise be written ; e.g. Thus 

ilic medda comprises in one sign an alif, a hemza, and a fet-ha. 

Nunation : There is no indefinite article in Arabic. In- 
•leliniteness in literary Arabic is indicated by the ending of the 
noun, as follows : 

Nominative un represented by a sign — called Dhummaten, 
e.g. sS. 

1 lenitive, Dative in represented by a sign — called Kesratto, e.g. 

Accusative an represented by a sign — called Fet-lraten. 

When in the accusative the noun has 
a masculine ending, explained later, the 
fet-liaten is followed by alif, which, how- 
ever, is not pronounced; e.g. G.uS - . 

Certain nouns in literary Arabic are without nunation; they 
tin’ll have only two case-endings, u for the Nominative and a for 
I lie other cases. 

Nunation is not observed in ordinary conversation, save in rare 
imtn nces. In colloquial, indefiniteness is rendered by the simple 
noun without the article. 

Sukun s When a consonant has no vowel of its own following 
it, a mark — called Sukun is placed over that consonant, e. g. 
Basrah. Likewise a sukun is placed over the waw or ya 


I 
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which go to form a diphthong. Arab grammarians also place the 
snkun over any vowelless letter, even though it be a cognate alif, 
or wav or ya. 

Stress : Counting from the end of the word, the stress generally 
falls on the first long syllable, or the first closed syllable en- 
countered. If none such occurs the stress falls on the first 
syllable of the word, except when such begins with a wasl, in 
which case the stress falls on the second syllable. 



I 


PART I 

GRAMMAR AND EXERCISES 

(The first column of each Word List and the last section of each Exercise 
Vivo equivalents, in the written langjiage, of the colloquial forms and 
. «|iressions; see Preface, p. iii.) 


WORD LIST 


Arabic 

English 

Colloquial 

£ (?>*•) 

come 

ta'al, pi. ta’alu 
(used only in imp.) 

9 9 Of 

£ Z> 

go 

ruh, pi. ruhti 

- » 

Ll tt 

here 

kina 

- -» 9 

isiL:* 

there 

hinak 

* » ol o » ni 

yj.rJ £ ^U\ 

bring 

jib, pi. jibu 

'pj C 

take away 

waddi, pi. waddii 

t o > o' 

Iji-iil £ jAi' 

remove 

shil, pi. shilu 

«L 

water 

• 

mai 

«o f 

broad 

klmbz 

+ 

and 

wa 

lla U 

what is this '? 

ahinu hadha? 

’4 

I want 

arid 


a little 

shwfiya 

i * l * 

put 

hatf, pi. l.iatfu 


Exercise 1. 


I . Come here. 2. Bring the bread and the water. 3. What 
in this 1 4. I want a little bread. 5. Remove the water. 
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6. Bring the bread here. 7. Put the water there. 8. Come 
here and go there. 

1. Ta'al hina. 2. Jib el khultz wa el mai. 3. Shinu h:\dha? 
4. Arid slnveya khubz. 5. Shil el mai. 6. Jib el khubz hina. 

7. Hatt- el mai hina. 8. Ta'al hina wa ruh hin&k. 

.jji 5jJi x>j\ t* .1 x* L r .‘UljjJi r .b» JLj i 

La JL*j a hua. V .Lok ^_J1 y^JLJ i , '111 JJLit 6 

* e> U £» 

TIIE PLURAL 

No definite rule can be given fi.r the formation of tlie plural. 
The plurals of nouns can only be learned individually, a task 
which is not so formidable as would at first appear. The student 
is urged to learn the plural as soon as he meets the noun. A 
regular plural formation exists, though its use is restricted almost 
entirely to participles, explained later. It is formed by adding 
in for the masculine and at for the feminine. Such a plural is 
called a sound or unbroken plural. All others are called broken 
plurals. 

(In literary Arabic the sound masculine plural is ^ in the nominative 
case, and in the oblique and accusative cases, except, when followed by 
a noun in the genitive, when |j is dropped. The sound feminine plural 
is enl in the nominative case, and i^jl in the oblique and accusative cases; 
but when the word is definite, the nunation is dropped and the single vowel 
remains.) 

A special form, called the Dual, for only two objects, is 
regularly used and regularly formed, by adding cn; e. g. kitab&i, 
two books. 

(In literary Arabic the dual nominative is jjl , and oblique and accusative 

O _ - 

crf-> 

ELISION AND ASSIMILATION 

When the definite article Jl el is followed by ej t, cl; th, j d. 
j dh, j r, j z, s, sh, s, dh, L /, ]b th, J l , or n, the 
J l of the article is assimilated to that letter, which is then 
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doubled, e. g. 1* esh shems, the sun. When the article is 
preceded by a vowel, the e of the article should rightly bo dropped 
in transliteration, and the l affixed to the preceding word, 
inasmuch as its corresponding vowel in Arabic disappears in pro- 
nunciation ; but iu this manual tlie e is retained to prevent 
confusion in tlie mind of the student, who might regard it as 
mi integral part of the preceding word. Only after certain 
prepositions is the l affixed. 

(In literary Arabic, when the consonant preceding the article is quiescent, 

9 

the alif of the article has kesra with few exceptions, such as +» ^ , which 
glvu it dhumnia, and a few others which give it fet ha.) 

WORD LIST 


> . — • ;°- 
k-A 

Bhip 

marltab pi. marakib 

» t • 

l 

money 

fulfia, flus 

qsr^' 

give me 

a'tini 

t • •!=> • 0, 

■ JaA . 

river 

shatf, pi. shutut 

• 99 • O ^ 

z " 

house 

bet, pi. byut, buyfit 

•99 • + 

road 

darb, pi. durub 
tariq, pi. turq 

Jl 

to 

ila 

e ~ ° * m ~~ 

bellum 

belam, pi. iiblam 

c. < 1 I « » 

• C z 

horse 

husan, pi. liusn, kbel 

• 99 *0 

z^. 

bridge 

jisr, pi. jiaur 

i ' - * ’ °- 

letter 

niaktub, pi. makatib 


now 

hessa, elan, el bin, tda 

yt 

in 

fi, bl 

O'* 

J' 

tlie 

el 


Tho names of cities frequently are preceded by el. 


I 



I 


10 THE SPOKEN ARABIC OF IRAQ 

Exercise 2. 

1. Go to Basrah in the bcllum. 2. The ship in the river. 

3. Give me the money. 4. Bring the horse to the bridge. 

5. Take the letters to the house. 6. Go now. 7. Go to the 
river. 8. Bring a little money. 9. The ships and the horses 
and tiie houses. 

1. Ruh ihil Basrah fil belura. 2. El markab fish shatt. 

3. A'tini el flus. 4. Jib el husan ilal jbr. 5. Waddi el 
makatib ilal bfit. 6. Ruh hessa. 7. Rah ilash shatt. 8. Jib 
shwfiya flus. 9. El marakib Aval khel wal byut. 

r .iill ^ r .^1 j i^JI J\ " , 

•w* G 1 -0--J1 J\ u^oLSUd ^ c .^JJ J\ f 


WORD LIST: SALUTATIONS 


o'. 0 -- > _ » - 
pXJtf .*> — 1 1 Peace on you 

. . . , _ i Re P h j) 


Salain 'alekum 


J.5LJI An«l on you peace Wa alekum es salkw 


° -o-c i “ -c f 

y-sJU JJI Good morning Sabbfi^kum Allah bil khair 


o.o-° >- ~a rM»- 

y-sJb JJl A ' — • Good evening (any Messakum Allah bil khair 
time after noon) 


» a 


»JJl p — j . J~<Lai Come in 

• ~ O « ^ O 

Sit down 

~ ° ^ 

d.JU-s ^ If you please 
.yLiu Thank you 


Tufadhdlial, Bismillah 


Istarih, pi. istavihti 


Min fadhlek 


*111 ^ Good-bye 


Mimnun, lluteshekker, 
Rethther khairek 


Fi iibiud 111 ah 
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eUU. ' . ° - ^ How are you? Shlon kSfek, k6f halek 

, fo o , {Reply) 

,Il i" lH Praise God El hamdu lillah 

or 

t M# «. I # L Jf 

e l ,' , -2 AM God give you peace Allah yusellemek 
or 

cilia, jU I ask after you Es-el kefek 

r ebli». Your honour Jinkbek (title of respect) 

JJ1 sb ^ If God will In ska Allah 

Mft.'j iui Welcome Ehlen wa schleu 

1 ask leave to go Istarkhip 

The rider first salaams the walker, the walker the stander, the 
i.tunder the sitter. It is courteous to salaam one who makes way 
lur you on the road. After the preliminary salutation of salam 
\\lrfavtn said by the visitor at the door, and replied to by the host, 
good morning or good evening must be said by the host when all 
H re seated, which is also replied to. 

ARAB ETIQUETTE 

1. The host will assign the place to sit. Even then the visitor, 
unless he be of undoubted higher social rank, should sit a little 
low it. Handshaking is quite proper upon entering, and is optional 
it | ton leaving. A European is not expected to remove his shoes, 
but should remove bis hat. 

2. A sheikh of consequence should always he addressed in the 
plural. 

3. Under no circumstances should one ask after the health of 
the host’s family, if the host be a Moslem. The word for family 
implies the women folk. A European referB to his own wife as 
. / inhb el khdtHn. 
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4. The child of the host is referred to by the visitor as cl 
mahr&s or el ruakhdihn. 

5. When any one of equal social rank refers to himself as el 
faqir, or with similar deprecatory terms, the proper ejaculation 
on the part of the hearer is jinabukum. It is courteous to refer 
to one’s self as da'lkum. 

6. If it is necessary to refer to anything regarded as unclean 
by a Muhammadan, such as shoe or dog, or to mention anything 
not elegant, such as donkey, garbage, &c., the subject is prefaced 
by a remark Buch as hhshdJcum, tikram, mukerrem man yisma' 
or equivalent phrase. 

7. Coffee should not be received with the left hand, nor should 
more than three Arab cups be taken. When giving back the cup 
and no more is desired, the cup should bo slightly shaken. The 
empty cup should never be placed on the floor nor turned over. 
Coffee served in Turkish style, in small cup and saucer, is offered 
only once. A glass of sherbet should not be drained. After 
drinking water it is customary to say to the drinker hunniyan. 
The proper ejaculation on t.ho part of the drinker is hannakv.ni 
AUdh. If invited to partake of a meal when a call happens 
to coincide with it, and the invitation is declined, it should be 
accompanied by the phrase 'awAfi. 

8. If it is desired to convey the information that a certain one 
has died, the bald statement, ‘He is dead', should not he made; 
the bad news should he broken or introduced by the use of some 
such phrase as rdsek tayyib, ta'tsh minhu, or enta sdlim. 

9. Under no circumstances must the sole of the foot be allowed 
to point to another. 

10. When one is thanked for a favour the reply is hallat el 
baraka. 

11. The host when wishing to show himself complimented by 
a visit says, Sharraftmn. The reply is sharraf Allah qudrek. 
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‘TO HAVE’ 

The idea of ‘having’ is expressed in Arabic by the word and 
(like Hindustani -pas), to which are added pronominal suffixes. 



I have 

‘andi 

- - o 

you ( m .) have 

'andek 

i" ° 

you (/.) have 

'audech or 'andeki 

» . o 

isxe 

he has 

'anduh 

ulitf 

she has 

‘andeha 

l.ia-Lc 

we have 

'andena, ‘adna 

o ', o' 

■ you ( j)l .) have 

'andekum, 'adkum 

0 f * a 

they have 

'andchum, 'audum 


In asking a question the voice is raised without any change 
iu words. (In literary Arabic the question is introduced by 
> or 1.) 

An idea like ‘ The horse has water ’ is expressed by ‘ The horse 
lie bus water 

The past 4 had ’ is formed by prefixing kan to the above 
forms. 

Exercise 8. 

1 . Have you bread 1 2.1 had a little bread. 3. They have 

money. 4. Have you some water 1 5. We have bread and 

water. 6. We had bread ami water. 7. He has the money. 
M. Have you the letter 1 9. Has the horse water 1 10. We 

had some money. 1 1. Sho had the letter. 

1. ‘Andek khubz? 2. Kan 'andi shwdya khubz. 3. 'Andekum 
1 1 1 1 h. 4. 'Andek shweya mai 1 5. 'Andena khubz wa maL 

it. Kin 'andena khubz wa luai. 7. "Auduh el Hits. 8. ‘Andek 
■ I muktdb 1 9. El Jiusan ' am ] Q k m ai 1 1 0. Kan ‘adna shwdya 

fids. 11. El maktfib kan ‘undehu. 
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d* 1“ r .yj>. JJ3 i^Oic ^tT r .yj*. el.uc Ja t 

t-i-Lc v . ‘[^^y^. liAUs { j 1 ^' t , 'Lj j_o. Ujjj: a . *L JJji e)JuC 
U^" !. . e U sj_lc uLJJ Ja 1 e)J-uc Ja a .^^UJl 

.U.iiS M ^ JJlS Uj^c 

WORD LIST 



big 

* - t # 

small 

~ ~ » - 


ib ^sl ■ A-J/ . y-pj 

near 

, •- - ' ' 

* . x~xi 

far 

- * - = » - * , 



hot 

' » - " - • . 

cold 

• !/**? • 

many 

j' 

very 

. 'a- .a. 

. y -- t» 


v *•*' ! 

Jij* . SJ-ja. . a-a. 

good 

« ' ° e o ^ 


uy-H) • ^-4; ■ yij 


- o* * . , „ 

bad 


not 

( 

with adj.) 


kalnr, pi. kibar 
cliubir, (pi. never chibdr) 

saghir, pi. Bighar 

qavib, pi. (persons) qaiibin 
.. pi- (things) qaviba 
jarib 

ba'id, pi. (persons) ba'idin 
>> pi- (things) ba'ida 

barr, pi. (persons) harrin 
„ pi. (things) harra 

/ band, pi. (temperament) baridin 
I „ pi. (temperature, things) 
J , barida 

bardan, pi. burdanin (tcmpera- 
\ ture, persons) 

kathir, pi. (persons) kathii in 
,, ]‘l. (things) kut Jura 

chathir, &c. 
w;ijid (vulg. hwayi) 

kathir, kullish 
wajid, lnvayi 

| tayyib, pi. (persons) tayyibin 
! >» V 1 - (things) tayyiba 

- khosh (precedes noun) 

I zfin, pi. (persons) zSnin 
\ „ pi. (things) zfina 

kharab, redi, mu zfin 

mfl, (vulgar-) mush 


I 
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The English present ‘ am, is, &c.’ has no equivalent in Arabic ; 
e. g. The boy is good becomes The boy good. 

The adjective follows the noun. When in English the adjective 
precedes a definite noun, in Arabic the definite article is repeated 
with the adjective; e. g. The good boy becomes The boy the good. 
Otherwise, in general, the order of words in the sentence is as in 
English. The verb frequently begins the sentence when it 
i ontains the main sentiment which is to bo expressed. 

Exercise 4. 

1. The big house. 2. The house is big. 3. The good road. 
1. The road is good. 5. The house is very small. 6. The large 

• hip. 7. The ship is large. 8. Is the river large 1 9. The 

house is near. 10. The good water. 11. The water is good. 
12. The water is very good. 13. Have you good bread? 

14. Cold water. 15. Some hot meat. 16. Hot water. 

17. The bmises are big. 18. The horses are not small. 

1 9. The water is very had. 

1. El bfit el kabir. 2. El b6t kabir. 3. Ed darb et tayyib. 
4. Ed darb tayyib. 5. El bet kullish sagbir. 6. El markab 
el kabir. 7. El markab kabir. 8. Etli shatt kabir? 9. El 

bet qarlb. 10. El mai et tayyib. 11. El mai tayyib. 

12. El mai kuliisli tayyib. 13. 'Andek khubz tayyib 1 14. Mai 

bit rid. 15. Lalim harr. 16. Mai fyurr. 17. El 

hyfit kiMr. 18. El khel mu Bighar. 19. El mai kullish 
uni zfiu. 

t- jjpjail r r o-;JI l 

Ja a -yrS v— v t— A^.1 1 jz*^ 0*» 1I e ■ b 

• ^ -HI II *U1 I. C~J1 1 .yS 

,U. J.L 10 .a ; L -L> 11 ® I r -Hi ir 

‘111 II H jJi I a .SyA-H lv -jla- 'L II 

m 

fr Ua. 
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WORD LIST 


-o' 

When: ? 

W6n, tin 


How ? 

Kef, Chef, Shlon 


When ? 

Metta, Yimta 

iSU 

Why? 

Lesh 

? 

How much? (quantity) 

Eshgadr, Shgadr, Shgad 

? 

How much ? (price) 

Bcsh, Kem, Chera 

1 

How many ? 

Kem, Chein (with »in>j.) 

o* 

Who? 

Men 

*? 

Which? 

E, Ya 

Yalui (substantive) 


This 

H&dha (not followed by noun) 

- ' o - 

J* CT* 

Who is it ? 

Menu 


Exercise 6. 

1. Where iB the house 1 2. Where are the horses! 3. How 
is the water? 4. llow is the bread ? 5. Why is this ? 6. How 
much is this? 7. Where is the road to Basrah ? 8. Which is 

the road to Basrah 1 9. Where is the big ship? 10. How 

many horses have you ? 11. Who is this? 12. Why is the 

bridge here? 13. How much bread have you 1 14. How much 

money has he ? 

1 . Wen el bet ? 2. Wen el khel ? 3. Shlon el mai ? 4. 8hl6n 

elkhubz? 5. Lesli lnulha ? 6. Beshhadha? 7. W6n ed 

darb ilal Basrah ? 8. Ya.hu ed darb ilnl Basrah ? 9. Wen el 

mnrkab el kabir ? 10. Kem husan 'aiidek ? 11. Mum hud ha? 

12. Lfish el jisr hina ? 13. Shgad khubz 'andek ? 14. Shgadr 

fltia 'anduli ? 

lili o .j^il t-jX t* .*111 r .jJJ r . OwjJl I 

J’ y* £<' A J' lHA" v -LlA £ 1 -'X* 



jJS lilX 


.IYa 1 1 .eJ^e 

^ S ii* 


f\ ■ .j~$\ \ 

^ \ r .La 


WORD LIST 




Ul 

^ o* 

I 

ana 

OJ 1 

you (to.) 

enta, ent 

e * 

ool 

you (/.) 

enti 

J* 

he, it 

huwa 


she 

Iliya 

I 6 y 

Olrt 

we 

nalinu. nahen, ehna 


you (pi) 

entu, entum 

O 9 

r* 

they 

hum, hunima 

There is no neuter in Arabic, 
or feminine. 

All nouns are either masculine 


he was 

kau, chilli 

^ISf 

she was 

kanet, chanei 

Xd 

you (to.) were 

kunet, chunet 

Xd 

you (f.) were 

kunti, chunti 

IX 

I was 

kunet, chunet 

\J>£ 

they were 

kitnu, chanh 

& 

you (pi-) were 

kuntum, kuntu, chuntum, chuntii 

m » 

US 

we were 

knnna, chunna 

'Plie present tense of ^iS kirn 

iB not used in the English sense. 


I ts use will be explained later. The pronoun need not be repeated 
wit h y\S kan, but it generally is. 
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Exercise 0. 


1. I was. 2. They were. 3. She was. 4. You (pi.) were. 

5. You (/.) were. 6. 

We were. 7. 

It was. 

1 . Ana kunet. 2. Hum kanu. 3. 

Hiya kanet. 4. Entu 

kuntu. 5. Enti kuuti. 

6. Ehna kunna. 7. Iluwa kin. 

.0^5" o.'d 6 1* 

' .oo^ ^ r 

. LilS^ r .1+^ U! i 

J i , 





WORD LIST 



in 

fi 

O 

i_r*_ 

from 

rain 

j 

to 

li (iu Beuse of 'and or 



after gal, he said) 

.> 

on 

ala 

0 J 

with 

ma', wiya 

^ o - 

jy 

over 

foq 

+ o 

0350 

under 

taht, hadr, joa 


inside 

dakhil 

zf 

outside 

kbarij (bann, adv.) 

• ~ « -o- 

hungry 

jo'an, pi. jo'an in 

♦ - *- - 0 - 

thirsty 

'atshan, pi. 'atshanin 


soldier 

'asker (sing, and pi.) 


The preposition precedes the noun. 

Ft with proa, suffixes becomes fiyya, fik, fich, fih, fiha, fina, 

fikum, fihom. 

'Ala „ „ „ 'alSya, 'alek, ’alech, 'aleh, 'aleha, 

'alena, 'alekum, 'alfehnm. 
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Wiya with proa, suffixes becomes wiyiy, wiyak, wiyich, wiyak, 

wiyaha, wiyAna, wiyakuin, 
wiyakuin. 

Li „ „ „ H, lek, lech, luh, leha, lena, 

lakum, lahum. 


Exercise 7. 

I . In the house. 2. On tlie ship. 3. We were in the house. 
I The soldiers were in the house. 5. He was inside the house. 
'• Give me bread with meat. 7. I am very hungry and not 

Ihirsty. 8. Go outside. 9. Come inside. 10. Above the house. 
I I . The soldiers were very thirsty. 1 2. Are you hungry l 

1. Fil b6t. 2. 'Alai markab. 3. Elina kunna fil bet. 4. El 
umIut kind fil bfit. 5. Huwa kan dakhil el bet. G. A' tint 
Uiubz wiya lahm. 7. Ana kullish jo'an wa mu 'atshan. 8. Rub 
hurra. 9. Ta'fil dakhil. 10. F6q el b6t. 11. El 'asker k&nu 
kullish 'atsh&nin. 12. Enta jd'an 1 

*ji ** ( r r • o-Ji j i 

jy J'-" ’ A '-■v 

v — 1 r LiUac ly \S m 


WORD LIST 



house 

b6t 

O •- 

my house 

beti 

~ to - 

eb-o 

your(m.)house 

b£tek 

f o , 

elllj 

your (/.) house 

betech (beteki) 

ft Q ~ 

(^U} ( 

his house 

bfituh (bStuliu) 

' 9 O ~ 

her house 

b6ta (bfiteha) 


20 THE SPOKEN ARABIC OE IRAQ 


c-» 

IjmmJ 

our house 


bfiteua 

O *,9 0* 

your (pi.) house 

bfitekum 

a f 9 o- 

-O " 1 

their house 

this (witli noun) m. 

betehum 

hadhel, bel 

* 

Jl ^ 

this ( „ 

)/• 

liidhil, hel (also with pi. 
of impersonal nouns) 

jt dli 

that (with noun) m. 

hadhik, dhak 

J\ eLli 

that ( „ „ 

)/■ 

liadliik, hadhich (also 
wilh/il. of impersonal 
nouns) 

d* 

these 


hadhOl 


those 


hadholak 

r- *# - 

JS <T 

man 


rejul, pi. rijal (correct) 
rijal, pi. rijajil (common) 
riyal, pi. riyayil (vulgar) 

^ o 

cLmJ ^ 3 \j~*\ 
1*0' 

•V 

woman 


, hurim 

harma, 

pL nisa 

mara . , 

niswan 

• •' 1 .X 

book 


kitab, pi. kutub 

» . > 

there is, there 

are 

aku 


This house is expressed by This the house, Hkdhel bet. This is 
a house is expressed by This — house, Hadha bet. 

A singular noun ending in a generally inserts l before (be pro 
nominal suffix. E.g. liarinati, my woman (wife). 

(If the noun ends in 1 or ^ the sing. 1st pern, suffix is ya. 
E. g. 'asaya, my stick.) 

A dual noun drops n before suffixes. In the 1st pers. sing, it 
adds-r/a. E. g. yedeya ^01 my two hands. 
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Exercise 8. 

1. The man was in our house. 2. They were with the women. 
S. This book is very good. 4. This woman was inside her house, 
ft. That woman was in the ship. 6. This bread is had. 7. Those 
men are hungry. 8. Those hungry men. 9. These soldiers are 
not hungry. 10. My meat. 11. Your money. 12. Our ship. 
13. Your bread. 14. (Jive me my money. 15. Is there bread 
here I 16. There is no water there. 

1. Er rijal kiln fi betena. 2. Hum kanu wiya en nisw&n. 

3. Hel kitiib kullish tayyib. 4. Hel harma kiinet dakhil beta. 
f>. Iladhic.il el liarnm k iuiet fil markab. 6. Hel kliubz kharab. 
7. Hadholidc er rij&jil jo'anin. 8. Hadholak er rijajil el jo'anin. 
9. Hadhol el 'asker mu jo'anin. 10. Lahmi. 11. Flusek. 
12. Murknbena. 13. Khubzek. 14 A'tini fliisi. 15. Aku 
kliubz hina ? 16. Ma dku mai hinak. 

• '«*»■ lo* r . *1 — Ji iylS r .Iooj ^ Ja^Jl I 

• O-iti laLlo o . .1 jOa l* 

a v -iJSj j_A! Ixa - 


ir ir 

■ ii i. 

• ^L»- l» ^-~*J1 *^JA 1 

• ttlLi* *L o*ji V 

n .La j-i. Ja ie ^hcl ii* 


WORD LIST 


• o^ •**c — 

S* G *>' 

date 

tamra ; coll, (dates) tamr 

« ■ » 

sugar 

sheker 

> 

301 j 

butter 

zibed 

1 t 

JJ 

rice 

timmen 

& 

tea 

chai 

«^o- 

•j- t- 5 

coffee 

qa-hwa, ga-hwa 
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w 

boatman i 

belUm, pi. belliima 
rnellah, pi. melalih 

E C 3L ( 


bellamchi, pi. bellumchia 

♦ of *~o“Z 

J* ^ 

date-tree 

nakhla, pi. naklil 

9m* 90* 

r y e r* 

day 

yom, pi. ay am 

9 » t * 

j r 3 e>»V 

day (opposite 

nahar 

of night) 


jO e in 

night 

lela, pi. layitli 

° - 5 -C & O' 

at night 

billfil 


by day 

binnahar 

- o a? 

to-day 

elydm, helyom 

a - c-5 t 

Uc jl iyXJ 

to-morrow 

bukra, bacher, ghada 

»- -o2 o* 

AayUJl _}1 

yesterday 

ems, embfirha 

9 9 - ' 

there was, were 

kin aku 


tired 

t&'b&n, pi. tahanin 


Exercise 9. 

1. I was in the helium yesterday. 2. Bring dates and bread. 
3. Put sugar in the tea. 4. The soldiers were in the ship. 
5. The boatmen were tired. 6. To-day we were in the helium 
with this man. 7. ThoBe soldiers were very tired at night. 
8. Here was a date-tree. 9. Bring the helium to Basrah 

to-morrow. 10. There were ljoatmen yesterday, where are they 
to-day? 11. I was in the house day and night. 12. This 
woman was on the bridge. 13. Bring rice and butter with you. 

1. Ana kunet fil helam embargo. 2. Jib tamr wa khubz. 
3. Hatt shekel' fil ebai. 4. El 'asker kanu fil markab. 5. El 
bellima k&nu tab&nin. 6. Helyom kunna fil belam ma‘ her 



i ojul. 7. Hadholik el ‘asker kanu kullish ta'b&nin billtil. 

8 Hina kanet nakhla. 9. Jib el belam ilal Basrah bichcr. 

10. Kan aku melalih ems, w6u hum helyAin ? 11. Ana lcunet 

111 bfit 1£1 wa nahar. 12. H&dhil harma kiinet 'alal jisr. 

13. Jib timmen wa zibed wiyak. 

^ ^j> r r .LfcjLJl jJJl U! i 

plJl i o .^5^.*' i* . 

Ll* a .JJJl jC«Jl aJJ3U v . Jo^ll 13* 

I . .Ijtf IjA J1 |*1J1 t . * 1 ■ •C - > 

v^jlS i'l sjj» ir . 5LJ v^a.^ 11 \_jl ii . 

^ e .. 

.isU- ijjJj 1 )j w^L.1 ir ^ic 


WORD LIST 


r 

yes 

nk'am, Sna'am 

£ 

certainly 

belli 

* f o* 

of course 

ma'lum 

$ 

no 

la, lakhair 

y . C 

not (with verb) 

ma 

•- W 

l>ottle 

shislia, pi. shiyash 

• ' • 9^0 

cup 

finjin, pi. fanajiu 

♦ o - 
>- 

pail 

piyila,pZ. piyalit (large) 
baldi, jp2. baldiyit 

• * SO* 

jn £ jn 

rope 

liabl, pi. hibil 

9 *^ * » *09 

& Mi* 

gun, rifle 

tufka, pi. tuf’ek 

* -y « o - 

* 

dog 

kelb, pi. kilab 
chelb, pi. chilab 

e 

carriage 

'arabana, pi. ‘arabayin 


I 
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« .O / 9 9 

Jlyj £ «jjy- 

bazaar 

suq, pi. aswaq 

3,t , 

boy 

walad, pi. aw lad, wulid 

« * O 

^ * > 

girl 

bint, pi. baniit 

1 9*0 9 

garden 

bus tin, pi. baaii tin 

• ^ ~ * «* o 

£■ 

key 

miftah, pi. mafatih 

• " • ** 

c>> u 

fire 

nar 

-o# 

Hr* 

quickly 

bil 'ajel, bis sa'a 

J* 5 

very well (Fr. bien) 

mi yukbalif 


Exercise 10. 



1. Were you in Basrali to-day ? Yes. 2. 1 was not in the 

bazaar. 3. Come quickly. 4. Bring a pail of water to the 
house. 5. Put {pi-) the rope in the heliums. 6. Have you dogs? 
7. The houses are large. 8. I want a carriage. 9. Go to 
the bazaar with me. 10. The boy and the girl were in the 
garden. 1 1 . Take this letter to the sahib. 12. Where is the 
key? 13. Where are the keys? 14. The lire is very hot. 
15. Are there dates in the bazaar? 16. Yes, there are a great 
many. 17. The soldiers had guns. 18. Are you a good boy? 
Of course. 19 . Bring the coffee. Very well. 

1. Enta kunet fil Basrah helyom ? Ena am. 2. Ana raa 

kunet fls suq. 3. Taal bil 'ajel. 4. Jib baldi mai ilal bet. 

5. Hattu el hahl fil ablitm. 6. 'Andekum chilab? 7. El byut 
kibftr. 8. Arid ’arabfioa. 9. Ta'at ilas sfiq wiyky. 10. El 
walad wal bint kanu fil bustan. 11. Waddi liel maktub ilas 
? ahib. 12. W$n el miftah ? 13. W6n el mafttih ? 14. En 

nar kullisli Mit. 15. Aku tamr fis suq? 16. Belli, ikfi 
katliir (or wajid, vulg. hwayi). 17. El 'asker kan 'andehum tufek. 
18. Enta khosh walad? Ma*10m. 19. Jib el gahwa. Mi 

yuklialif. 
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Jbo r . Jjyw! l* lit r . pxi . j i 

. r %y\ j jJi (yu) \y* o .o^n ji * 1 . jk- i- 

Jl«j t .E) X 3 j\ ^ J-a i 

\xa 1) II ^ x!yJi I • -g«-* iiy~~" u" 

; U1 ii 1 ^1 i r ir 

ySLJl iv x*.*) Jj n -oj-J' j J A 10 

. jyyi.il It •(•y*-* • J-* ,A pAJJf cJ ! ^ 

. J* 31 

THE REGULAR VERB 

The form of the verb which is found in the dictionary, 
is the masculine, 3rd person, singular, past tense. E. g. 
ketch, he wrote. Most verbs have a root of three con- 
sonants. The different tenses, persons, numbers, and genders 
are formed by prefixing or suffixing certain letters. The pronoun, 
as in Latin, is contained in the form, but is frequently repeated 
for emphasis. In colloquial some foims are indistinguishable from 
others, except by context. 

(Most verbs have as vowels for the consonants of the root a a a. Some 
have a i a, and a few have a u a. Throughout this ir anual verb-forms 
such as duals and fem. plurals, which are not used in colloquial, are omitted in 
the character.) 

The accent placed above a vowel in the transliteration, 
indicates on which syllable the stress falls. 


Active Voice : Past Tense. 



He wrote 

keteh 

O 

She wrote 

kdtebet 

- O ~ ^ 

You (in.) wrote 

ketebet 

M *■ 

Yon (/.) wrote 

ketibt i 
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I wrote 

ketebet 


They wrote 

ketebu 


You (pi.) wrote 

ketebtii (ketebti'.m) 

C5 

We wrote 

ketdbna 


Word List. 


V/** 

He drank 

shereb 


He struck 

dlnirab 


He sat 

jeles 

>•> 

He entered 

dnkliol 


In the above four verbs the first vowel in Arabic is the same, 
but is modified in pronunciation by the heaviness or lightness 
of the accompanying consonants. 

Exercise 11. 

1. They drank. 2. We struck. 3. She entered. 4. You (m.) 
drank. 5. I drank. 6. We sat. 7. You {pi.) sat. 8. You (/.) 
struck. 9. He wrote. 10. We drank. 11. They wrote. 
12. I entered. 13. I struck. 

1. Sherebu. 2. Dhardbna. 3. Thik habit. 4. Sherdbet. 
5. Sherdbet. 6. J elosna. 7. Jelestn. 8. Dharabti. 9. Keteb. 
10. Sherebna. 11. lvetebu. 12. Dakhalnt. 13. Dbarabat. 

1.:— l.a- i . o !® .oJlio r .L^y» r .l^j^ 1 

ir .\j.^ \\ i. i . A . V 

f 

.ooy-i ir 


THE REGULAR VEEP. 
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THE REGULAE VERB ( continued ) 

The Present and Future Tenses are identical in form. 
The first vowel of the present tense varies in the colloquial, but 
is generally i except when followed by a heavy consonant, when 
the u sound predominates, represented by a, as in along (see above, 
p.vii). Throughout this manual the present is given with the past. 

(In literary Arabic the second vowel ia variable, and can be discovered 
from the dictionary. For decided futurity <■ — =_■>-> precedes the present tense, 
or the present may take the contraction ns a prefix.) 

When in English the infinitive would ho used after the verb, 
as e. g. I wish to go, the Arabic has, 1 wish that 1 go, in the 
literary, and 1 wish I go, You wish you go, &c., iu the colloquial. 


Active Voice: Present Tense. 



He writes 

yiktah 

M O e 
\_. m ^ * 

She writes 

tiktab 


You (in.) write 

tiktab 


You (/.) write 

tiktabl'n 

JtSl 

I write 

iktab 

uJA. 

They write 

yiktabfln 


You (pi.) write 

tiktabffn 


We write 

id let ah 


Exercise 12. 

1. He drinks. 2. He strikes. 3. He sits. 4. He enters. 
5. We enter. 6. They write. 7. You (m.) write. 8. You (/, 
drink. 9. I enter. 10. You strike. 11. You [pi.) drink. 

12. We drank water yesterday and to-day we drink coffee. 

13. The woman entered the house. 14. 1 driuk milk with tea. 
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15. The hoys struck the ilogs iu the road. 16. They write in 

their books. 17. She sat inside the house. 18. Bring the key 
now. 19. I wish to write a letter to Bombay. 20. The horse 
wishes to drink water. 21. Do you (pi.) wish to drink teu 1 

Yes, bring some. 22. The soldiers struck the man. 

1. lluwa yishrah. 2. Huwa yadhrab. 3. Huwa yijlas. 
4. Huwa yidkhal. 5. N alien nidkhal. 6. Hum yiktalmu. 
7. Enta tiktab. 8. Enti tishrabin. 9. Ana idkhal. 10. Enta 
tadhrab. 11. Entu tishiabun. 12. Sherebna mai ems wa 
helyom nishrab gahna. 13. El harma dakhalat cl bet. 11. Ana 
ishrab halib wiya chai. 15. El aw lad dharabu el kilab i'll tariij. 

16. Hum yiktabuu fi kutubehum. 17. H iya jeleset dukhil el 

bfit. 18. Jib el miftah hesso. 19. Arid iktab maktub ila 
Bombay. 20. El husan yarid yishrah mai. 21. Taridfin 
tishiabun chai l Belli jib shweya. 22. El 'asker dharabu er 

rijAL 


■ci y^- 1 ° 

ir 1 ' 


.J=-aj i* r i r ij i 

i I • 1 a v 


LA®. ii® ir u**^l 

J M t/ 1° -i/LJI £* 

. A (jl Aj^jI II *-?* * A -vA* c ? " d»—hfc Iv 

u' ujH/ J* r < u' *Hh r - J' 


. .*11 rr . )LJj . blw 


THE REGULAR VERB (continued) 

The Imperative is formed by dropping the initial y of the 
3rd pers. sing. masc. pres, and omitting the n in case of feminine 
and plural. 

(In literary Arabic the Imperative is formed by dropping the first syllable 
from the 2nd pers. masc. sing. pres, and substituting alif wasl with a dhumma 
if the second syllable have dhumma and otherwise kesra. The final vowel is 
dropped, except in feminine and plural, where however ,j is dropped.) 
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Imperative. 


o '* 

write (m.) 

iktab 

■Si 

write (/.) 

iktabi 

\£5>\ 

write (pi-) 

iktabh 


The negative imperative is formed by placing ^ lit before the 
2nd pers. pres. sing, or plur., mid in case of fem. and plur. 
omitting ^ n. 

Exorcise 13. 

1. Drink (s. m.). 2. Strike (pi.). 3. Come (/). 4. Enter 

(]>l.). 5. Sit (pi.) 6. Come (pi.) and drink miik. 7. Wel- 
come, Sahih, and drink some coffee. 8. Don’t you (s.m.) want 

to sit down and drink some teal 9. How are you to-day? 

1 0. Don’t strike (pZ.) the dog. 11 . Write (s. m.) a letter to the man. 
12. Come here, boatman, I want your helium. 13. Don’t drink 
this water. 14. Bring dates in the helium. 15. Where is the 
bridge ? 1 6. Don’t enter here. 1 7. Yesterday they shot 

(struck guns) in the bazaar. 

1. Ishrah. 2. Adhrabu. 3. Ta'ali. 4. Idkhalu. 5. Ijlasu. 
6. Ta'alu wa ishiabu halib. 7. Tafadhdhal, Sahib, wa ishrab 

shweya gahwa. 8. Ma tarid tijlas wa tishrab shwfiya cliai \ 
9. Shlbn kefek helyom ? 10. Lit tadhrabh ol kelb. 11. Iktab 

maktub ilar rej ul. 12. TnVil, Lei lam, arid belamck. 13. La 

tishrab hel mai. 14. Jib tamr fil belam. 15. Wen el jisr? 
16. La tidkhal hiua. 17. Ems dharabu tufek fis Buq. 

Ay 1^1'ud i . h— i®.l e . i* . ^l*J r r . i 

U-Ls* AJ jS ili a . Q-Ajlj v 

i. . p^Jl e!LU» < i-A 1 . cT* 

ir .eLb aj ,1 b L* Jbd i r . , j \ 1 1 

.La Ja-aJ n io .pLJ' ,J wl».l n* • *LI 'a* 

• Jiy-J' jjln ^-.1 iv 
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THE REGULAR VERB {continued) 

The Active Participle is formed by lengthening the first 
syllable of the root, and vowcdling the second syllable with kesra t. 
E.g. katib. It may denote one or all of three things, 

Doing, The doer, the perfect Having done. 

, He is writing 

E.g. Huwa katih He is a clerk 

He has written 

It is regarded as an adjective, and may also take an object. 

(In literary Arabic the laBt syllable takes tarnation if indefinite. 

The past tense, of intransitive participles is produced by placing 
kin, inflected for person, number, and gender, before the 
present participle. 

E.g. Ana kunet jilis I was sitting 

Filina kunna jilisin We were sitting 

The past tense of transitive }>articiple$ is formed by placing 
^15 kin, inflected, before the present of the verb. 

9 t ° t 

E. g. Huwa kan yiktab He was writing ^,(5 j* 

From participles, transitive or intransitive, the pluperfect results 
from the above use of kin, when the participle is used in the 
perfect tense. 

E.g. Ana kunet shirib el inai I had drunk the water 

Usually the pluperfect is produced by placing kin, uuinflected, 
before the past tense of the verb. 

o „ 

(In literary Arabic Ai is generally introduced.) 


Exercise 14. 


1. He is a clerk in the bazaar. 2. I have drunk water from 
(lie river. 3. He is the one who struck the dog. 4. He is 
the oue who entered the house. 5. Are you the writer of tins'! 
6. I was sitting in the house aud the man was not there. 7. I 
have written to Bombay. 8. I had written. 9. They hnd drunk. 
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1. Huwa kitib fis suq. 2. Ana shirib mai min esh shatt. 

3. Huwa cdh dliarib el kelb. 4. Huwa ed dakhil fil hfit. 

5. Enta kitib hidha ? 6. Ana kunet jilis fil bet war rejul mi 

kim hinik. 7. Ana katib ila Bombay. 8. Ana kunet kitib. 
9. Hum kin sberebu. 



In colloquial an action actually going on is expressed by ga'id 
(sometimes shortened to ga) placed before the present. 

Huwa g&'id yiktab He is now writing 
Hum ga'id yiktabuu They are now writing 


THE REGULAR VERB {continued) 

The Passive Participle is formed from the root after the 

* _ S » 0^0-0 " I 

model maktub, written, a letter. E.g. I 11* hidhel 

maktub, this letter. Iiidlia maktub, This is a letter, or, This 
is written or has been written. With yU kin. the pluperfeci 
results. 

Exercise 15. 

1. The horse has lieen struck. 2. The water is drunk. 

3. The letter had been written. 

1. El busan madhrfib. 2. El mai mashrub. 3. El maktub 
kin maktub. 

.1 ^IS r ‘111 r . i 


THE REGULAR VERB {continued) 

Nouns of Place or Time are formed by changing the first 
syllable of the present tense to via. 

(In literary Arabic the second vowel agrees with the second vowel of the 
present tense with few exceptions.) 
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• o «• 

E. g. majlis (mejlis), a council-room. 

±sr~* iuasjid(mesjid),a mosque, from .ri"sejed, he worshipped. 

• ^ o - 

madklial, an entrance. 

maghrib, sunset, from - gharab, he (the sun) set. 

« - O _ 

inaktah (mekteb). a school. 

The plurals are regularly fanned on the model maj&lis. 

Nouns of Instrument are formed either 

1 . On the following model, with the final syllable long ; e. g. 
iniftah (from fetch, he opened), a key. The plural is regularly 
formed with the last syllable long, mafttih. 

2. On the following model, with the ending t a. miknesa 

(from kenes, he swept), a broom. PI. makknis, 

The Noun of Action is not formed according to uniform 
model. 

E. g. Writing (the art of), kit&ba, 

( g / 

Drinking (the act or habit of), sherb, 

«• > * 

Entering (admission, &c.), dukhdl, . 

THE IRREGULAR VERB 
There are three classes of irregular verbs. 

Class I. — Those in which the root contains one or more weak 
letters. The weak letters are waw, yu, alif. 

Class II. — Those in which the second and third consonants are 
the same. 

Class III.— Those which contain a hemza. Vide Hemzu 
(Introduction, p. 4). 



C 




Verbs with initial y in the rout, or final alif, are very rare. In some verbs, as ^L. stir, he became. , (he i vowel 

jyredomiaat.es instead of u. E. <j. sdr. ya.ptr. siret. 
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Notes on Class I, Irregular Verbs. 

1. Firxt root-letter weak. 

It will bo noticed that the past is regularly inflected. In literary Arabic, 
in the present and imperative, the weak letter, when waw, is dropped. 

2. Second root -letter weak. 

In the example above inflected JlS gal, the root originally was Jy* 

gawala, but the waw of the root has been assimilated and compensated for by 
lengthening the a vowel in the past and the u vowel in the present, except 
when the last consonant was quiescent, in which case the compensation 
consists in the short it vowel. When the original middle consonant was ya, 
as e. g. sar, the i vowel predominates in the past, and the long f vowel 
in the present ; e. g. j** Bar, j^r^. yasir, siret. 

3. Third root-letter weak. 

In the example ( _£, rama, the root originally wai rainaya, but the 

final ya lias been dropped in pronunciation. The ya thus written but not 
pronounced loses its two dots. The reappears in the 2nd and 1st pers. 
past, because preceded by the heterogeneous vowel fet-ha. In the present 
the final vowel is lost. In the imperative of verbs of this class the ya is 
entirely lost in the masc. sing. 


Word List. 


u\j . i — j i — sL 

He saw 

shkf, 

Pres, yashuf 

• * »' - - 

^Ai) • CV 4 -J 

He went 

rah 

» yaruh 

t - - - 

He became 

sar 

» yasir 

&■ 

lie sold 

ba 

„ yabi' 

9 - — 

1 1 — 

He feared 

khif 

,, yakhaf 



(khifet, &e.) 

ur- 

Ho walked 

mesha 

,, yim8hi 


(In colloquial the 2nd and 1st pers. past of shaf are shifet, shiftu, 
shifna.) 
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Exercise 16. 

1. Stand here. 2. He stood on the ship. 3. I was standing 
on the road. 4. What (fish) did he say ? 5. 1 threw the money 

into the river. G. They said he was a good man. 7. The ship 
m topped (stood). 8. Stop, driver. 9. Why do you stand here ? 
IU. We stood in the water. 11. Wo said, Yes. 12. What did 
you say ? 13. How do you suy this ? 14. I said I want to go 

to Baghdad. 15. Do you want to stand here 1 16. Did you see 

the soldiers'? 17. I went and saw the bridge. 18. The man 
became hungry. 19. Did you become a soldier? 20. Don’t be 
afraid. 21. Do you want to sell this book ? 

1. Ogafhina. 2. Huvva wagaf 'alal murkah. 3. Ana kunet 
w&gif 'alad darb. 4. Esh gal? 5. Ana ruinet el ilus 

I mb shatt. 6. Giilu huwa khosh rijal. 7. El rnarkab wagaf. 
8. Ogaf, 'arabachi. 9. Lesh togaf hina ? 10. Wagafna fil 

moi. 11. Gulna fi. 12. Eshgulat? 13. Kfif tagfil hadha ? 
14. Gulat arid aiuh ila Baghdsid. 15. Tarid togaf liina? 

16. Enta shifet el 'asker? 17. Ana ruliat wa shifet el jisr. 
18. Er rejul §&r jfi'&n. 19. Euta §iret 'asker ? 20. Lk takhaf. 

21. Tarid tabi* hel kitab ? 

Ujilj r •c-'S/d i_flij r .La i—ai i 

v J», ijUji 1 9 •J'j LL I 1 

.pju Lia i I .*111 Liij i. .L» i bJLj ljll V . j;JL b i_ai a 

Ja ic .jL*> JJ,1 oJ3 ii 1 .La J i—iA IP .oli LL ir 

J 5 ^^ ' A i v J$L*1\ Ja n . L» i —iii ^1 jjy 

• i^.L^j'l La £-3 yjl jJ/ Ja r i . i—ay 1 r . .G^~c Ja i 1 .liLj*. 

IRREGULAR VERBS. Class II. 

In the verb jarr, he pulled, the original form was jurar. 
One can see that if such a verb were inflected regularly an 
unpleasant repetition of the second consonant would result. In 
consequence the inflection has been modified in colloquial as 
iudicated below. The imperative has no initial alif. 
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Past Tense. 



He pulled 

jarr 

o • - 

She „ 

jar rat 

- 

^Jj'r 

You (to.) pulled 

jarrftt 


You {/.) „ 

jarreti 

9 o+- 

I 

jarrftt 


They 

jarrft 

o 9f++ 

c 5 ^ 

You (pi.) „ 

jarrfttu 


AVe 

jarrftna 


Present Tense. 




J*- 

He pulls 

yajurr 

*1 - 

She „ 

tajurr 

*• s 

A'ou (to.) pull 

tajurr 

c rC* 

You (/.) „ 

tajurrin 

£ 

I 

ajurr 

- +9~ 

They 

ynjurrun 

- 

A’ou (pi) „ 

tajurruu 


AVe 

najurr 


Imperative. 


• 9 

!•»> 

/ • 

Pull (to.) 

jurr 

- 9 

Lf/r 

» (/•) 

jurri 

i - ’ 

vs? 

.. w 

jurr ft 


I 
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Active Participle. 



Pulling 

jarr 

»• - 

99 

jarra (/.) and impers. pi. 

« « 

99 

jarriu (pi) persons 


Passive Participle. 

• 9 O- 

Pulled 

majrur 

•- 9 O* 

*9 

majrura (/.) and impers. pi. 

" 9 90- 

99 

majrurin (pi) persons 


Word List (Irregular Verbs, Class II). 








*9 + •' 

JJO 

* f- • ' 


u°^ a** 

* 9 + 9 + 

±z> 


He thought (surmised) dhann, yadhunn 

He closed seclcl, yasidd 

lie put hatt, yaliutt 

He ret urned (tram, and intr.) radd, yarudd 
lie counted ‘add, ya'udd 

He loved habb, yaliibb 


He loved 


He concerned, was relaled to , , . , 

T . , kliass, yakhuss 

It conconied 


He tied 


9 9 0+ - 

J».> He entered 


shedd, yashidd 
deshsh, yadishsh 


Exercise 17. 

I. Shut the book. 2. He returned from Baghdad. 3. He 
returned the key to the sahib. 4. I counted the money. 5. Do 
you like Basrah ] G. He is much beloved. 7. This concerns 
I lu> man. 8. I tied the horse to the dute- tree. 9. Do you think 
the ship will go to-morrow? 10. It is thought (el madhuun) 
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he will not go. 11. The river is closed. 12. He entered 

the garden. 13. The money is counted and put in the house. 

14. J. think so. 15. What do you think ? 1G. I thought he 

was a good man. 17. Why did you put the book here? 18. Is 
the horse tied ? 

1. Sidd el kitkb. 2. Huwa radd min Baghdad. 3. Huwa 
radd el miftah ilas sahib. 4. Ana 'addfit el flus. 5. Taliibb el 
Basrah? G. Huwa bullish mahbub. 7. Had ha yahhusg er 
rejul. 8. Ana shaddfit el husan bin nakhla. 9. Tadhunn 
el markab yaruh bacher? 10. El nntdhinin huwa mi yaruh. 

11. Esh shatt masdud. 12. Hiiwa deshsh fil bustiu. 13. El 
flus ma'dtid wa mahtiit fil Viet. 14. Adhutni. 15. Esh tadluimi ? 
1G. Ana d!iaim6t huwa kliosh rejul. 17. LGsh bat^et el kitib 

hina? 18. El husan mashdud ? 

-■ y-a r . jj ja p . LjjhiSJl a— 1 

( _^xar! IAa v s* ja i .iyjjdl J' 4 0 cuJAC f 

.LA J-A ' . iiiHb A • 

.^L-Jl Jio fA IP OjJ— . AxJi.ll II -Q/i ^ 1 • 

.^Jai LL le . ^1 II 1 .v^Jl ^ ls.yoy>) ij.J*. ir 

Ja I a .La LA Iv . a-=>- ib 1*1 

■OjAA* 

IRREGULAR VERBS. Class III. 

( Verbs 'which have hemza in the root.) 

In the colloquial the inflection is quite regular, as in keteb, 
the hemza being legarded as a regular consonant. Cue exception 
needs to be noticed. When the final root consonant i3 hemza, as 
in lyi qara, he read, ihc endings of the past, 2nd and 1st sing, 
and plur., me as in jarr; e. g. qaret, I read. In the 1st pers. 
sing. pres, of verbs with initial hemza in the root, the a becomes 
long ; e. g. ikul, I eat. 
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(In literary Arabic one change should be noticed. When the hemza 
follows a dhumm.i, or sukun followed by dhumrna, the carrier becomes waw ; 
when the hemza follows a kesra or is accompanied by kesra, the carrier 
becomes ya without dots.) 

The hyphen denotes a slight hiatus, as e. g. in sea-eagle. 




First Consonant 

Hemza. 

j?; 

He ate 

akal 


He eats 

ya-kul 

$ 

Eat ( imper . to.) 

ukul 

s 

Eat (imper. f.) 

ukull 

& 

Eat (pi.) 

ukulu 


Eating 

iikil 

j/t 

Eaten 

ma-kul 


Second Consonant Hemza. 

X 

He asked 

se-el 

jt 

He asks 

yea-el 

O - 0*0 

J— yl JL,1^ 

Ask (imper. to.) 

es-el 

Jr >' JA 

Ask (imper. f.) 

es-eli 

9 - ^Jo 

jl lylU 

Ask (pi.) 

eB-elu 

JJC 

Asking 

sii-il 

• >0 - 

Jj.T— 

Asked 

mas-ill 


Third Consonant Hemza. 




t _ 

He read 

qara 

LH4 

o 

He reads 

yaqra 

£ 

Read (imper. m.s 

aqra 
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I 


-0 

Read ( imper.f. ) 

aqra-i 

1-0 

Read ( 7 ?/.) 

aqra-u 

Cfj3 

Reading 

qari 

t O - 

b/^ 

Read 

maqru 


Word List. Class 

III. 

9 t * ~ i 

He commanded 

amar, ya-mur 

, , s, , 
xwlj X-*.l 

He took 

akhadh, ya-khudh 

Note. — The imperative of amar in colloquial is dinar, and of 

nkhadh is ukhudh . 

WORD LIST 


- o> • 


(qawi, pi. qttwai 

iLyl <r ijy 

Strong 

•Iguwi, fl. guwai 
Ihudir, pi. hud fir in 

- - 8 • 

Weak 

dha'if, pi. dbu'af 


He rode (mounted) 

rekeb, yirkab 

>* 99 

He went aboard 

W »l 

’Si g. 

He went up, out 

tala', yi{la' 

jl 

Desert 

chol, hai r 

m O - 

4-v 

Sand 

rami 

Z 

Shop 

ilukkan, 7 >/. dukakin 

s - - ♦ - 

Lm ^J Z. 

Cheap 

ritkbis, pi. rakhas 

Iju c j’I 

Dear 

ghali, pi. ghalia 

# 0 - 

4r* 4? 

He descended 

nezel, yinzal 

#8 0 - - ^ - 

He washed 

ghasal. yaghsal 


I 


WORD LIST AND EXERCISE 


43 


Exercise 18. 

1. I saw a strong horse. 2. He said, Where is your shop? 

3. This is very dear. 4. I was sitting in the shop and the man 
entered. 5. Descend from your horse. 6. Why don’t you (/.) 
wash the cups 1 7. She washed the cups with (hi) hot water. 

8. 1 wish to go to the desert. 9. These men are very strong. 

10. What did you ask ? 11. The cup has been washed in the 

river. 12. There is much sand in the desert. 13. He mounted 
his horse and rode to the desert. 14. When will you get aboard ? 
15. Books are cheap in Bombay, but (Utkin) dear here. 16. The 
ship will leave Bombay to-morrow. 17. When did you leave 

Bombay ? 18. Ho came out of his house and went to the bazaar. 

1 9. This turned out very dear. 

1. Ana shifet husan qawi. 2. Uuwa gal, W6n dnkkanek? 

3. Hadha bullish ghali. 4. Ana kunet jalis fid dukkitn wa 

deshsh er rejul. 5. Inzal min husauek. 6. Lesli ma taghsalin 
el fanajin 1 7. Hiya gliasalat el fanajin hi mat harr. 8. Urid 

ariih ilal chol ? 9. Her rijajil kullish quwai. 10. fish ee-eletl 

1 1. El finjan maghsul fish shatt. 12. Aku rami hwayi fil chol. 

13. Huwa rokeb husanuh wa rah ilal chol. 14. Yimta tirkab? 
15. Kutub kullish rakhas fi Bombay litkin ghalia hina. 16. El 
markftb yifla' hitcher min Bombay. 17. Yimta tal&'t min 

Bombay? 18. Iluwa tala' min b6tuh wa rah ilas suq. 19. Hadha 
tala' kullish ghali. 

f B > " B B * 

t* .U> ljd» r .cliuj ^.1 JU r .byi bL«». oai i 
IjU. i .eULia. ^ Jpl o yltall LJl*. 

A •J 1 -* ^y^A-iall ^5* V . 

II .ojL tjL I. .'V JUyll 1 
J 1 cltf »iU» wS, j* ir . ‘\js^ J^S i r . kill ,J 

jJlfi I.4JU l« • M* • 

.^-•y.3 ^ I* cT* '^g I II -l-i-A 

• 'd*- LKc IX* M ^Jl j^l j) ,A 
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WORD LIST 


9-9 9-0 9 

*- 9 9-0 t 

Room 

hujra, pi. hujar 
ghurfa, pi. ghuraf 
gubba. pi. guhab 
odha, pi. uwadh 

' y\ 1 % jr lb 

Town 

beled, pi. bulditn 

*99 * - 

City 

medina, pi. mudn 

-9 9-0- 

s H? 

Village -i 

qarya, pi. qura 
koi ,pl. koyit 
jamaa, pi. jama at 


Rich 

gliani, pi. aghuia 
zengin, pi. zenginin 


Poor 

faqir, pi. fuqara. 

-- 9-9 

Weather, wind 

hawa 

J -S J+f 

He arrived 

wasal, yosal 

9-0- - - 

He heard 

seina', yisma* 

9-0- 

Must 

lazm (with pres, tense) 

9-0 - - - 

• • » « - 

He did 

Merchant 

sawwa, yusawwi 
t&jir, pi. tujjar 
bayy&* sherrai, pi. tujjar 

99 o- --- 

He could 

qadar, yaqdar 

^ <i.a .W 1 i tub) 

Pretty 

latif. pi. latifin, latifa 
hulu,^Z. huluwin, hulwa 

M 

He spoke 

haka, yahki 
hacha, yahehl 

— - — 9 » — — o £ 

tgj* ■ 

Ai abic (laug.) or 
an Arab 

'arabl 

9 --O* 

V/* J' 

The Arabs 

el ‘arab 
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Exercise 19. 

1. He was in the room. 2. Go and see what they have. 
3. We are very poor and have no money. 4. I heard the English 
went to Baghdad. 5. Do you speak English ? G. Do you speak 
Persian 1 7. I do not speak Arabic. 8. The Arabs went to 

the desert. 9. The Turks are in StambottL 10. The English 
love the poor and the rich. 11. You must write a letter. 12. I 
must write a letter. 13. What town is this? 14. The ship 
arrived last night. 15. What are you doing here ? 1G. I think 

he speaks Persian. 17. Can you write Aiabic ? 18. I cannot 

go now. 19. I could not go. 

1. Huwa kiln fil gburfa. 2. Huh wa shuf £sh 'aiulehum. 

3. N alien bullish fuqarfi, wa ma 'adna flue. 4. Ana serna t el 

angles r&hu ila Baghdad. 5. Tahki anglSzi ? 6. Tuhchi farsi ? 
7. Ana ma ahchi 'arab!. 8. El 'arab r&hu ilal barr. 9. Et 

turk fis Staiubul. 10. El angl&z yahibbun el fuqnrii wal aghnia. 
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11 . Laziu tiktab rnaktub. 12. Litzrn iklab maktub. 13. Ya 
bcled badha (hai) ? 14. El markab wasal embarha billel. 

15. fell tusawwi kina ? 1G. Adhunn huwa yahki first 

17. Taqdar tiktab 'arabi ? 18. Ana ma aqdar arub hessa. 

19. Ana ma qadaret arub. 

U-Jj Li*. *1 jii r L r j r J j* I 

a .jljjul \yJki t* •LT’jk L-XiC 

. |yadj v-v*" A • ^ v J-* 1 

,jl ll ,*L^lj i* 1 

^A^.1 lt° .Lu jb ir .byjC. ,1^1 ,j\ ir -bjz5C. «_*=5o 
■ I.-^ \ oil ^5ud *B M .LlA LL» l c l_T“* i 

vlyjJ U 11 . ^,1 jjSl tA .i-ri/Jl J v^Sj u' J-* lv 


WORD LIST 


ji All kull (with j>l.) 

Z 9 

jA Every „ (with sing.) 

Jjuij Jli He killed qatal, yaqtal 

f | 3 «. - 

^_Do JLIS He swept kenes, yiknas 

I 1 ■<! ** ^ 

C) 5L, He lived (dwelt) seken, yiskan 

jjuu j.«5 lie sat qa'ad, yaq ad 

(commonly used in- 
stead ofjeles) 

t O— — — ^ 

. j-ij j/, He fled shered, yishrad 


Every 


Jjuij Jbi He killed 


9 9 a- ~ 

jjuu j.«5 He sat 


uj^u • Jr~> 


He fled 


j .i. Useful 


> - ^ « 
u-oly ^ Lantern 

jj* j- jjj* New 

- - f < o 


muffd 

f inis, pi. fawinis 
jadid, pi. jided 


'Viiff ^ Old (not persons) 'atiq, pi. 'utuq 
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Jom Rain 

9 9 O- 

It rains 


Lb I y L.jC Again 

s o* 

LiA Also 

i - » 

_jl Without 



Without (with 
verb) 

He broke 

He knew 

He knew how to 


matr 

tamtar (lit. she, that is, 
the heaven, rains) 

marra thinia, tekrir 

aidhan, ham 

biduu, raindun, bighnir 
bila (bilfiya) 

bidfln ma, mindun ma 

keser, yiksar 

'araf, ya'raf 

,, „ (followed by 

verb) 


Exercise 20. 

1. The soldiers killed the dogs. 2. Bring a lantern with you. 
3. You must sweep all the rooms. 4. The house is swept. 

5. Where do you live ? 6. He sat on the ship. 7. He was 

sitting in the bazaar. 8. I saw the man sitting in the bazaar. 
9, I saw the soldiers walking in the road. 10. This is very 

useful. 11. These books are very old. 12. It rains very 

much in Basrah. 13. Do this again. 14. You cannot walk 
ut night without a lantern. 15. You cannot live in Basrah 
without knowing Arabic. 1G. He broke f he cup. 17. Do you 
know how to speak English? 18. I am going to Bombay and 

my sahib also wishes to go. 19. When the English took Basrah 
all the Turks fled. 

1. El 'asker qatalii el kilab. 2. Jib f&nfis wiyak. 3. Lazm 
tiknus kull el gubab. 4. El b£t maknfis. 5. Wen tiskan (or 
Wen sakin enta) ? 6. Hiiwa qa'ad 'alal markab. 7. Huwa kan 

qA'id f is sflq. 8. Ana shifet er rejul qaid fis suo 9. Ana 
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shifet el ‘asker m&shiyin fid durb. 10. Hadha kathtr mufld. 

11. Hel kutub kullish 'utuq. 12. Tani^ar kathir fil Ba?rah. 

13. Sawwi hadha tekrar. 14. Ma taqdar timsbi l»ill6l bila 

fauus. 15. Ma. taqdar tiskan fil Basrah mindun ma ta'raf 'aiabi. 
16. Huwa kescr el finjan. 17. Ta'raf tahki angl£*zi 1 18. Ana 

rfc-ih ila Bombay wa sihibi ham yurid yaruh. 19. Lemma el 

nnglSz akhadhu el Basrah kull et turk shored u. 

. r .eU. C-jiU r .^^1 i 

JV> v •<— J; 1 0 51 

/Lji ‘ 0 A .Jj—JI LJU. A 

.U®. ii-^c »k-fe ll ILfe l. 

L n* -i-ib* life J*cl i r .i^l J 1^>V I r 

.i^Jl i—ijM ^1 yy-J u' 10 

J1 vl-feli hi l a .JjjJl50^1 Ja lv • u V^' y 11 

a)^uJl a^paJl IjXi-l jAS5)!\ 0 it • Q/l u' ^■**■^‘‘’5 {S^f- 

POSSESSION 

The Ai ab does not say, * The house of the man ’. He says, 
‘House the man'. There is an implied vowel change in the 
Arabic word for ‘ house ’ as well as ‘ man ’, not possible to represent 
in English, which indicates the relation between the two words. 
Since ‘ house ’ thus becomes sufficiently defined by being the 
property of a man, the definite article is discarded in Arabic. 
‘ House ’ is said to be in construction with ‘ the man ’. 

f » _cs * O- 

(In literary Arabic, in the phrase J^-d , the ruination of 0*4 has 

been dropped since Q?q has become definite, and only the dhomma remains. 
The last vowel of is kesra, indicating the genitive. The last vowel of 

j a dhnmma if it is nominative, kesra if obliqne, and fet-hn if accusative.) 

In the strong plural ending in in, the ^ n is dropped in 
construction. 
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Examples. 


MpTjlL 

The bread of the hoy 

khubz el walad 

* n-*o-« t O 

t y-aJI 

The dates of Basrah 

tamr el Basrah 

• -c i M 

The shop of the merchant 

dukk&n et tajir 

. » _o ’ t t 

The money of the merchants 

flus et tujjar 

• - » 9~- 

u*? jJj. 

Muhammad's helium 

bclam muhamtnad 


In colloquial the word Jll mal is frequently inserted where 
English has ‘of’. E. g. El khubz mil el walad, 

Et tamr mil el Basrah. 

This mal takes the feminine ending > (generally pronounced at), 
when the antecedent thereof is feminine; e. g. El byfit milat 
Baghdad. (Aote . — All broken plurals of impersonal objects are 
regarded as feminine singular.) 


When adjectives occur, the construction is as follows: 
IjjLH Muhammad's old house bet M 

' * 1C 


' Muhammad’s old house b<»t Muhammad 

r ' * el'atiq 

' Muhammad’s house and wife bfit Muhammad 

wa maratuh 

In a sentence like ^JM\ J-^31 o*i bet er rejul e( tayyib, the 
meaning may be The good house of the man, or, The house of 
(ho good man. In literary Arabic the meaning is known from the 
final vowels, hut in colloquial the meaning is known by the context. 


Other expressions used to indicate possession are : 
abu bclam (lit. Father of the helium), Bcllum owner 
ra’i b6t (lit. Shepherd of the house), Landlord 
ehl el ablilm (lit. People of heliums), Boatmen 
ijfihib ed dukkhu (lit. Master of the shop), Shop-owner. 


I 
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Exercise 21. 

1 . He went to the house of the man. 2. The water of the 

river is very cold. 3. The Ashar road is bad. 4. The guns of 
the soldiers are new. 5. The sand of the desert is hot. 6. He 
went to his new house. 7. Ahmed’s house is not far from here. 
8. I do not like Basrah dates. 9. I want the sahib’s hooks and 
letters. 10. I saw the owner of the helium and spoke with him. 
11. My landlord iB very rich. 12. These shops belong to 

Mustafa. 


1. Huwa rail ila bet er rejuL 2. Mai esh sliatt kullish band. 
3. Darb el 'ashar bullish kharitb. 4. Tufek el 'asker jided. 

5. Rami el chol tarr. 6. Huwa rah ila betuh el jadid. 7. Bet 
Ahmed mu lia'id min kina. 8. Ana ma ahibb tamr el Basrah. 
9. Arid kutub es sahib wa makatibuh. 10. Ana shifet ra'i el 

belam wa hakfit wiyah. 11. Sahib b&ti bullish zengin. 

12. Hel dukakin malnt. Mustafa. 

jLi-jJl r .U*. Jjl) AulU *L» r . o I 
s~rf J d ■> ■> V 11 • .i-UJj;. Jjlu 1® •*(/•»; 


1 .ija . Jl j+i A .La ^ Ij-oo 0-0 V .JJjl! 

n .U* jjji d.6 *■ | . . iu-oIXaj 

.llk-i* »L» ir .U*. 
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• O" - 


Ja»S jl 

Summer 

sef, gedh 


Winter 

shita 


He laughed 

dhahak, yadhhak 

9 * * * 

He became 

sir, yasir 

& & 

He raised 

rafa*, yarfa' 

9 - o*> ' 

r* 4 r* 

He opened 

feteh, yii'tal.i 
fekk, yafukk 

& 

He returned 

raja*, yarja’ 

9 c- - 

J-lly- £ *jJL 

Table 

inez, pi. mezat, muyuz 

• 99 • - 

e eVt 

Lamp 

lam pa, pi. lampat 

9 t f • «. 

J*/' £ Lr'/{ 

Bed 

finish,;;/, farashit, furusli 

.. ‘ . - 
in' 

Bedstead 

sarir (date-stick) 
charpaya, pi. char pay at 

j' L 

But 

lakin, walakin 


Exercise 22. 

1. Bring a light. 2. The light of the sun and moon. 3. Why 
do you laugh ! 4. I did not laugh. . 5. Don’t sit in the sun. 

ti. At night we see the moon but not by day. 7. lie sat on the 
li«d. 8. Put the lamp on the table. 9. Put my bedstead 
outside. 10. Do you know Arabic! No, I don't know it at all. 
1 1. It has become night. 12. He has become rich. 13. This 
does not do (is out of the question). 14. When will you return! 
15. Raise the book. 16. He removed the table. 17. Open 
your {pi.) books. 18. Give me two rupees and two qraus. 

1. Jib dhuw. 2. Dhaw esh shems wal qamr. 3 . Leah 
tadhliak. 4. Ana ma dkahaket. 5. Li taq'ad fish shems. 
0. BillGl nashuf el qamr lkkin mu binnaliar. 7. Huwa qa'ad 
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'alal firftsh. 8. Hatfc el lampa 'alal mez. 9. Haft charpayatl 
barm. 10. Ta'raf 'arabi i L;i, kullish mi a'raf. 11. Sar el 
lei. 12. Huwa sir zengtn. 13. Hadha ma yaeir. 14. Yimta 
tarja'? 15. Alfa' el kitab. 16. Iluwa hhal el mez. 17. If'tahu 
kutubekum. 18. A'tini rubiatfin wa qranfin. 

l» t® Ijlk r “yo r ^ <— d*l * 

' — >yi~> JJJl g» i 9 0 

•W,!* ijjir' ^ as *- ' v 

.l-j-ft ir ii .Uil l^cl "—V* 3 J* i* 

Ji_j yA II .i^Ai^Jl £-ij\ lo l)C y-o-^-i 'Ha ,r 

|A ,v 

THE VERB ILL JA— HE CAME 

On account of its extensive use and irregular inflection the verb 
ja, he came, is here inflected in full. 

Past Tense. 



He came 


O - 

She came 

jat 

- 0 

You (»*.) came 

jit 

o 

You (/.) came 

jiti 

> o 
^ .. 

I came 

jit 


They came 

jao (jo) 

Of o 
- f 

r-r 

You (pi . ) came 

jitu 

0 

Hi* 

We came 

jina 
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Present Tense. 



He comes 

yiji 

W 

She comes 

tiji 

%s£ S 

You (m.) come 

tiji 

- o - 

You (/.) come 

tijln 


I come 

,\ji 

-S,- 

They come 

yijun 

-it' 

uy* 3 

You (pi.) come 

tijun 


We come 

niji 


Imperative. 



Come (m. sing.) 

ta'al 


Come (/. sing.) 

ta'ali 

\jlCs 

Come (pi.) 

ta'alfl 


Participle. 


si* 



« ^ 0> 
i-jH 

f 

Coming 

jai , pi. 

pi. 

* £ ~ 




Exercise 23. 

1. The ship will come to-morrow. 2. When will the sahib 

come? 3. We came yesterday. 4. How did the soldiers cornel 
5. She came but I did not see her. 6. I will not come to your 
house. 7. Come here. 8. The ship iB coming. 9. They came 
but I did not say anything. 10. Why did you come? 
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1. El markab yiji bacher. 2. Yirnta yijl es sahib ? 3. Jina 

cmbarha. 4. Kef jao el 'asker ? 5. Hlya jat lakin ana mfi 

shifeta. 6. Ana ma Aji ila bfitckuni. 7. Taal hina. 8. El 
markab jai. 9. Jao lakin ana ma gulat she. 10. L6sb jit? 

• u-t ^ r </*** ur- r 1 

*^».l L lil l U Ul 0 IjlW I— aA l 1 

eJj L. U ^ y.U ^ i .sW vJT^l * .U* JUi v 

.vLi. ua i. .M 

GENDERS 

Nouub in Arabic are either masculine or feminine. There is 
no neuter. 

Nouns masculine are : 

1. Those naturally masculine; e. g. walad (hoy), rejul (man). 

2. Those not ending in » a, with exceptions as indicated in 

3, 4, 5, below. 

Nouns feminine are: 

1 . Those naturally feminine ; e. g. ^1 mum (mother). 

2. Those ending in i a. (This i is silent except before the 

definite article and in pausa, when the termination then 
becomes at ; see p. 55.) 

3. Names of countries, towns, double members of the body 

e. g. jJ yed (hand). 

4. Broken plurals of impersonal objects. These take adjective 

in few. sing, a a, unless a broken plural of the adjective 
exists. The verb with broken plurals of impersonal 
obje.cts is in the fern. sing. ; e. g. El marikib taruh. 

5. A few individual nouns ; 

• O «r « 04 

E. g. shems (sun) ^ } 1 ardh (earth) 

u Ju nefs (soul) ^ run (spirit) 

« «• « 

jb nar (fire) sikkin (knife) 
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Nouns ending in i a take a final ^ t before pronominal suffixes, 
mid in pronunciation before the article. E. g. harmati, my wife; 
>■1 liarmat et fayyiba. 


Examples. 


# 'O-e 9 0-0* 

The old house 

el bet el atiq 

> . -o-c * * »C* 

•i-jAjiJl 1 1 

Tho old houses 

el buyut el ‘utuq 

»- _,o_o 1 . «»S 

i-JUJl iJjUl 

The high table 

el mez el 'SHi 

; ■ t 

The good woman 

el harniat et tayyiba 

» » » ...» 

The broken lamp 

el hunpat el maksura 

>. - p-C ,0 *.f 

The hot sun 

esh shems el lj&rra 

1* '.i-o 9o3ot 

ij~&\ v>j3ll 

The large earth 

el ardh el kabira 

• ^ o -.o-o > o * ^ 

* j Lf JajtJ 1 i_r.fr -1 1 

The thirsty soul 

en nefs el 'atsh&na 

*- » -© t -»i 

1 Jr-J 1 

The small hand 

el yed (or id) es sagliir 



NUMERALS 




NUMERALS ( contin 
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Notes on Numerals. 


1. The use of wd hid is much the same aa that of one in 

English. 4 A house ’ is simply ioIj bfit. Bet zed hid specifies a 
single house. The form a»l d had (fern, ihda, i£is=-V) is substantive, 
though used iuterchaugeably with wdhid in colloquial. 

The word ferd, a single one, is often used for the indefinite 
article; e.g. ferd walad, a boy. 

2. ^llil ithnen is used when not accompanied by a noun. 
Otherwise the dual of the noun is used. E. g. jjbll bkSn, two 
houses, but / taw tivo would be anil shifet itlvnen. 

3. With the numerals from 3 to 10 the accompanying noun is 
in the plural, from 11 on in the singular. E.g. 


iLJ Oib* 

» »o» 

) I A— 

a* -o - o „ . 

\j±£- 


thalath harim 
khamsat awliid 


three women 
five boys 


IjJj j^S- i — 


Uialathatash harma thirteen women 

khamsatash walad fifteen boys 


(The gender of the singular uouu determines the gender of the 
plural, with numerals, regardless of the fact that broken plurals 
of inanimate objects are otherwise regarded as fem. sing.) 

4. One hundred and one pounds is expressed hundred and pound. 
One hundred and two pounds is expressed hundred and. pounds 

(dual). 

One hundred and three pounds is expressed /mndred ami three 
pounds (pi.). 

So with thousands, &c. 

5. The order of units, tens, &e., is as follows : 

38 eight and thirty 
138 hundred and eight and thirty 
1 1 38 thousand and hundred and eight and thirty. 
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Exercise 24. 

1. I saw twelve men. 2. Bring two cups of tea. 3. Throe 
rupees. 4. Eighteen women. 5. Six books. 6. 1917. 
7. A man. 8. One man. 9. One woman. 10. Two hundred 
and ninety-nine. 11. Eleven houses. 12. Twelve horses. 

1 3. Two days. 1 4. Three days. 1 5. Forty-one boys. 1 6. Forty- 
one girls. 17. 1 saw one of the women. 18. One of the soldiers. 
19. Forty-eight rupees. 

1. Aua shifet ithuash rejul. 2. Jib finjaiien chai. 3. Thalath 
rubhit. 4. Thmant&ah harma. 5. Sitfca kutub. 6. Elfwa 
tis' mia wa sebatash. 7. Rejul. 8. Ferd rejul. 9. Ferd 
Ijnrma. 10. Miaten wa tis'a wa tisin. 1 1. Id&sh let. 

12. Thnash bu?an. 13. Yemen. 14. Thalatbat ayam. 

16. Wahid wa arba'in walad. 16. Wahida wa arba'in bint. 

I 7. Aua shifet wabida min en niswim. 1 8. Wahid min el asker. 


19. Tliamin wa 

arba'in rubia. 


Cj jLj r 


ur 5 ' 1 

.jjL C ULe 

. > — all i . >, A.V.w 

6 i 1 

« ** * 



cky A v 

T lrt ijy J if 

9 

ir .lilaj. 

1 ir .b-j 1 1 

# c 

i v 

. ' " 1 > 1 1 

.Ulj I* 


’***.)j c ^ •' 

|A . *biJl 

t > « - 

WORD LIST 

stick 

'asa, pi. 'n^i 

A 

wood (substance) 

khashab 

s — 

L--1 33. 

wood (fuel) 

hatab 

• *1 « «. 
lob* ^ JojLi 

officer (military) 

dh&bit, pi. dhubb&t 

- » > i - » i S » 

officer (civil) 

ma-mur,yZ. ma-raurin 
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• f f c O* 

uy* £ ^ 

eye 

*ain, pi. 'uyun 

« »_, * ai 

.jl j 1 ^ 1 

ear 

idhn, pi. adh«\n 

•o- 

haii- 

sha'r (one hair, shara) 

. ' * o 

d 1 -* • lK> 

leg (or foot) 

rijl, pi. rijul (riyul) 

. - 

ground (the earth) 

ardh, ga 

♦ ' ' 
m ]/ 1 

ground (soil) 

tur&b, trab 

* -* ♦ 

> • eW c 

dust 

toz, 'ajaj, ghubar 

M « - 

cr=* • >V" 

easy 

sehl, lieyyin 

* 0 - 

difficult 

saab, mushkil, zahma 

* - v 

J«T e> - 

donkey 

hamar, pi. hamir 
zam&l, pi. zamiyil 
mufti, pi- muftaya 

•a* 

after 

baad, ogub 

\ 

U Jjo 

after (with verb) 

baadma, ogubma 


Exercise 25. 


1. We struck the dog with the stick. 2. The bellum is of 

wood. 3. Put wood on the fire. 4. I have two eyes and 

two ears. 5. We have not three eyes. 6. His eye is large. 

7. I am standing on my feet. 8. He is sitting on the ground. 

9. We hear with our cars. 1 0. He threw the money on the 

floor. 1 1. There is much dust to-day. 12. The boatman does 

not see our boat. 13. Arabic is very difficult but Persian is 

very easy. 14. The donkeys were eating dates. 15. Come 

after two days. 16. I will come the day after to-morrow. 

17. Cut my hair very short. 18. An officer was walking in the 

road. 19. I went and talked with the officer. 20. We saw 


three officers sitting in the house. 
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1 Rtjna dharabna el kelb bil 'asa. 2. El belam min khashab. 
3. Hatt hatab *ulan nar. 4. 'Audi 'ainfin wa idliu6n. 5. Naheu 
ma 'adna thalath 'uyuu. 6. 'Ainuh kabira. 7. Ana wagif'ala 
rijleya (dual). 8. Huwa g&'id bil gii'. 9. Nisma bi idhiinna. 
10. Huwa rama el flus 'alal ardh. 11. Tflz wajid helyom. 

12. El raellah mi yashuf belamna. 1 3. 'Arab! kullish ei’ab 

liikin first kullish sehl. 14. El hamir kanet ta-kul tarnr. 

15. Ta'al b&'ad yomfin. 16. Ana aji ogub bacher. 17. Guss 
nha'ri kullish qasir. 18. Ferd ma-mur kin mashi ftd darb. 

19. Ana ruhet wa hak&t wiya edh dhabit. 20. Shifna thalitha 
dhubbat gaidin fil bet. 

y U\ Ja Cjl— la* r ^ |JJ1 r .UJb L ^ i 

lil V 1 -&J4* ^ l_r*^ 0 J ** 

yt |. .liilib. 1 LpW y* A ’I ij* 

L ^.^11 ir .|^Jl j-ls? Sa-y II uf 

ii® .1 j» iLj— lJ* a.- * -* IP -bJ-l 

yfyci JoJ Iv .jjOI Jjt, J^*l n 'tjyy. •**>. 10 

o -*, ii -jy/kJ' g» ia .U* 5^* 

.o-jl J ^1* laC-i ^ ^ r. .Ja»UJl 
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.2 

*^3 


05 

to 

a» 

1 

r-^ 

'5 

fc cC 
• -* 

§ 

.8 



rO 

<ei 

^5 

-*-» 



43 


>■« 

43 

« 

44 

to 


u — 

01 o 


cs .5 

• r- 

% en 

-g <rt 


-ai 

-C — 

«4 

f S 


5 <* 


■g 12 ? -a 43 43 

to C •— -U 

•-i CM M *3i O to 


-a 4= 

-w u 
CO 03 


»— » * — -1 — «. — ^ — » — W — *1 H — 

v %% *3 *3 *3, tT3 .n .-1 .3 .3 ?3 


■H *3 "-3 *3v ^ ^ "3 "*3 : 3 
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WORD LIST 


, 

week 

isbu', pi. asibi', sabaya' 

» * o* • O . 

month 

shahr, pi. ishhur 

• - ^ 

• (jjj— — ^ *-“•* 

year 

sena, pi. senin, senawat 

* -o* • 

^ OJj 

time (temps) 

woqt, pi. awqit 

V' -• 
“'>• C 'S' 

time (fois) 

marra, pi. marrat 

« -°* • - 

' «r mU 

door 

bib, pi. abwib, bibin, bCkb 


at first 

bil awwal, fi awwal el amr 


Exercise 26. 

1. He came the first day but did not come the second. 2. I am 
the thirteenth in the house. 3. I came the first of the mon 

and returned the fifteenth. 4. The sixth house on this stree 
5. The second door from here. 6. The first time I saw you was 
in Bombay. 7. He came twice but the second time I did no 

see him. 

1. Huwa jit el y6m el awwal likin ma ja el yom cth thi 
2. Ana eth thilith 'asher fil bit. 3. Ana jit cl awwal min esh 
shahr wa raja'at el khamis 'asher. 4. El bdt es s/idis fl h 

darb. 5. El bib eth thini minna (min hina). 6. El ma 
el ula (awwal marra) ana shifetek kin fi Bombay. 7. Huwa ji 
marratfin likin el marrat eth thinia ana ma sliifetuh. 

\j\ r .*1*. U i»F* J* 1 

J}' r ^ ° 

. ^iblll v_AJl O • J *ij^\ l- 1 -* 1^5* f ^ 

iji\ *W v I/* ^ 1 
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WORD LIST 


• >e » 


trtr 

He cooked 

tabakh, yatbakh 

t ~~ - -- 

tf* & 

He fell 

waga , yoga' 

• .o' . . 




He followed 

teba', yitba' 

MO- ^ 

He studied 

deres, yidras 


He slept 

uim, yanim 
(you slept, nimet, &c.) 


He rose 

gam, yagfim 

ill 

When (relative) 

lemma 

p o- 

Ji* 

Before (of time) 

gabl 

- Bf 

/'f 

In front of 

gadim, gubil 

ll J--J 

Before (with verb) 

gablama, gabla 

oJ «. 

L>. 

Inasmuch as 

mi dim 

• * 0 - o.. 

u’ £* • >!) 

Although 

wa law 

Ull 

As soon as 

awwalma, halama 

- o— 

Jls 

Ago 

gabl (precedes noun) 

r ,:j A 

e 

Straight ahead 

gubal, ila gadam 

=? «<• 

To the right 

ilal yamin 

[\L> 

To the left 

ilal yisar 

-- O-C - 

w Ji 

To the rear (or) backwards ila wara 


Exercise 27. 

1 . Do you know how to cook ? 2. What did you cook 1 

:i. 1 want cooked meat. 4. The horse fell in the road and 
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the soldiers came and took the horse away. 5. Don't fall. 

6. I wish to become a clerk. 7. The woman followed the child. 
8. They studied Turkish in Stamboul. 9. I wish to study 

Arabic. 10. Why do you laugh when I speak with you? 

11. Bring the book before you go to the bazaar. 12. After he 
went I knew. 1 3. Although you wish to return you cannot. 

14. As soon as you see the ship come here. 15. Inasmuch as 

you know Turkish why are you afraid 1 1 6. Go straight ahead 

and after two hours go to the right. 17. The ship goes (walks) 
astern. 18. He was here three days ago. 19. I came ten 
mouths ago. 

1. Ta'rat tatbakh? 2. Esh tabakhat ? 3. Arid lahm 

matbukh. 4. El husan waga* fid darb wal 'asker jao wa shklu 
cl hus&n. 5. Lii toga'. (5. Arid aslr katib. 7. El harma 
teba'at el walad. 8. Hum deresu Turki fis StaraMl. 9. Arid 
idras'arabi. 10 . Lesh tadhhak lemma ahki wiyak ? 11. Jib 

el k i tab gabla taruh ilas suq. 12. Baadma rah 'urafat. 

13. Wa law tarid taija* ma taqdar. 14. Awwalma tashuf el 

markab ta'al hina. 15. Ma dam ta’raf Turki 16sh takhaf? 

1 6. Ruh gubal wa ba'ad saatein riih ilal yainin. 1 7. El markab 
yimshi ila wara. 18. Huwa kau hina gabl thahlthat ay;lm. 
1 9. Ana jit gabl 'asherat ishhur. 


i* .Gkj-k. Ci- S>j\ r liL. r . J Ja i 

Xij\ i 'i t> ^ 

^ 1 lywjJ A .^Ijll v .Lib j~o 1 

ii .<sUa ^ LlA i. Jl ^1 

u' J'i lr ^ lr -OJ— (J' J** 

eb' l^_> io .Lla Jl»> 1 — ’J—' -jitt 1* isLiJ 

^S}. \ IV .Lu*> Q ±*>.) j.'iS J' Q M • ’l* 5 'ill. i$j£ \ 

H n .j.LI ilXi u Lj Ua ,a i J' 

vr*’ ^ 
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PRONOMINAL SUFFIXES OF THE VERB 

To denote the object of a transitive verb the following pio 
nominal suffixes are attached to the verbal form required. 



-ui 

me 

li 

-na 

us 

d 

-ek 

you (mi.) 

? 

-kum 

you (pi.) 

d 

-cell or elci 

you (/.) 



f 

* 

-uh 

him or it 

O 9 

r* 

-hum 

them 


-1m 

her 




When the verb form ends in a vowel, the first vowel of the 
suffix is dropped; e. g. dharabfik, they struck you. 

In the present tense, 2nd and 3rd person plural, the ^ n is 
dropped; e. g. yadhrabuk, tadhrabuhum. 


Examples. 



He struck me 

dharAbni 


He struck you (m.) 

dharabek 

(lb 

He struck you (/) 

dharAbech 

V 

He struck him 

dhar&buh 

4^ 

He struck her 

dhar&bha 

Lij f-o 

He struck us 

dhaiitbna 

■£? 

He struck you (pi.) 

dhardbkum 

O 9 — 

He sti-uck them 

dhar&bhum 

* «• O- 

lst 

a OK 

He strikes me 

yadhrtlbni 

~ 9 * u * 

I strike you 

adhrdbek 

<*o# 

You struck me 

dhanibetni 

9 *“0 ~ -» 

»L^- 

We struck him 

dliarahuah 
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The stress falls immediately before the suffix except in the 1st 
and 2nd pers. sing, past, where the stress remains as if without 
suffix : e. g. dharibetek. 

Exercise 28. 

1 I saw you in the house. 2. Did you write it ? 3. They 
love me but I do not love them. 4. Why did you follow us ? 

5. We wrote it but you did not see it. 6. Who said it 1 7. Did 

you say it? 8. No, but they Baid it. 

1. Ana shifetek fil Mt, 2. Enta ketebetuh 1 8 - H J m 

yahibbuni lilkin ana m3, ahibbhum. 4. L6sh teba'atna ? 5. Na.en 

ketebnah lakin entfi ma skifthh. ^ 6. Men galub. 7. Enta 
gulatuh 1 8. La, lakin hum g&luh. 

| Jyjd r > r « 

.Ldi > v .'JU ^ i -UEt L «* 

. lyu ^ * 

WORD LIST 


+ o* * ** 

ikS-X-el — 

friend 

sadiq, pi. asdiqfc, sadqku 

' 

ready 

hadhir (zihib) 

Q •* f 

make ready (trans.) 

hadhdhir, sawwi hadhir 

c*» 

get ready (inlr.) 

tahadhdhar 

Cjil 

always 

kull waqt, daiman 


paper 

kaghid 

'«J <• - 

W c V 

thing 

shfe, pi. eshya 

- > - , > *«'' 
oy^ tL rT 

teacher 

mu'allim, pi. mu'allimin 

^ 9#> 

between 

b6n 

f 

perhaps 

yimkin, rubbama, bilki 


knife 

sikkin, pi. sakakin 
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thus 

kedha, h&kadha, liichi 

• o 

ji? 

like 

mithl 


like me, you, &c. 

mithl i, mithlek, &c. 


finished 

khalas 


Exercise 29. 

1. I have a friend in India. 2. How many friends have you? 
3. I have five friends. 4. Is the helium ready ? 5. Make the 

helium ready. 6. The horse is ready, sahib. 7. Why do you 
always do so ? 8. I got (took) paper from the bazaar, but it is 

had. 9. I know everything. 10. Do you want these things ? 
11. The soldiers are between Zobeir and Basrah. 12. Perhaps 
the ship will come to-morrow. 1 3. He brought three knives. 

14. The teacher came and saw nobody. 15. You talk like an 

Arab. 16. I am like the teacher. 17. The woman is like you. 

1. 'Andi sadiq fil Hind. 2. Kem sadiq 'andek ? 3. 'Andi 

khamsa sadqan. 4. El belain hadhir? 5. Hadhdhir el belam. 
6. El husftn hadhir, sahib. 7. Lesk kull waqt tusawwi hiclii 1 
8. Ana akhadhat kaghid min es suq lkkin huwa lcharab. 9. Aua 
a'araf kull shfi. 1 0. Tarid hcl eahyh ? 11. El 'asker b6n 

i7, Zob£r wal Basrah. 12. Yimkin el markab yiji bicker. 

13. Hfiwa jab thalath sakakin. 14. El mu'allim ja, wa ma 

n|iaf ahad. 15. Enta tahki mithl 'arabi. 16. Ana mithl el 
mu'allim. 17. El harma mithlech. 

Ja i 1 . J r .eU ^ r .±i^\ J J i 

,'j^A LjL J**S liU. v . (jhoAI t . phi' o 

X>j Ja I. *. y ’ .*</>, (jjj-J' o* * 

Uc jQ\ V*>, tr .yJ'j II ■ *Aa 

Lj ‘l*. pi it* y* ir 

.aLU* tv .pLll Jju U1 n .^c J^. 
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THE RELATIVE PRONOUN 


who, which, what ( masc .) clledhi, elli 

jf „ „ „ (fem.) elleti (rare) 

y** 

„ (persons) what ( pi .) elledhin 

_jyjf . {pi. fem.) (not used) 

In colloquial only elledhl anil elledhin are in common use. 
Elledhi may have as its antecedent a masculine or feminine noun 
or a broken plural. Elledhin has as its antecedent only plural 
nouns representing persons. 

Examples. 


ll*. i/jjr The man who came er rejul elledhl jit 

Jyli b ^ jj 1 j y \ The boys who eat el awlad elledhin 

yi-kulun 

The woman who speaks el harma elledhi 
' ' ^ * tahki 

When in English the relative is a direct object, or is governed 
by a preposition, in Arabic the relative is introduced immediately 
after its antecedent, and its corresponding pronominal suffix is 
repeated after the verb or preposition. 

Examples. 


, O- -~o -O M 


The men whom I saw 
(The men whom I saw them) 

I >0 *-0 «* 

l^jj 1 jjjj 1 

The boy whom I struck 
(The boy whom I struck him) 

jyjiH 

The boys with whom I came 
(The boys whom I came with them) 


Er rijal elledhin shifethum 


El walad elledhi dharabetuh 


El awlkd elledhin jit wiyahum 
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When there is no antecedent noun expressed, the construction is 
as follows : 

p * ~ •-*. » o» 

'j £ l>. jj 1 1 saw those who came Ana sliifet elledhin jao 

(In literary Arahk 1 a. preposition can be placed <1 i recti y lie fore the relative; 


e -e- Lflij. 


Whoever is expressed by 


kull men 

Whatever is expressed by 


kullem&, kullma 

He to whom can be expressed by 

J 

elledhi lahu or 


• ' © - 
d cr* 

men lahu 


Exorcise 30. 

1. These are not the boys who came yesterday. 2. He who 

sleeps must rise. 3. This is the house in which we live. 

*1. Whatever is good is useful. 5. Who has ears to hear. 

G. These are the soldiers with whom I came. 7. We saw all 

those who were soldiers. 

1. Hadhbl mu el awlad elledhin jao ems. 2. Elledhi yanam 
luzm yagum. 3. Hadlia hftwa el b&t elledhi niskan fih. 4. Kullma 
tayyib mufid. 5. Men lahu idhnen li yisma*. 6. Hadhbl 
hum el ‘asker elledhin jit wiyihum. 7. Shifna kull elledhin 

kanu 'asker. 

j»_j" ijl p'“ j r • o"'*' i 

d ^ o .j ,Ju ja j-j*. U JS i* .»-j ja r 

QX l -i t v . voh*. p~a £ ^»-& r ■ 

ft 

THE MEASURES OF THE VERB 

In English some verbs are modified in meaning by internal 
changes, as e.g. rise — raise, lie — lay, driuk — drench, or by pre- 
fixes, as e. g. describe, prescribe, &c. In Arabic any verbal root 
ran be changed according to established rules, and the resultant 
form will give to the root-meaning the modification which the 
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particular form denotes. These derived forms are called by Arab 
grammarians ‘ the measures of the verb There are fifteen 
standard measures, of which ten arc in common use, though no 
single root is used iu all the measures. The different measures 
are inflected for person, number, and gender, in the past exactly 
as iu the simple verb, and iu the present tense with a change in 
the vowels as indicated below. 

N.B. — It will be noticed that in transliteration sometimes e. has 
been used and sometimes a for the short vowels ; e. g. teketteb, 
ta'aUam. The e and a represent one and the same Arabic vowel 
sign. When a heavy consonant, such as a guttural, occurs, the 
Arab pronounces this vowel more like the a, but when the consonant 
is light, as for example a dental, the e sound prevails. Likewise 
when this vowel is lengthened in Arabic, the d results when the 
consonant accompanying it is heavy, and the d. when the consonant 
is light. Practice and attention to the impulse of the throat 
muscles will insure correct pronunciation. 

1. Keteb Yiktab 

The simple verb. Some verbs are not used in this measure, but 
appear only as modified in other measures. 

2. Ketteb Yukettib 

The effect of this measure is either 

(a) To intensify the meaning of the original verb , as e. g. 

keser, he broke yS kesser, be shattered 
or 

(b) To make an intransitive verb transitive, as e. g. 

^ a. hasan, he was heautiful hassnn, he beautified 

or 

(c) To make a verb from a noun, as e. g. 

^.'*1 dhahab (dhehb), gold dhahhab (dhehheb), he gilded. 
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, . . t ' t 

3. Kateb Yukatib w-j'xj 

The effect of this measure is generally one of the following : 

(a) Relation to, as e. g. 

fJ\S kateb, he wrote to, corresponded with. 

(b) Repetition, as e. g. 

talab, he dunned, from talab, he asked. 


"p ’ > > 

4. Ektob i_^Sl Yuktib 

• * r 

The force of this measure is 
Causative, as c. g. 

akliraj, he expelled, from kharaj, he went out. 

6. Teketteb Yeteketteb 

This measure is consequential (generally indicating consequence 
of Measure 2); e.g. 

. . ta'allam, he learned, from 
pic 'allam, he taught, from 
'li 'alam, be knew. 

0. Tekateb IJtfJ Yetekateb ^15 

This measure introduces a meauiug of reciprocity; e.g. 

Cj’lli tadharab he fought with some one, from 


dharab 


he struck. 


. c * -.O' 

7. Inketeb Yenketib 

This form is the one commonly used in colloquial to indicate 
ih c, passive; e.g. 

inketeb el maktub the letter was written 

X \ 1 inkeser it was broken. 

This form is also used to indicate the impossibility of an action ; 
e. g. hed darb ma yenmeshi, this road cannot be walked on. 

(A regular passive form exists in literary Arabic, ami will be explained 
later. It is used iu writing, but never in ordinary conversation.) 
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_ , , » 'S- 

8. Ikteteb Yektetib w-ixxj 

This form represents the state resulting from the uction of the 
original verb ; e. g. 

mezej he mixed imtezej it was mixed up with 

y. jenni' he gathered ijtema' he foregathered with. 

9. Iktebb lS£\ Yektebb 

This measure is used only to indicate bodily defects or colours. 
(It of course is never used with the root keteb, which is here 
given only to illustrate the formation). E.g. 

»-o •* 

\ alimarr, he blushed, from the udj. j**. 1 ahmar, red 

al l nsfurr, he turned pale, from the adj. jl * I asfar, yellow 

, f » ,o* 

a‘rajj, he limped, from the adj. ^ a'raj, lame. 


10. Istekteb 


Yestektib 


The implication of this measure is generally of seeking to do ; e. g. 
■k istakhbar, he inquired, from khabr, iniormation 
jl' “\ istaghfar, he asked forgiveness, from j-slc. ghafur, he forgave. 


the measures of the verb illustrated 

It will frequently be difficult to discover how a certain measure 
of a given root has acquired a certain meaning. The reason will 
lie somewhere back in the Arab mind, though not explicable 
according to the foregoing general rules. It is advisable first to 
discover whether a certain measure of a verb is in use, and what 
its actual meaning is, before attempting to employ it. 
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Word List. 



Exercise 31. 

1. He worked iu the garden two days. 2. He tried to write. 
3. He changed the books. 4. He bought a horse. 5. We 
bought a horse. 6. Do you want to buy a horse? 7. They 

bought five books. 8. He sent the soldiers to Baghdad. 9. They 
seut him. 10. He wants to send me. 11. Did you try the gun? 
12. I changed my house. 13. Who sent this letter ? 14. The 

English won. 15. The paper was cut iu pieces. 1G. I l>ecaine 
acquainted with this officer in Bombay. 1 7. Did you ask per- 
mission from the sheikh ? 18. He said so but I gave him the 

lie. 19. They multiplied the shops when the soldiers came. 
20. We caused the boy to descend from the date-tree. 21. He 
turned pale when be heard the news. 22. They waited two 

days and two nights. 23. He returned and reviewed the book. 
24. I gave him the money. 25. Please give me this. 26. What- 
ever yon give is good. 27. We gave you all that we have. 
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1. Huwa ishtagbal fil bustan yomen. 2. Huwa jarrab viktab. 
3. Huwa bcddel el kutub. 4. Huwa ishtara husan. 5. Ishtarcna 
husan. 6. Tarid tashtar! hus&n ? 7. Ishtaru khamsa kutub. 

8. Huwa arsal el taker ila Baghdad. 9. Hum arsaluh. 

10. Huwa yarkl yursilul. 11. Enta jarrabet et tufka ? 12. Ana 

bcddelet b6ti. 13. Men arsal hel raaktub? 14. El anglez 
ghalabn. 15. El kaghid taqatta'. 16. Ana ta'arafat wiya hedh 
dbfvbit fi Bombay. 1 7. Iafcarkhasat min esh Bhekh ? 18. Huwa 

gal kedha likin ana kedhdhebetuk. 19. Hum keththeru ed 
d uk akin lemma jao el taker. 20. Enzelna (nezzolna) el walad 
min en uaklila. 21. Huwa agfarr lemma serna* el khabr. 

22. Istandharu yomen wa lelatcn. 23. Hiiwa reja' wa rftja' el 
kitab. 24. Ana a'tctub el flus. 25. Min fiulblek n'tini h:\dha. 
26. Kullema tu'H ltfiwa tayyib. 27. A'tenak kullema 'andena. 

Jjj r .^AC.1 ia-1 r 1 

V Ja 1 .ULaa. 0 ALtt (J/-*' 


i. ^ J-^jl A <* — ■ » * 

, m ^5A11Aa J-jl ir ir .L3.xJ' J* ■ > 

1( ^«y AuLdl IAa 11 '-rA c "* 

|1 ^ hl^A JVS 1 A . 1 ^ */wl Ja k 

^ jyi Up! r. 

L-Aaxl rt 6 rr • rr 

dLAid rv .X**. .A Ji ri .'Aa eLLii ^ ro 

.b.ue L 
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WORD LIST 

He commanded 
He built 
It appeared 
He left, abandoned 
He burned ( trans .) 
lie burned {intrant.) 
He obtained 
It was obtainable 
He kept 
He carried 
Ho served 
That ( conj .) 


amar, ya-mur 

bona, yibnl 

b5yycn,yubeyyin (2) 

terek, yitrak 

ahraq, yuhriq (4) 

ihtaraq.yalitariq (8) 

liassal, yuhassil(2) 

basal, yalisal (1) 

hafadb, yahfadh 

hamal, yatimal 

khadam, yakhdam 

ann, nnui, aunek, 
annech, annelm, 
anneha, annena, 
annekum, amiebum 


Exercise 32. 

1. He commanded me to go to the house. 2. What did you 
command me to do? 3. It appears the ship will not come 
to-day. 4. The soldiers abandoned their gntiB. 5. We burned 
our books. 6. The paper burned. 7. Butter is not obtainable 
in the town. 8. T obtained three rupees. 9. They kept their 
money in the bank. 10. You must take care of (3) your money. 
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11. I told him to carry the child to his house. 12. What did 

you give ? 13.1 served the English three months. 1 4. He is 

a servant. 15. Who built this bridge? 16. This bridge 

is built of wood. 17. You must earn (obtain) your bread. 

18. This bread was burned. 

1. Huwa amarni ann aruh ilal bet. 2. Esh amaratni ann 

asawwi ? 3. Yubeyyin el markab ma yiji lielyom. 4. El 'asker 

tereku tufekhum. 5. Aliraqna kutubena. 6. El kaghid ihtaraq. 
7. Zibed ma yalisal fil beled. 8. Ana Hassalat thalath rubiyat. 
9. Hum hafadhu flusehum fil bank. 10. L&zm tuhafidh 'ala 

ilusek. 1 1 . Ana gulat lull ann yahmal el walad ila betuh. 

12. Esh a'tGt? 13. Ana khadamat el angle-/ tlialatlia ishhur. 

14. Huwa khiklim. 15. Men bena liel jisr ? 16. Heljisr 

inabni min kliashab. 17. L&zm tuhassil khubzek. 18. Hel 
khubz kan mahruq. 

u' r -J- c ' u' g r • 

j_c\5sil 1 A^S L^a.1 O 1 y>j 1 * -p^JI L 

1 A .jlJI tXij J v 

j}ji\ a \ J cJi II .CtUjli ^ Iasi* 5 ,^1 pjL i. .isLJl J 
y* ii® y^>l iliR D*' ir .vi*Hacl I5L. ir 

n* •» ■ a* n v-4 1 crl •» - r ^ 

•j-M 'Ya i a -dj-*. ,jl 
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4. u •*! ' *) 

,1 J * 


j%*S ‘t§ v>' 

f s --^gj -r)>g «Vg .-V 2 .a- 


:.F| ill •' ^ 1 :\A *5,1 
•fi .*t .^i 


‘3 4 to 

i I 


'-^1 .;>! is | : 4 i & 


Tf •'Sj :cl ^1 


1 :3*»a ‘-^fo •$! ill k 


| 'il 'A* } ?| 


*— -3 ' 1 !u n. 

v ?>4 :Ai 


qara yaqra aqra | q&ri ma<|i-u | qira-a 
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Present. | Imperative,. Active Part. Pass. Part. Gerund. 
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Note . — Attention need be called only to the 8th measure. In 
verbs with initial vxlw the waw is assimilated into the character- 
istic l of the measure, which is doubled to compensate. Likewise 
the initial hem/a in J.S I aJcal, in colloquial. 

Exercise 33. 

1. We made them eat (2) the bread. 2. I saw him standing 
behind the house. 3. He taught (2) the boy reading. 4. I do 
not like the food in the bazaar. 5. You are responsible (pass, 

part. 1 , se-el). 6. Have you read this book ? 7. Stand 

up and read. 8. I contracted with him (6, gal). 9. I have 
a contract with him (gerund, 3, gkl). 10. They shot at each 
other (6, rama). 11. Pull the punkah. 12. Ask whatever 
you wish. 13 . The bread has been eaten. 14. The bread 

cannot be eaten (7). 15. They marie them stand in the bazaar 

(4 or 2). 16. Why do you ask this question 1 17. I learned 

reading and writing. 18. Standing on the feet (foot) is difficult. 
19 . The book was taken from the table. 20. The horso is tied. 
21. The house is closed. 22. I saw the money put on the table. 
23. The water spread (8, medd) to the desert. 24. The men 

conferred with (3, reja) the soldiers. 25. He goes back and 

forth (5, radd). 26. He was lying down (act. part., 5, medd). 
27. He made me afraid (2). 28. We took a walk (5, mesha). 

1 . Akkalnahnm el khubz. 2. Ana shifetuh wagif wara el bet. 
3. Huwa 'allara el walad qiraya (qira-a). 4. Ana ma aljibb 
el akl f is suq. 5. Enta mas-ul. 6. Enta qart hel kitab 1 
7. Ogaf wa aqra. 8. Ana tagawalat wiykh. 9. ’Audi mugawala 
wiyah. 10. Taramfi. 11. Juit el punkah. 12. Es-el kullma 
lurid. 13. El khubz rna-kul. 14. El khubz ma yan-akil. 
15. Awgafulium (waggafuhum) fis suq. 16. L6sh tes-el hes 

suwal (su-kl) ? 17. Aua ta'allamat qir&ya wa kitaba. 18. El 

waguf 'alar rijl zahma. 19. El kitab in-akhndh min el mez. 

20. El 4us&n mashdud. 21. El b6t masdud. 22. Ana shitet 

el fliis mahtiit 'alal mfiz. 23. El mui ewtedd ilal chul. 24. Er 
rijal raja'u el'askcr. 25. Huwa vataraddad. 26. Huwa kan 
mutamaddid. 27. Huwa kbawwafni. 28. TemeehsLdma. 






94 THE SPOKEN ARABIC OF IRAQ 

.i'ljiJI JjJI pa: r ‘\jy C&Slj r -jM 1 I 

. ji Ja i . C*>^ 0 •' — | j '-p*'' ^ * 

1 1 . \j ^.\ y |. . iJjli* jJ 1 a . i — L j v 

.jJJ j 5 b> }• 11* ^il Si l r .Jjyj U Jl ir .i-£slJ| 
e>- J»I iv . IX* Jl— i liU It 16 

• iiJjU.1 ^ SjbXjl jJ»-LI n J^yj\ ^ v — >y^!l I A .iAiSJIj 



WORD LIST AND EXERCISE 


95 





OG 


THE SPOKEN ARABIC UF IRAQ 



Note . — Adjectives for bodily defects and colours are all formed after the above model. 
Broken plurals take a broken plur. adj. when such exists. 


I 
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Exercise 34. 

1. The blacks live in the Sudan. 2. The woman is black and 
the man is white. 3. We have three white horses. 4. The 
paper is yellow. 5. My eyes are blue. 6. The date-tree is 
green. 7. My dog is spotted white and black. 8. Their hands 
are red. 9. The girl is white. 10. We are white but you are 
black. 11. The house is grey. 12. What kind of book have 
you ? 1 3. All the blind and lame came. 1 4. There are many 

lepers in Basrah. 15. Are you deaf! 

1. Es Bud yiskanun fis sudin. 2. El harrna soda war rejul 
abyadh. 3. 'Andena thalatha husn bidh. 4. El k&ghid asfar. 
5. 'Ayuni zirq. 6. En nakhla khadhra. 7. Ivelbi aliqa' abyadh 
wa aswad. 8. Idehum hurnr. 9. El bint bfidlia. 10. Elina 

bidh lakin eutu sud. 1 1. El bet ramadi. 12. £ sliikl kitab 
'andek? 13. Kull el 'aniyin wal 'urj jao. 14. Burs 

(bursin) w&jid fil Basrah. 15. Enta atrasli 1 

r r i 

1 . 0 1 A^lCll 1* . *La-J 

. *Llo vi>~Jl \ A £^>1 v . 

.tJj—C I r .^Ll Ov-Jl I I • I • 

Ja i o ■i r ^\ u°y 4 "* ^ ,r 

O ol 

WORD LIST 

Instead of 'iwadh 

Instead of (with verb) ’iwadhma 
He substituted ‘awwadh, yu'awwidh 

Either — or amma — aw, yu — yo 

Neither — nor la — wa la 

E 
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, - OJ • O 

‘ u -' c r“‘ 


Name 


ism, asami, ismii 


What is the name of shism 


-o * . > - 




L. jxaj 


f „ o „ ^ o 


Daughter 
In proportion as 


He let 


He endeavoured 


ibn, pi. benin, ibni 
pi. (before g>ew.)beni 

bint, ]>l. banat 
higadrma, bigadma 
khalla, yukhalli 
ijtehed, yejtehid 


Exercise 36. 

1. I want this instead of that. 2. Instead of going to Basrah 
why don’t you go to Baghdad ? 3. It is either white or black. 

4. It is neither here nor there. 5. You must either buy or sell. 
6. Whose son is this ? 7. He is my son. 8. How many sons 

have you? 9. I have four sons and two daughters. 10. What 
is your name? 11. What is their name ? 12. What is the 

name of this town? 13. In proportion as you tiy you learn. 

14. Let us go to the bazaar. 15. He will not let me go. 

1 6. I let him go but he did not wish to. 1 7. They substituted 
horses for men. 18. How many children (walad) have you? 

19. Leave me alone. 20. The children of Israel. 

1. Arid hadha 'iwadh dhak. 2. Ywadhma taruh ilal Basrah 
ldsh m& taruh ila Baghdad ? 3. Huwa yo abyadh yd aswad. 

4. Huwa la hina wa la hin&k. 5. Lazm amma tashtari aw tabf. 
6. Ibn men h&dha ? 7. Huwa ibni. 8. Kem ibn 'andek ? 

9. ‘Audi arba'a bentn wa bintfin. 10. Shismek ? 11. Shisme- 

hum ? 12. Shism hel beled ? 13. Bigadma tejtehid tata'allam. 

14. Khallinn naruh ilas suq. 15. Iluwa m& yukhallini aruh. 

16. Ana khalletuh yaruh lakin huwa m& rad yaruh. 17. 'Aw- 
wadhd rijal hi khfil. 18. Kem walad ‘andek? 19. Khallini. 

20. Beni Israll. 
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ir* J 1 vs 

* * 

Lojc r .d'i y UjS liu jj,1 i 


yt i* jl U j* r Jl 

k-t' £ K -u^.' j* v 

cr~* cH 1 1 


-o fi -a t 

. j\ l* h . l* 

i . ij***. 

iiOjI ( 1 .e)J^ 

•or- 1 ' J' c v •* 

.jjbci 

ir .JJI Ysa ^1 L ir 

.*\j\ L* jjl s-1 lii n .£)j\ Lr r*.»j y y* i® 

.JJ^I y> r . .^S> ii .e)j-x Ulj ^ |a 

• Je**- '^5* 1 v 

FRACTIONS AND ARITHMETIC 

9 0 

i Q 

Half 

nusf, nuss 

9 " O* SO# 

r cjj 

Third 

thulth, pi. athlith 

"Of 

Two thirds 

thulthen 

« ' CO# 

e & 

Quarter 

rub', pi. arba' (chkrik, 
pi. chawirlk, Turk.) 

- O* #- - 1 „ 

Three quarters 

thalathat arba 

« . o( • 0 f 

Fifth 

khums, pi. akhmas 

* - o* » o * 

Sixth 

suds, pi. asdis 

« - 0 * m°> 

fr~\ c cr 

Seventh 

sub', pi. asb&‘ 

9 ~ Of 9 ° # 

clUl & ^5 

Eighth 

thumn, pi. athman 

» - ct « o t 

£ l_-l e J-i 

Ninth 

tus‘, pi. at8a‘ 

* - O X • 0 # 

Tenth 

ushr, pi. a'shar 

O J O , 

'‘W z 

Part, portion 

juz, pi. ajzii 

- - ' o o» 

>r^ c •/T- 

Eleventh 

juz min idash 

^ ^ ^ * o P 

Two elevenths 

juz-eu min idash 
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Hi L'Si Three elevenths 

» O 9 * 9 •» 

> — a-o->) J*.'j 1 \ 

•»»* » » 

£pj 

Si Except, less 

& Si n 

a Gl iilf/ Lj£ 3| 

r 


- c* # ^ o 

,USl i— 




thalathat ajza min idash 
&c., &e., &c. 

wahid wa nusf 
wahid wa rub' 
ilia 

thalatha ilia rub' 

thalatha wa rub' wa 
th unin 

thalatha wa nusf wa 
thumn 


- O_o 

Per cent. 

bil mia 

J 

Plus 

wa 

i\ 

% 

Minus, less 

ilia 


Times 

f i (followed by number) 


Divided by 

'ala 

9 0 «. ^ ^ - 

He multiplied 

dharab, yadhrab 

c>- c> 

He subtracted 

tarah, yatrah 

* " 0- - - - 

c*^ cr*- 

He added 

jama', yijma' 

> -< - - - 
f— j.— 5 

He divided 

qasam, yaqsam 


Total, result 


» I 0 -at 

Cj» S> J 1 

^ | — Q< 

of addition 


J ^ wi 

„ subtraction 

}■ el yakun 

9 ~oi 

J-Ul 

„ multiplication | 


» ~ - cJ 

e^i 

„ division 
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«e & 

*2 : g 


<r 

c3 

r 3 

CS 

9 

* 

3- 

<* 

a 

53 

— 

M 

«3 

CD 

.a 

is 

3 

H 

*3 

j| 

♦-* 

«♦* 

cn< 

3 

B 

nusf 

— 

ce- 

3 

fl 

”3 

r3 

+- 1 

S 

• 

3 

5t 

c3 

ce 

c8 

o3 

c3 

53 

03 

J3 

o3 

r— * 




s 

is 

& 

& 

* 

Es 

& 

3 


of 

C* 

• H 

cr 

(A 

<rf 

m 


•1 

4 

3* 

eS 

3 

53 

^3 

3- 

<33 

53 

rs 

<«3 

53 

T5 

3 

3 

*9 

<03 

a 

1 

1 

a 

2 

03 

T3 

CG 

a* 

OJ 

© 

et 

k 

£ 

& 

S* 

* 

it 




O * 


U 3 © U> © *0 
— . (M (M co eo 


h-- ,v» \ n w ; w-— 

■3 0 *J 


.\a .3 


:.3 u 


‘3 :L4‘>4‘ 

* n .V -> " ■ : * 


oTi- 

£ s ' •! 
'J 
O' 



' T'' \ •> 1 •>. — -vfc 

h °1 v «'°3 5 


* -> "3 

"P ,<v 





102 THE SPOKEN ARABIC OF IRAQ 


5* 

S' g. 

^ o- 
_S c5 


c3 

Jh 

<V 

1 

a 

£ 

c« 

-G 

<8 

1 

<D 

<C3 

§ 

a 

•4^» 

1 

Q 

M 

+3 

cS 


:§> 

-a- 

f 

cs 

*<8 

g 

& 

3 

45 

’So 

^2 

2. 


2 

i — « 

•r~* 

C 


c3 

& 

c3 

- — 

C 

: 2 

v 

a 

„X 

-*-3 

E 

• H 
■*-* 

<a 

£ 

a 

2> 

•a 

13 

rO 

g 

© 

£ 

oS 

<;3 

CO 

r w 

if 

o 

© 

a, 

jsi 

£ 

a 

-3 

a 

2 

rri 

c3 

<c3 

CO 

?3 

<33 

aa 

1 

'a 

a" 

£ 

*q 

5 

00 

4? 

!S 

^3 

<33 

CO 

"rf 

<g 

CQ 

.a 

CO 

© 

CO 

© 

w 

a 

a 

s 

-a 
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WORD LIST 



Father 

Ab, pi. aba. AbahAt 

^ e Jf 

Mother 

umm, pi. ummahat 

«-*o « I 

e c’ 

Brother 

akh, pi. ikhwa, ikhwan 

* y <■ * » oi 



vajlj-^l ^ oWl 

Sister 

fikht, pi. khawAt 

*»# ■ •»» S - 



JjAs- jl jl.W.1 ^ J_». 

Grandfather 

jidd, pi. ajdad 

' ** ' 

^ SJj*. 

Grandmother 

jidda, pi. jiddat 

* »oj !. 



f 1 -*' Ef* 

Paternal uncle 

'amm, pi. a'mAm 

• . - »» - 
OWc ^ We 

Paternal aunt 

*amma, pi. 'animat 

* + O •* • — 

JV' c 

Maternal uncle 

khal, pi. akhwal, khawal 

eySl-i. ^ illi. 

Maternal aunt 

khala, pi. khalAt 

- 0-0 J O ** - C-« f 0 

ll.JUJ1oo.vJVi 

Cousin 

ibn 'amm, bint khfil, &c. 

g 


(according to parentage) 

•> O'* * ^ 

* 1-^5 1 ^ 

Relation 

qarib, pi. qarayib 

* > ' 

He is related to 

hfiwa yakhuss 

Lie y cu^jle ^ iljte 

Family 

'ayela, pi. 'ayelat, 'ayAl 

%, ' ' *- ' 
^Loc e ^e 

Tribe 

ashira, pi. 'ashayir 

• i 

The inflection of i_J 

• A 

ab, and ^1 akh is 

somewhat irregular. 


y\ abfi in construction with following noun. 

E.g. Abfi Yusuf 

> 

,j ' abfii my father 


I 
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- >t 

dy.l 

abuk 

your father 

9 t 

dyJ.' 

abuch (abuki) 

your (/.) father 

• ‘i 

y' 

abuh 

his father 

- fi 

Lajj \ 

abuha 

her father 

- •* 
Uj-j 1 

abfina 

our father 

rbd 

abukum 

your (pi.) father 

8 > • i 

r^y-' 

abuhuin 

their father 


(In literary Arabic the inflection is as follows : 


- So- * 

eLo I 


Nominative in construction and with suffixes 
Genitive and Dative in constr. and with suffixes 
Accusative in constr. and with suffixes 


•» 

E.g. (fijj-i I SL». ja’a abuka 


Your father came 


>Lo I :N kuntu ma‘ abika I was with your father 

taJbl huwa dliaraba abaka He struck your father.) 


* o - 

a » °- 

crt 


a -» » 



** * — 
LoJO [ » Y -!■« ■> 


a o- o » » o- 


j ^.1 


WORD LIST 

Some ba'dh, she 

Some of el ba'dh min 

Each other (we) badhena ba'dh 

Each other (you) ba'dhekum ba'dh 

Each other b&'dhehum ba'dh 

Any (with negative) ahad 


I 
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I 


CONDITIONAL SENTENCES 


Simple : Idha or in kiln with present — present. 

If I go, I shall see the ship 

Idha arxLh ashiif el markab (In kiln arilh ashiif cl markab). 

Probable : Idha or law with past — kan (inflected) with 
present. 

If I should go, I should see the ship 

Idha ruhat kunet ashiif el markab (Law ruhat, &c.). 

Contrary to fact : Laxo kd.n with past — kiln (uninflected) 
with past. 

If I had gone, I should have seen the ship 

Law kiln ruhat kiln shifet el markab. 

The apodosis in contrary to fact conditions is frequently pre- 
ceded by fa. E.g. I should have seen the ship, fa kiln shifet el 
markab. 

The phrase 1 If it had not been for’ is expressed by law la. 
E. g. If it had not been for the soldiers, we would not be here. 

Law la el 'asker fa nahen mu hina. 

If it had not been for his writing, wc would not have known 
he had come. 

Law la kitiibatuh fa rnd 'urafna hHwa jai. 

(The Semitic theory of tenses being so entirely at variance with Occidental 
ideas, it is impracticable here to give in detail the literary usage of conditional 
sentences. The above arc sufficient for all ordinary composition.) 


COMPARISON OF ADJECTIVES 

The Comparative is formed on the model Jj> \ ^_^kabir, akbar. 

The English ‘than’ is expressed by ^ min (lit. from). 

E.g. The boy is bigger than the girl 

El v>alcul akbar min el bint 






Comparatives and superlatives have no plural form. 
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When the second and third consonants of the positive are alike, 
they are brought together in the comparative. 

E.g. J-Jj qalil, jil aqall. 

When a participle beginning in m is to be compared, the participle 
itself is not altered, but the comparative is indicated by introducing 
yS 1 akthar, ‘ more 

E.g. akthar mukhtebir more informed. 

Likewise frequently for the sake of euphony. 

E.g. akthar 'atshan more thirsty. 

Ot 

The Superlative is formed by prefixing the article J 1 el to the 
comparative. 

E. g. 'j \ el akbar the biggest. 

When the superlative is in construction with a following noun, 
the article is of course dropped. 


E.g. He is the largest of all the hoys 

, o*o-c „ y *„ o j „ , 

j Jo \ yt Huwa akbar kull el awlad 

„ or 

- o -s o fo iat -t A . 

jll JS ^ jjk Huwa el akbar min kull el awlad. 


(In literary Arabic there is a special form for the fern, superl. ; e.g. kaMrun, 
-o J,°* * 

fern, superl. el kubra j^S.) 


Illustrations. 


,o*°» 

- o i 

HM m 

strong 

qawi, aqwa, el aqwa 

> . 0*0* 
a*. 

1 - o * 

1 — SUL*i 1 

* ~ 

i 

weak 

dha'if, adh'af, el adh’af 

9 -o f of 

Jt* 3 " 

f- e t 


ignorant 

jahil, ajhal, el ajhal 

> C-o let 

9 ~ O i 

r 5 ^' 

l - 

wise 

hakim, ahkam, el ulikam 

^ o*ol 

IS**' 


•* 

rich 

ghaui, aghna, el aghna 

o to 2 

1 -oJ 

V-' 


cold 

bind, abrad, el abrad 
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« - io 1 

7' 

A 

hot 

liarr, aharr, el aharr 

p ~o*of 

P~ o* 


evident 

wadhih,awdhah,el awdhah 

* - O to* 

cr - 1 

* * 

cr* 

beautiful 

hasan, ahsan, cl ahsan 


IDIOMATIC EXPRESSIONS 

The English * too ’ with an adjective or adverb has no Arabic 
equivalent. ‘ Too much ’ is rendered by^-l5 kathtr, ‘ much ’, some- 
times by jjfj zayid. E.g. This is too long 

lladha kathir tavnl (This is very long) 
or 

Hadha txLlvh zayid (This its length is excessive). 

The English ‘ enough ’ with an adjective or adverb also has no 
Arabic equivalent. Sometimes the idea is conveyed by - — »VS kafi, 
1 enough 

E. g. This is long enough 

lladha t dluh kaji 
(This its length is enough). 

The above, however, is not purely Semitic. An Arab would not 
use it, though he would understand it. 

The English ‘on the point of’ is frequently expressed in 
colloquial by rah. 

E.g. He is on the point of falling 

Hilwa rdh yoga' 

Or by rad for the past, yarid for the present. 

E. g. He is on the point of falling 

Hdwa yarid yoga'. 


He was on the point of falling 

Hdwa rad yoga. i 

‘He began to’ can be rendered by the usual bjul ibteda, ‘he 
began but frequently and idiomatically by 

sdr, e.g. He began to walk, Huwa sdr yimshi 
or by gdnn, e.g. huwa gdm yimshi, 
or by jjJ akhadh, e. g. hdwa akhadh yimshi. 
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‘ Ought to have ' is expressed by kdn Idem, with present verb 
following, or by kdn, with past verb following. 

E.g. You ought to have written 

Kdn Idzm tiktab or 

Kdn ketebet. 

‘The same’ has no exact Arabic equivalent. The following are 
used to convey the idea. 

He and I saw the same ship 
Ana wa huwa shifna nefs el markab. 

He and I came in the same ship 
Ana wa hdwa jina fi markab wdhid. 

These two houses are the same 
II el beten wdhid or Hel beten mithl bd'dheha. 

This is the same as that 
lladha mithl dhdk. 


WORD LIST 




However 

kfif rna kin 



Word 

kalima, pi. kalim&t 

^uT 

o-o-c - 

At present 

el bin, fil hadhir 


...... - - - - c* 

^ j' 

He sent for 

ba'ath 'ala (yib'atli) 


9* - 9 

He showed 

rawwa, yurawwi (2 
from ra-a) 


0 -o 

At home 

fil bet 


rt*- rt* 

He understood 

fehem, yifliam, or ifte- 
hem, yeftehim (8) 

* 

* 

-JT li^J .1 eUil 

Therefore 

lidhklik, or min hes 
sebel) 


LulL 

Formerly 

gabl, skbiqan 
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9 o~ a 


crT 

Afterwards 

fima bi’ad 

• * 9 0 9 

! JJLa 

I or a long time 
(past) 

min zamiin 

Jl 

For a longtime 
(future) 

ila mudda 

*Q~c, fm^of 


The last time 

el marrat el akhira 
ed defat el akhira 
en nobat el akhira 


Entirely 

bil kullia 


Exercise 36. 

1. Some English words are like Arabic words. 2. There are 
no ships in the river at present. 3. He sent for me but I did 

not want to come. 4. He showed me the road. 5. Please show 
me the road. 6. Do you want me to show you ? 7. Is the 

sahib at home i 8. Do you understand when I talk Arabic 1 

9. I am poor, therefore I cannot buy this. 10. Formerly when 
the Turks were here, we could not do so. 11. He arrived after- 
wards. 12. I haven’t seen you for a long time. 13. He will 
work for a long time. 14. The last time we saw them was in 

Bombay. 

1. B&'dh el kalimit el anglezia mithl kalimat 'arabia. 2. Ma 
fiku mar&kib fish shatt fil h&dhir. 3. Huwa ba'ath 'aleya lakin 
ana ma ridet aji. 4. Huwa rawwani ed durb. 5. Min fadhlek 
rawwini ed durb. 6. Tarid urawwik ? 7. Es sahib fil bet? 

8. Tifham lemma aliki 'arabi ? 9. Ana faqtr lidh&lik (min hes 

sebeb) ma aqdar ashtar! hadha. 10. Gabl lemma kand et turk 

iiina ma qadarna nusawwi hicln. 11. Huwa wasal fima baad. 
12. Ana min zamin mk shifetek. 13. Huwa yashtaghil ilia 

mudda. 14. El man - at el akhira shifnahum kan fi Bombay. 

| r . ojO i 

jA I* . J yt, r . 
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.aLi^l SJy Ja 

1 ls 1 ^" o* 0 -Oi/k" t/ir- 

y-ii lil 1 ^^>.1 hi a 

■ Ja v 

. 1 J*j6 L La d U. U>L. 1 • 

,ljj» jSs\ ttUU 

•«J- Jl y* 

i r -eLii L U-* 

l r . Jl*» y J-»y y 1 1 


^ »p.' ^A 1 ' - LxiC 1 


WORD LIST 


• * 

LS^*- 

Fever 

sakhuna 

• 9 O 

Fevered 

musakhkhan 

9 ~ 9 ~ ~ - 

jueL~j j^cL- 

He helped 

si' ad, yusa’id (3) 


Any one at all 

kiyin men kan 


Whatever it be 

kullma kan, dshma kkn 

- O O m — «* 

y 1 -Mi 

Be careful 

taqayyid, dir b&lek 

’* - o, o 

He began 

ibteda, yebtedi (8) 

Liu 

Mistaken 

ghaltan 

m o - - 

He forgot 

nesi, yensa 


Church 

kanisa, pi. kaniyis 


Satisfied 

inuktefi, radhi 


Satisfied (with food) sheb'&n 



—.LLs 4 »-U»l 

C L «■ 

He needed 

ihtaj, yahtaj (8) 

• ^ °# 

Needy 

muhtitj 

yKJ -*£■ . j» 

He passed 

fkt, yafut 
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Exercise 37. 

1. There is much fever in Basrah. 2. I have fever. 3. They 
helped us very much. 4. Do you want me to help you 1 

5. Help me with this. 6. Any one can learn Arabic. 

7. Bring all that you see, whatever it be. 8. Be careful when 
you go aboard. 9. You are mistaken. 10. I forgot my money. 
11. Don’t forget. 12. I have forgotten. 13. I am afraid you 
will forget. 1 4. How many churches arc there in Basrah 1 

15. As many as there are mosques. 16. Are you satisfied with 
what you earn i 17. We need a clerk who knows English and 
Arabic. 18. The man passed my house yesterday. 19. Get 
out of the way. 20. I saw him pass. 21. Tho time is up. 

1. Aku sakhuna wajid f 11 Basrah. 2 Ana musakhkhan. 

3. Hum sa adiina katbir. 4. Tarid usa'idek ? 5. Sa'idni bi 

hadlia. 6. Kay in men kan yaqdar yata'allam arabi. 7. Jib 
kullma tashuf, fish in a kan. 8. Taqayyid lemma tirkab. 

9. Entn ghaltan. 10. Ana ucsit flush 11. La tinsa. 12. Ana 
nisi. 13. Akkaf tinsa. 14. Kem kanisa aku fll Basrah ? 
15. Bigadma aku masajid (jawami*). 16. Enta radhi bi-ma 

tuhassil? 17. Nahtiij katib ellcdhi ya'raf anglezi wa 'arabi. 

18. Er rejul eras fat min bdti. 19. Fut. 20. Ana shifetuh 
fiyit. 21. El waqt fiyit. 


Ja 1 ® • U^OcL. r •py**' bl r .iyd! ^ JU- I 

</' 1 0 -dAcUl ,jl Xij 

.JaJLe \ U. A V 

..^s3 5LL) ir lil ir ^ n .^jli -i I. 

J-A It L* 10 .ij. aJl i— £ 11* 

Jl lv . Jlsj U) 

.hU r. .^Ul ^ n . CJ UI ^ .A 

.oSjll ^L> r i 
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DAYS AND 

MONTHS 

-*o.e» e „ 

a* ill r y_ 

Sunday 

yom el ahad, or el ahad 

O ^0^-0 

Monday 

„ el ithnen 

;l3idT „ 

Tuesday 

,, eth thalithh 

.. 

Wednesday 

„ el arba'a 

„ 

Thursday 

,, el khamis 

- o * a.*, 

„ 

Friday 

„ el jum'a 

O* -t, 

„ 

+ 

Saturday 

„ es sebt 

*» -o 9 9 / 

0 y\i 

January 

kinun than! 

9 ~ 9 

February 

shab&t 


March 

adliar 

9 + 

eiW 

April 

nisan . | 

»•» 

May 

ayar 

a'jir* 

June 

haziran 

9 9 + 

ir 5 

July 

tamuz 

mT 

August 

ab 

• >°* 
4*1 

September 

eliil 

» »*0-c # 0 

W vifi 

October 

tishrin awwal 

® -C 9 O 

November 

tishrin than! 


December 

kauun awwal 


The day is generally reckoned by Arabs as beginning at sunset. 
E.g. lelat el ahad is Saturday night, though mesa el ahad is 
Sunday evening. Mesa , evening, is counted from noon till late 
evening. 
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c* 

Morning 

subh, 5 abah 


Mid-morning 

dhaha 

<• o 9 

Noon 

dhuhr ( jyron . dhu-hr) 

• 0 00 

Mid-afternoon 

'asr 

* 0 ^ 

Sunset 

maghril) 


Evening 

mesa 

©• -© to 

JJJ1 

Midnight 

nu$f el lei 

♦ O „ 

Dawn 

fijr, ghubsha (daybreak) 


Suuday morning 
Next Sunday 
Last Sunday 
A week from Sunday 
A week ago Sunday 
Two weeks from to-day 


Examples. 

sabah el ahad, el ahad es gubh 
cl aliad ol jai, el ahad el ati 
el ahad el madid, el ahad el lay it 
el aliad ba ad thamanyat ayam 
el ahad gabl thamanyat ayam 
baad khanistash yom 


Three weeks ago yesterday embarha gabl 'aslirSn yom 


Day after to-morrow 
Day before yesterday 
Last year 
Year before last 


ba'ad bacher, ogub bacher 
awwal embarha (ems) 
el 'km 

awwal el '&m 


WORD LIST 

,,0- * O - 

About, almost taqriban, nahw 

« O 

According to haBab 

O 00 

j^s- Actobs 'abar, 'abr 

. a.* Against dhudd, ’ala 

Among bfin, fima b6n 
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Jj.». Around hawl, dayir mad&yir 

\x£ hi Besides (except) mi 'ada 

By the side of bijimib, yem 
^ Beyond ghadi 

^ Concerning min jehet, fi khu?us 

, # o 

On account of min sebeb 

• o ^ 

o 1 o f o ~ 

Ja-il . Ja.1 ^ For the sake of khatir, rain ejel, li ejel 

o J f o 00 o ^ ^ o 

,.>* Because minsebeb,minh&th,li-an 


Because 


*0.51 . *CJ 1 ^ During 


-'J 

Uj \ Never 


fi ithna 

ebeden (with negative) 


Exercise 38. 


1. I almost fell. 2. He has about one thousand rupees. 

3. You must do according to the order. 4. It is three o'clock 
by my watch. 5. Can you see across the river 1 6. I want to 

go across the river. 7. The ship goes against the water. 

8. Why do you speak against me 1 9. If you wish to learn 

Arabic you must live among the Arabs. 10. There are soldiers 
all around the town. 1 1 . I have two houses here, and besides 
these I have four in Baghdad. 12. He was sitting beBide me. 

13. Who is that beside you 1 14. The bridge is beyond the city. 

15. I don’t know anything about the war. 16. Ships cannot 

come here on account of the war. 17. I will do this for your 

sake. 18. During the night I heard the soldiers passing. 

19. I will never learn Arabic. 20. Never do this again. 

21. They came because there is work here. 22. Will you do 

this for my sake 1 

1. Ana taqriban waga'at. 2. ‘Anduh taqriban elf rubia. 

3. Lazm tusawwl hasab el amr. 4. Huwa es s&'a bi thalktha 

haBab saati. 5. Taqdar tasliuf ‘abar esh shatf. 6. Arid arfil) 
‘abar esh shatt* 7. El markab yimshi dhudd el mai. 8. L§sh 
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tahki 'aleya 1 9. Idha tarid tata'allam arabi l&zm tiskan bftn 

el 'arab. 10. Aku 'asker dayir madayir el beled. 11. 'Andi 
betSn liina wa ma ‘ada hadhi 'andi arba'a fi Baghdad. 12. Huwa 
kkn ga'id yemmi. 13. Men liadha yemelt ? 14. El jisr gliadi 

el wiliiya. 15. Ana m& a'raf shfi rain jehet el barb. 16. El 
markkib ma taqdar tljl hina min sebeb el harb. 1 7. Ana usawwi 
h&dha min ejelek. 18. Fi ithnk el 151 eema'at el 'asker fayitin. 
19. Ana ebeden ma ata'allam 'arabi. 20. Ebeden 1A tnsawwi 

hiulha band. 21. Jao rain hfitli aku shughl hina. 22. Tusawwi 
hkdha khatiri 1 

. 9 9 

— rv J^u r .i-J < — ill r L~^ii • 



< ^ J-iu J_a o . ^JcLj !_>— 

— ijJLJI icUl i* 



La a . *ai xi ^ CJ). \ v 




1. ^ ^Ls a \ 

1 ,jl jj^5 LI 1 

.abJL> 

^J_^c Ia1j-c L*j La {jS-^e 1 1 . xLJl Jy>. 


ii* .isLiU^. Ijuk ^ ir 

cju ir 

^ «. 


ULi V lo 


JJJ1 *LJl Ia . ljj» LI Iv • . 

“i- or* 

l,:u. ri 

.ioU ij* 10* J**J ^ r. . IjjI 

pl»il L 11 

.1^>W 


• '0* J**> Ja rr 

. L* >— 



WORD LIST 


5^1 

Xil 

At least 

aqallan, aqall ma yakfm 

j'- 

In any case 

'ala kulli hal 

35 s . 

Still, yet 

bk'ad 

\'S . ulL 

Like as 

mithlma, kema 

aO? 0 

ori 1 crt 

Whence 1 

min 5n ? 

Jl 

Whither? 

ila w6n 1 liw5n ? w8n ? 
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en ** 

*> 

Once upon a time 

ferd marra, ferd yom 

O 

Joai 

Only 

faqat, bess 

m ** 

Until 

hatta, lima (with verb) 

m — 

* C5^ 

In order that 

hatta 

or* 

Even 

liatta 

* ° — 

Un- 

ghair 

& 

Early 

min waqt 

= »> ' > 

Late 

muta-akhkhir, fay it waqt 

Ciu- 

Cratis 

"bilAsH, majjknan 


Exercise 

39. 


1. He has at least a hundred rupees. 2. You can at least try. 
3. He has not come yet. 4. Ho is still here. 5. Why don’t 
you speak as you write! 6. Where have you come from! 

7. Where do you want to go? 8. I speak only English. 

9. Don’t come until you have washed yourself. 10. He sat until 
evening. 11. Even the women work. 12. I told you this in 
order that you might learn. 13. Bring the tea early. 14. They 
give books gratis to all. 

1. 'Anduh aqallan mlat rubia. 2. Taqdar tujarrib aqall ma 
yakun. 3. Huwa baad ma jk. 4. Huwa baad hina. 5. Lesh 
ma tahki mithlma tiktab. 6 . Enta min 5n jai ? 7. W5n (liwen) 

tarid taruh ? 8. Ana ahki faqat angRzl. 9. Li tiji hatta 

taghsal nefsek. 10. Huwa gaad hatta ol mesa. 11. Hatta en 
niswan yasbtaghilun. 12. Ana gulat lek hadha hatta tata- 

'allam. 13. Jib el chai min waqt. 14 . Yu'tun kutub bilksh 
ilal kull. 

.jju L. r . u' j** 3 ^ r '***}> * 

J\ v .caL* ^.1 ^ ^ U yt v 

J— ^ ^ ' -iaai hyjSjiW a . £j>> o' 
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aU iJj ir . cr u^_ *UJI ja. M ,*lAI ja. vJ*. I. .aUiJ 

Uli* U j1ojo I)* .jjftj ir ■ J[a. '!• 


THE DIMINUTIVE 

Mesopotamian Arabs, and especially those along the rivers, are 
very fond of using the diminutive. It is regularly formed on the 
model : 



kelb, a dog; kuleb, a little dog; kitab, book; kuteb, a little book; 
walad, a boy ; wul6d, a little boy. 

LeB. 

* o «. 

The word les, not, is a quasi-verb and is inflected as 

follows : 


<_>*■ f. 1 

les 


I6sat 


lesta 

0 - 

1 ** . — 1 

lesti 

9 0 „ 

lestu 

9 O- 

lesfl 

0 9 0 ^ 

r~* 

lestum 

ill] 

lesna 


It is not inflected except in literary Arabic ; in rather higher 
colloquial 16s is the only form used. 

E. g. A friend is not a brother, e? gadiq lea el ak'n. 
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THE LITERARY PASSIVE 


The Seventh Measure, e.g. inketeb, conveys the idea of 

the passive in which the agent is totally disregarded. The regular 
literary passive, inflected below, is used when the agent is mentioned 
or the agent’s presence is implied. It does not occur in colloquial, 
save in rare instances, as J.» -».) yusta mal, it is used , qil, it was 

said. The vowel changes in the derived measures can be easily 
mastered by a student of the literary language. 


l ie was killed 


She waskilled You (to.) were killed 


You (/.) v^ere killed 


I was killed 


He is killed 


I am killed 


They were killed You (pi.) were killed 


We were killed 

9-09 

She is killed 

«• -o 9 

r \ 1 a > 

You (/.) are killed 


You (to.) are killed 


They are killed You are killed 

9 ~ of 

jlai 

We are killed 


Yakun. 


The present form of ^15 kin is inflected as below. It does not, 
however, convey the meaning of ‘am, is, are', but is used to 
indicate only the future. 

E.g. You will be responsible Taktin mas-til 

Yakhn may also mean It is probable. 
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The imperative is used as in English. 

E.g. Be polite Kun adlib 



He will be 

yakun 


She will be 

takun 


You will be 

takun 

^ f 

You (/.) will he 

takun in 

* 

' 

I shall he 

akun 


They will be 

yakunun 


You (pi.) will he 

takunfin 


We shall be 

uakun 


Imperative. 



Be (tn.) 

kun 

s/ 

Be (/•) 

kuni 

y,/ 

Be (pi.) 

kunu 
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PART II 

VOCABULARY 


The English infinitive is rendered by the Arabic 3rd pen. masc. sing, 
of the past tense. In the Vocabulary, when an Arabic verb is 
followed by a preposition or a noun, this is given after the past only, 
and is to be understood aftor the present. Some English adjectives 
and adverbs are rendered by a proposition and a noun, or by a 
participle ; English adjectives beginning with ‘ in ’ and ending in 
•able' or ‘ible’ are generally rendered by the negative and a 
participle or by the negative and the 3rd pars. masc. sing, of the 
present tense. P. — Persian; T. —Turkish. 


A 

abandon : terek, yitrak. 
abdomen: batn. 
ability: iqtid&r; (mental) idrak. 
able : muqtedir. See also can. 
ablution : «. wadhu ; v. to per- 
form an ablution, tawadhdha, 
yatawadhdha. 

abolish: battal, yubattil; algha, 
yulghl. 

abominable : makrfih. 
abominate : kereh, yikrah. 
about : (concerning) min jehet, 
fi khusus; (around) hawl; d&- 
yir madkyir ; (nearly) taqri- 
ban, nahw. 
above : fSq. 

above-mentioned : madhkfir. 
abscess : demla, pi. demlat. 
absence: ghiyab. 
absent: gkayib. 
absolute : see monarchy, 
absolutely : mutlaqan. 
abstain : tejenneb ‘an, yete- 
jenneb; imtena' ‘an, yemteni' ; 
jkz, yajuz. 

absurd : inuhall; ghair ma'qul. 
abundant : mabdhul, wafir. 


abuse : v. haqqar, yuhaqqir ; 
rezzel, yurezzil; n. bu isti- 
*m&L 

accept : qabal, yaqbal. 
acceptable : maqbuL 
accident : musiba, musayib. 
accidentally : bi tasaduf. 
accompany : rafaq, yurafiq. 
accomplish: tenxmem, yutem- 
mim. 

according to : hasab ; bi mujib. 
accordingly : bi hel mujib. 
account : n. hisab, pi. bisib&t ; 
account book, defter, pi. de- 
fatir ; on account of, min 
sebeb. 

accountant : muhasib (muba- 
sibchi, T.). 

accumulate: v. trans. jama', 
yijma'; v. intram, tarakam, 
yatarakam. 
accuracy: tadqtq. 
accurate: mudaqqaq. 
accursed : mal'Crn. 
accusation : shik&ya, pi. shi- 
kayat. 

accuse: ishteka ala, yeehteki. 
accustom to : ‘awwad ’ala, yu- 
‘awwid. 
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accustomed to : muta'&wwad 
ala. 

ache : n, waja ; v. awja*, yuja*. 
acid s hamidh, ,\sid. 
acknowledge : qarr, yaqurr. 
acquainted : v. become a., 
ta'araf, yata'araf ; part. a. 
with (things), mukhtebir. 
acquire : liassal, yuhas§il. 
acquit: abra, yubri. 
acquitted : v. to be acquitted, 
teberra, yeteberra. 
across : 'abar, 'abr ; (crosswise) 
'ardh. 

act : n. 'ami, pi. a'miil ; v. ta- 
sarraf, yatasarraf. 
action: (at law) da wa, pi. da- 
*&wi; (in war) 'arka, pi. 'arkiit. 
active: nasliit, pi. nasbitin. 
actual : Ijaqiqi. 
actually: bil Ijaqiqft. 
acute : (pain) sbadid ; (mind) 
dhek!. 

adapt: tabbaq, yutabbiq; reh- 
hem, yurehbim. 

adapted to : v. to be adapted 
to, rebem 'ala, yerhem. 
add : jama*, yijma*. 
addition : jum* ; in add. to, 
'alawatan 'ala. 

address : (by speaking) v. k bi- 
tab, yuklui(,ib ; n. kha^ba ; (» n 
writing); «. kiteb, yukiitib; n. 
'anwin. 

adequate : kafi. 
adieu : fi arnkn Illab. 
adieu : v. to bid adieu to, 
tawada* ma‘, yatawada'. 
adjacent : mnjawir. 
adjective : si fa, pi. sifit. 
administer : dir, yadir. 
administration : (direction) 
id&ra ; (government) hukm. 
admire : 'ajjab, yu'ajjib (with 
object admired as subject). 


admission : (entrance) dukhfil ; 

(confession) qarar. 
admit : (allow to enter) dakh- 
khal, yudakkkhil; (confess) 
qarr, yaqurr. 

admonish : nebbeh, yunebbih. 
adorn : zgyyen, yuzeyyin. 
adult : b.iligh es sin. 
adulterer : ziini. 
adulteress: zknia. 
adultery: zina. 
advance : v. intrans. taqaddam, 
yataqaddam ; n. taqaddam ; 
(money) ‘arabfin. 
advantage: f&yida,pZ. faw&yid. 
advantageous : mufid. 
advertise : a'lan, yu'lin. 
advertisement : i'l&n. 
advice : nasi ha, pi. nagayih ; 

(information) khabr. 
advise : nnsah, yinsab. 
advocate: n. wakil dawa ; aw- 
k&t; muhami. 

aeroplane : fayyara, pi- t a 7 _ 
y&rkt. 

a liable : bashdsb. 
affair : amr, pi. umftr ; not my 
affair, m& yakbussni. 
affectionate : muhibb. 
affirmative : ijab, ijibi. 
afraid : khaif, khayif. 
after : ba ad (b&’d), ogub ; 

(with verb) M'ndma, ogubma. 
afternoon : ba'ad edh dhuhr ; 

mid-afternoon, 'asr. 
afterwards : fima ba'ad. 
again : tekrar ; marra thania ; 
aidhan. 

against : dhudd, 'ala. 
age : (of persons, See.) ’amr. 
aged : (man) sli&yib, pi. shiyab j 
(woman) 'ajiiz, pi. 'aj&yiz. 
agent: wakil, pi. wukala. 

| ago : gabl (precedes noun). 

! agree : wafaq, yuw&fiq. 
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agreeable : (pleasant) musta- 
hibb ; (suitable) muwafiq. 
ague: b&rida. 

aid: v. saad, yusaid; 'awan, 
yu'awin ; n. musa'ada. 
aim : v. (gun) akhadh nisliin ; 
(purpose) qasad, yaqsad; n. 
(gun) nishitn ; (purpose) qasd. 
air : hawa. 

alas : (interjection expressing 
sorrow, disgust, &c.) akk. 
alcohol: spirito. 
alien : ajnabi, pi. ajknib. 
alight: v. nezel, yinzal ; hawwal, 
yubawwiL 

alike : mithl b&'dheha (ba'dhe- 
hum, &c.). 

alive : hai, pi, uhjk ; tayyib. 
all : kull (with pi.). 
allege : idda'a, yadda'i. 
allegiance : (a'a. 
alliance : mu'abada. 
allow: rakhkhas, yurakhkhi?; 

semah, yismah. 
allowable : jAyiz. 
ally : halif, pi. liula fa ; mutta- 
hid, pi. muttahidin. 
almighty : q&dir 'ala kull sbg ; 
q&dir. 

almost: taqriban, nahw. 
alms : sadaqiit. 
alone : wahili (I),wahdek (you), 
&c. 

along: (with) m&‘, wiya; (be- 
side) bi jknib. 
aloud : bi sawt '&li. 
alphabet : Alif bk. 
already : (no equivalent in col- 
loquial Arabic), 
also: aidhan, bam. 
alter : ghayyar, yughayyir ; 

beddel, yubeddil. 
alteration : taghyir, tabdil. 
alternately : bi dor. 
although : wa law ; m&' ann. 


altogether (ensemble) : suwa 
always : daiman ; kull waqt. 
amass: jama', yijma'; lamm, 
yalimm. 

ambassador : safir, pi. sufara. 
ambush : kamin. 
among : bfin ; fima b£n. 
amount : n. miblagh, pi. mabk- 
ligh. 

amount to: v. sawwa,yusawwi. 
amputate : gass, yaguss. 
amuse : wennes, yuwennis; far- 
raj, yuiarrij. 

amused : v. to be amused, 
tewennes, yetewennes ; tafar- 
raj, yatafarraj. 
ancestor : jidd, pi. ajdad. 
anohor : v. debb angar, yadibb ; 
n. angar. 

anchored : dabb angar ; tarih. 
ancient : qadim, pi. (persons) 
qudamS. 
and : wa. 

anecdote: qassa, pi. qassas; 
hikaya, pi. hik&y&t ; salifa, 
pi. sawiilif. 

angel : malak, pi. maUyika. 
anger : za 1. 

angle : z&wiya, pi. zaw&ya. 
angry: za'lan, ghadhban,mugh- 
tadh. 

animal : haiwfin, pi. haiwknilt, 
haiwawln. 

annihilate : demmer, yudem- 
mir. 

announce : kbabbar, yukhab- 
bii ; a'lan, yu'lin. 
annoy: kedder.yukeddir; az'aj, 
ynz'ij. 

annual: senawi. 
annul: battal, yubat^il. 
another : glmir, akbar. 
answer: v. jiiwab, yujawib, 
n. jawib, pi. ajwiba, jawkbdt. 
ant : nimla, pi. niml. 
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antique : adj. qadim; n. aiitSqa. 
anxious: (disturbed) bil filer ; 

(eager) musht&q. 
any : any body, ahad ; anything, 
sh6 ; any one at all, kiyin men 
kin ; anything at all, esb ma 
kin. 

apart: 'an ba dheka ('an b&'dhe- 
hum, &c.). 

apologize : talab 'afn, yatfab. 
apostle : rasul, pi. rnsul. 
apparent : w&dliih, beyyen. 
appear: bdyyen, yubeyyin. 
appearance : bayin, dhuhur. 
appendix: tadliyil. 
appetite : ishtilii. 
apple: tuffaha, coll, tuff ah. 
appoint : 'ayyan, yu'ayyin. 
appointed : mu'ayyan. 
appointment : ti'yin. 
apprentice : jani*, pi. panni' ; 

khalfa, pi. kbalfit. 
approach : taqarrab, yataqar- 
rab ; tedenna, yetedenna. 
appropriate : adj. muwafiq, 
liyiq, munisib. 

approve: istahsan, yastahsin; 

istensab, yestensib. 
apricot : mishmish. 

April : nisin. 
apron : sadria. 

Arab : 'arabi, pi. *arab. 

Arabia : bilid el 'arab ; jazirat 
el 'arab. 

Arabic : 'arab!. 
argue : tahijaj, yatahajaj. 
arise : g&m, yagum. 
arithmetic : hisib. 
arm : n. kitf, pi. aktaf; dhra', 
pi. udliru*. 

arms : (weapons) islah, aslilia. 
army : jesh, pi. juyusli. 
around : bawl; diyir madiyir. 
arrange: debber, yudebbir; 
retteb, yurettib. 


arrangement: tadbir, pi. ta- 
dibir ; taitib, pi. taritib. 
arrival : wusul. 
arrive : wasal, yosal. 
arsenal : tereskbana. 
artery : damar, pi. dam&rit. 
article : (thing) shfi, pi. ashyi ; 
(iteni)bend, midda, pi. mawad, 
artificial : istin&'i, 'amali. 
artillery : tobchia. 
as: mitlil; as soon as you come, 
halnma tiji ; as good as, tay- 
yib mitbl. 

ascend : pa'ad, yis’ad. 
ascent : sa'da. 

ascertain : hnqqaq, yuhaq- 
qiq. 

ashamed : mustahS, kliajlin. 
ashes : ramad. 
aside : ala paflia. 
ask: (inquire) se-cl, yes-el; (de- 
mand) talab, yatlab. 
asleep : niyim. 
ass : ham&r, pi. hamir ; zamil, 
pi. zamiyil. 

assault : v. hejem, yihjain ; n. 
bujum. 

assemble : v. trans. jamma', yu- 
jammi' ; v. intrans. tajamma’, 
yatajamma'. 
assembly: jami'a. 
assent : radbi, yardba ; n. 
ridlia. 

assist : saad, yusi'id; 'iwau, 

yu'iwin. 

associate : v. intrans. tarifaq, 
yatarafaq ; n. rafiq, pi. rufaqa ; 
shank, pi. sburaka. 
astonish : v. trans. 'ajjab, yu- 
ajjib. 

astonished: v. to be astonished, 
ta'ajjab, yata'ajjab. 
astronomy : 'ilm er nujiira. 
at : (near) 'and ; at home, fil 
b6t; at first, f! awwal el amr : 






at last, aklnran ; at once, 
halan, bis sa a ; at least, aqal- 
lan ; aqall ma yakun. 
athletics: jimnastik, pehlawin. 
attack : v. hejem ‘ala, yihjain ; 
n. hujdm. 

attempt : t). ijtehed, yejtehid ; 

jarrab, yujarrib ; n. tajriba. 
attend : hadhar, yahdhar. 
attendance : hndhiir. 
attention : intibih ; pay atten- 
tion, entebeh, yentebih; dar 
bil, yadir bil. 
attentive : muntebili. 
attract : jedheb, yijdhab. 
attribute: v. neseb ila, yinsab. 
auction: mizid. 

August : ib. 

aunt : (paternal) 'amnia, pi. 
'annnit ; (maternal) khala. 
pi. kbalat. 
author : mu-ellif. 
authority : (dignity) satwa; (go- 
vernment) hakuma; (power) 
hukm. 

avarice: tarn', 
avaricious : tamma. 
average : n. muaddal. 
aviator : tayyar, pi. tayyarin. 
awake : v. ga"ad, vuga ’id ; adj. 

gaid, hasis, yaqdhau. 
aware : muntebih, mukhtebir. 
away : (absent) ghayib ; far 
away, ba'id ; go away ( irnpsr .), 
ruh. 

axe: fis. 


B 

baby : tafl, pi. atfal. 
bachelor : sagurt!. 
back : n. dhahr, pi. dhuhur ; 
gafa; (back of book, back of 
boat, &c.) akhir, akhar ; v. 
come back, raja', yarja' ; give 


back, rajja , yurajji' ; back up, 
radd ila wara, yarudd. 
backwards : ila wara. 
bacon : laljm khanzlr. 
bad : kharab, redi, tnu zfin 
(gone bad) kharban. 
bag : kis, pi. akyis ; (sack) go- 
nia , pi. gawini. 
baggage : aghradh. 
bake : (bread, &c.) khabaz, 
yakbbaz ; (brick) ahraq, yuh- 
riq. 

baker : khabbiz, pi. khabbi- 
zin. 

balance : (scales) mizin ; (ac- 
count) mSzinta ; (remainder) 
baqi. 

bald : aqra', f. qar'a, pi. qur*. 
bale : farda, pi. fardat, afrad. 
ball : t6pa, pi. topat. 
bamboo : lchaizaran. 
band : (music) muzlqa, joq ; 
(company) jama a, pi. jama it ; 
(that binds) rabat. 
bandage : laffafa, rabat, sbedda. 
banish : tarad, yatrad ; anfa, 
yunfi. 

bank: (for money) bank, pi. 
bunuk ; (of river) jurf, pi. 
juruf. 

banker: abubank; sabibbank. 
bank-note : n6t, pi. anwat. 
bankrupt: maksur, muflis. 
banner: bSraq, pi. bayariq; 

sanjaq, pi. §anajiq. 
baptism : ‘amid, 
baptize : 'ammad, yu'ammid. 
baptized: v. to be baptized, 
ta’ammad, yata'ammad. 
bar : (hindrance) mini', pi. ma- 
wini' ; (sand) shelha, pi. shel- 
hat. 

barbarian : wabsht, pi. wu^iisb, 
barber : muzeyyin. 
barefoot : haii, pi. hafai 
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bargain : v. 'amal, yn'amil ; n. 
mu'amala. 

bark : v. nebah, yinbah ; n. 
gishr. 

barley: sha'ir. 
barracks : qishla. 
barrel : pip, pi. apykp ; bar- 
mil, pi. baramil. 
barter: tebkdul. 
base : «. asks ; adj. deni, pi. 
edniyk. 

base : v. esses, yu-essia. 
bashful: muslehi. 
bashfulness : mustaha. 
basin : (for washing) legen ; 

(reservoir) hodh. 
basis : asks. 

basket: sella, pi. salM ; zera- 
bil, pi. zankbil. 
bat : (animal) khashkf el lei. 
bath : hamkm ; bath-tub, hddh ; 

l)ath-room, bamam. 
bathe : tahammam, yataham- 
mam. 

battle : muharaba, pi. muha- 
rabkt. 

bay : n. (sea) khalij ; adj. 

(colour) nhmar. 
bayonet : sengi. 
bazaar : siiq, pi. aswkq. 
be : kin, yakfin. 
beach: sklnb 

beads : nimnim ; (rosary) sibha. 
beak : minqkr. 

beam : (wood) khashab. jisr ; 

(of the sun) shu'a',_pZ. shu'aat. 
bear : v. (carry) hamal, yahmal; 
(endure) tahammal, yataham- 
mal ; (bring forth) walad, yo- 
lad ; n. (animal) dibb. 
beard : lehya, pi. liba. 
bearer : Ijammkl, pi. tyamk- 
mil. 

beast : haiwan, ft- haiwawin. 
beat: dharab, yadhrab; daqq, 


yaduqq; (overcome) glialab, 
yaghlab. 

beautiful: hasan, pi. basana; 
Ja^if, pi. la^af ; hum, pi. hu- 
luwin. 

beautify: hassan, yubassin ; 

zdyyen, yuz^yyin. 
because : miu sebeb ; min lietk ; 

li-an ; min kawn. 
beckon : awma, yumi. 
become : skr, yasir. 
becoming : (proper) lkyiq. 
bed : firash, pi. firkshkt, furush; 
bedstead, charpaya, pi. char- 
pkykt ; bedstead (date-stick), 
sarir. 

bedding: firksh. 
bedroom : gnbbat en nom ; 
mankrn. 

bee : zambur, pi. zanabir. 
beef : iahm h6sh ; luhm baqr. 
beetroot : shwandar. 
before : prep. (in front of) ga- 
dkm, jadam, gubkl ; adv. 
gabl ; conj. gablarna, gabla. 
beg : gedda, yugeddi ; ista*{,a, 
yasta'fi. 

beggar : mngeddi, pi. mugkdi. 
begin : v. tram, abda, yubdi ; 
v. intram, ibteda, yebtedi ; 
begin to do, &c., gkm, yagum 
(or sar or akhadh), followed 
by the present tense (see p. 
108 ). 

beginning : bidkya, ibtidk. 
behalf : on b. of, kbatir, li ejcl. 
behave : tasarraf, yatasarraf. 
behaviour: tasarruf, sira. 
behead : ga^a* ras, yagta'. 
behind : wara, khalf. 
belief: i'tiqad. 

believe : i'taqad, ya'taqid ; 
kmau,yu-min ; (credit)faddaq, 
yusaddiq. 

believer: mu-min. 
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bell : jurs, pi. jurds. 
bellows : manfakh. 
belly : batn. 

belong to : khass, yakbuss. 
beloved : inahbub. 
below : ado. and prep, taht, 
hadr, joa. 

benoh : takhat, pi. tukbdt. 
bend : v. tram, ‘awwaj, yu'aw- 
wij ; v. intram, in'awaj, yau- 
*awij; tagawwas, yatagawwas ; 
n. (small) 'oja, pi. *ojkt ; (of 
a river) dora, pi. dorkt. 
beneath : see below, 
beneficial : mufid, nkfi.'. 
benefit : ikyida, pi. fawkyid. 
bent : part, mu'awwaj ; n. (in- 
clination) mdl. 

beseech : iltemes, yeltemis ; te- 
rejja, yeterejja. 
beside : yern, bijknib. 
besides : prep, ma 'ada ; adv. 

fadhla, 'alawa. 
besiege : Ijksar, yufyksir. 
best : el ahsan ; el akliair. 
bet : v . tasharat, yatasharat- 
betray : khan, yakbdn. 
betroth : neshan, yunesliin. 
better : ahsan, khair. 
between : bdn ; mk b&u. 
beware of: taqayyad miu, ya- 
taqayyid. 

beyond : adv. and prep, ghadi. 
bible : el kitkb el muqaddas. 
big : kabir, cliabir, pi. kibar 
(never chibar). 
bigness : kubr. 
bigoted: muta'as§ib. 
bile : safra. 

bill : (account) liiskb ; (of a 
bird) minqar. 

bind : rabaf, yarbat ; sliedd, 
yashidd. 

bird : tdr, pi. tuyur. 
birth : wilkda. 


birthday: wilkda; yom wilkda. 
bit: (bridle) lijam; (portion) 
shwdya, 

bite : 'adhdb, ya'adhdh. 
bitter : murr. 

bitterness : markra, mardra. 
bitumen : gir, jir. 
black : aswad, f. sdda, pi. sud. 
blacksmith : Ijaddad, pi. had- 
dkdin. 

blame : v. 1km, yaldm ; n. 16 m. 
blanket : planket, pi. plan- 
ketkt. 

blaspheme : kefer, yikfar. 

blasphemy : kufr. 

bleed : tala' dem, yitla'. 

bless : bkvak, yubarik. 

blessed : mubarak. 

blessing: baraka. 

blind : a'ma, /. 'ainya, pi. 

'amykn, 'amyknin. 
block : v. 'akkas, yu'akkis ; ». 
khashba. 

blockade : hiskr. 
blood : dem. pi. dimk. 
bloodmoney : fasl. 
bloodshed : sefk dimk. 
blossom : v. zahar, yizhar ; n. 

zahra, pi. zuhur. 
blot : lekka, pi. lekkkt, lekkek. 
blotting-paper : kaghid nash- 
shkf. 

blow : v. habb, yahibb ; n. (hit) 
.sawab, dharba. 

blue : azraq, /. zirqa, pi. 
zirq. 

blunt : (of a knife) a'ma (lit. 
blind). 

board: v. (a ship) rekeb,yirkab; 

n. (plank) loha, pi. loh, alwah. 
boast : v. tafakhar, yatafakbar. 
boat: (without power) safiua, 
pi. sufn, safkyin. See also 
gun-boat, launch, motor, 
steam-boat. 
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body : jiscd, pi. ajs&d ; beden, 
pi. abdan ; (body of people) 
jama'a, khalq. 

boil : v. tram, fawwar, yufaw- 
wir ; v. intram. far, yaffil' ; 
ghala, yaghll. 

bold : j&sur, pi. jasurin ; (for- 
ward) mutajasir. 
bolt : v. (door) qaffal, yuqaffil ; 
n. (of iron)burglii, pZ.baraghi ; 
(of cloth) tol, tul, taqa. 
bomb : qanbala, pi. qan&bil. 
bombard : a^laq madafi', yuf- 
liq ; dharab t6p, yadhrab. 
bond : v. ta'alihad, yata'ahbad ; 
n. sened, p>l. senedat; (tie) 
irtibafc. 

bone : 'adhm, pi. a'dhS,ra. 
book : kitAb, pi. lcutub. See 
also pocket-book, 
bookbinder : mujellid kutub. 
book-keeper : mksik defMir. 
book-keeping : mesk defatir. 
bookseller: beyya kutub. 
boot : qandara, pi. qan&dir, 
qnndarit ; (top boot) juzma. 
bootmaker : qanderachi. 
booty : nakiba, kesb, chesb, 
ghariima. 

border : v. (adjoin) ittasal 
wiya, yattasil ; ». (boundary) 
hadd, pi. hudud ; (edge) hafa, 
hasliia. 

born : mawlud. 

borrow: istaqradh, yastaqridh; 

tadayau, yatadiyau. 
both. : (they both) ithufinehum; 
(you both) ithnenekum ; (we 
both) ithnenena. 
bottle : ehisha, pi. shiyash, 
ashyish. 
bottom : esfel. 

boimd: v. (leap) (afar, yatfar; 
nafct, yanutt ; v. (limit) had- 
dad, yuhuddid. 


bounds : hudfid. 
bow : n. (of boat) sadr. 
bowels : mas&rin. 
bowl : tasa, pi. $asat ; ma'un, 
pi. mawa'in. 

box : sanduq, pi. sanadiq. 
boy : walad, pi. awl&d, wulid ; 

sabai, j>l. sabykn. 
brain : mukh, dim&gh. 
bran : nakk&la. 
branch : n. gbasn, pi. ghasfiua, 
aghs&n ; (date) sa'f. 
brass : priuj. 

brave : shnjja, pi. Bhajjfl.*a ; 

jitsur, pi. jksfirin. 
brazier: manqala, pi. mana- 
qil. 

bread : khubz. 
breadth : *ardh. 
break : v. tram, keser, yiksar ; 
v. intram, inkeser, yenkesir; 
n. kesra. 

breakfast : rayfiq, futur. 
breast : sadr, pi. sudur. 
breath : nefs, nefes. 
breathe : teneffes, yetenefles. 
breeches : pantalun. 
bribe : v. tram, hartal, yubar- 
til ; give a bribe, a'ta reshwa, 
yu'ti; take a bribe, irtesha, 
yerteshi ; n. bartil, reshwa. 
brick : (burned) tibuqa, pi. ta- 
li uq ; (mud) liben. 
bride : ‘arus. 
bridegroom : ’aris. 
bridge : jisr, pi. jisfir. 
bridle : n. lijim. 
brigand : luss, pi. lusus ; lia- 
rami, pi. haramia. 
bright : (shining) lami*. 
bring: jkb, yajib. 
broad : 'aridh, pi. ‘ariklh. 
broker : dallkl, pi. dallAlin. 
broom : miknesa, pi. mik&uis. 
broth : mai lahm, shorba. 


brother : fikh, pi. ikhwa, • 
ikhwin. 

brother-in-law : nasib. 
brown : esmer./.samra, pi. sumr. 
bruise : v. 'awwar, yu'awwir ; 
n. 'awar. 

brush : v. fairach, yufarrich ; 

n. furcha, pi. furach. 
brutal : wahshi. 
brute : n. wahsh, pi. wuhfish. 
bucket: baldi,pZ.bildiyat; satl. 
buckle : n. ebz.im. 
bugle : burl, pi. buriyiit ; bu- 
razan. 

build : bena, yibni ; ‘ammar, 
yu'ammir. 

builder : benna, pi. benuai. 
building : n. buny&n ; (art of) 
bina, ta'mir. 
bull : th6r, pi. thir&n. 
bullet : rasasa, pi. ras&s ; fish- 
ga, pi. fisheg. 
bullock : seo bull, 
bundle : (of clothing) bukcha, 
pi. bukech ; (of wood) huzma, 
pi. huzam. 

burden : himl, pi. ahm&l. 
bureau : (furniture) qantfir ; 

(office) idara. 
burial: defn. 
buried : madfun. 
burn : v. tram, ahraq, yuhriq ; 

v. intram, ihtaraq, yahtaiiq. 
burst: v. tram, shaijq, yashuqq; 
v. intram, inshaqq, yan- 
shaqq. 

bury : defen, yidfan. 
bush : *ul6q, 'agfil. 
business : (affai r) shughl, shoghl, 
pi. ashghal ; (trade) tajfira. 
busy : mashghul. 
but : liikiu, walakin. 
butcher : gassab, pi. gasadh. 
butt: (of rifle), qaudagh, ka‘b, 
cha'b. 


butter: zibed. 
button : dugma, pi. dugam. 
buy : ishtara, yaslitari ; shara, 
yishri. 

buyer : mushtarl. 
by : (near) qarib, 'and ; (according 
to) hasab; by means of, bi wft- 
Bitat ; by day, binnahar. 

C 

cabbage : lahana. 

cabin : qamara, pi. qamayir. 

cage : qafs. 

cake : k&k ; pan ispanya. 
calamity : balia, pi. bal&ya. 
calculate : hasab, ynhsab. 
calculation: hisab. 
calendar : taqwim, ruzn&ma. 
calf : 'ijl, pi. 'ujul. 
call : v. tram, and intram, s&h, 
ya?ih ; v. tram, (call on, visit) 
zar, yazur ; n. (hail) siyah ; 
(visit) ziyara. 

calm : v. tram, sekken, yusek- 
kiu ; adj. h Adi, sakin, s&kit; 
n. (no wind) sawilli. 
camel : jemel, pi. jim&l, ajmikl; 

ba'ir, pi. abair, La’arin. 
catnel-driver : }a.mmk\,pl. jam- 
mklin. 

camp: v. khayyam, yukhayyim; 

n. mu'askar. 
camphor : k^fur. 
can : v. (be able) qadar, yaqdar. 

; canal : (small) nahr, pi. anhur, 
nali ran ; (great, e. g. Suez) 
tur'a, bughaz. 

candle : shema*, pi. shamfi'. 
cane : (material) khaizariu ; 

(walking-stick), *asa, baston. 
cannon: medfa', pi. madafi' 
top, pi. atwap. 

cannon-ball : gulla, pi. gulel. 
canopy : dhalkl. 
canvas : (cloth) chitri. 
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cap : (European) k&p; (skull- 
cap) 'araqchin ; percussion 
cap, kapsun. 
capable : muqtedir. 
capacious : w&si', rahi. 
capacity : (size) wus' ; (official) 
sifa. 

cape : (headland) ras. 
capital : n. (city) ‘Hsima, pai- 
takht ; capital letter, harf 
kabir ; adj. (good) *al. 
captain : (naval) qaptan, pi. 
qapatin ; (military) ySzbashi, 
pi. yozbashia. 
captive : asir, pi. usara. 
capture: (seize) mesek,yimsak; 
(take captive) esser, yu-essir; 
n. akhdh. 

caravan : karw&n,pi. karawin ; 

qafila, pi. qawafil. 
carcass : jiththa, pi. jitheth ; 
leshslia. 

card: kart; pack of cards, desta. 
care : v. care for, ihtemm bi, 
yehtemm ; i'tenl, ya'teni ; v. 
take care, taqayyad, yata- 
qayyad ; dar b&l, yadir. 
careful : mutaqayyid. 
careless: gh&fil. 
carelessness : ghafla. 
cargo : himL 

carpenter: najjar, pi. naja- 

j ir - 

carpet : zfilia, pi. zaw&li. 
carriage : 'arabana, pi. 'arab&- 
yin ; 'araba, pi. 'arab&t. 
carrier hammal, pi. ham&mil. 
carrion : ia^is, pi. fatayis. 
carrot : juzr. 

carry : hamal, yahmal ; shal, 
yashil. 

cartridge : fishga, pi. fisheg. 
case : (box) sanduq,pi. sanadiq; 
(for knife, instrument, &c.)bet; 
(legal affair) qadhia ; in case, 


idha, in kin ; in any case, ‘alu 
kulli hal. 

cash : n. nuqud ; adv. naqdan. 
cast : v. tram debb, yadibb ; 
tarah, yatrah. 

castle : qasr, pi. qusiir ; jil a, 
pi. jila'. 

castor-oil: see oil. 
cat: bazzGna, pi. bazizin. 
catalogue : qaima, pi. qawayim. 
catoh: v. mesek, yimsak; lezem, 
yilzam. 

catholic : kitulik. 
cattle : mawisbi. 
cauliflower : qarnabit. 
cause : v. trans. sebbeb, yuseb- 
bib; ju'al, yaj'al ; n. sebcb. pi. 
as bib. 

caution : v. nebbeh, yunebbih ; 

n. (care) intib&h, taqyid. 
cavalry : sawarla. 
cease : v. trans. and intrans. 

battal, yubat^il. 
ceiling : sagf. 

celebrate : (feast) 'ayyad, yu- 
'ayyid. 

celebrated: mashhur, sbahir. 
celery : kralas. 
cellar : sardab, pi. saradib. 
cement: chemento. 
cemetery : maqbara. 
censure : v. wabbakk ; yuwab- 
bikh; n. tawbikh. 
census : *adad nufiis. 
centre : n. (of circle, of govern- 
ment) markaz, pi. marakiz; 
(middle) wast. 

century : miat sena ; qarn, pi. 
qurdii. 

ceremony : ihtifal. 
certain: (sure)alud; (a certain 
one) ahad ; (so and so) 
fulin. 

certainly : ma'lum, belli, 
certificate : shahida. 
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chaff: n. tiben, gishr. chimney: medkhana, pi. me- 

chain : zanjil, j>l. zanijil ; sil- dikhin. 

sala, pi salisil. chin : dhuqn. 

chair: kursi,pi. karisi; skumli, china : (crockery) forfuri. 

pi. skumliyit. China : Sin, Chiu, 

chalk : ^abashir. chisel : minqar. 

change : v. trans. beddel, yu- choke : v. trans. klianaq, yakh- 

beddil; ghayyar, yugbayyir ; naq ; v. intrans. ikhtanaq, 
v. trans. (money) sarraf, yu- yakhtaniq. 
sarrif ; v. intrans. taghayyar, cholera : ez zfl* ; kolera. 
yatagliayyar ; tebeddel, yete- choose : ikhtar, yakbtir ; khay- 
beddel ; n. tabdil, taghyir ; yar, yukhayyir. 

(money) khurda, qusur; see Christ: el Masih ; ‘Isa el Masih. 
also money. Christian : masihi, pi. masihi- 

channel : mejra. yin ; nasrani, pi. nasara. 

chapter: fasl, fusul; bib, ab- Christianity: el masihia; ed 
wib ; (of bible) ashah, pi. diyanat el masihia. 
ashabit. Christmas : 'id el milid. 

character: (nature) tabi'a, akh- church: kaniea, pi. kaniyiB; 
liq ; (letter) barf, pi. huruf, b'l'a, pi. bi'it. 
aliruf. cigar : charut. 

charcoal : lahm Karachi ; fahm cigarette : jigara, pi. jigiyir. 

ha^ab. circle : diyira, pi. diyirit. 

charge : v. wassa, yuwas$i ; v. circular : mud aw war, musta- 
(attack) hejern *ala, yihjarn. dir. 

charm : (amulet) him circulate : v. intrans. jara, yijrl. 

cheap : rakhis, pi. rakha?. circumcise : tahliar, yutahhir; 

cheapness: rukh§. khatan, yakhtan. 

cheat : v. ghishsh, yaghishsh ; circumcision : tululr, khitin. 

n. ghashshish. circumstance : hil, pi. ahwal. 

cheek : kliadd, pi. khudud. cistern : hodh. 

cheese : jiben. city : wiliya, pi. wiliyit ; me- 

cheque : hawila, pi. hawiyil ; dina, mudn. 

chek. Civil : (polite) adib, pi. adibin, 

chess : satmnj. udaM ; (not military) ebeli ; 

chest : (breast) sadr, fuwad. See see also procedure. 

also box. civilization : temeddun. 

chew : ‘alas, ya'las. civilized : mutomedden. 

chicken : daj&ja, pi. daj&j. claim : v. idda'a, yadda'i ; n. 

chief : n. rais, pi. ruasa ; adj. da'wa, pi. da'awi. 

raisi. claimant: mudda'i. 

chiefly : kh&satan, aghlab. clap : v. saffaq, yusaffiq. 

child : walad, pi. awlad. class : n. (in school) saff, pi. 

childbirth: wilida. sufuf; v. see rank, rate, 

childhood : i-iughr. claw : n. dhufir, pi. adh&ftr. 




132 


VOCABULARY 


olean : adj. nadhif, pi. nadhaf ; 

v. nadhdhaf, yunadhdhif. 
clear: (bright) sift ; (evident) 
wadhib, dhahir; v. tram. 
(clarify) saffa, yu$affi. 
clearly : wadhihan. 
clergyman: qass, pi. qass&u, 
qusfts. 

clerk : k&tib, pi. kuttsYb. 
clever : shatir, pi. shattar. 
climate : hawa, manakh. 
climb : v. sa'ad, yis'ad. 
cloak : 'aba, pi. 'ubi. 
clock : saa raalat hay it. 
close : v. sedd, yasidd. 
close : adj. dhayyiq. 
closet : (water-closet) edeb, edeb- 
khana, khala. 

cloth. : kham; (print) chit, 
olothe : lebbcs, yulebbis ; kesa, 
yiksi ; chesa, yichsi. 
clothed in : labia, 
clothes : hudum, tkiykb, kiswa, 
chiswa. 

cloud: gh6ma,^.gh6m,ghuyum. 

cloudy : mugheyyem. 

club : (of wood) khashba ; 

(society) jam'ia, klub. 
coal : fahm. 
coarse : khushn. 
coarseness : khashuna. 
coast : sahil, pi. sawahil. 
coat : sitra, k6t ; (overcoat) 
paltd. 

cobbler: raggfc'. 
cock : dik, pU duyuk ; dick, 
pi. duyuch. 
cocoa: kuku. 
coeo-nut : joz nargil. 
coffee : g&hwa. 
coffee-shop : ga-bwa. 
coffin : tkbut, sandfiq. 
coin : n. sikka, pi. sikek. 
cold: (temperature, of things) 
barid ; (do., of persons), bar- 


din, pi bard&nin ; (tempera- 
ment of persons) barid, pi. 
baridin ; n. (temperature) 
bard ; have a cold, y>ar*. man- 
shul. 

collar : yakha, pi. yakkit. 
collect : v. tram, jama', yijmi' ; 

v. intram, ijtama', yajtamai'. 
collego : kulliya. 
colonel: ralr alai ; (lt.-col.) 
qaimaqam. 

colour : ldn, pi. alwan ; rang, 
coloured : mulawwan. 
colt : muhr. 

column: (pillar) 'amud, pi. 

'awamid ; (of figures) amud. 
comb : n. misht ; v. mashsha^, 
yumashshit. 

come : ja, yiji ; ata, yi-ti ; im- 
per. ta'al 

comfort : v. *azza, yu'azzi; sella, 
yuselli ; n. ta'zia, taslia. 
comfortable: (of thing) murih; 

(of person) mustarih. 
command : v. amar, ya-mur ; 

n. amr, pi. awamir ; hukm. 
commander-in- chief : quid 
am ; koniuiandan. 
commence : see begin, 
commerce : tajara ; bi‘ wa 
shara. 

commercial: tajari. 
commit : v. tram, sellem, yusel- 
lim : (a fault) ghalat, yaghlat. 
common : adj. (ordinary) adi ; 

(universal) 'uinumi. 
commonly : 'adatan. 
communion : (holy) ishtirak 
muqaddas. 

companion : rafiq, pi. rufaqa ; 

rafij ; rub' (pi. only), 
company : jama'a; (mil.) buluk. 
comparison : in comparison 
with, bi nisba ila. 
comparison : mnq&bala. 
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compare : q&bal wiya, yuqabil. 
compass : (mariners’) qiblani- 
ma ; (dividers) pargkl. 
compel : ajbar, yujbir. 
compelled : majbur. 
compensate : 'awwadh, yu- 
'awwidb. 

compensation : ta'widh. 
complaint': (accusation) sliika- 
ya, pi shikiyat. 
complain : ishtaka, yashteki. 
complete : v. temmem, yutem- 
mim ; khallas, yukhallis ; 
qadlia, yaqdbi ; adj. kamil, 
tamm. 

completed : to be completed, 
khalas, yikblas ; inqadba, yan- 
qadbi. 

completely : bil kullia. 
completion : ikmil. 
compliments : tahyiy&t. 
composed of : muhtawi 'ala. 
composition : (substance) tar- 

kib. 

comprehend : derek, yidralc. 
comprehension : idiik. 
compulsion : ijbar ; by com- 
pulsion, bil jabr. 
comrade : see companion, 
conceal: akhba, yukhbi; akhfa, 
yukhfi. 

concealed : mukbtebl, mukli- 
tefi, mukbfi. 

conceive : (imagine) tasawwar, 
yatasawar; (become pregnant) 
habalat, tabbal. 

concerned : (anxious) bil fikr. 
concerning : min jeliet; fi 
khu§us; min tarf. 
conclude : (deduce) istantaj, 
yastantij ; (finish) khatarn, 
yakhtam. 

condemn : hakam, yahkam. 
condemned : mahkfim. 
condition: (state) bal, pi. 


ahwal ; (contingency) shart, 
pi. shurGt; on condition that, 
bi slmrt an. 

conditional : talit shar$. 
conduct : v. tram, dell, yadill; 
v. conduct oneself, tasarraf, 
yatasarraf. 

conduct: ji.tasarruf, sira, siluk. 
confess: qarr, yaqurr; i'taraf, 
ya'tarif. 

confession : iqr&r, i'tiraf. 
confidence : thiqqa. 
confident: mutbiqq. 
confirm : haqqaq, yuhaqqiq. 
confiscate : dhubat, yadhbat. 
confiscation : dhabt. 
confusion : qalabalagh. 
congratulate : barak li, yu- 
barik ; henna, yuhenni. 
congratulations : tabnia, 

tabrik. 

congregation: jam&'a. 
conjecturally : takhmlnam. 
conjecture: dhann, yadhunn. 
conjugate : sarraf, yusarrif. 
conjugation: tagrtf. 
conjunction : (gram.) liarf ‘atf. 
connect : v. tram, wussal ila, 
yuwassil ; v. intram, ittasal, 
yattasil. 

connected with : muttasal 
wiya ; (of persons) mausub ila. 
connexion : in this connexion, 
min bel qabil. 

conquer : intasar, yanta$ir ; 
ghalab, yaglilab; (conquer a 
city) fetah, yiftah. 
conqueror : muntasir, ghalib. 
conscience : dhamir. 
consecutive : mutat&bi*. 
consecutively: bi tat&bu*. 
consent : v. radki, yardha ; n. 
ridha. 

consequence : natija, pi. na- 
tiiyij. 
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consider : ifteker, yeftekir ; 

tefekker bi, yetefekker. 
consist of : ihtawa, yahtawl. 
construct : see build, 
consul : qunsal, pi. qunasil ; 
balyoz. 

consulate : qunsal kliana. 
consult : shawar, yush&wir. 
consultation : masliawara. 
contagious : eArl. 
contain : (hold) wasa', yasa' ; 

(have inside) aliwa, yahwi. 
contempt : ikrah, tabqir. 
contented: r&dhi. 
context : qarina. 
continual: dayimi. counterfeit: adj. sakhta, taqltd. 

continually: daiman ; kull countless: la tu'add; bila'adad. 

waqt. county: (patrie) watn, pi. 

contraband : mamiiu*. awtan ; (geo.) memleka, pi. 

contract: v. taqawal, yataqa- msmalik; bilad, pi. buldan, 
wal; n. muqawala, kontrat. bilAdin; in the country (out- 
contradict : 'aradh, yu'aridh. side town), fil kharij. 
contradiction : munaqadha. couple : zdj, pi. azwAj. 
contrary : adj. 'aksi ; prep, courage : shaja'a. 

d hud d; on the contrary, bil'aks. court: (of law) mahkuma, pi. 
conversation: haki, hachi, niahakim; (court-yard) h6sh; 

tekellum. court martial, diwAn harb ; 

converse : haka, yahki ; tekel- diwin 'urfi. 

lem, yetekellein. cousin : ibn *amm, bint 'amm, 

convert : n. muhtedi. ibn (or bint) 'amnia, klial, 

convict: v. trana. hakam *ala, khala, &c. (according to pa- 

yahkam. rentage), 

cook : v. tram. tabakh,yatbakh; cover: v. glia^ta, yughatti; n. 
v. intran8. intabakli, yanta- ghata. 

bikh ; n. tabbakh, pi. tabba- covered : mughatta. 
khin ; ischi ; Aschia (/.). covet : fama' bi, yitma*. 

copper : nalias. cow : hAsha, pi. liosh ; baqara, 

copy : v. trans. nesekh, yin- pi. baqr. 

sakh ; n. nisklia, pi. nisakh ; coward : khawwaf, jabbin. 
k&pya. cradle : qArdq, mahd. 

corkscrew : burghi. crawl : zahaf, yizhaf. 

corner : zawia, pi. zawaya. cream : gemer. 

corpse : jinAza, pi. janayiz. create : khalaq, yakhlaq. 

correot : v. sallalj, yusallih ; creation : (act of) khalq ; (uni- 
adj. tamAm. verse) khaliqa. 


correspondence : murisala. 
correspond with : (write) 
kAteb, yukAtib ; (agree) 
wfifaq, yuw&fiq. 

corrupt : v. at sad, yufsid ; adj. 

fAsid, pi. fAsidin. 
corruption : faeAd. 
cost: v. kellef, yukellif; n. 

qima, pi. aqyAm. 
cotton : gutan. 
cough : gahh, yaguhh ; n. 
gahha. 

council : majlis, mejlis. 
counsellor : inustashar. 
count: 'add, ya'udd. 
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creator : kbAliq. 
creature : (created thing) ma- 
khluq. 

credit : v. saddaq, yusaddiq ; 

on credit, bi d6n. 
creditor: talib. 
creed : i'tiqad. 
creep : see crawl, 
crescent: liilAL 
crier: dallAl. 
crime : janAya. 
criminal : mujrim ; see also 
procedure, 
cripple : adj. saqat. 
crooked : a'waj, fern. *oja. 
crop : n. (of field) basil, 
cross : v. inlrans. ‘abar, ya'bar ; 
v. trans. 'abbar, yu'abbir ; n. 
Balib. 

crow : n. (bird) ghurab, pi. ghir- 
bau ; v. sah, yasih. 
crowd : v. izdaham, yazdahim ; 

n. jam&'a, khalq. 
crown : tAj ; pi. tijan. 
crucify : sallab, yusallib. 
cruel : qasi. 
cruelty : qasAwa. 
crush : sahaq, yishaq. 
cry: (weep)beka, yibki ; (aloud) 
sail, yasih ; Barukh, yasrakh ; 
n. siyah, surAkli. 
cucumber: kliiyar. 
cultivate : 'ammar, yu'ammir ; 
felah, yiHah. 

cultivation : fa I ah a, ta'mir. 
cultivator : see peasant, 
cup : (small) finjAn, pi. fanAjin ; 

(large) piyala, pi. piyAlAt. 
cupboard : dulAb, pi. dawAlib. 
cure : ashfa, yushfi ; shAfa, yu- 
shiifi ; n. shifa. 
currants: qishmish. 
current: adj. jAri ; (of money) 
lA-ij ; n. jaryan. 
curse : v. la'an, yil'an ; n. la'na. 


cursed: malYm. 
curtain : parda, pi. pardAt. 
cushion : makhadda, pi. ma- 
kli&dit. 

custom : 'Ada, pi. 'awayid. 
custom-house : gumruk. 
oustoms : (dues) resm, pi. rusu- 
mAt. 

out: v. gass, yagus? ; qafca', 
yaqta*. 

D 

dagger : khanjar, pi. khanAjir. 
daily : adj. yomi ; adv. yornian. 
damage : v. dharr, yadhurr ; 

7i. dharar, madharra. 
damp : nedi, murfib. 
dance : v. raqns, yarqn?; n. raqs. 
danger: khajar, pi. akhtar; 
derekiya. 

dangerous: mukh^ir. 
dare : tajasar, yatajAsar. 
dark : mudhlim ; (in colour) 
'amlq, t6kh. 
darkness : dhulma. 
date : (time)tarikh; (fruit) sing. 

tamra, coll. tamr. 
dated : mu-arrakh. 
daughter : bint, pi. ban At. 
dawn : fijr. 

day : y<5m, pi. ayAm ; (opposite 
night) nahAr. 
daybreak: gbubsha. 
dead : meyyit. 
deadly : muqtil. 
deaf : a (.rash, /. tarsba, pi. 
tursh. 

dealer : (seller) bayya. 
dear : (in price) ghaJi; (beloved) 
'aziz, pi. a'izzA; mull bub, pi. 
mahbubin. 
dearness: gbala. 
death : mawt. 
debt: d€n, pi. duyfin, 
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decay : fesed, yifsad ; kharab, | deny : nelter, yinkar. 

yakbrab. depart : rah, yaruh ; (on jour- 

deceit : ghish. ney) sAfar, yusafir. 

deceitful: ghashshAsh, hayyAl. departed: (dead) marhdm. 
deceive : ghasbsb, yagbishsh. departure : rawah. 
December: kAmln awwal. depose : 'azzal, yu'azzil; khala', 

decide: (determine) 'azam, ya- yikhla*. 

'zam; (distinguish) mcyyez, deposed: to be, in*azal,yan'azil. 
yumSyyiz. deposit : v. (place) hatt, yahuttf; 

declare : a'lan, yu'Iin. n. (in bank) dapuzit; see also 

decoration : (official) nishan. pledge, 

decree : v. a'lan, yu'Iin ; amar, deprive : ahram, yuhrira. 

ya-mur ; n. amr, i'lan, fetwa. deputy : nAyib, pi. nawwab ; 

deduct : tarah, yatrab; naqqas, wakil, pi. wukala. 

yunaqqis. deride: qasbmar, yuqasbmir. 

deed : (of title) sened tap8 ; derision : qashmara. 

hijja. descend : nezel, yinzal. 

deem : basab, yahsab. descendant : min dhurriat. 

deep : 'amiq ; gbamiq, ghamij. descent : (incline) nezla. 

depth : 'umq. describe : wasaf, yosaf. 

defeat: v. trans. ghalab 'ala, description : tawsif. 

yaghlab. desert : v. terek, yitrak. 

defence : modAfa'a. desert : n. cbol, barr, bAdia. 

defend : dafa"an, yudAfi*; hama deserve: istuhaqq, yastahiqq; 

'an, yuhami. istebel, yestchil. 

defendant: (at law) mudda’a deserving: mustahiqq, muste- 
■al8h. bil. 

defender: mudAfi*. desire: v. rid, yarld; ishteha, 

defile : v. nejjes, yunejjis. yasbtehi ; n. irada, ragliba, 

defiled : to be, tenejjes, ye- ishtihA. 

tencjjes. desist : battal, yuba(til. 

degree : daraja, pi. darajAt. despair : yAs ; in despair, ma- 
delay : v. trans. 'attal, yu'attil ; yus. 

akhkhar, yuakhkbir; v. in- despise : kereh, yikrab ; akrah, 
trans. ta'a(tal, yata'attal ; ta- yukrih. 

akhkbar, yata-akhkhnr ; n. despotic : niustabidd. 
ta'til, ta-khir. destroy : kban-ab, yukharrib ; 

delicious : ladhidb. demmer, yudemmir. 

deliver: sellem, yusellim. destroyer: (naval)mudemmira, 

delivery : teslim. pi. m udemmirAt. 

demand : talab, yatlab ; n. destruction : balAk, tadmir, 
(alba, pi. talabAt ; talaba. itlAf. 

denial : iukar, tanklr. detail : (of a narrative) tafsil, 

dentist : murekkib asnAn ; mu- pi. tafasil. 

rekkib sunun ; asnAncht. detain : *a((al, yu'a(til. 
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devil : sh6tan, pi. sbAyatin ; 
iblis, pi. abalis. 

devout : taqi, pi. atqiyA ; kha-il 

AllAh. 
dew : uida. 
diameter: 'ardh. 
diamond : elm Ass. 
diarrhoea: ishal tjrron. is- 
hAl). 

dictionary : qainus, pi. qawA- 
mis. 

die : mAt, yamut ; (of persons 
only) tawaffa, yatawaffa. 
differ: ikhtalaf, yakhtalif. 
difference : farq. 
different : mukhtclif ; (another) 
gbair (before noun) ; (various) 
mutanawwa'. 

difficult : sa'ab, musbkil, 
zAhma. 

difficulty : sa'uba, pi. sa'ubAt. 
dig : hafar, yabfur. 
digest: badbam, yalidam; sar- 
raf, yusarrif. 

digest : n. mulakhkhas, zibda. 
digestion : hadbm ta'Am. 
dignity : satwa, beba. 
diligence: bimma. 
diligent : mubtemm. 
diminish : v. trans. naqqas, 
yunaqqis ; v. intrans. naqas, 
yanqas ; qall, yaqill. 
dine : (at noon) taghadda, yata- 
ghadda ; (in evening) ta'ash- 
sba, yata'ashsha. 
dining-room: gufra khAna. 
dinner : (noon) ghada ; (even- 
ing) 'asha. 
diploma : sbahAda. 
direct: v. (regulate) dar, yadir ; 
direct to, dell ila, yadill ; adj. 
rasan. 

direction : (toward) (arf ; (in- 
struction) k6fiat isti'mal ; 
(regulation) idara. 


directly : (at once) liAlan, hesea. 
director : mudir, pi. inudara. 
dirt : wa6akh. 

dirty : wasikk, pi. wasikbtn. 
disagree : raa ittafaq, yatta- 
fiq. 

disagreement: ‘adm ittifAq. 
disappear : gbab, yaghib. 
disappearance : gbiyab. 
disappoint : khnyyab, yukbay- 
yib. 

disappointed : khayib. 
discharge: (cargo) nafadb,yan- 
fadb ; iarragh, yufarrigb ; 
(duty) adda, yu-addi ; (dis- 
miss) battal, yubattil. 
discipline: v. eddeb, yu-eddib; 
n. nidhArn. 

discover : kesbef, yikshaf. 

discovery : keshf. 

disease : mardh, pi. ainrAdh ; 

waj‘, pi. aw'ja'. 
disgrace : n. 'aib. 
dish : n. ma’ftn, pi. mawa'in ; 

sahn, pi. suhiin. 
dismiss : Bee discharge, 
dismount: hawwal, yuhawwil. 
disobedience : 'adm ita'a. 
disobedient : ‘Asi, pi. 'Asiyin. 
disperse : v. trans. taslnhar, 
yutasbsbir ; sbettet, yushettit; 
v. intrans. tataebsbar, yata- 
(asbahar ; tesbettet, yetesbet- 
tet. 

displeased : mu i Adbi ; gbair 
rAdhi. 

dispute : see quarrel, 
distance : masAfa. 
distant: ba'id. 
distinct : wadhih. 
distinguish: meyyez, yumey- 
yiz. 

distinguished : mumtAz. 
distress : 'ankai'a. 
distribute : wazza', yuwazzi*. 
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distributed: to be, tawazza', drawers: (garment) libis, sliar- 
yatawazza'. wal. 

distribution: tawzi'. drawing: (art of) taswir, tar- 

district: nahiya, pi. naw&hi. aim. 

disturb : gadda', yusaddi*. drawing-room : diwinia. 

disturbance : tashwish. dream : n. hulm, pi. ahlam ; v. 

ditch : khandaq, pi. khanadiq. halam, yahlam. 

dive: gh&s, yaghu? ; gbattas, dress : v. <ran s.lebbcB,yulebbis; 

yughaftis. v. intrans. (clothe one’s self) 

diver : ghawwas, pi. ghawawis, lobes, bud dm yilbas, n. libs 
divide : v. trans. qasam, yaq- drill : v. 'allam, yu’allim ; n. 

sam ; qassam, yuqassim. ta'lum. 

divine : adj. ilihl. drink : v. shereb, yisbrab ; n. 

divinity : lahut. sherba. 

divorce : v. tallaq, yutalliq ; n. drive : v. s&q, yasuq. 

tallaq. driver : (of carriage) arabachi ; 

divorced : r. to be divorced, pi. 'arabacbia. 

tatallaq, yatatallaq. drown : gharaq, yaghraq. 

do : sawwa, yusawwi. drug : n. dawa, pi. adwia. 

doctor : hakim, pi. hukami ; drum : n. tabl, pi. tubfil. 
tabib, pi. atibba ; dokbtor, drunk : sakran, pi. sakara. 
pi. dakb&tir. drunkard : sakrdn, pi sakara; 

doctrine : ta’lim, pi. ta'alira. sakir. 

dog : kelb, pi. kilab ; chelb, pi. drunkenness : sikr. 

chilib. dry : v. tram, yebbes, yuyebbis ; 

dome : gubba. neshsbef, yunesbshif ; v. in- 

donkey : bam dr, pi. liamir ; trans. yebes, y6bes(t£'bos, &c.); 

zamil, pi. zamiiyil ; mutti, pi adj. y&bis, nisbif. 
muttaya. duck : besh, pi. busbush. 

door : bib, pi. abwib, bibin, dull : (wearying) mu'ajjiz. 

bdb. dumb : akhras, f. kharsa, pi. 

double : mudbi'af, qatfin. khurs, khursin. 

doubt : v. sbekk, yashikk ; n. dung : zibl, zibila. 

sliekk. dung-heap : mezbela. 

dough : 'ajin. during : fi ithni. 

down: ado. hadr, tabt; down- dust: n. toz, *ajij, ghubar. 

stairs, hadr, talit, j6wa. duty : (obligation) wijib, pi. 

dragoman : tarjuman, pi. tar- wijibit; (customs) resm, pi. 

juminia. rusdinit. 

draper : bazziz, pi. bazzizin. dwell : seken, yiskan. 
draughts : dima. dye : v. sabagh, yasbagli ; n. 

draw : jarr, yajurr ; jedheb, yij- subgb. 

dbab; (picture) resem,yirsam. dynamite: dinamit. 
drawer : (of table or chest) dysentery : ishal dem ; diz&n- 
majarr, pi. majarrit. terl. 
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E 

eaoh : kull ; each one, kull 
w&hid; each other, (3rd pers.) 
ba'dhehum badh; (2nd pers.) 
bi'dhekum bi'dh; (1st pers.) 
ba'dhena ba'dh. 
oar : idbn, pi. idliin. 
early : ado. min waqt. 
earth : ardh ; (soil) trab. 
ease : n. ralja ; with ease, bi 
raha ; bi subula. 
east : sharq ; adj. sbarqi ; east- 
ward, sharqan. 

Easter : el 'id el kabir ; 'id el 
qiyima. 

eastern : sbarqi ; pi. (orientals), 
sharqiyin. 

easy : sehl, hfiyyin. 
eat : akal, ya-kul. 
edge : hadd, pi. hudud ; t a rf, 
pi. atraf. 

editor : mu-ellif. 
educate : rabba, yurabbi. 
education : tarbiya. 
effect : v. (bring about) sebbeb, 
yusebbib ; n. (result) natija, 
pi. natiyij. 

egg : bedha, pi. bedh, bfidhit ; 

dahrflja, pi. daharij. 
eight: {with masc.) thaminya; 

{with fem.) tliatnin. 
eighteen: thmantish, thamana- 
tish. 

eighteenth : thimin ‘asher. 
eighth : n. thumn, pi. athmin ; 
adj. thimin. 

eightieth : eth thaminin. 
eighty : thaminin. 
either : (either — or) amma — 
aw ; y8 — yd. 
elbow : 'aks. 

elect : v. ikhtar, yakhtar ; inta- 
khab, yantakhib. 
election : intikhab. 
electricity : kahraba-ia,lcktrik. 


electric: lektrikl. 
elementary : ibtida-i. 
elephant : fil, pi. afyil. 
elevate : see raise, 
elevation : irtifi'. 
eleven : idash. 

eleventh : adj. hidi 'asber 
{masc.) ; hidia 'ashra {fem.) 
n. juz min id&sh. 
eloquent : fa§ih, baligh. 
embark : rekeb, yirkab. 
embassy : sifira. 
emperor : impcrator, sultan, 
empire : memleka, pi. memilik. 
employ : istakhdam, yastakh- 
dim. 

employment : khidma, istikh- 
dim. 

empress: sultana. 

empty : adj. khali, farigh ; v. 

farregh, yufarrigh. 
encamp : ldiayyam, ynkhayyim. 
enclose : see inclose, 
encyclopaedia: diirat el mu- 
'arif. 

end : v. trans. enba, yuohi ; v. 
intrans. inteha, yentehi; n. 
uihiya. 

endeavour : v. ijtehed, yejte- 
hid ; n. ijtihid. 
endless : bila nihiya. 
endure : tahammal, yataham- 
mal. 

enemy : 'adu, pi. 'adwin, a'di. 
enmity : 'adawa. 
engine : makina, pi. makiyin. 
engineer : (mechanical) osta, 
pi. ostawit; (civil) muhendis, 
pi. muhendisin. 

England : anglaterra. 

English : (language or person) 
angldzi ; the English, ei 
angldz. 

engrave : naqash, yanqash. 
enjoy : kdyyef bi, yukdyyif, 
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enjoyment: k§f. 
enlarge : wassa*, yuwassi*. 
enlargement : tawsi*, takbir. 
enlist : ketcb fil 'askariya. 
enough : kkfi, bes. 
enquire : se-el, yes-el ; istakh- 
bar, yastakhbir. 
enrolment: iktitkb. 
enter: dakhal, yidkhal; desbsb, 
yadisbsh; khashsh.yakhishsh. 
entire : kull. 

entirely : bil kullla ; kullish. 
entrance : n. madkhal. 
entreat : iltemes, yeltemis ; te- 
rcjja, yeterejja. 

envelope : v. hawwat, yuhaw- 
wit ; n. ghalf, pi. ghalfat ; 
dharf, dhurfif. 
envious : hashd. 
environs : naw&hi. 
envy : hasad. 

equal : adj. sawa, suwa, musa- 
wa ; v. sawa, yuskwi. 
equipment: 'adawkt, mukim- 
mkt. 

err : ghalat, yaghlat. 
error : ghala^, pi. aghlat. 
escape : v. inhezem, yenbezim ; 

shered, yislirad ; «. hazima. 
especially : khasusan, makli- 
§ius. 

establish : thebbet, yuthebbit ; 

(put, &c.) hatt, yalmtt* 
esteem : v. (respect) i'tabar, ya*- 
tabir; v. (deem) hasab, yahsab; 
n. i'tibar, ihtiram. 
estimate : v. khamman, yu- 
khammiu. 

et cetera : ila akhirihi ; wa 
enta rayih. 
eternal : ebedi. 
eternally : ilal ebed. 
etiquette : adkb. 
etymology : a§l el kalima ; ish- 
tiqaq. 


eunuch : khasi, pi. kbi§yan ; 

rnukhsi, pi. makha§i. 

Europe : ur5pa. 

European : uropawl, pi. uro- 
pawiyln ; franji, frangi, pi. 
franj. 

Europeanized : v. to become 
E., tafarnaj, yatafarnaj. 
even : adj. sawa, pi. suwa ; 

(straight) 'kdil ; adv. hatta. 
evening: mesa, 
event : haditha, pi. hawkdith. 
ever : (always) daiman ; kull 
waqt ; e. g. have you ever 
seen 1 (not used), 
every : kull (with sing.). 
everywhere : fi kull makkn. 
evidence: shahada; (proof) bar- 
ban, pi. barkhin. 
evident : wkdliih, bkyyen. 
evil : adj. sharir, pi. ashrkr ; n. 
sbarr. 

ewer : ibriq, pi. abkriq. 
exaggerate : bklagh, yubkligh. 
exaggeration : mubklagha. 
examination : imtihan, fahs. 
examine : imtahan, yamtahin ; 
fahas, yifha?. 

example : rnethel, pi. amthkl ; 

for example, methelen. 
exceedingly : kullish. 
excellent : 'kl, fkkhir. 
except : v. istethna, yestethni ; 
prep. ilia. 

exception : istithnk. 
exchange: v. beddel, yubeddil ; 
'awwadh, yu'awwidh ; n. tab- 
dil ; (of money) sarkfa. 
exoite : hkyyej, yuhkyyij. 
excited: muheyyej. 
excitement: hkyejkn. 
excuse : v. ‘adbdhar, yu'adb- 
dhir ; n. 'udhr, pi. 'udhur. 
excused : ma'dhur ; (allowed to 
go) markhfi?. 
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exercise: n. (physical)riykdha; 
(written) tamrin, pi. tamarin ; 
v. take exercise, akhadh ri- 
yadha. 

exist : wajad, yojad ; in exist- 
ence, part, mawjud. 
existence : wujud. 
exile : n. (state) nefi ; (person) 
manfi. 

expect : intadhar, yantadhir ; 

istandhar, yastandhir. 
expel : tarad, yatrad. 
expense : ma?raf, pi. masarif. 
expensive : ghali. 
experience : ikhtibkr, ikhti- 
baria. 

experienced : mukhtabir. 
explain : fesser,yufessir; wadh- 
dhali, yuwadhdbih. 
explanation : tafsir, tawdbih, 

shark. 

export : v. bn*ath, yib'ath. 
express : v. 'abbar, yu'abbir. 
expressly : khususan, makb- 
sks. 

expulsion : $ard. 
extend : v. trana. madd, ya- 
mudd ; v. intrans. emtedd, 
yemtedd. 

exterior : kharij, burrat. 
exterminate : malia, yamhi. 
extinguish : taffa, yutafft. 
extraordinary : kharij ; f6q el 
'ada. 

extremely : ghayatan. 
eye : 'ain, pi. 'uyun. 
eyebrow : hajib, pi. hawk jib. 
eyelid : jifn, pi. jifuu. 

P 

fable : qassa, pi. qasas. 
face : wajh, pi. wujub. 
facing : qubkl, muqkbil. 
fact: haqlqa, pi. liaqkyiq ; in 
fact, bil haqiqa. 


factory : karkliS.ua, fabrlka. 

fade : keshcf, yikshaf. 

faint : v. ghabat er ruh, tagbib ; 

ughma 'ala, yughma. 
faith : iinkn ; (belief) i'tiqkd, 
medhbeb. 

faithful : aratn, pi. amtnin. 
fall : waga', yoga' ; tali, yatih ; 
(of city) saqat, yasqat; n. 
suqut. 

false : kidhb, kkdhib. 
falsehood: kidhb. 
fame : shuhra. 

family : (household) 'ayela, pi. 
'ayelkt, ‘aykl (among Moslems 
refers to women), 
famine : ju' ; qaht. 
famous : mashhur, pi. maah- 
hhrin. 

fan : maheffa, pi. malikllf. 
fanatical : muta'assib. 
fanaticism : ta'assub. 
far : ba'ld. 

farewell : v. to bid farewell, 
tawada', yatawada' ; n. see 
good-bye. 

fast : adj. (quick) sari* ; (firm) 
thkbit; v. sam, yasum ; n. sdm. 
fat : samin, pi. samkn. 
fatal : muqtil, mumit. 
fate : ejl, qadr. 

father: kb (before gen., kM), 
pi. kbk, kbahat; walid. 
fault : 'aib, pi. 'uyub ; (blame) 
taqsir, qusur, sfich. 
favour : v. fadhdhal, yufadh- 
dhil ; n. fadhla ; in favour of, 
rauwafiq ila. 

fear : v. khaf min, yakhkf ; ». 
khof. 

feast : n. dhiykfa ; 'azima, pi. 

'azayim; (festival) 'id, pkaykd. 
feather : risha, pi. riph. 
February: Bhabkt. 
feebl : dha'if, pi. dbu' at 
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feed : v. trans. ta"m, yuta"im ; 

v. intrans. tata"m, yatata"m. 
feel : l^ass, yahiss ; (touch) 
lemcs, yilmas ; (be affected 
by) te-ethther rain, yete-eth- 
ther. 

feeling: hiss, 
feelings : hasiy&t. 
female : n. (of animal) nithya, 
pL nith&ya ; adj. unathi. See 
also woman, 
feminine : mu-ennath. 
ferry: mu'Gber. 
fertile : mukhsib. 
fertility: khusb. 
fostival : 'id, pi. a'y&d. 
fever : ». sakhdna ; v. to have 
fever, sakhkhan, yusakhkhin ; 
fevered part, musakhkhan. 
few: qalil ; pi. qalilin. 
field : mazra'a, pi. maz&ri ' ; 

hattle-field, mfid&n el harb. 
fifteen : khamsatash, khams- 
t&sh. 

fifteenth. : kh&mis ‘asher. 

fiftieth : el khamsin. 

fifth : n. khums, pi. akhm&s ; 

adj. kh&mis. 
fifty : khamsin, 
fig : tiua, pi. tin. 
fight : v. ta'&rak, yata'arak ; v. 
(battle) taharab, y a taharab ; 
n. 'arka, pi. 'arkat. 
figure : raqam, pi. arq&m. 
file : (instrument) mabrad ; (of 
soldiers) saff, pi. suffif. 
fill : teres, yitras ; emla, yimli. 
filled : matrfls. 
filth : wasakh, najiisa. 
filthy : wasikh. 
finally : akhiran. 
find : wajad, yojad ; lega, yilgi. 
fine : v. akhadh jiza, ya-khudh ; 
n.jiza ; adj. [not coarse) na'im; 
(excellent) '&L 


finger : usbu', pi. asabi', sub* 
sabaya'. 

finish: v. trans. khallas, yu- 
khallis; kemmcl, yukemmil. 
finished : khalas. 
fire : nar. 

fireplace : bukhari. 
firm: adj. (strong) thibit, qawi; 
(resolute) musirr; n. (com- 
pany) shirka, sherika. 
first : awwal, /. awwalia, 

firstborn : bikr. 
fish : coll, semek, semech ; sing. 
semka, semcba ; v. sad semek, 
yasid. 

fisherman : semmik, pi. sem- 
maka ; §ayy&d semek, pi. say- 
y&din. 

fit : n. sar', insiri* ; adj. mu- 
w&fiq, mun&sib. 

five: (with masc.) khamsa; (with 
fem.) kharns. 

fix : v. (make firm) thobbet, 
yuthebbit ; (appoint) ‘ayyan, 
yu'ayyin. 
fixed : mu'ayyan. 
flag : bfiraq, pi. bay&riq ; sun- 
jaq, pi. sanijiq ; baud&ra, pi. 
bander&t. 

flat : 'adil, musattah. 

flavour: ta'am. 

flay : sallakh, yusallikh. 

flea : barguth, pi. baraghith. 

flee : see escape. 

flesh : lahm. 

fling: dabb, yadibb; raraa, 
yarmi; shammar, yushammir. 
flock : qa^i'. 

flog: bassat, yubasgit; degg, 
yadigg. 
flood : zod. 
flour : tahin. 
flow : jara, yijrl. 
flower : warad, pi. wurM. 


flute : masfila. 

fly : v. tar, yatfr : n. dhabiina, 
pi. dhabbin. 
foal: filu. 

fodder : (of cows and sheep) 
'alaf ; (of horses) 'allj. 
fog : dhabab. 
fold : tawa, yatwi. 
folded : matwi. 
follow : teba', yitba'. 
follower : tubi', pi. tabi'in. 
food : ta'iim, ekl. 
fool : jihil, pi. juh&l ; ahmaq. 
foolish : see fool, 
foot : (part of body) rijl, pi. 
rijul, riyul ; (measure) qadam, 
pi. aqdam. 
for : li ejel ; khatir. 
forbid : mena’, yimna*. 
forbidden : mamnu*, yasaq. 
force : v. ajbar, yujbir ; n. jabr, 
quwa. 

forehead : gassa, jabin. 
foreign: gharib, p>l. ghuraba; 

ejnabi, pi. ajanib. 
foreigner : ejnabi, pi. aj&nib. 
foreleg : rijl qadmania ; id. 
forenoon: §ubh; gabledhdhuhr. 
forgery : sakhtalcar loghia. 
forget : nesi, yinsa. 
forgive : ghafar, yaglifar. 
forgiveness : gbafran ; (from 
men) 'afu. 

fork : chingal, shoka. 

form : v. shekkel, yushekkil ; n. 

shikl,pf.ashkiil; sura, pi. suar. 
former: skbiq. 
formerly: gabl, s&biqan. 
forsake : terek, yitrak. 
fort : qal'a, jii'a, pi. aqla*, ajla*. 
fortieth : el arba'in. 
fortify : istalikam, yastahkim. 
fortified : muhkam, mustali- 
kam. 

fortification : istihkbn. 


fortune: hadhdh. 
fortunate : hadhdh zln ; ha- 
dhidh. 

forty : arba'in. 
foul : see filthy, 
found : esses, yu-essis. 
foundation : as&s. 
fountain: ain , pi. 'uyiin. 
four: (with masc.) arba’a; (with 
fem.) arba'. 
fourteen : arbatash. 
fourteenth : rabi' 'asher (masc.); 

r&bi'a 'ashra (fem.). 
fourth : adj. rabi' ; n., see 
quarter. 

fowl : ter, pi. tuyur ; dujiija, pi. 
dujkj. 

fragment: wasla, pi. wash 
frame : n. (of picture) ch&har 
chuba. 

fraternal : akhawi. 
free : adj. burr, pi. ahrar ; ser- 
best ; (gratis) bilksh, majjk- 
nan ; v. atlaq, yutliq ; fakk, 
yafukk. 

freedom : liurriya. 
freely : bi hurriya. 
freemason : i’armasoni, pi. far- 
mas6n. 

freeze : jemed, yijmad. 
freight: (cargo) himl; (charges) 
nfil. 

French: fransfiwi, pi. fransa- 
wiyin, 

frequent: adj. mukerrer ; kathir 
yahdath. 

frequently : kathir ; kathir 
marrit. 

fresh: (not stale) jadid, t&zi', 
tari ; (of paint) akhdhar. 
freshly : jadid. 
friction : tafrik ; (fig.) munaza'a. 
Friday : yom el jum'a. 
friend : sadiq, pi. 6adq&n, 

asdiqL 
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friendly: muhibb. 
friendship : gadaqa. 
fright: khdf. 

frighten : khawwaf,yukhawwif. 
frightful : mukhawwif. 
fringe : sharshftb, pi. sharishib. 
frivolous : khafif. 
fro : to and fro, e.g. he goes to 
and fro, yaruh wa yiji. 
frog: 'aqroq. 
from : min, 'an. 
front: w.wajh; (of boat)sadr ; (of 
book) ris ; in front of, qadim. 
frontier : hadd, pi. lnulud. 
fronting : muqabil; mutawajjih 
ila. 

frown : v. ‘abas, ya'bas. 
frowning : 'abus, mu' abbas, 
frozen : jimid. 
frugal : muqtasid. 
fruit : thamra, pi. athmar ; fi- 
kiha, pi. fawikih ; (figurative) 
nattja, hasil. 

fruitful : mutlimir, kha§ib, 
mukhsib. 

fruitfulness : khusb. 
fruitless: (lit. and fig.) bila 
thamra ; bila fiyida. 
frustrate : battal, yubattil. 
fry : gala, yngli ; fried, mugli. 
frying-pan : tawa. 
fuel: (wood) hatab. 
fugitive : farrar, pi. farrariya. 
fulfil : kemmel, yukcmmil. 
fulfilment : ikmil. 
full : matrus, malyin ; (of ship) 
shahin, muhammal ; full of, 
matrfis min; in full, tamaman. 
full-dress : hudum resmiya. 
fully: tamamau. 
fume : n. bukhar. 
fumigate : bakhkhar, yubakh- 
khir. 

fumigation : tabkhir. 

fun : wunBa, kfif; in fun, bi 


shaqqa ; v. make fun of, qash- 
mar, yuqashmir. 
function : wndhifa, pi. wadha- 
yif. 

fund : (capital) r&s mil, sarin a- 
ya ; (place of deposit) sanduq. 
fundamental : asisi. 
fundamentals : mabidi. 
fundamentally : asisan. 
funds : maliya. 
funeral : jiniza, defn. 
funnel: (of ship) medkhena; 

(instrument) rahati. 
funny : (strange) gharlb ; (ridi- 
culous) mudhhik. 
fur : sha'r, faru. 
furious: (angry) zal&n, mugh- 
t&dh ; (intense, of fire) shadld. 
furlough : rukhsa. 
furnace: kura. 
furnish : (a house) farash, ya- 
frash ; (supply) qaddam, yu- 
qaddim. 

furniture: mafrusbit; agradh 
betiya. 

furrow: n. khatt, pi. khu^fit; 

bafra, pi. hafrit. 
further : (more distant) ab'ad ; 
(in addition) ba'ad, ghair 
hiidha ; (additional) ghair ; v. 
sa'ad, yusa'id. 

fuse: v. lahain, yilham ; n. fatila, 
pi. fatiyiL 
fuss : tashwlsh. 
futile : bila fiyida ; 'abath. 
futility : *adm fiyida. 
future : mustaqbil ; in future, fil 
mustaqbil ; future tense, mus- 
taqbil ; future life, el akhira. 

G 

gain: v. hassal, yuhassil; rabah, 
yarbah ; keseb, yiksab ; gain 
ground, taqaddain, yataqad- 
dam ; n. ribh, mahsul, kesb. 


gait: mesbi. 
gait6r : leffafa. 
gale : dliarba. 

gall : v. (figurative) kedder, yu- 
keddir ; n. safra, marrara. 
gallop : v. gafa', yagfa'. 
gallows: meshneqa, sallaba. 
gamble : la'ab qumar, yil'ab. 
gambler : qumarchi. 
gambling : qumar. 
game : n. (play) la'ab ; (birds, 
&c.) ?6d. 
gang : jam&'a. 
gangrene : khazn. 
gangway : derj. 
gaol : habs. 
gap : shaqq. 

gape : bftwa', yub&wi' ; dahhaq, 
yudahhiq. 
garbage : zabila. 
garden : bustin, pi. basatln ; 

(small garden) baghcha. 
gardener : bustinclii. 
gargle: v. gharghar, yugliar- 
ghir ; n. gharghara. 
garlic : thum. 

garment: (under garment) 

thob, pi. thiyab. See also 
cloak, coat, 
garrison: muhafadha. 
gas : gb&z. 

gasp : v. sheheg, yishheg ; n. 
shehga. 

gate : bib, pi. abwib. 
gather : v. trarui. jema', yijma* ; 
lemm, yalimm ; v. intrans. ij- 
tema*, yajtami'. 

gauge : v. (estimate) khamman, 
yukbammin ; n. miqyas, qiyas. 
gaunt : dha'if, nahif. 
gay : farhan, mustenis. 
gaze : v. dahhak, yudahhik. 
gazelle : ghazil, pi. ghazlan. 
gazette: jarida, pi. jariyid ; 
gliazetta. 


gelding : husan mukhsl. 
gem : joltar, pi. jawahir. 
gendarme : dhabfci, pi. dhab- 
tiya. 

gendarmerie : zhandarma. 
gender : jins, pi. ajnis. 
genealogy : silsala. 
general : adj. 'umfiml ; in 
general, 'umuman ; n. general 
commanding, qaid 'am, mu- 
shir ; lieutenant-general, fariq 
awwal ; major-general, amtr 
liwa ; fariq ; quarter-master- 
general, mainiir el i'&sha. 
generally : akthar el awqat. 
generation : jil, pi. ajyil. 
generosity : sakhawa ; kerm. 
generous : lcarim, sakhi. 
Genesis : (book of) takwin. 
genitive : hal el idhafa. 
genius : jinni, pi. jinn, 
gentle : (meek) mutawadhi', la- 
tif, maskin. 

gently : y a wash yawash. 
genuine : sahih, haqiqi. 
genuineness : saliva, haqiqa. 
geographical: joghrafi. 
geography : jAg tafia, 
geology : 'ilm tabaqit el ardh. 
geometry : hendesa. 

George : jarjis. 
germ : jarthuma, pi. jarithim. 
German : allamani, pi. alia- 
man ; jarmani, pi. jarmau. 
Germany: allaminia; bilid cl 
jarman. 

gesture : haraka, pi. ljarakit. 
get : hassal, yuhassil ; (become) 
f&r,ya$ir; get to(reach), wa§al, 
yosal. 

ghee : dihn. 
ghost : khiyil. 

Ghost, Holy: er rfih el qudus. 
Gibraltar : jebel tariq. 
i giddiness : dokha. 
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giddy : diyikh. 
gift : (present) hadtya, pi. ha- 
daya ; (mental) mohaba, pi. 
maw&hib. 

gild : dhehlieb, yudhehhib. 
gilded : mudhehheb. 
gimlet : mithqab. 
gin : (spirit) *araq. 
ginger : zanjafll, zanjabil. 
gipsy : kawli, pi. kawawala. 
gird : v. trarm. liazzam, yuhaz- 
zim ; v. be girt, tahazzam, 
yatabazzam. 
girder : jisr, pi. jisfir. 
girdle : n. hizam, pi. ahzima, 
hizimit. 

girl : bint, pi. banit ; buneya, 
pi. buneyat, 
girt : see gird, 
girth : (of saddle) batin. 
gist : kbul&Ba, zibda. 
give: a'ta, yu'U (vulg. anta, 
yanti). 

given : mu'ta. 
giver : mu'ti. 
giving: 'ata. 
glad : farhan, pi. farhanln. 
gladden : farrah, yufarrih. 
gladly : bi farh. 
gladness : farh. 
glance : v. iltefet, yeltefit ; n. 
lefta. 

glare: n. lcma'&n. 
glaring : (dazzling) limi*. 
glass: jam; (of watch) j&ma, 
balura; (for drinking) glas, 
pi. glasilt; (telescope) darbin ; 
(magnifying) mukebbira; adj. 
min jim. 

glasses : (spectacles) mandkara, 
pi. mandhaiat, manadhir. 
glazed : masqul, madhun, emles. 
glib : (of tongue) talq ; kkaf if 
el lisan. 

glimpse : n. nadkra. 




glitter : v. lema', yilma'. 
globe : kurra. 
gloom : (fig.) gharn, kedr. 
gloomy : hazin, pi. kazlnln 
(pers.). 

glorify : mejjed, yumejjid. 
glorious: majtd, jalil. 
glory: mejd; (honour) shukra. 
glossy : masqul, yilma*. 
glove : keff, pi. kufuf. 
glow : v. ahmarr, yalimarr. 
glue : 7i. samagh, ghiva, katlra. 
go : rah, yaruh ; dheheb, yidh- 
hab ; (of ship, machine, &c.) 
mesba, yimshl ; ishtaghal, 
yashtaghil. 

goal : (purpose) niya, qasd ; (in 
game) hadd, hudud. 
goat : (he-goat) t6s, pi. tuyds ; 

(she-goat) *anza, pi. 'anzit. 
go-between : wasty. 

God : All&h ; (heathen god) 
ilih, pi. iliha ; God willing, 
in sha allah ; would to God, 
'alawab. 

going : n. rawah, dhahib. 
gold: n. dbehb; adj. (golden) 
dhehebi. 

goldsmith: sayigh, pi. sayy&gh. 
gone : gone away, rayih ; (fin- 
ished) khala§. 

gong : n&qus, pi. nawaqis. 
good : tayyib,y>/. tayyibin ; zdn, 
pi. zenin ; (useful) mufld ; no 
good, ma yinfa*; good for, 
yaslah ila; make good (amends 
for), 'awwadh, yu'awwidh. 
good-bye: fi amin Illah; uwda'- 
nakum; sellern 'alekum; kba- 
tirikum. 

good-mannered : adib, pi. 
udibin, uduba ; mu-eddeb, pi. 
mu-eddebin. 

good-natured : latif, pi. la|af, 
latifln. 
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goods : agr&dh, amwil. 
goose : bat-ta, pi. butuf.. 
gorgeous : fakliir. 
gospel : injil, pi. anijll. 
gossip : v. nemmem, yunem- 
mim ; n. namima. 
gout : mardh el mulfik. 
govern : hakain 'ala, yahkam. 
government : hakuma. See 
also power. 

governmental : ’ayid ila el 
hakuma. 

governor : hakim, pi- hukkim. 
grab : v. qamash, yaqmash ; 

qadhdh, yaqudhdh. 
grace : ni'ma. 
gracious : latif. 
gradation : tadrij. 
grade : daraja, pi. darajit. 
gradual : tadriji. 
gradually : tadrijan. 
graduate : v. (from school) (.ala*, 
yitla' ; akhadh shahida, ya- 
khudli. 

graft: v. (arb.) rekkeb, yurek- 

kib. 

grain: (in bulk) ta'fun,habubit; 
(single seed) liabba,y>i hubub; 
liabbaya, pi. habb&yat. 
grammar : ualiu wa sarf. 
grammatical : nabwi. 
grammatically : nahwi, nah- 
wiyan. 

gramme : ghram, pi. ghr&mit. 
granary : makhzan. 
grand : 'adbim. 
grandchild : hafid, pi. hafada. 
grandeur : 'adhama. 
grandfather : jidd, pi. ajdid. 
grandmother: jidda,£d. jiddit. 
grant : v. a'ta, yu'ti ; n. i'ana. 
granted : v. take for granted, 
faradb, yafradh. 
grapes : 'anab. 
grape-vine : tisliga, nsm&ya. 


grasp : v. lezem, yilzam ; qa- 
mash, yaqmash ; (mentally) 
derek, yidrak. 

grasping : (covetous) tamma, 
pi. tamma'in. 
grass : hashish, 
grate : v. haklc, yahukk ; n. 

(fireplace) bukhari. 
grateful : mimnun, pi. mim- 
niintn ; muteshekkir, pi. 
muteehekkirin. 
gratify : serr, ynsirr. 
grating : (lattice-work) mu- 
gliebbck. 

gratis : bilish, majjinan. 
gratitude : mimnunla. 
gratuitous : maj&ni. 
grave : n. qabr, qubur ; adj. 
(important) muhimm ; (of ill- 
ness) mukhtir. 
gravel: hasu. 

graveyard : maqbara, pi. ma- 
qabir. 

gravitate : injedbeb, yenje- 
dbib. 

gravitation : quvva jadbibiya. 
gravy : marq. 
graze : ra'a, yar'a. 
grease : v. delihen, yudohhin : 
7i. dibu. 

greasiness : dihuna. 
greasy : dahin. 
great : 'adhim, pi. 'udhamfi,. See 
also large, 
greatly: kullish. 
greatness : 'adhama. 

Greece : bilid el yonin. 
greedy: (covetous) tumin&', pi. 
tamma In ; v. be greedy, see 
overeat. 

Greek : yftnini, pi. yoniu. 
greon : akhdliar, f. khadhra, 
pi. khudhr; (fresh) tart, 
greengrocer: baqqal, pi. ba- 
qaqtl. 
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greenhorn : ghashim, pi. 
ghush&ma. 

greenness : khudhra, khadhar. 
greens : khadhra, mukhadh- 
dharat, sebzaw&t. 
greet : sellem 'ala, yusellim ; 

tarahhab bi, yatarahhab. 
greetings: tahyiyat. 
grenade : qaubala, pi. qauabil. 
grey: ramadl, eshheb; (of horse, 
of eyes) azraq, pi. zirq ; (of 
hair) abyadh. 

greyhound : salugi, pi. salugi- 
ykt ; silga, pi. sileg. 
grief: huzn. 

grievance: shekwa,pZ.shekw4t. 
grieve : v. intrans. tekedder, 
yetekedder; inhadham, yan- 
hadliim. 

grill : v. shawa, yasliwi. 
grilled : (of meat) mashwi. 
grime : wasakh. 
grind : (sharpeu) senn, yasinn ; 
haddad, yuhaddid ; (meal) 
tahan, yathan. 
grindstone : cliarkh. 
grit : (sand) rami, 
groan : v. wann, yawunn. 
grocer : baqqal, pi. baqaqil. 
groceries : baqala. 
groom : gais, pi. sayyas ; (bride- 
groom) 'arts ; v. bass, yahiss. 
groove : liafra, hazz. 
gross : adj. (the whole) kull ; n. 

(twelve dozen) tlinash darzen. 
ground : v. (run aground) she- 
leh, yishlah; n. (laj)d) ardh, 
pi. ar&dhi ; ga\ pi. gi'an ; 
(basis) asits ; (reason) sebeb, 
pi. asbab ; (place of action) 
m<kl4n. 

groundless : bila as4s. 
group: n. jamfc'a; v. jama', 
yijma. 

grouse : v. ishteka, yeshteki. 


grow : v. nema, yanmu ; (in- 
crease) z4d, yazid; (become) 

• sar, yasir; (raise) zara*, yizra'. 
growl : hammar, yuhammir. 
growth : namu. 
gruff: *abus. 

grumble : tadliammar, yata- 
dharamar. 

guarantee : v. eramen, yu-em- 
min ; keffel, yukeffil ; n. t4- 
min. See also pledge, 
guard : v. hafadh, yuhafidh ; 
haras, yuh&ris ; na(ar, yantar ; 
n. (sentinel) uobachi, pi. noba- 
chia; n&tur, pi. navv&tir; v. 
be on one’s guard, taqayyad, 
yataqavyad. 

guardian : wcli, pi. awlia. 
guess : v. hazar, yahzar. 
guest: dh§f, pi. dhuyuf. 
guest-room : madhlf. 
guidance : irshkd. 
guide : v. dell, yadill ; hada, 
yahdi; sdyyer, yuseyyir; n. 
dalil, pi. ad ilia ; museyyir, 
pi. musSyyirin. 
guilt : dhenb. 
guilty : raudhnib. 
guise : tarz. 

gulf: khalij, pi. khulj&n. 
gulp : v. sarat, yasraL 
gum : (for sticking) samagh; 
(of the teeth) liththa, pi. 
liththiU. 

gun : (rifle) tufka, pi. tufek , 
(cannon) top ,pl. afw&p ; med- 
fa, pi. madiifi'; (machine-gun) 
raahshish, mitralydz. 
gun-barrel: lula. 
gun-boat : manwar, pi. maua- 
wir ; markab harbi. 
gunner : (opclii, pi. topehia. 
gunpowder : barud. 
gunsmith : chekmakchl. 

' gurgle : v. baqbaq, yubaqbiq. 


gut : mosr&n, pi. mas&rin. 
gutter : eaqia, pi. sawaqi. 
guttural : halqi. 
gymnasium : zdrkh&na. 
gymnastics : jimnastik, pehla- 
wan. 

gypsum : juss. 

H 

habit : (custom) 'ada, pi. 'awa- 
yid. 

habitable : to be habitable, 
inseken, yensekin. 
habitation : mesken, p. mas;\- 
kiu. 

habitual : *4di ; (repeated) mu- 
kerrer. 

habitually : daiman, *&datan. 
habituate : 'awwad, yu'awwid. 
habituated : muta'awwid. 
hack : v. (cut in pieces) qatta', 
yuqatfci' ; «. (horse) kadish, 
pi. kiddesh. 

had : (possessed) kiln 'and (see 
p. 13); pluperfect, kkn with 
past of verb (see p. 30 f.). 
haft: maqbadh. 
haggard : hnzil. 
haggle : ta'&mal, yat'amal. 
haggling : n. mu'&mnla. 
hail : v. (call) sah, yasih ; n. 
(call) siy&h ; (hailstones) ha- 
lub. 

hair: sha'ra.pZ. sha'r; (camel’s) 
wabr. 

hair-brush : furcha list sha'r. 
hairdresser : muzSyyin. 
hairy : musha'ar ; (made of) 
min sha'r. 
half: nusf, nuss. 
half-boiled : ‘ala nuss. 
half-brother : ibn 4b or ibn 
umm. 

half-caste: mujenneB. 
half-dead : nu?$ mfiyyit. 


half-moon : rub *esb shahr. 
half-pay : nus§ ma'asb. 
half-way : nuBB ed dorb. 
half-yearly : kull sitt ishliur. 
hall : (passage) majaz ; (large 
room) salon, marsah. 
halo : dayira. 

halt : v. trans. waggaf, yu- 
waggif ; v. intrans. wagaf, 
yogaf; imp. (command) ogaf, 
pi. ogafu. 
halter : reshma. 
ham : fakbdb khanzir ; zham- 
bon. 

hammer : v. daqq, yaduqq ; 
tarraq, yufcarriq ; ». chakuch, 
matraqa. 

hamper : n. sella, pi. aslil ; 
guffa, pi. gufaf; v. 'attal, 
yu'attil. 

hand : yed, pi. 6di ; Id, pi. 6di; 
my (two) hands, yed&ya ; (of 
watch) 'aqrab; adj. second- 
hand, musta'mal ; on the one 
hand, min jeha w&hida; on 
hand, hadhir ; v. (pass) naw- 
wash, yunawwish ; have a 
hand in, ishterek, yeshterik. 
hand-breadth : qabdha,qadhba. 
hand-cuff: kelebcha. 
handed : right, yimnawl ; left, 
yisrawi. 

handful : hafna, pi. hafniit. 
handkerchief: keflya, pi. ka- 
fa.fi ; mendil, pi. manidil. 
handle: v. (manage) dar, ya- 
dir ; n. yed, id. 
hand-mill: raha. 
handsome : hulu, hasan, latif. 
hasin. 

handwriting : khatt. 
handy : sehl ; (dexterous) mu- 
sta'idd. 

hang : v. trans. 'allaq, yu'alliq ; 
(execute) shanaq, yasbnaq ; 
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Balab, yaslab ; v. intrans. ta- 
*allaq, yata'allaq. 
hank : rabta, pi. rabtat, 
hanker : iehteha, yeshteht. 
haphazard : sklin ma kin. 
happen : (come to pass) Bar, 
yasir; jara, yijrl; ittafaq, yat- 
tafiq ; happen on (encounter) 
sidaf, yusidif. 

happening : n. haditka, pi. ha- 
widith. 

happily : min husn el hndlidk. 
happy : farhan, pi. farhinln ; 
masrdr, pi. masrdrln ; sa'id, 
pi. su'ada. 

harass: az'aj, yuz'ij ; shawwash, 
yushawwish. 

harbour: n. bandar, ^Z.banidir; 

mina, pi. mlyan. 
harbour-master : mir bahr; 
mudir el mina. 

hard: (not soft) qawi; (difficult) 
sa'ab, zahma, muBhkil ; adv. 
kathlr, kullish. 

harden : v. tram, jemmed, yu- 
jemmid ; qawwa, yuqawwi ; 
v. intrans. jemed, yijmad ; 
qawa, yaqwa. 

hard-hearted : qist el qalb. 
hardly : (scarcely) bil kid ; bi 
sa'uba. 

hardness : (opposite of softness) 
quwa ; (difficulty) sa'uba. 
hardship : mashaqqa, shaqqa, 
'anqara. 

hardy : qawi, pi. qawai. 
harem: (place of women) harm; 

(the women) harim. 
harlot : fihisha, pi. fawihish ; 

gahba, pi. gahib. 
harm : v. dharr, yadhurr ; n. 

dharar, madharra. 
harmful : mudharr. 
harmless : mi yu-edhdhi. 
harmonium : muziqa. 


harmoniously : bi it tifiq ; 
(without quarrelling) bi ma- 
habba. 

harmonize : t>. trans. tabaq, 
yutibiq; v. intrans. wifaq, 
yuwifiq. 

harness : v. dharab takhm, 
yadhrab ; n. takhm. 
harsh: (rough) khashn; (severe) 
sort, sirim. 

harvest : v. ha$ad, yah sad ; v. 

(fruit) jena, yijnl ; n. hagid. 
hash: r.faram, yal'ram; n. lahm 
mafrum. 

haste: ‘ajala, *ajl; in haste, 
musta'jil. 

hasten : v. tram, 'ajjal, yu'ajjil; 

v. intrans. ista'jal, yasta'jil. 
hastily : bil *ajL 
hasty : (quick) 'ajul ; (of tem- 
per) hadd. 

hat: shefqa, pi. shefqit ; qipus. 
hatch: v. intrans. faqas, yaf- 
qas. 

hatchet : fis, qadum. 

hate : v. baghadli, yabghadh ; 

kereh, yikrah ; «. bughdh. 
haughty : mutekebbir. 
haul : v. (a load) jarr, yajurr. 
haunch: qa^'a. 
haunted: maskffn. 
have : (possess) 'and, followed 
by noun or pronominal suffix 
(see p. 13); perfect, active 
participle (see p. 30); have 
on (wearing), libis ; have one 
do (v. trans.), klialla, yukhalli ; 
kellef, yukellif. 

hawk : v. (peddle) dawwar, yu- 
dawwir ; n. (bird) sagr. 
hay : qishsh. 
haze : dhabib. 
hazy : mudhabbab. 
he : huwa. 

head : (part of body) ris, pi. 


ru-fis ; (top) ras, pi. ru-us ; 
(chief) ra-ls, pi. ru-asi. 
headache : waja* ris. 
headed toward: mutawwajih 
ila. 

heading : (of letter, &c.) an win. 
headland : ras, pi. ru-us. 
headman : ra-is, pi. ru-asi. 
head-quarters : markaz, pi. 
marikiz. 

headship : riyisa. 
headstrong : *anld. 
head wind : hawa 'aks. 
heal : v. tram, shafa, yushifi ; 

v. intrans. shefa, yishfa. 
healing : n. shifa. 
health: sahha, *ifia. 
healthful : mufid lis sahha. 
healthy : sihi; muta'aft; ti pha 
jiyyida. 

heap : v. kawwam, yukawwim ; 

n. koma, pi. komit. 
hear : sema*, yisma*. 
hearer : simi', pi. sami'in. 
hearing : (sense of) sem' ; (legal) 
muhakama. 
hearsay : rawaya. 
heart : qalb, pi. qulub ; (inner 
part) ba^n. 

heartily : (with appetite) bi 
ishtihi; (with all the heart) 
qalbiyan. 

heat : n. (of summer) harr ; 
(of fire) harira; (of temper) 
hidda; v. trans. ahma, yuh- 
ml ; v. intrans. tahamma, ya- 
tahamma. 

heathen : wathani, pi. watha- 
niyin ; ‘ibid asuam ; 'abadat 
asnim. 

heathenish : wathani ; (rude) 
wabshl, mutawahliish. 
heave anchor : jarr angar, ya- 
jurr. 

heaven : sema, pi. Bemiwit. 


heavenly : semawi. 
heaves : n. (efforts to vomit) 
sqaw, inaqaw. 

heavily : bi thuql ; thaqtl. 
heavy : thaqil, pi. thaqil. 
Hebrew : 'abrinl. 
hedge : siyij. 
hedgehog : qanfadh. 
heed : bala, yubill ; dir bil, 
yadlr. 

heedless : ghafil. 
heel : ka‘ab. 

Hegira : hijra ; Mohammedau 
year, sena hijrla. 
heifer : 'ijl, pi. *ujftl. 
height : 'ilu, irtifi' ; (high 
place) makin 'ili. 
heighten : (raise) 'alia, yu'alli ; 

(increase) zad, yazld. 
heir : warith, pi. waiatha. 
heir apparent : weli 'ahd. 
hell: jahennam. 
helm : sakkan. 

helmet : (sun) shefqa, pi. shef- 
qit. 

helmsman : sakkani ; sakkin- 
chl, pi. sakkinchta. 
help : v. trans. si'ad, yusi'id ; 
'iwan, yu'iwin ; it cannot be 
helped, mi luh chira ; it does 
not help, mi yufid ; n. musi- 
'ada. 

haemorrhage : nezf. 
haemorrhoids : basur, pi. ba- 
wislr. 

hen : dujiija, pi. dujij. 
hence : (from here) min hina, 
minna; (therefore) li dliilik. 
henceforth : min liessa wa ba- 
'ad ; min elan fa si'idan. 
her : pren. suffix, ha or eha (sre 
pp. 13, 18 f., 69). 
herb : ‘ushb ; baql, pi. buqtll. 
herbage : 'ushb. 
herd : n. qa$l*. 
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herdsman : ra'i, pi. ru'&t. 
here : kina. 

hereafter : adv. min hcssa wa 
ba'ad ; min elan fa sa'idan ; n. 
el &khira. 

hereby: bi h&dha ; bi hel wasita. 
hereditary : irtlii, war&thi. 
herein : fi hidha. 
hereof : min h&dha ; (concern- 
ing) 'an hiidha. 
heresy : dkalfll. 
heretic : khariji, pi. khawirij. 
hereto : (thus far) ila hina; hat- 
ta hina. 

heretofore : gabl, skbiqan. 
hereupon : 'ala hiidha. 
herewith : ma* hiidha. 
heritage : war&tha, irth. 
hernia : fatoq. 
hero : jabbar, jiisur. 
heroism : shuj&'a. 
hers : in&leha, mils, 
herself : nefsa, ncfsuha ; by 
herself, bi wahda; bi wahdiha ; 
bi nefsa ; bi nefsiha. 
hesitate : taraddad, yataraddad. 
hesitation : taraddud, tawag- 
guf. 

hew : v. (with axe) qat^a', yu- 
qatti' ; qass, yaquss ; (with 
chisel) liafar, yahfar. 
hibernate : shetta, yushettl. 
hiccough : v. taf&waq, yata- 
fawaq ; n. buf&g, bilfag. 
hidden : makhfi,mukhfa,khafi. 
hide : akhfa, yukhfl ; khabba, 
yukhabbi ; (keepsecret)ketem. 
yiktam. 

hideous : bish', qabih. 
hiding-place : makhba. 
high : 'dli, murtefa' ; (wind) 
*ali; (expensive) ghali ; high 
tide, medda 'Alia ; v. become 
high, 'ala, ya'lu. 
high-born : sharlf el asl. 


higher : a'la. 
highest : el a'la. 
high-flown: (of language) fasilj. 
highway : darb ; darb sult&ni. 
hill: jebel, pi. jibkl ; (mound) 
tell, pi. tuldl. 
hilt : gabdha. 

him : pron. suffix, uh, h, or hu 
(see pp. 13, 18 f., 69). 
himself : nefsuh, nefsuhu ; by 
himself, bi nefsuh ; bi nefsihi ; 
wahduk; wahduhu; bi dhil- 
tuh ; bi dkhtiki. 
hind : (part) kkalfani, akhir. 
hinder : 'attal, yu'attil ; 'aradh, 
yu'aridk ; (prevent), mena', 
yimna'. 

hind-leg : rijl warania ; dual 
rijlen war&nia. 

hindrance : mini', pi. maw&ni*. 
Hindu: hindi, pi. hindd ; bau- 
yini, pi. banykn. 

Hindustani : hind!, 
hinge : n. narmada, pi. narma- 
d&t. 

hint: v. ask&r, yushir ; n.ishara, 
pi. ish&rht. 
hip : warq, warj. 
hire : v. trans. kera, yikrt ; 
(labourers, house) ista-jar, 
yastk-jir ; n. karwa, ijar. 
hireling : ajir, pi. ujarA. 
hirer : musth-jir, kari. 
his : pron. suffix, uh, hu (see 
p. 19); it is his, m&luh, 
m&luhu. 

historical : t&rikhl. 
history : tarikh, pi. taw&rikh. 
hit : v. trans. dharab, yadhrab ; 
§ab, yasib ; daqq, yaduqq ; n. 
sawab. 

hitch : v. trans. (horse) raba(> 
yarbat ; Bhedd, yashidd ; n. 
(hindrance) mini', pi. ma. 
wini'. 


hither : ila hina ; hither and 1 
thither, rayih jai ; ila gadam 
wa ila wara. 

hitherto: ila hessa; ilal el in. 
hoarse : mabhiih. 
hoe : n. sakliin. 
hog : khanzir, pi. khanazir. 
hoist: rafa', yarfa*; 'alla,yu*alli. 
hold : (grasp) mesek, yirnsak ; 
lezem, yilzam ; (detain) wag- 
gaf, yuwaggif ; (contain) wasa', 
yasa* ; hawa, yahwi ; (defend) 
dhabat, yadhbat ; (keep) dlia- 
bat, yadhbat; haladk, yah- 
fadli ; (office) tawadhdhaf, ya- 
tawadhdhaf ; (consider) i'ta- 
qad, ya'taqid; hold back from, 
imtena*, yamteni'; hold out 
(last) dim, yadum ; hold good, 
jara, yijri ; n. (of ship) 'amb&r, 
pi. 'anabir ; n. (grasp) qabdha, 
meska. 

holder : (of property) sahib, 
pi. ashab. 

holding : n. iltizim, pi. iltizi- 
mit. 

hole : nugra, pi. nugar ; thuqb, 
pi. thuqub; (in ground) nugra, 
pi. nugar ; hafra, pi. hafrit. 
holiday : (vacation) rukhsa ; 
(school-vacation) ta'til ; (fes- 
tival) 'id, pi. a'yad. 
holiness : qadisa. 

Holland : hulanda. 

Hollander : lmlandi. 
hollow : farigh, khili ; n. nu- 
gra, pi. nugar; v. jawwaf, 
yujawwif. 

holy : muqaddas ; (of God) qud- 
dus. 

holy war : jihid. 
homage : ihtir&m. 
home : (house) bfit, pi. buyut ; 
(country) watan, pi. awtan ; 
at home, fll bit ; ga'id. 


home-sick : mutawahhish. 
home-sickness : da wa$n. 
homogeneous : mutajinis. 
hone : v. senn, yasinn ; ». ma- 
Biun. 

honest : sidiq, pi. sidiqin ; 

amin, pi. aminin. 
honesty : amina, sadq, emnia. 
honey : asal. 
honorary : fakhri. 
honour : v. (respect) ihtarem, 
yaktarim ; ekrem, yukrim ; 
(accept and pay) i'taber, ya- 
tabir ; n. (respect) ihtiram, 
ikram ; (good name) sharf, 
nimus ; (title) laqab, uiBbin ; 
in honour of, ikraman ila ; 
on my honour, bi sharfi. 
honourable: (man) mutabar; 

(action) sliarif. 
hoof : hafir, pi. haw&fir. 
hook : v. chengel, yuehengil ; n. 
cbingal, pi. chanigil ; (fish- 
hook) sliuss. 
hop : qamaz, yaqmaz. 
hope : v. raja, yarjfi; te-emmel, 
yete-emmcl ; n. rija, eml ; it 
is hoped that, el eml an ; el 
rai-mfil an. 

hopoless: (despairing) mi-yus ; 
(without hope) maqtu er rija; 
gfiti* er rija. 
horizon : 'ufq. 
horizontal : 'adil. 
horn : (of animal) qarn, pi. qu- 
run ; (musical) buri,pZ.b(iriyiit. 
horrible: mukhif. 
horrify: khawwaf, yukhawwif; 
ar'ab, yur'ib. 

horse : liusan, pi. husn, khfil. 
horseback : rkkib, pi. rakibin ; 
khayyal, pi. khayy&la. 

I horse-dealer : huss&n, pi. hu$- 
| saua. 

i horse-dung : r&dh, serjil. 
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horseman : khayykl, pi. khay- 
y&la. 

horsemanship : rakb cl khcd. 
horse-power : quwat liusan. 
horse-race : shart, musabaqa, 
mutarada. 
horse-shoe : na'al. 
horse-shoer : na'al bend, 
hose : (leather tube) anbub ; 

(stockings) jawkrib. 
hospitable : rnuhibb lidli dlief. 
hospital : kbastakh&na, pi. 
kbastakhan&t ; musteshfa, pi. 
musteshfiyat. 

hospitality : dhiy&fa ; give 
hospitality, adh&f, yudliif ; 
take hospitality, dhaf, ya- 
dhif. 

host : §&hib el rnahall ; (great 
number) khalq, jamhur; (sa- 
cramental) qarb4n. 
hostile : mudh&dd, dhudd. 
hostility : 'ad&wa, dhaddiya. 
hot : harr, pi. harrin. 
hotel : loqanda, otel. 
hotly : (with temper) bi hidda ; 

(violently) Bhadid. 
hound : n. salugi, pi. salfigiy&t ; 

silga, pi. sileg. 
hour : sa'a, pi. sd'it. 
hourly : kull s&'a. 
house: bet, pi. byfit, buyut; 
hosli, pi. hawash ; House of 
Commons, bfit en naw&b ; 
House of Lords, bet el umarfi ; 
mejlis ashraf. 

house-keeping : tadbir el b6t. 
how : kef, chef, shlon ; how 
many, kem, chem (with sing.) ; 
how much, shqadr, shqad, 6 
miqdar ; how far, shqad ba’id ; 
how long, shqad. 
however : kef m& kAn, shlon 
m& kiln ; however big, mahma 
kan kablr. 


howl : v. ^h, yasth ; sfeyych, 
yusevyih ; n. siyah. 
hug : v. (embrace)‘auaq, yu'&niq ; 

(keep close to) lezem, yilzaui. 
huge : *adhim, jasim. 
hull: v. (husk rice) hebbesh, 
yubebbish ; n. (of rice) gishr ; 
(of ship) jised. 

hum : v. denden, yudcndin. 
human : adj. besheri ; tlic hu- 
man race, el jins el beshcii. 
humble : mutaw&dhi' ; nefsuh 
saghira. 

humble : v. dhellel, yudhellil. 
humbly : bi taw&dhu*. 
humdrum : adj. mumill. 
humid : nedi, murt-ib. 
humidity : ratuba. 
humility : tawadhu*. 
humorous : mudhhik. 
humour : v. radhdha, yuradh- 
dhi ; tayyab khatir, yutay- 
yib ; n. (temper) khulq, tab' ; 
good humour, bash&sha. 
hump : (deformity) hadba ; (of 
camel) san4m ; (of bullock) 
tibba. 

hump-backed : ahdab. 
hundred : mia (miat before 
vowel). 

hundredth : el mia. 
Hungarian : raaj&ri. 

Hungary : maj&ristan. 
hunger: jfi*. 

hungry : jo'an, pi. jo'&nin, 

jovvaa. 

hunt : v. slid, yasid ; (search 
for) dawwar, yudawwir; let- 
tesh *ala, yufettish. 
hunter : sayy&d, pi. §ayy&din. 
hunting : n. sed. 
hurl: rama, yarmi; sbammar, 
yushammir. 
hurricane : dharbiv 
hurriedly : bi 'ajala. 





hurry : n. isti'jal ; in a hurry, 
musta'jil; v., see hasten, 
hurt : v. tram, 'awwar, yu- 
‘awwir ; v. intrans. waja', 
yoja* ; n. waj*. 
hurtful : mudlmir. 
husband : zoj, pi. azw&j ; rejul, 
pi. rijal; vutg. rijiil (riy&l), 
pi. rijitjil (riyayil). 
hush: v. trans. sekket., yusek- 
kit ; v. intram, scket, yiskat ; 
n. sukut ; interjection, iskat, 
hues. 

husk : gishr, pi. gushflr ; v. 

(huskrice)heV)besh,yubebbish. 

husky : (of voice) mabhfih. 
hussar : kbayykl, pi. khayykla. 
hut: (mat) sarifa. pi. sarayif ; 

(mud) bfet tin, pi. byut tin. 
hybrid: mnjennes. 
hydrophobia: keleb. 
hygiene : hifdh es suhha. 
hygienic: sahhi. 
hymn : tarnima, pi. taruim&t. 
hyphen : sbaklita. 
hypnotism : tanwim. 
hypochondria: soda, 
hypocrisy : nifaq, mar&y&t. 
hypodermic : tubt el jild; 

needle, ibra. 
hypothesis : fardh. 
hypothetical : iftiradbi. 

I 

I : (perB. pron.) ana. 
ice: thelej. 
iceberg : jebel tbelej. 
icecream : dandarma. 
idea: fikr, pi. afk&r; rai, pi. 
ara. 

ideal : adj. kema lazm ; n. 
(person) muqteda ; (tiling) 
ghardh. 

identical : (alike) mithl ba'db ; 
the identical one, nel’s el. 


identify : 'araf, ya'raf. 
identity: dbktiya. 
i. e. : ya'ni. 

idiom : istil&h, pi. istilaMt. 
idiomatic : istilabi. 
idiomatically : istil&hian. 
idiot: mukhabbal. 
idle : (not employed) hatt&l, fl- 
battalia; (lazy) kcslim, pi. 
kcBala, keslknin ; tembil, 
pi. teniibil ; (unprofitable) 

b&til. 

idleness : (laziness) kesl. 
idol : sanam, pi. asnam. 
idolator : *£tbid asn&m, pi. 

'abadat asn&m. 
idolatry : 'abadat asnam. 
if: idha, in kkn, law (see 
p. 106); (introducing condi- 
tion contrary to fact) law kkn 
(see p. 106) ; if it had not 
been for, law la (see p. 1 06). 
ignite : v. trans. slia'al, yish'al; 

v. intrans. isbta'al, yashta'il. 
ignition : ishti'&l. 
ignoramus : jkhil, pi. juh&l. 
ignorance : jah&la. 
ignorant : adj. j4hil ; (unin- 
formed) ghasliim, pi. ghu- 
sbama ; v. to be ignorant of, 
jehel, yijbal. 

ignore : ma dar Ml, yadir. 
ill : adj. (sick) maridh, pi. mar- 
dha ; waj'an, pi. waj'&nin ; 
kefsiz; kliasta; (bad)redi; m£ 
z6n ; n. (evil) efi ; v. to be ill, 
tamarradh, yatamarradb. 
ill-bred: min dun tarbiya; 
tarbiyatsiz. 

ill-defined : ghair wadbih. 
illegal : ghair j&yiz ; kbilaf el 
qandn. 

illegally : mukh&lif el qanun. 
illegible : ma yanqari. 
ill-fated : mashfim, ogharsiz. 
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illiterate : ummi ; mil ya'raf immense : 'adhtrn. 

yaqra wa yiktab. immensely : kullish, kathtr. 

ill-luck : nalis ; sd hadhdh. immerse : ghattas, yughattis. 
illness : raardh, j>l. anmidh ; immigrant : mukdjir, pi. inu- 
waj', pi. awjfi . hdjirln. 

ill-omened : mashflm. immigration : muk&jara. 

ill-timed : md fi waqtuh. immobile : la yataharrak. 

ill-treat : akan, yuhln. immoderate : kh&rij ; fSq el 

ill-treatment : sd mu'fimala. hadd. 

iUumination: tanwir. immodest: saflh, pi. sufalia. 

illusion : takliayyul. immodesty : qillat el haya. 

illustrate : (make clear) wadh- immoral : fdsid, pi. fdsidtn. 
dhah, yuwadhdhih ; (with pic- immorality: fasad, fujur. 
tures) sawwar, yusawwir. immortal: layamdt; kh&lid. 

illustrated : (made clear) mn- immortality : khulud. 
wadhdhab ; (with pictures) immovable : la yataharrak. 
musawwar. immunity : mu'df. 

illustration : (example) methl, impair : dharr, yadhurr. 

pi. amthil ; (picture) taswir. impart : a'ta, yu'tt. 
illustrious : mashhdr, shahir. impartial : min dun raalidbkt. 
image : (likeness) sura, pi. impassable : mi all ad yafdt bi. 

?uwar ; (idol) sanarn, pi. impassionate : Mrr. 

asn&m; (statue) timth&l, pi. impatience: 'adm sabr. 
tamathil. impatient : bila sabr. 

imagination: (faculty) takhay- impede: 'atjal, yu'attil. 

yul : (false idea) wahm. impediment : mini', pi. ma- 

imagine: tasawwar, yatasaw- wiini'. 

war ; takhayyal, yatakhayyal. impel : saq, yasdq ; bethth, 

imbecile : see idiot. yahithth. 

imbed : nezzel, yunezzil. impend : qarab, yaqrab. 

imbibe : resekh fil fikr, yar- impending : qarib. 

sakh. impenetrable: (substance) md 

imitate : qallad, yuqallid. yanthaqib. 

imitation : taqlld. impenitent : md muteneddim. 

immaterial : (unimportant) imperative : (mood) amr ; 

gliair muhimm. (necessary) dhurdrl, liziin. 

immature : (person) ghair ba- imperceptible : md yuhass bi. 

ligh ; (thing) udqis. imperfect : adj. naqis ; n. 

immeasurable : la yuqas ; la (tense, as in Greek) madht. 

yuhadd. imperfection : naq§, nuqsdn, 

immediate : (present) Mil ; naqtsa, *aib. 

(without anything interven- imperial : sultdni. 

ing) min dun w&sita. imperil: hatt ill kha^r, yabuth 

immediately : bis sd'a ; hessa ; impertinent : waqlb, pi. wu- 

hdlan. qdh, wuqqah. 
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impetuous : hddd el mizij. impregnable: md yan-akhadh. 
impetus : qdwa dkfi'a. impress : v. (force) eakhkhar, 

implant : (figuratively) gharas, yusakhkhir ; (fix on mind) 

vaginas. rassakh lldh dhihn , yurassikh. 

implement : dla, pi. dldt. impression : (influence) ta- 

implicate : tehem, yit-ham. thlr ; (idea) fikr, pi. afkar. 

implication : istintaj. impressive : mu-eththir. 

implicit: (e. g. of confidence) imprison: habas, yahbas. 

tdmm. imprisonment : habs. 

implicitly : bi tamdm. improbable : md muhtemel. 

implore : iltemes, yeltemis. improper : ghair ldyiq ; ma 
imply : (signify) tadkamman, mundsib. 

yatadhamman. improperly : khildf el ldzm. 

impolite : muadtb; ghair adib; improve: v. tram, hassan, yu- 
khashan. hassin ; aslah, yuslih ; v. 

impolitic : ghair siyasl. intram. hasan, yahsan ; (re- 
import : v. tram, jeleb, yijlab ; cover from illness) tdb, yatib. 

n. jelb ; n. imports, dakhildt, improvement : (advance) ta- 
wdriddt. qaddum; e.g. a great improve- 

importance : ahemmiya ; v. ment, islah ; taqaddum. 
attach importance, istahamm, improvident: mitldf, mubodh- 
yastahimm. dbir. 

important : muhimm. imprudent : mihdhdr. 

importer : jdlib. impudent : lisdn tawtl ; waqib 

importune : labh, yaluhh ; lejj, impugn : kedbdbeb, yukedh- 
yalijj. dhib. 

importunity: illjah. impulse: sebeb muharrik. 

impose : hath yahutt ; wadha', impulsive : sari' et te-eththur. 
yodlia* ; impose condition, impunity : min dun qasas. 
aBbrat, yusbrit ; impose upon impure : (dirty) wasikh; (cere- 
(deceive) gbashsh, yaghishsh. monially) uojis ; (morally) fa- 

imposing : mu-eththir. sid. 

imposition : (placing) wadh* ; impurity : najdsa. 

(deceit) ghishsh. imputation : madhemma ; 

impossibility : 'adm imkan. (charge) tuhma. 

impossible: mdniumkin; mu- impute: neseb ila, yinsab. 

Mil. in : ft, bi ; in order to, hatta, 

impost : resm, pi. rusdm. likd ; in case, idha, in kan 

impostor : ghashshash, kadh- (see also if). 

dhab. inability : 'ajz ; 'adm iqtidar. 

impotent : '&jiz. inaccessible : m& yosal ila. 

impoverish : faqqar, yufaqqir. inaccurate : md madhbut ; mi 
impracticable : ma yimkin. mudaqqaq. 

imprecation : masebba, task- inaction : batala. 

turn. inactive : wdgif. 
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inadequate : ghair kifi ; mi 

yikfl. 

inadmissible : mi maqbfil. 
inane : fihi, firigh. 
inanimate : mi inutaharrik ; 
j&mid. 

inapplicable : mi mutabbaq. 
inappropriate : ghair liyiq. 
inasmuch : mi dim ; Lima arm. 
inattentive : gliifil. 
inaudible : mi yansami'. 
inaugurate : (begin) ibteda fi, 
yebtedi; (into office) nasab, 
yansab. 

inborn : gharizi, tabi'i. 
incalculable : la yuhsab wa la 
yu'add. 

incapable : mi muqtedir. 
incarnate : adj. mujessem, mu- 
jessed. 

incautious : ghifil. 
incense : 'ud, bakhfir. 
incentive : tashwlq ; sebeb mu- 
harrik. 

incessant : mustamirr. 
incessantly : bila inqita . 
inch : inch, pi. incbat. 
incident: n. hiditha, pi. ha- 
wadith ; wiqi'a, pi. waqiyi*. 
incidentally : sadfatan. 
incinerator : dogha, pi. du- 
wagh. 

incite : heyyej, yuheyyij. 
incitement: sebeb. 
incivility : qillat edeb. 
inclination : mel. 
incline : v. trans. amal, yumil ; 
v. intrans. mal, yamil; n. (up) 
ija'da; (down) nezla. 
inclined: miyil. 
inclose : v. trans. hawwat, yu- 
hawwit; (as in letter) leff, 
yaliff. 

inclosure : (place) hot* ; in 
letter, marsil tihi. 


include : ljawa, yabwi ; shemel, 
yishmal. 

included : dakhil ; (reckoned) 

mahsfib. 

incoherent : mukharbat. 
incombustible : ma yasbta'il. 
income : wiridit. 
incomparable : la lahu nadhir. 
incomparably : bila qiyas. 
incompatible : mudhidd. 
incompetent : ma muqtedir. 
incomplete : niqis. 
incomprehensible : ma yen- 
fehem. 

inconceivable: layntasawwar. 
inconsiderate : ghair mubi.ll. 
inconsistent: mughiyir. 
inconstant : mutaqallib. 
inconvenient : ma muwifiq. 
incorporate : v. (include) 
dliamm, yadhumm. 
incorrect : ghalat, yagbnish, 
ghaltin. 

increase : v. trans. and intrans. 

zad, yazid ; n. izdiyad, ziyada. 
increasingly : bi izdiyad. 
incredible : muhill ; la yusad- 
daq. 

incriminate : tehhem, yuteh- 
him. 

incrimination : tuhma. 
inculcate : gharaz, yaghraz. 
incumbent : mutawadhdhaf. 
incur : expense, kellef nefsuh, 
yukellif; danger, jarr khatr, 
yojurr. 

incurable : la lull shifa. 
indebted : madyun ila. 
indebtedness : din. 
indecent : nmkhilif el adib. 
indeed: (really) bil haqiqa; 

(exclamation) ya bi. 
indefinite : (uncertain) mi 
ina'ldm ; (unlimited) ma mah- 
dud. 


indefinitely : (endlessly) ilal | 
ebed ; bila hadd. 
indemnify : ‘awwadh, yu'aw- 
widh. 

indent : talab, yatlab. 
independence : istiqlal. 
independent: mustaqill; hurr, 
pi. ahrar. 

independently : (alone) kull I 
men bi wahduh ; (indepen- 
dently of one) min dun mu- 
sh i war a. 

indescribable : la yusaf. 
indeterminate : ghair mafay- 
yan. 

index : (pointer) dalil ; (table 
of contents) fihrist. 

India: el bind; hindustin. 
Indian : hindi, pi. hinud. 
indicate : dell, yadill ; beyyen, 
yubiyyiu. 

indication : ‘alima, pi. *ala- 
mit. 

indict : etliem, yut-him, 
indifference: ihmil. 
indifferent : (careless) la yu- 
bali ; (ordinary) duni ; (all 
the same) kulluh wihid. 
indigestion : jAli. 
indignant : za'lan, mughtidh. 
indiscriminately : min dun 
tamyiz. 

indispensable : lizm, lazim, 
dharuri. 

indisposed : (ill) muubarif el 
mizij ; (disinclined to) muta- 
n&fir min. 

indistinct: (confused) mushaw- 
wash ; (hardly discernible) 
ma yanshif. 

indistinguishable : la yumiy- 
yez. 

individual : adj. shakhsl ; n. 
nefer, pi. anlar ; Bhakhs, pi. 
asbkhaf. 


individually : wihid wihid ; 
ferd ferd. 

indorse : (on paper) dhahhar, 
yudhahhir ; jeyyer, yujiyyir ; 
(support) sened, yisnad. 
indorsement : jiru ; (sanction) 
ridha, tasdiq. 

induce: raghghab.yuraghghib; 
qanua', yuqanni' ; (produce) 
sebbeb, yusebbib. 
inducement : targhib, tasb- 
wiq, sebeb. 

indulge : (gratify) semah, yis- 
mah. 

indulge in : (e. g. pleasure) 
inhamaq, yanhamiq. 
indulgent: muyessir. 
industrial: sani'i. 
industrious : mujtehid. 
industry : (diligence) ijtih&d ; 

(trade) san'a, pi. saniyi'. 
ineffective : min dun ti-thir. 
inefficient: 'ijiz; mi muqtedir. 
ineligible : munisib. 
inequality : ikhtilif. 
inestimable : la yuthemmen. 
inevitable : la kbalas minhu. 
inexcusable : min dun *udhr. 
inexhaustible : la lahu nihiya. 
inexpedient : mi munisib ; 
mi muwafiq. 

inexperienced: mamnkhtebir; 
ghashim. 

inexplicable : la yufesser 
inexpressible : la yu'abbar. 
infallible : ma'sum min cl khata. 
infancy: sughr. 
infantry: piyida. 
infection : isiba. 
infectious : sari, mu'di. 
infer : istentej, yeBtentij. 
inference : istintij. 
inferior: dun, edna; (unim- 
portant) duni. 

infest : (road) lezem, yilzarn. 
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infldol : kafir, pi. kaffir, 
infidelity: kufr. 
infinite : bila hadd ; ghair 
mahdud. 

infinitive : masdar. 
inflame : heyyej, yuheyyij. 
inflamed: (of wound) multeliib. 
inflammable : yushta'al, yuh- 
tariq. 

inflammation: (of wound) il- 
tihkb. 

inflate : nafakh, yanfakh. 
inflect : (gram.) sarraf, yusurrif. 
inflexion : (gram.) tasrtf. 
inflict : (punishment) q&6a§, 
yuq&sis. 

influence : v. tram, qanna*, 
yuqanni' ; n. (power) nufudh, 
sa^wa ; n. (effect) ta-thir. 
influential: muteneliidh; sahib 
satwa. 

inform : akhbar, yukhbir. 
informal : ghair resmi. 
informally : ghair resmlyan. 
information : khabr ; (know- 
ledge) ma'rifa. 
informed : mukhtebir. 
infraction : kesr, mukh&lafa. 
infrequent : nadir, 
infringe : ta'adda, yata'adda. 
ingenious: hadhiq,pZ.h&dhiqin. 
ingenuity : hadh&qa, dheka. 
ingratitude : 'adin mimnunia ; 

nekran ni'ma. 
ingredient : juz, pi. ajzk. 
inhabit : seken, yiskan. 
inhabitable: yensekin. 
inhabitant : skkin, pi. sakkkn. 
inhabited: maskun. 
inhale : teneffes, yeteneffes. 
inherent: gharizl. 
inherently : tnb'an. 
inherit : warath, yorath. 
inheritance : irth, warktha, 
mirkth. 


inhospitable : ma muhibb lidh 
dhef. 

inhuman : wahshi ; min dim 
insknia. 

inimical : raudhadd ila. 
inimitable : la lull uadhir. 
iniquitous: khablth, sharir. 
iniquity : sharr, ithui. 
initial : n. ijkz ; v. lceteb ijkz, 
yiktab; adj. awwal, awwall. 
initiation : ta'llm el usul. 
initiative : mubkdkt ; take the 
initiative, kkn ela wwal, yakun. 
inject : ta"m, yuta"im. 
injection : (subcutaneous) dim- 
rab ibra; (anal.)dharab haqnft. 
injudicious: min dun baslra. 
injunction : amr, pi. aw&mir. 
injure : dharr, yadhurr ; kdha, 
yu-edhdlu; (hurt) ‘awwar, yu- 
'awwir. 

injurious : inudharr. 
injury : dharar, mudharra. 
injustice : dhulm. 
ink : hibr. 
inkstand : dawfiya. 
inkling: ish&ra. 
inland: d&khil. 
inlay: v. nezzel fl, yunezzil, 
inmost: ba^ini. 
inn : khan, pi. khanat. 
innate : gharizl. 
innately : ghariziyan, tab'an. 
inner : dakhili. 
innings : (turn) noba. 
innkeeper : kh&nchi, pi. khan* 
chia. 

innocence : bark-a. 
innocent : beri ; (simple) hasty, 
meskin. 

innocently : bila ma'rifa. 
innumerable : la yu'add. 
inoculate : laqqah, yulaqqih. 
inoculation: talqlh. 
inoffensive : ma yadhurr. 


inopportune : md fi waqtuh. 
inorganic : jkrnid. 
inquire : se-el, yes-el ; istakh- 
bar, yastakhbir ; inquire into, 
fettesh 'ala, yufettish. 
inquiry : suwal, istikhbkr. 
insane : majndn, pi. majknln ; 
mukhabbal, pi. makbabil ; 
mukhtell esh shu'dr. 
insanity : junun, khabkl. 
insatiable : la yishba*. 
inscribe : see write, engrave, 
inscription : kitkba, kitba. 
insect : baqq ; hashara, pi. ha- 
sharkt. 

insecure : ind ma-mun. 
insensible : bila hass. 
insert : dakhkhal, yudakh- 
khiL 

inside : d&khil, jowa. 
insight: ityild*. 
insignia : niykshln. 
insignificant : min ddu ahein- 
miya. 

insincere: munkfiq. 
insipid : fkhi. 
insist : asarr, yu§irr. 
insistence : israr. 
insolence: waqaha. 
insolent : waqih, pi. waqqah. 
insoluble : la yauhall. 
insolvency : iffks. 
insolvent : muflis, maksur. 
inspect : fettesh, yufettish. 
inspection : teftish. 
inspector: mufuttish, pi. mu- 
fettishin. 

inspiration: wahl, ilhkm; (im- 
petus) tahrldh. 

inspire : (give impetus to) Ijar- 
radh, yuharridh. 
inspiring : muharridh. 
instability : 'adm thabat. 
instalment : qast, pi. aqsat. 
instance : (example) methel ; 


(occurrence) ljMitha; for in- 
stance, methelen ; in the first 
instance, 11 awwal el amr. 
instant: n. (moment) daqiqa; 
this instant (immediately) 
hklan. 

instantaneous : fi waqtuh ; fl 
sk'atuh. 

instantly : hessa. 
in statu quo : kema kkn. 
instead of: 'iwadh ; 'iwadhan 
'an ; (with verb) 'iwadhma. 
instigate : hethtli, yuhithth ; 

waswas, yuwaswis. 
instigation : talirlk. 
instigator : inuharrik. 
instinct: fitra. 
instinctively: fitratan. 
institute : v. (establish) esses, 
yu-essis ; (appoint) 'ayyan, 
yu'ayyin. 

institution : (act of establish- 
ing) tk-sls; (society) jam'ia. 
instruct : (teach) 'allum, yu- 
'allim ; (command) amar, 
ya-mnr. 

instruction: (teaching) ta'lim; 

(order) amr, pi. awamir. 
instructive: mufld. 
instructor : mu'allim. 
instrument : ala. pi. alkt ; 
(means) wasita, pi. wasdyty ; 
(document) wurqa, pi. awr&q. 
instrumental : (aiding in) wd- 
sita. 

insubordination : 'adm (a a ; 
'asykn. 

insufferable : la yatahammal. 
insufficient: md kkfi; ghair 

kkfi ; qdsir. 

insulate : lebbes, yulebbis. 
insulation : telbls. 
insulator: marfa'. 
insult : v. ahkn, yuhln ; haqqar^ 
yuhaqqir ; ». ihkua, tabqir. 
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insulting : muhtn, muhaqqir. 
insuperable : la yughlab. 
insurance : tk-ndn, sagurto, 
dhainkn. 

insure : s6gar, yasogar. 
insurrection : thora, ikhtilkl. 
intact : 'ala hkluh. 
integrity: (uprightness) istiqA- 
raa ; (wholeness) ibqk. 
intellect : ‘aql, pi. 'uqul ; dhihn, 
pi. adhhkn. 

intellectual : *aqli ; (well in- 
formed) fahim. 

intellectually: 'aqlan/aqliyan. 
intelligence : (understanding) 
'aql. fehein ; (news) akhhar. 
Intelligence Depai-tment : 

dkyirat el mukhabarkt. 
intelligent : *aqil, pi. 'uqqal ; 

fahim, pi. fahlmin. 
intelligently : bi 'aql. 
intelligible : mafMm, yenfe- 
him. 

intemperance : (drunkenness) 
sukr. 

intemperate : (addicted to 
drink) see drunkard; in- 
temperate language, kalkm 
kharij. 

intend : qasad, yaqsad ; *azam, 
ya'zam ; nawa, yanwi. 
intended: maqsud. 
intense : qawi ; shadid. 
intensely : kullish ; bi shidda. 
intensify: shedded.yusheddid. 
intensity: shidda. 
intention : maqsad, pi. maqa- 
sid ; qasd ; niyya. 
intentional : bi qasd. 
intentionally: qasdan, 'amdan. 
intercede: tawassat, yatawas- 
sat; shefa', yishfa'. 
intercession : tawassut, sha- 
fk'a. 

intercessor : wasR, shaft'. 


interchange : v. fabkdal, yata- 
badal ; n. tabkdul, mubkdala. 
interchangeably : bi tabk- 
dul. 

intercourse : mukhalata, mu- 
'kshara. 

interest : v. (concern) khass, 
yakhuss ; n. (advantage) men- 
fa'a ; (concern) maslaba ; (con- 
nexion) 'alkqa ; (on money) 
faidh ; v. take interest in, ih- 
temm, yebtemm. 
interesting : (cannot be ade- 
quately expressed in Arabic), 
interfere : taharrash, yatahar- 
rash ; ta'aradh, yala'aradh. 
interference : taharrush, ta- 
'arrudb, mu'aradha. 
interim : ithnk. 
interior: n. dakhil ; depart- 
ment of the interior (i. e. 
Home Office), dakbiliya ; adj. 
dakhili. 

interline : keteb ben es sutur, 
yiktab. 

intermarriage : tazkwuj. 
intermarry : tazkwaj, yatazk- 
waj. 

intermediate : mutawassit. 
intermittent : mutaqatfa'. 
internal : dakhili. 
international : duwali. 
interpose : v. intruns. tawassafc, 
yatawassat. 

interposition : tawassut. 
interpret : (translate) tarjam, 
yutarjim; (explain) lesser, yu- 
fessir. 

interpretation : (explanation) 
tefsir. 

interpreter : tarjaman, pi. tar- 
jamkniya. 

interrogation : istifhkm. 
interrogative : istifhkmi. 
interrupt : (in work) ‘a^ai, yu- 


'attil ; (in speech) qafa' kalian, 
yaqta'. 

(If necessary to interrupt 
another’s speech, the proper 
ejaculation is : kalamek fi 
khaf,irik.) 

interruption: (hindranco)'kyiq, 
'awayiq ; maui', pi. mawani'. 
intersect : qata', yaqta'. 
interval : inudda ; in the 
interval, fi ithnk dhklik ; at 
intervals, min waqt ila waqt. 
intervene : tawassat, yatawas- 
sat; tadakhal, yatadakhal. 
intervention : tawassut, tadk- 
khul. 

interview : v. wkjah, yuwkjih ; 

n. muwkjaha. 
intestines : masarin. 
intimacy : sujiba, sadaqa. 
intimate : v. ashar ila, yushir ; 

adj. muhibb, mukhlis. 
intimidate: khawwaf.yukhaw- 
wif. 

intimidation : takhwif. 
into: fi. 

intolerable : ma yntahammal. 
intolerance : ta'assub. 
intolerant: muta'assib. 
intoxicate : sekker, yusekkir. 
intoxicated : sakr&n, pi. sa- 
kara. 

intoxication : sikr. 
intransitive: l&zim. 
intrench : tahassan, yatahas- 
san. 

intrenohments : n. pi. khana- 
diq, istihkkmkt. 
intricate : ghawis. 
intrigue : n. dasisa, pi. daskyis ; 
v. desses, yudessis ; often 
yuftin. 

intriguer : mudessis, muffcin. 
intrinsic : haqiqi. 
introduce: (bring in) dakhkhal, 


yudakhkhil ; (make known) 
'arraf, vu'arrif. 

introduction : (bringing in) 
idkhkl ; (making known) ta'- 
rif ; (preface) muqaddama ; 
letter of introduction, taw- 
siya. 

intrude : ta'adda, yata'adda. 
intrust : emmeu, yu-emmin. 
inundate : gharraq, yugharriq. 
inundation : feyadlikn. 
invade : dakhal, yidkhal. 
invalid : (null) batil ; (ill) 'alii, 
invalidate : battal, yubatt.il ; 

fesekh, yifsakh. 
invaluable : la yutbemmen. 
invariable : la yataghayyar. 
invariably : daiman. 
invasion: dukhul. 
invent : ikhtara*, yakhtari'. 
invention : ikhtira', pi. ikhti- 
rk'kt. 

inventory : qaima. 
invert : qalab, yaqlab. 
inverted : maqlub. 
invest : with authority, wadh- 
dhaf, yuwadhdhif ; money, 
shaghghal flus, yushaghghil ; 
hatt bus, yahutt. 
investigate : fettesh, yufettish; 
fahas, yifhas. 

investigation : teftish, tahqiq. 
investment: tajara. 
inveterate : muzmin. 
invigorate : qawwa, yuqawwi. 
invincible : m& yanghalib. 
inviolable : la yumess. 
inviolate : salim. 
invisible : ma yanshkf ; ghair 
mandhur. 

invitation: da'wa. 
invite : da'a, yad'fi ; (to a meal) 
'azzam, yu'azzim. 
invited : mad'u, ma'zum. 
i invocation : dua. 
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invoice : qaima. 
involuntary : ghair ikhtiyari. 
involuntarily : min dun ikhti- 
yar. 

involve : (imply) hawa, yahwi ; 

(implicate) eshrek, yushrik. 
involved: mushtebik. 
inward : ila d&khil. 
ipso facto : bi dhit el 'ami. 
Ireland : irlanda. 

Irish : irlandi. 

iron: n. had id; (sheet) s&ch; 
flat iron, dti ; v. dbarab uti, 
yadhrab; adj. min hadid. 
ironmonger : bayi* hadayid. 
irons : pringa. 

irrational : mukMlif lil 'aql. 
irreconcilable : ma yatas&lah. 
irregular : khilkf el qiuun ; 

min ddn tertlb. 
irregularity : *adm tertlb. 
irrelevant : ma yakhuss el 
mesela. 

irresistible : la yuq&wam. 
irresolute: b&yir. 
irrespective of : min dhn 
nadhr ila. 

irrigate : saqa, yasqi. 
irrigation : r6, saql. 
irritable : hadd el miz&j. 
irritate : (physically) hakk, ya- 
hukk ; (mentally) kedder, yu- 
keddir. 

is : (not ordinarily expressed) ; 

there is, &ku, mawjud. 

Islam : islkm. 
island : jazira, pi. jazayir. 
isolate : qafia', yaqfca'. 
isolated: munqata'. 
isolation : infirad, inqita . 
Israel : isra-il. 

issue: v. intrans. (happen) 
sudar, yasdar ; v. tram, (dis- 
tribute, allot) wazza', yu- 
wazzi'; (give currency to, pub- 


lish) edrej, yudrij ; n. (result) 
natija, pi. natiyij ; (matter 
under consideration) mesela. 
isthmus: barzakh. 
it : hdwa. 

Italian: it&liyanl. 

Italy : it&liya. 

itch : v. hakk, yahukk ; n. 
hakka. 

item : m&dda, pi. maw Ad. 
itinerary: rahla. 
itinerate : (lead a wandering 
life) sah, yasllj. 
itself : nefsuh, nefsuhu. 
ivory: *4j. 

J 

jackal : wawl, pi. wawiya. 
jacket : sitra, chiiket. 

Jacob: ya'qub. 

jagged : masnun. 

jail : v. habas, yahbas : n. habs. 

jailor: urdiyan, sejjin. 

jam : marabba. 

janitor: bawwAb. 

January : kAnun thAni. 

Japan : y&b&n. 

Japanese: yab&ui. 
jar: n. (of stone) jarra , pi. a j rar ; 
(of metal) maskhana, pi. masa- 
khin. 

jaundice : Abu saf&r. 

jaunt : n. siyaha. 

jaw: fekk, fech. 

jealous : liasud, hasudln ; 

be jealous of, liasad, yahsad. 
jealously : bi ghira. 
jealousy: hasad. 
jerk : v. hezz, yahizz ; n. hizza. 
Jerusalem : el quds. 
jest : v. tash&qa, yatashaqa ; n. 

sliaqqa, mazah. 
jetty : eskela. 

Jew : yahudi, pi. yahud. 
jewel : j6har, pi. jawahir. 
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jewelled: murassa'. 
jeweller: j6harchi, pi. johar- 
chlya. 

Jewess: yahudiya. 
jingle : v. rann, yarunn. 
job : shughl, pi. asbghal. 
jockey : n. musabiq. 

John : yuhannft, hanna. 
join : v. tram, wahhad, yuwah- 
hid ; jama', yijma* ; v. intram. 
(associate with) ishterek, yesh- 
terik; (as road) tawahhad, 
yatawahhad. 

joiner: najj&r, pi. najjajir. 
joint: n. (of bones) 'uqda, pi. 
'uqad, 'uqfid ; mafsal, pi. nia- 
ffisil ; (mechanical) skelem- 
ma ; out of joint, matlush ; adj. 
mushterik. 
jointed: shelemma. 
jointly : suwiyatan, ma'an. 
joist: jisr, Zanzibar ; chandal. 
joke: see jest. 

jolly-boat : jalbht, pi. jawAlbit. 
Joseph : yusuf. 
jostle : da'am, yid'am. 
journal: (day-book) defter yomi ; 

(newspapcr)jarida, pi. jarayid. 
journey: v. sAfar, yusAfir; n. 

feeler, pi. seferat. 
joy: farh. 

joyful : masrdr ; making joyful, 
gladdening, musirr, mufarrih. 
judge : v. hakam, yahkam ; 
regard as) hnsab, yahsab ; n. 
religious) qjidhi ; (civil) ra^is 
mahkama. 

judgement : (sentence) hukm ; 
(opinion) rai ; (discernment) 
tiimyiz; laBt judgement, de- 
nuna; yom ed din. 
judicatory: mahkama. 
judicial : *adli. 
judicious : 'aqil. 
jug : jak, ibriq. 


juice : mai, 'asir. 
juicy: reyvAn. 

July : tamuz. 

jump : v. tal'ar, yatfar ; n. tafra. 
junction : mejma*. 

June : haziran. 

jungle : gbaba, pi. ghabat. 

junior : asghar, edna. 

Jupiter: (planet) el inushterl. 
jurisdiction : hukm. 
jurisprudence : fiqb. 
jury : mejlis mahkama. 
just : adj. (equitable) 'adil ; 
adv. (exactly) tarnArn ; just 
now, hessa, tow a. 
justice: (equity) 'adAla, 'adl ; 
department of justice, el 
'adllya; v. administer justice, 
hakam, yahkam ; see also 
procedure, 
justifiable : jAyiz. 
justifiably : bil haqq. 
justification: (suflicient reason) 
sebeb kAfi. 

justify : berrer, yuberrir. 
justly : bil 'adl. 
jut : tala', yi^la*. 
jute : jinf&s. 

K 

keel: ka'ab. 

keen : (sharp) h&dd ; (clever) 
shfitir, hadhiq ; (eager) mun- 
bemiq fi. 

keep : v. tram, (retain) dhainm, 
yadhumm; klialla 'and, yu- 
klialli ; hafadh, yabfadh ; 
(delay) 'attal, yu'attil : (pro- 
tect) hafadb 'ala, yuMfidh ; 
(observe, solemnize) lezem, 
yilzam ; keep from (prevent), 
meua'.yimna' ; keep a!, da warn 
'ala, yudawim ; keep on, dhall, 
yadhull ; diwam, yudiwim ; 
istamarr, yastamiir ; v. in- 
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trans. (last), dhall, yadhull ; kite : (for flying) fcayyira, pL 
keep from (refrain from), tayyirat. 
imtena' 'an, yemtena* ; keep kitten : farkh bazzdn, pi. fu- 
up, diwam, yudiwim ; keep rukh. 
up with, lahaq, yilliaq. knack : (dexterity) raahira. 

keeper: hiris, pi. hurris. knapsack: torba. 

keepsake : tidhkir ; yadigar. knead : 'ajan, ya'jan. 
keg : pip, pi. apyip. knee : rukba, pi. rukub. 

kernel: (of fruit) nawiya, pi. kneel: ruka', yarka' ; (of camel) 
nawiyit ; libb, pi. lubdb ; (of berek, yibrak. 
grain) habb, pi. hubdb. kneeling : (prostrate) ruku*. 

kettle : (tea) ketli ; (large) jidr, knife : sikkin, pi. sakikln. See 
pi. jiddr. also pen-knife, pocket- 

key : miftih, pi. mafatih. knife. 

kick : refes, yirfas. knit : (with thread) nesej, yin- 

kid : jedi, pi. jida ; sakhla, pi. saj ; (cause to join, of broken 

sukliul. bone) jeber, yijbar. 

kidney : kilwa, pi. kiliwi. knob : *uqda. 

kill: qatal, ynqtal ; dhebeh, knock: (hit) dharab, yadhrab; 

yidhbah. (at door) daqq, yaduqq; n. 

kiln: kdra, pi. kdwar; doglia, dharba, sawib. 

pi. ddwagh. knot: v. 'aqqad, yu'aqqid; n. 

kilometre : kilometro, pi. kilo- 'uqda. 

mdtrowat. know : 'araf, ya'raf; dere, yidri ; 

kilt : tanura. indell, yendell. 

kind : adj. latif, pi. latifin, knowledge : ma'rifa, 'ilm ; (in- 
lat&f; n. (genus) jins, />Z.ajuis; formation) khahr. 

no*, pi. anwa ; shikl, pi. known: ma'ruf ; v. make 
ashkil. known, 'arraf, yu'arrif. 

kindle : v. trans. sha'al, yish- knuckle : 'uqda, pi. 'uqud. 

*al ; v. tnlram. ishta'al, Koran: qur-an. 
yasbta'il. 

kindly : bi lutf. L 

kindness : lutf, ihsin. label : 'anwan. 

kindred : n. pi. qariyib. laboratory : ma'mal. 

king : mc-lek, pi. muluk. laborious : mut'ib. 

kingdom : memleka, pi. mama- laboriously : bi ta'ab. 

1'k. labour: v. ishtaghal, yashta- 

kinsman : qarib, ]>l. qariyib. ghil ; n. shughl ; labour corps, 

kiss: bas, yabuB; qabbal, yu- 'ammala. 

qabbil : n. b6sa, qubla. lace : n. oya ; (of boot) sharit ; 

kit : (soldier’s) aghrMh ; (me- v. shedd, yashidd. 

chanic’s) 'idda. lack : v. “iz, ya'dz ; n. naqs. 

kitchen : matbakh, pi. mati- lacking : (missing) niqi$. 
bikh. lad : sabi (sabai), pi. sabyin. 
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ladder : sullam, derej. lash : v. (whip) jeled, yijlad ; 

lading: bill of, setemi, pi. sc- (tie) shedd, yashidd; n. (whip) 
temiyit. qirncbi. 

lady : khdtdn, pi. khawitin. lass : bundya. 
lag : ta-akhkhar, yata-akbkhar. lassitude : tarikhi. 
laid : (put) mahtu$. last : v. dim, yadfim ; diwam, 

lake : buhera, pi. buhSrit. yudiwim ; n. (of shoe) qalib, 

lamb : tali, pi. talyin. pi. qawilib ; adj. ikhir, akhir, 

lame: a*raj,/.*arja,pZ.'urj; saqat. pi. ikhirin ; last night, el 
lamented: marhum. ldlet. el midhia; adv. at last, 

lamp : lampa, pi. lampit. akhiran. See also year, 

lance : ramh, pi. armih ; lance- lasting : baqi, diyim, thibit. 

corporal, wakil 6n bishi. latch : cbekelek. 

lancer : rammih, pi. rammiha. late : (tardy) muta-akhkhir, 
lancet: neshter. mub(i ; (deceased) marhum; 

land : v. trans. nezzel, yunezzil; late news, akhbir akhira ; 
v. intrans. nczel, yinzal ; n. it is late, fiyit waqt ; it is 
ardh, pi. aridhi ; ga , pi. gi'an ; too late, fit el waqt. 
mulk, pi. amlik ; native land, lately : akhiran. 
watan,;;Z. aw tin; crown land, latent: mukhfa. 
aridhi saniya. later : ha ad ; (afterwards) flma 

landing-place : eskela, menzel. bi'ad. 

landlord : (of land) mallik, pi. laterally: 'ala jinib ; 'ala saflja. 
mallika ; (of house) sihib bdt; lathe : charkh. 
ri'i bdt. Latin : litinl. 

landmark: nishin, pi. nayi- latitude : (geographical) 'ardh. 

shin. latter : akhir. 

land-tax : (fixed) reem jarib ; latterly : akhiran. 

(proportional) khurns, 'ushr. lattice : mushebbek. 
language : logha, pi. loghit ; laudable : rauBtahiqq el medli. 

lisin, pi. elsina. laugh : v. dhahak, yadhhak ; n. 

languid : mutarikhi. dhahka. 

languor: tarikhi. laughable: mudhhik. 

lantern : finds, pi. fawinis ; laughing : n. dhahk. 

magic lantern, finds sihi i. launch : v. teyyeh, yuteyyih ; 

lap : v. (in drinking) laqq, ya- n. markab saghir ; linch. 

luqq; n. (knees) hadhn. laundress: ghassila. 

lapse: v. fesekh, yifsakh; n. laundry: (place) maghsal ; 

lapse of time, murdr ez zamin. (linen) huddm el ghasil. 
larceny : sirqa. lavender : lawanta. 

lard : n. dihn khanzir. lavish : v. bedhdher, yuhedh- 

large : kabir, pi. kibir. dhir ; adj. rnusi if. 

largely : (mostly) ekther. law : (rule) qindn.^. qawinin ; 

largeness : kubr. religious law, shar* ; criminal 

larvae : ddd. law, qindn jini-i ; martial 
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law, hukm *askart ; go to law, 
aqfiro da'wa ; tahfikam, yata- 
hakam. 

lawful : jAyiz, mubfih. 
lawfully: qfinftnlyan. 
lawfulness : jawAz. 
lawless : mnkhfilif el q&nun. 
lawlessness : ‘adm en lridhfim. 
lawsuit : da'wa, pi. da'fiwt. 
lawyer : wakil da'wa ; awkfit, 
pi. awk&ttya. 
lax : rakhu. 

laxative : mushil ( pron . mus- 
hil). 

laxity: rafebfiwa. 
lay: v. (put) hat$, yahn^t; 
khalla, yukbaili ; lay out 
(plan), retteb, yurettib; lay 
up (save), dbamm.yadhumm ; 
lay eggs, bfidh, yabidh. 
layer : tabaqa, pi. tabaqfit. 
lazily: bi kesl. 
laziness: kesl. 

lazy : keslAn, pi. kesAla, keslA- 
in ; tembil, pi. tenAbil. 
lead: v. (guide) qfid, yaqdd; 
lead to (direction), rah, yaruh ; 
wadda, yuwaddi ; lead life, 
'fish, ya'ish ; take lead, taqad- 
dam, yataqaddam. 
lead : n. (metal) rasfis. 
leader : qfi-id. 
leadership : qiyAda, riy&sa. 
leading : adj. (principal) ra-lsl. 
leaf : (of paper or plant) warqa, 
pi. awrfiq. 

league : n. (alliance) mu'fiqada, 
muhalafa ; (three miles) far- 
sakh, pi. farfisikh ; in league 
with, muttefiq ma'. 
leak: v. kharr, yakhurr; n. 
khararfin. 

loan : adj. dha'if, nahif ; v. mal, 
yamil; lean on, sened 'ala, 
yisnad ; itteka, yetteki. 


leap : v. tafar, yatfar. 
leap-year: kabisa. 
learn : ta'allam, yata'allam. 
learned : 'filim, pi. 'ulemfi. 
learner : telmtdh, pi. telamldh, 
learning : n. 'ilm, pi. 'ulum. 
lease : v. ejjer, yu-ejjir ; n. 
(period) muddat Ijfir ; (docu- 
ment) warqat Ijfir; (rental) 
ijfir. 

least : (of number) aqall ; (of 
quality) edna ; at least, aqal- 
lan ; aqall mfi yakun. 
leather: jiled; of leather, min 
jiled. 

leave : v. intrans. (depart) rah, 
yaruh; sAfar, yusAfir; v.trans. 
(abandon) terek, yitrak ; 
(allow) khalla, yukhalli ; 
(bequeathe)khallaf,yukhallif ; 
leave off, hat(al, yubattil. 
leave : n. (permission) rukhsa ; 
on leave, bi rukhsa ; by your 
leave, bi rukhsatek; v. take 
leave, tawfida', yatawfida'. 
leaven : v. khammar, yukham- 
mir; n. khamir, khamra. 
leavened: mukhtamar. 
leavings: fadhalAt. 
lecture : n. khi^fib ; v. intrans. 
khatab, yakh(ab ; v. tram. 
(instinct) derres, yudenis. 
led : v. to be led, inqAd, yanqad. 
ledger : defter istfidh. 
left: yisfir, shamal; to the left, 
ilal yisfir; left handed, yisrfiwi. 
leg : rijl, pi. rijul, riyfil. 
legacy : wirAtha, irth. 
legal: qfiufini; (permitted by 
law) jayiz. 

legality: qfinfiniya. 
legalize : saddaq, yusaddiq. 
legally: qfinfinlyan. 
legatee : wfirith, pi. waratha. 
legation : siffira. 
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legend : khurfifa ; qassa, pi, 
qasas. 

legible : yanqari. 
legislate : hakam, yahkarn. 
legislation : hukm. 
legitimate : jAyiz, qfinuni. 
leisure : farfigha ; at leisure, 
ffirigh. 

leisurely : 'ala k6f (with proa, 
svff.). 

lemon : limun. 

lemonade : limunfita, vulg. 
namlfit. 

lend : aqradh, yuqridh. 
lender : dfiyin, muqridh. 
length : tul ; length of time, 
mudda; at length, akhiran. 
lengthen : tawwal, yutawwil. 
lengthways : 'ala tul. 
leniency : shefeqa. 
lenient: lfiyyin. 
lens : jAma. 

Lent : (season) es som el kablr. 
lentils : 'ades. 
leopard : fehed. 
leper: abras, fern, bar?a, pi. 

burs, bursln. 
leprosy: bar?, 
leprous : see leper, 
less : adj. aqall ; (minus) nfiqis ; 

less than, aqall min ; prep. ilia, 
lessee : mustfi-jir. 
lessen: qa-llal, yuqallil; uaqqas, 
yunaqqis. 

lesson : ders, pi. durus. 
lest : khofan la ; li-ella. 
let : (permit) khalla, yukhalli 
{imp. khalli) ; let alone, khal- 
la, yukhalli ; let down, nezzel, 
yunezzil ; let go, fekk, ya- 
fukk. 

letter: maktfib, pi. mokfitib; 
khatt, pi khutut; (character) 
barf, pi. hurfif ; capital letter, 
barf kablr. 


j letter-carrier: muwazzi’ raa- 
kAtih. 

i lettuce : khess. 

| Levant : esh sharq el aqrab. 
level : v. ‘addal, yu’addil ; n. 
(instrument for surveying) 
irtiffi' ; adj. 'fidil, mutasfiwi. 
lever : makhal. 
levity: khiffa, 

levy : v. (levy money) kellef, 
yukellif; (levy troops) ha- 
shad, yalishad ; n. (troops) 
ihtishAd. 
lewd: fAsiq. 
lewdness: fujfir. 
liability : (debt) dfin ,pl. duyfin. 
liable : qfibil ; (responsible) 
mas-ul. 

liar: kedhdhAb,pZ. kedhdhAbin. 
liberal: lcarim, sakhi, musrif; 

(free) hurr, pi. alirfir. 
liberality: kerm, sakhfiwa. 
liberally : bi kutkra. 
liberate : fekk, yafukk ; afclaq, 
yutliq. 

liberty : hurriya ; at liberty 
(leisure), ffirigh ; take the 
liberty, tajAsar, yatajAsar. 
library : mekteba. 
license : v. rakhkhas, yurakh- 
khis ; n. (permission) ru- 
khsa. 

licensed: mnrakhkhas. 
licentious : fasid, fAsiq. 
licentiousness : fujiir. 
lick : lahas, yilhas. 
licorice: bus. 
lid : ghata, qapagh. 
lie : v . (tell falsehood) kedheb, 
yikdhab ; (rest horizontally, 
of person), nAm, yanAm ; (rest 
horizontally, of thing), mah- 
tu$ ; n. (falsehood) kidhb. 
lien: (slab, 
lieu : in lieu of, 'iwadh. 
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lieutenant: (military) mulkzim, 
pi. mul&zimin ; first lieutenant, 
m. awwal ; second lieutenant, 
m. thitni ; lieutenant-general, 
farlq awwal ; (agent) nkyib. 
life : (vitality) hayiit ; (lifetime) 
'amr ; (mode of life) 'isha ; life 
to come, el 4khira. 
life-insurance : dham&n el 
hay&t. 

lifeless : mdyyit. 
lift : v. rai'a', yarfa' ; shill, ya- 
shll ; to. (elevator) jarr athqal. 
ligament: 'isaba. 
ligature : rabfca. 
light : v. trana. (kindle) sha'al, 
yisb'al ; v.intrans. (be kindled) 
ishta'al, yashta'il ; light on 
(happen on) sMaf, yus&dif; 
come to light, dhaliar, yadh- 
har ; give light, dbawwa, yu- 
dhawwl ; make light of, iata- 
khaff, yastakhiff ; to. (of lamp) 
dhaw ; (of sun) nur ; adj. (not 
heavy) khafif, pi. khafaf ; 
f nimble) khafif, nashit ; 

(easy) sebl, hSyyin ; (bright) 
mudhwi; (of colour) katihif, 
acbiq ; (slight) juz-i, khafif. 
lighten: v.intrans. (flash) lema‘, 
yilma' ; v. tram. (make light) 
khaffaf, yukhaffif. 
lighter: adj. akhaff, akhfaf; 
to. (boat) chaya, pi. chaykt ; 
v. become lighter (fade in 
colour) nafadh, yanfadh. 
lighterage : resm ech ch&ya. 
lighterman: mellak,^. melklik. 
light-headed : khafif, pi. kha- 
fif. 

light-hearted: bashfish. 
lighthouse : manara, pi. ma- 
n&yir. 

lightly : khafif ; bi khiffa. 
lightness : khiffa. 


lightning: barq. 
like : v. habb, yahibb; n. mithl, 
nadhir ; (similar) mithl, yish- 
bah ; like this, hichi, hkkadha ; 
like as, mithlma, kema. 
likely : (probable) muhlemil, 
qabil. 

liken : shebbeh, yushebbih. 
likeness : (picture) sura, 
likewise : kadhitlik, aidhan. 
liking : (inclination) m6l ; (plea- 
sure) kef. 

limb : (of body) *adlm, pi. a'dhft ; 
(of tree) ghasn, pi. ghasuna, 

aghs&n. 

limber : (supple) leyyin. 
lime: (material) juss; (fruit) 
luml ; limejuice, mai lumi ; 
Rose’s Limejuice, laimjiish. 
limekiln : kura, pi. kuwar. 
limestone: kels. 
limit : n. badd, j>l. hudud ; v. 

haddad, yu^addid. 
limited : (bounded) mahdud ; 
(narrow) dhavyiq ; (re- 
strained) mahsur. 
limitless : bila i.iadd. 
limp : v. a'rajj, ya'rajj. 
limpness: rakh&wa. 
line : v. trans. (cover inside) 
battan, yubajtin ; (arrange in 
line) saff'at, yusaffit; (draw 
line) sattar, yusaftir ; v. 
inlram. line up, istatf, yastaff; 
n. (string) khait, pi. khuyut,; 
(rope) habl, pi. hi bill ; (mark) 
khatt, pi. khutut ; (of print) 
satr, pi. astur ; (row) snff, pi. 
sufuf ; (shipping company) 
sherika. 

linen : kattan ; (garments) hu- 
dum. 

linger : bata, yab^i. 
lingering : adj. (e.g. of disease) 
mubti, muzruin. 
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linguist: loghawi. 
linguistic : loghawi. 
liniment : dihn, merham. 
lining : banana, 
link: n. (of chain) Ijalaqa, pi. 

halaq.it ; v. rabat, yarbat. 
linseed : bizr kattan. 
lion: seb'./iZ.siM*; esed,/)Z. uslld. 
lip : shifa, pi. shifaf. 
liquefy: dhawwab, yudhawwib. 
liquid : mithl mai ; skyil. 
liquidate : safia liisib, yusaffi. 
liquidation : tasfia hiskb. 
liquor : (strong drink) muskir, 
pi. muskiikfc. 
lisp : lagath, yilgath. 
list : to. (register, catalogue) 
qflima, pi. qaimat ; (canting 
over of ship) m6l. 
listen: i sterna', yestemi'; ista- 
nat, yastanit. 
listless: fatir. 
literally: harflyan. 
literary : edebl. 
literature : edebiykt, kdkb ; 
(books) kutub. 

lithograph : v. ^aba' fl hajr, 
yatba. 

litigant : mukhasim, mudda'i. 
litigation : muhakama. 
little : adj. saghir, pi. sighar ; 
to. shweya, qalil ; adv. qalil, 
shweya ; little by little, 
shweya shweya. 
littleness : sughr, qilla. 
liturgy: taqs. 

live : v. (dwell) seken, yiskan ; 
qa'ad, yaq'ad ; (exist) ash, 
ya'ish ; adj. (alive), see living, 
livelihood: ma'lsha. 
lively : adj. (active) nashit, pi. 

nashit; adv. bi hirnma. 
liver : (anat.) kebed. 
live-stock : maw&shi, dawib. 
living: adj. hai, pi. ahyii; tayyib; 


fi qaid el hayiit ; n. (subsist- 
ence) ma'isha. 
lizard : kbu brfis. 
load : v. trans. hammal, yu- 
hammil ; (load gun) teres, 
yitras ; to. himl, thuql. 
loaded: (burdened) muhammal; 

(of gun) matrus. 
loaf : of bread, s&muna, pi. 

samfinkt ; of sugar, ras qand. 
loan : to. qardha, istiqradh. 
loathe : kereh, yikrah. 
loathesome: karih. 
lobster: saratan. 
local : mahalli. 
locality: mawqa*. 
localize : hasar, yahsar. 
locate : v. trans. leqa, yilki. 
located : waqi', sayir. 
location: mawqa'. 
lock : v. tram, qaffal, yuqaffil ; 
v. intram, inqafal, vanqafil; 
to. qufl, pi. qutul ; (of gun) 
zinad ; (of dam) bkb, pi. 
abwkb. 

locomotive : jarrkra. 
locust : (insect) jarad ; (tree) 
kbarnub, barbam. 
lodge : v. tram, beyyet, yubfiy- 
yit ; bkt, yabkt ; v. intrans. 
(alight) nezel, yinzal. 
lodger : nazil, pi. nezel. 
lodging : (place) menzil, meBken. 
loftiness : ‘ulu. 
lofty: *«Lli. 
log : jidb', pi. jidhfi*. 
logic : mantiq. 
logical: ma'qul. 
logician: mantiqi. 
loin: khasira. 

loiter : ta-akhkhar, yata-akb- 
khar; bafa, yab(,i. 
loneliness : wabsha, wahda. 
lonely : mutawahhish, mun- 
ferid. 
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long : tawil, pi. taw&l ; as long 
as, tulma ; mi, dim ; (iilama ; 
before long, ‘an qarib ; how 
long (time), sliqad ; ila yimta. 
See also time. 

long for : v. isht&q, yashtaq. 
longer: atwal; (any more) ba'ad. 
longest : el atwal. 
longevity : tul 'amr. 
longing : n. ishtiyaq, sh6q ; 

adj. musht&q. 
longitude : tdl. 
long-suffering: adj. tawil er 
ruh. 

long-winded : katliir el kalim. 
look: v. shif, yashuf ( irnper . 
shuf) ; biwa', yubiwi' ; istaba, 
yastabi ; look at, bawa' bi, 
yubawi' ; look after, dar bil 
‘ala, yadlr; look into, fettesh, 
yufettisb ; look out, dar bil, 
yadir ; look for, dawwar, yu- 
dawwir ; fettesh ‘ala, yufet- 
tish; n. nadhra. 
looker-on: muteferrij.jpZ. mu- 
teferrijin. 

looking-glass : mar&ya, ‘aina. 
look-out: n. (watching) hirisa ; 

(watchman) nobachi. 
loom : n. jdma. 
loop-hole : nocha, pi. nochit, 
loose: adj. (unbound) mahlul, 
mafkuk ; (not tight) rakhu ; 
v. get loose, iftekk, yeftekk ; 
let loose, fekk, yafukk. 
loosen : (untie) hall, yahull ; 
fekk, yafukk; (make less tight) 
rakhkba, yurakhkhi. 
looseness : (laxity) rabhiwa ; 

(flux) ishal ( pron . is-hal). 
lord : v. tasallat, yatasallat ; 
n. (God) er rabb ; (master) 
seyyid ; (nobleman) sharif, pi. 
ashr&f ; House of Lords, see 
house. 


lordship : siyida. 
lose : v. (e. g. wealth) khasar, 
yakhsar ; (e. g. way, money) 
dh6yya‘, yudheyyi*. 
losor : kliasir. 

loss: (pecuniary) khaB&i a ; (e.g. 
of an article) faqd ; v. be at 
loss, tahayyar, yatahayyar. 
losses: (in battle) telefiyit. 
lost: (not to be found) dhivi', 
mafqftd; (e.g. of a ship) 
gharqan, rdyih ; (financially) 
makhsur. 

lot : (state) hil ; (share) qasm, 
pi. aqsim ; hassa, pi. hasas; 
(fate) nasib ; (chance) qar'a ; 
lot of people, jumla. 
lottery : ya nasib. 
loud : bi sawt 'ali. 
louse : qamla, pi. qaml. 
lovable : yanhabb. 
love : v. habb, yahibb ; n. ma- 
habba. 

lovely: hulu, latif, hasan. 
low : adj. nasi ; (of price) rakhis; 

(mean) deni, pi. edniya. 
lower : v. trans. nezzel, yu- 
nezzil; (morally) denna, yu- 
denni; adj. ansa. 
lowest: el ansa; (morally) el 
edna. 

lowness : of ground, na§u ; of 
character, deniwa. 
low- water: jezer. 
loyal : ainin, pi. arninin. 
loyalty : amina, cmniya. 
lubricate : delicn, yidlian. 
lubrication : tadhin. 
lucerne: jett. 

lucid : (clear) w&dhili ; (trans- 
parent) safi. 
lucidity : safawa. 
luck : hadhdli, nasib; good luck, 
hadhdh zdn ; bad luck, nahs ; 
good luck to you, Allah wiyik, 
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luckily : min husn et tofiq. 
lucky : sihib liadhdli. 
lucrative : muksib. 
ludicrous: wudhhik. 
luggage : agkradk. 
lukewarm : fitir. 
lull : sekta. 
lumbago : waj* dbahr. 
lumber : loh, kbashab. 
luminous: mudhwi. 
lump : (piece) wasla, pi. wasl ; 
qat‘a ; (mass) qafa ; in a 
lump, bil jumla ; v. kawwam, 
yukawwim. 
lumpy : mu'aqqad. 
lunar : hihVll, qamri ; lunar 
month, sbabr qamri ; lunar 
year, sena hijriya. 
lunatic : majnun, pi. maj&nin. 
lunch: (noon meal) ghada; v. 

tagkadda, yataghadda. 
lung: ( colloq .) raa'laq; ( literary ) 
riya, dual, riyatSn. 
lurch : v. indefa' ila fafba, 
yendefi'. 

lurk : iklitaba, yakhtabi. 
luscious: ladbidh. 
lust: shell wa. 

lustre : leme'&n ; (renown) 
skuhra. 

luxuriant: athith. 
luxurious : mutana"im. 
luxury : tana‘‘am. 

M 

macaroni : makaroni, mak&- 
rana. 

machine : makina, pi. maki- 
yin. 

machine-gun: rashsh&sh, mi- 
traly6z. 

machinery : makina, kbit, 
machinist : osta, pi. ostaw&t. 
mad : (insane) majnun, pi. ma- 
j&uiu. 


madden: khabbal, yukhabbil. 
made: ma'muL 
mad-house : m&rist&n. 
madness: junfin, khab&l. 
magazine : (store-house) makh- 
zan, pi. makhazin; (paper) 
jarida, pi. jar&yid. 
maggot : duda, pi. dud. 
magic: n. sihr; adj. sihri; 

magic lantern, fanus Bii^ri. 
magician : sahir, pi. Sahara, 
magistrate : hakim, pi. huk- 
k&m. 

magnanimous : sharif en 

nefs. 

magnet: maghna(;is. 
magnetic : maghnatisi. 
magnificence: (grandeur) ji- 
U1 ; (pomp) fakhfakha. 
magnificent: f&khir, 'adhim. 
magnify : (enlarge) Jcebber, yu- 
kebbir; (enhance) ‘adlidliam, 
yu'adhdhim. 

magnitude : kubr, ‘adhama ; 

(importance) ahemmiya. 
maiden : bint, pi. ban&t. 
mail : (letters) posta ; v. ba'ath 
yib'atli. 

maim : eaqqat, yueaqqit- 
maimed: saqaj- 
mainly : bil cktber ; el aghlab. 
maintain : (keep) hafadh, yali- 
fadh ; (support with food) 
‘ayyash, yu'ayyish ; (affirm) 
idda*a, yudda'i ; (continue) 
istamarr ‘ala, yastamirr. 
maintenance : (sustenance) 
ma'ash ; (preservation) mu- 
hafadha. 

maize : idhrat eBb shim, 
majesty: His Majesty, jal&lat 
el melek. 

major : n. (officer) binbflshi ; 
major-general, amir iiwa ; 
f'ariq ; sergeant-major, b&sh 
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ch&wfigh; adj. (of age) bkligh ; 
(the greater) el ekther. 
majority : (greater number) el 
ektheriya; (full age) ainn el 
bulugli ; rank of major, ritba 
binbashi. 

make: (do) sawwa, yusawwl; 
(eorapel) ejber, yujbir; gha- 
sab, yaghsab ; (amount to) 
skwa, yusiwl ; make money, 
hassal, yuhassil ; make up 
deficiency, kemmel, yukem- 
mil ; make up (reconcile) ta- 
silah, yalasalah ; make up 
(compose) rekkeb, yurekkib ; 
make up mind, nawa, yinwi ; 
n. (manufacture) shughl, 
shoghl. 

malady: dk, waj', mardh. 
malaria: sakhfma. 
male : (human) dhikr, pi. dhu- 
kfir ; (beast) fahl, jil. fuhul. 
malefactor : mudbnib, pi. mu- 
dbnibJn. 

malice : khubth. 
malign : khabith. 
mallet : daqinaq. 
maltreat : kdha, yu-kdhi. 
maltreatment: adhiya. 
man : n. (opposite of woman) re- 
jul, pi. rijkl ; rijkl, pi. rijAjil ; 
riykl, pi. riyiyllj (opposite 
of beast) inskn, pi. unks, nks ; 
person) kdami, pi. awkdim ; 
individual) nefer, pi. ncferkt, 
anfar ; v. jehbez, yujehhiz. 
manacle : v. kettef, yukettif ; 
n. pringa. 

manage : debber, yudebbir ; 
dar, yadir. 

management : idkra, tadbir. 
manager : mudir, pi. mudai 
mane: maarif. 
manfully: bijas&ra. 
manner: (modejfariqa; (kind) 


no', pi. anwk' ; jins, pi. ajnks ; 
(custom) 'kda, pi. 'awayid ; 
in this manner, hichi, kedlia, 
hkkadha ; good manners, 
kdkb ; bad manners, su kdkb. 
mannerly : adib, pi. adibin. 
manoeuvre : v. taharrak, yata- 
barrak; n. haraka; military 
manoeuvre, manawara. 
manslaughter: qatl min dfin 
ta'ammud. 

mantle : aba, pi. 'uhi. 
manual : adj. shughl ved. 
manufactory : kirkhana, fab- 
rika. 

manufacture : v. sana*, yasna’. 
manufacturer: sahib fabrika. 
manure : n. samkd; v. semmed, 
yusemmid. 

manuscript : n. warqa, pi. 
awi aq ; adj. kitkbat yed ; kit- 
bet id. 

many : kathir, chathir, wkjid, 
hwayi ; how many, shqad, 
shqadr, kem (with singular 
noun). 

map : n. kharita, pi. kharayit ; 

khkrta, pi. khkrt&t. 
mar : (hurt) dharr, yadhurr. 
maraud : ghaza, yaghzu. 
marauder: beleshti,y>Z. belesh- 
tiya. 

marble : marmar ; (little ball) 
bil, pi. abykl. 

march : v. tram, meshsha, yu- 
meshshi ; v. intrans. rnesha, 
yimsbl ; n. (movement of 
troops) masir. 

March : (month) kdhkr. 
maro : fars, pi. afrks. 
margin: (edge) h&fa ; (of book) 
hkshia, pi. hawkshi. 
marine : bahri. 
mariner: bahri, pi. bahrlya ; 
nokhadha, pi. nawakhadha. 
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maritime : bahri. 
mark : v. (make mark) neshen, 
yunkshin ; (obsen r e) Ikhadh, 
yulahidh; n. (token) 'alkma, 
2 >l. 'alainat; marka, pi. mar- 
ket ; (indication) ishara, pi. 
ishkrkt ; (trace) ether ; (tar- 
get) nishkn, pi. niyashin. 
marked : muneshen ; (evident) 
mubSyyen, bfiyyen. 
market : v. intrans. tasawwaq, 
yatasawwaq; w.6uq,p/. aswaq. 
marketing : miswaq, tasaw- 
wuq. 

market-price : si'r es suq. 
marksman : nSshenchi, pi. nd- 
shenchiya. 

marmalade: marabba portugkl. 
marriage : (act) zawaj ; (rite^ 
uikah, barrkkh ; (wedding) 
'urs. 

marriageable : qabil ez zawkj. 
married : mutazzawaj, mute- 
ehhel. 

marrow: (substance in bone) 
mukhkh. 

marry: v. tram, zawwaj, yu- 
zawwij; kelle), yukellil; bar- 
rakh, yubarrikb; v. intrans. 
tazawwaj, yatazawwaj. 

Mars : (planet) marikh. 
marsh: hor, pi. ahwar ; mus- 
tenqa'a. 

marshal : v. trans. saff, yasuff ; 
n. muslnr. 

marshalled: mustaffin. 
marshy : hor. 

martial: harbi; martial law, 
hukm 'askari ; court martial, 
diwan harb ; dlwkn 'urfi. 
martyr: sliabid, pi. shuhada. 
martyrdom: istishhkd. 
marvel : v. ta'ajjab, yata'ajjab ; 

»». 'ajiba, pi. 'ajkyib. 
marvellous: ‘ajib. 


Mary : miryam. 
masculine : mudhekker. 
mash : v. trans. khabat, yakh- 
bat ; n. ma'jun. 

mask : v. (hide) akhfa, yukhfi. 
mason : benna, pi. bennai ; 

freemason, farmasoni. 
mass : v. trans. jamma', yujam- 
mi'; n. (lump) keff; (quan- 
tity) jumla ; (sacrament) qad- 
dks. 

massacre : v. dhebeb, yidhbah ; 
n. medhbaha. 

massage: v. ferek, yifrak; n. 
ferk. 

massive: jaBim. 
mast: dugal. pi. dugalkt. 
master : v. glialab 'ala, yaghlab ; 
istawla, yastawli ; n. (teacher) 
mu'allim, pi. mu'allimiu ; 
(proprietor) skhib, pi. ashab ; 
(chief) ra-is, pi. ru-asa ; mas- 
ter of ship, qaptan, pi. qapa- 
tin ; master of arts, istkdh el 
funuu. 

mastery: sivkda, riyksa. 
masticate : alas, ya'las. 
mat: (rough) hkria, pi. hawari ; 
(line) hash, pi. hasran; (cloth) 
basat. 

match: v. (equal) wafaq, yu- 
wafiq ; (suit) tabaq, yu^abiq ; 
n. (contest) muskhaqa ; (equi- 
valent) alchu, mutabiq ; (luci- 
fer) kibrit ; ehakhafa, pi. sha- 

* khat. 

mate : n. (companion) raftq, 
pi. rufaqi ; (of bird) rafiq; 
(of ship) mu'allim. 
material: (equipment) lawk- 
zim, mawad ; adj. mkddi ; 
(important) muhimm. 
mathematician : istkdh fir ri- 
yadhiyit. 

mathematics : riyadhiykt. 
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matriculate : v. tram, qayyad, 
yuqayyid ; v. intrans. taqay- 
yad, yataqayyad. 
matriculation : qaid. 
matrimony : zawAj. 
matter : n. (substance) rnAdda ; 
(affair) mes-ela, pi. mesAyil; 
qadhiya, pi. qadhAyA; (pus) 
mudd ; what is the matter ? 
fish Akd ; what is the matter 
with you! fish bik; what 
does it matter to you? fish 
yakhussek ; it doesn’t matter, 
mA yukhalif ; la bis. 
matting: n. (coco-nut) qam- 
b4r; (straw) liasir,jp?. hasrAn. 
mattress: doshek, pi. dawA- 
shik. 

mature : v. intrans. (fruit) 
istawa, yastawi; (person) be- 
legh, yiblagh ; (bill) istahaqq, 
yastahiqq; adj. (fruit) mus- 
tawl ; (person) bAligb ; (bill) 
mustahaqq. 

maturity : (person) bulugh ; 
(bill) istihqaq. 

maund : menu, pi. emnan 
(weight for dates, 154 to 
168 lb.), 
mauve : mawi. 

maxim : (rule) qA'ida, pi. qa- 
wa id ; (gun) rashshish. 
maximum: nahAya; a‘la daraja; 
adj. kull. 

may: v. aux. (perhaps) yimkin; 
may I go? yasir aruh ; Aku 
rukhsa ; may it be so, alawah. 
May: (month) ayar. 
mayor: ra-is helediya. 
me : pron. suffix, ni, after verb 
(see p. 69); i, after preposi- 
tion endiug in cons, (see p. 1 3); 
aya, fiyya, ya, i, after preposi- 
tion ending in vowel (see 
P .18f.). 


meagre : qalil. 

meal : (ground grain) (ahln ; 
(repast) eld. 

mean : adj. (low) deni, pi. 
edniyA ; (intermediate) muta- 
wassit, mu'tcdil; v. (intend) 
qasad, yaqsad ; (signify) 'ana, 
ya'nl. 

meaning : mans, pi. ma'Ani. 
meanness: denAwa. 
means : wAsita, pi. wasAyfy ; by 
means of, hi wAsitat; by all 
means, 'ala kull hal ; by no 
means, ebeden. 

meantime : in the meantime, 
fi dliAk el ithnA. 
measles: hasba. 
measure: v. (by size)qAs, yaqls; 
qaddar.yuqaddir; (by capacity) 
kill, yakil; (by weight ) wazan, 
yozan ; n. (standard) qiyas ; 
(of capacity) kfil ; (of weight) 
wazn ; (of size) qadr ; beyond 
measure, foq el hadd ; in some 
measure, no'an nia; v. take 
measures, dehber, yudebbir. 
measurement: qiyAs; (of land) 
mas Aha. 

mechanic : osta, pi. ostawAt. 
mechanical : makAniki. 
mechanically : hi wasitat AlAt. 
mechanics : makAnikiyAt. 
mechanism : terldb. 
medal : nlshAn, pi. niyAshln. 
moddlo : v. (interfere) tafadhal, 
yatafadhal ; (play) la'ab, 
yil'ab. 

meddler: fadhdll. 
meddlesome : fadhuli. 
meddling : n. tafAdhul. 
mediaeval : min el qurun el 
wus^a. 

medial : mutawassit. 
mediate: tawassat, yutawassat- 
mediation : tawassut. 
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mediator : waslt, pi. wusa(,a ; ] 
(religious) shafl', pi. shufa'A. 
medical: tubbt. 
medically: tubban. 
medicine : dawa, pi. edwiya ; 

(science of) et (;ubb. 
mediocre : mutawassit. 
meditate : te-emmel, yete- 
einniel ; tefekker, yetefekker ; 
(purpose) qasad, yaqsad. 
meditation : te-emraul, te- 
fekkur. 

Mediterranean : el bahr el 

mutawassit. 

medium : (means) wAsita, pi. 
was&yit ; waslla ; adj. muta- 
wassit. 

meek : miskin, pi. niasAkin ; 

mutawAdhi' ; faqir. 
meekness: wada'a, tawadhu'. 
meet : v. tram, (encounter) laqa, 
yulaql ; v. intrans. (encounter) 
talAqa, mA' yatalaqa; (as- 
semble) ijtema, yajtemi' ; (be- 
come acquainted with) ta'Araf 
mA', yata'araf ; meet, face to 
face, wAjah, yuwAjih ; adj. 
lAyiq, munasib. 

meeting: ijtima' ; (interview) 
muwAjaha; (athletic) mana- 
dhara. 

melancholic: sodawl. 
mel6e : ma'raka. 
mellow: (ripe) nAdliij ; (of 
sound) rakhim. 
melody: (tune) naglima. 
melon : (water) reggl ; (musk) 
batikh. 

melt: v. tram, dhawwab, yu- 
dbawwib; v. intrans. dhab, 
yadhub ; mA', yamu'. 
member: (of body or society) 
'adhu, pi. a'uhA. 
membership : 'adhawtya. 
membrane: ghashn. 


memento : tidhkAr ; yadigar 

(T.). 

memorable : mashhtir. 
memorandum : mufekkira. 
memorial : (monumont) tidh- 
kar. 

memorize : bafadh 'ala el qalb, 
yahfadh. 

memory: (faculty) edh dbA- 
kira; in memory (recollec- 
tion), ft bAl ; from memory, 
ghaiban. 

menace : v. (threaten) bedded, 
yuheddid ; «. (danger) kbatr, 
mukhAtara, derekiya. 
menacing : mubeddid. 
meud: v.trans. sallah, yusallih ; 
v. intram, tasallnh, yata- 
sallah. 

menial : deni, pi. edniyA. 
mensuration : maaAha. 
mental: ‘aqli. 
mentally: 'aqlan. 
mention: v. dbeker, yidbkav; 
n. dbikr. 

mentioned : madhkur. 
mercantile : tujAri. 
mercenary: (greedy) tamma*, 
pi. tamma'in. 

merchandise : amwal tujAriya. 
merchant : tajir, pi. tujjAr. 
merciful : rahfim, pi. rahumin; 

rahim, pi. ruhamA. 
mercifully: bi rahma. 
merciless : bila rahma. 
mercury : (quicksilver) zibaq. 
Mercury: (planet) 'atarid. 
mercy : n. rahma; v. have 
mercy on, raliain, yarliain. 
mere : adj. sirf. 
merely: faqat- 

merge : «. trans. wahbad, yu- 
wahhid ; v. intrans. tawahtyad, 
yatawalihad. 

meridian : khatt el hAjira. 
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merit: v. istahaqq, yaatahiqq; 

istehel, yestehil; n. istifcqkq. 
merited : mustahaqq. 
meritorious: mustehiL 
merry : roasrdr, faihan. 
mesh. : fetlia. 

mess : v. intram. (eat) akal, 
ya-kul ; n. (officers’) sufrat 
edh dhubbat ; (confusion) 
khabsa ; make a mess of, 
khabbas, yukhabbis. 
message: (notice sent) riskla, 
khabr. 

messenger : rasdl, tkrish, sa'i. 
Messiah : el messih. 

Messrs. : el khawkjat. 
metal : n. ma'dau, pi. ma'kdin : 

adj. min ma'dan. 
metaphor : mushkbaha. 
meteorology : 'ilm el jo. 
method : (way of doing) tartqa, 
uslub ; (order) nidhain, tertib. 
methodical : muntadhim. 
methylated spirits : spirito. 
metre : (French measure) metro, 
pi. metrowkt; (poetic) wazu. 
metropolis : akbar rnedina ; 

(capital) 'asima, pi. 'awasi m. 
mettle : hammiya, hidda. 
mew : v. mawwa, yumawwi. 
miasma: wakbm. 
microbe : mikr&b. 
microscope : mikroskdp, rnu- 
kebbir, mijhar. 
mid: nuss, nusf. 
middle : n. wast, nusf, nuss ; 

adj. wastkui. 
middle-aged: kehel. 
midnight: uusfellkl; nuss el 161. 
midshipman : mulkzim. 
midst : wast, nusf, nu§?. 
midsummer : nuss el g6dh, 
nu?s e§ s&f. 

midway: nus? ed darb; nu§a 
et tariq. 


midwinter : nuss esh shita. 
might: v. aux. yimkin; kin 
yimkin ; n. quwa. 
mighty : (powerful) qawi ; 
(great) 'adbirn ; (of God) 
qadir, qadir. 

migrate : hajar, yuhkjir. 
migration: muhkjara. 
mild : (gentle) lafif ; (e. g. of 
tobacco) baiid. 
mildew : 'afuna. 
mildness : lutf. 
mile : mil, pi. amykl. 
militant: mubarib. 
military : adj. ’askari ; n. 
'askariya. 

militate against : dhkdad 
yudhkdid. 
milk: halib. 
milky : mithl halib. 
mill : (for grinding, large) mat 
hana ; (for grinding, by bandj 
raba, pi. ruhi; (factory) kir- 
khana. 

miller: tahhkn. 
millet: dakiin. 

million : milyon, pi. malkyin. * 
millstone: raha. 
mimic : v. qallad, yuqallid ; 
n. muqallid. 

mimosa : shammfit bahr. 
minaret: mauara, pi. mana- 
yir. 

mince : v. ferem, yafram. 
mind: v. tram, (lieed) bala, 
yubili; (take care of) dkra, 
yudkri ; n. (intelligence) *aql ; 
(purpose) niyya; (opinion) rai; 
v. bear in mind, tedbekker, 
yetedhekker ; change mind, 
ghayyar fikr, yughayyir ; 
make up mind, *azam, ya'zam ; 
never mind, lk bas ; lk tu- 
bkli. 

mindful of: mubtemra bi. 
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mine: (of minerals) ma'dan, pi. 
ma'kdin; (in war) lughin, pi. 
alghkm ; v. (dig) hafar, yabiar; 
v. place mines, lagham, yal- 
gham; pron. mkli. 
mineral: ma'dan, pi. ma'adin. 
mingle : v. tram, mezej, yim- 
zaj ; v. intrans. imtezej, yem- 
tezij. 

mingled: mumtezij. 
miniature : n. tasghir ; adj. 
sagliir. 

minim : (drop) qatra, pi. qatrkt. 
minimum : aqall ; el aqall. 
minister : n. (diplomatic) safir, 
pi. sufara ; (clergyman) qasB, 
qasls, pi. qasskn ; prime min- 
ister, sttdr ; cabinet minister, 
nadhir, wazir ; v. tram, min- 
ister to, khadam, yakhdam. 
ministration : khidma. 
ministry : (ecclesiastical) qasu- 
niya ; (place or office in 
cabinet) uadhkra. 
minor : (less) aqall ; (smaller) 
asghar ; n. (under age) qasir, 
pi. qussar. 

minority : (lesser number) 

aqa Iliya ; (under age) qasr. 
mint : (place of coinage) Bikka- 
khkna ; (plant) na'na. 
minus : adj. naqis ; prep. ilia, 
minute : n. (60 seconds) da- 
qiqa, pi. daqayiq; (record) 
khulksa; 'amra; adj. (small) 
daqiq. 

minute-hand : 'aqrab ed da- 
qkyiq. > 
minutely : bi tadqlq. 
miracle : mu'jiza, pi. mu'jizkt ; 

'ajuba, pi. 'ajayib. 
miraculous: 'ajib. 
mirage : sarab. 
mire : wahl, tin. 
mirror : miraya, 'aina. 



t 



mirth: farh 
miry: mutawahbil. 
misadventure : baliya. 
misapprehension: suistifhkm. 
misappropriate : ikbteles, ya- 
khtelis. 

misbehave : sk et tasarruf, yasi, 
tawakkali, yatawakkali. 
misbehaviour : sd tasarruf. 
miscalculate: ghalat, yagblat. 
miscarry : (of plans) habat, 
yah bat. 

miscellaneous : inutanawwa'. 
mischance: qadha. 
mischief: (evil) sharr; (dam- 
age) dbarar. 

mischievous : (of persons) 

mufsid; (of children) waqili, 
pi. wuqqkh. 

misconception : ed fehm. 
misconduct : see misbe- 

haviour. 

misdemeanour: qabaha. 
miser : bakhll, pi. bukhala. 
miserable : (of health) mun- 
hatt ; (of living conditions) 
ia'is; kiisif; (of quality) deul. 
misery : (physical) ta'ksa; (men- 
tal) shaqawa, sbaqqa. 
misfortune : (mishap) inusiha, 
pi. masayib ; (ill-luck) sd 
hadh. 

misgiving : shekk. 
misgovernment : sd idkra. 
mishap : see misfortune, 
misinformed : mk mukhtebir 
es sahib. 

mislay : dhayya*, yudbayyi'. 
mislead : gliashsh, yaghishsh. 
mismanage : khabbas, yu- 

khabbis. 

mismanagement: sd tedbir. 
misplaced : mu fi makknub. 
mispronounce : glialat fit ta- 
laffudh, yaghlat- 




180 


VOCABULARY 


VOCABULARY 


181 


misrepresent: mA bfiyyen el 
haqiqa, yubfiyyin. 
misrule : n. teshwish. 
miss : n. (opposite of hit) khata ; 
(young lady) khAtun ; ' v. 
(opposite of hit) khata, yakhti ; 
(not attain) mA lahaq, yilhaq ; 
(feel absence of) makAnuh 
bfiyyen, yubeyyin. 
missent : inaisul bil wehm. 
missing: mafqud, dhAyi*. 
mission : (commission) ma- 
muiiya ; (society) ir silly a ; 
mishen. 

missionary: n. mursal, pi. 
mur.-alm. 

misspelling : n. ghalat fit 
telijia. 

mist: dhabAb. 

mistake : v. make a mistake, 
ghalat, yaghlat ; n. ghalat, 
pi. aghlAt. 
mistaken : glial (An. 
mister : sahib, mister, 
mistranslate: ghalat fit tar- 
juma (cp. mistake), 
mistress - (proprietress) sahiba. 
mistrust : v. slick k fi, yashikk ; 
n. shekk. 

misunderstand: mi iftehem 
tamAm, yeftehim. 
misunderstanding : su is- 

tifhAm. 

misuse: v. behdel, yubehdil; 
n. su isti'mil. 

mitigate: khafiaf, yukhaffif. 
mitigation: takhflf. 
mitten : keff, pi. kufuf. 
mix : v. tram, klialaf, yakhlat 5 
mezej, yimzaj; v. intrant. 
ikhtalat, yakhtalif ; imtezej, 
yemtezij. 

mixed: (compounded) makh- 
lufc mamzflj ; (confused) mu- 
Bhawwash. 


mixture: (compound) khalty, 
raazlj. 

moan: v. wenn, yawunn; n. 
anla. 

mob: v. thAr 'ala, yathur; n. 
thAyirin. 

mobile : khaflf el haraka. 
mobility : khiffa fil haraka. 
mobilize : v. trans. jamma', 
yujammi* ; liashad, yahshad; 
d. intrant, tajamma', yata- 
ja mma'. 

mock: v. (imitate) qallad, yu- 
qallid ; (ridicule) qashmar, 
vuqashmir; istehza bi, yes- 
tehzi. 

mockex*y : qashmara, istihzA. 
mode: (method) tariqa, kefiya; 
(fashion) moda ; (custom) 'Ada, 
pi. 'awayid. 

model: (pattern) namflna; u. 

trans. Bawwar, yusawwir. 
moderate : adj. (not extreme) 
mu'tedil, mutawassit ; v. trans. 
khafiaf, yukhaffif ; qallal, yu- 
qallil; v. intrant, khaff, ya- 
khuff. 

moderation : i'tidil. 
moderately : mu'tedil ; bi i'ti- 
dAl. 

modern: jadld, pi. jided; ha- 
dith. 

modest : muhteshim, mustehi. 
modesty : (opposite of conceit) 
tawadhu', haya ; (chastity) 
'iffa. 

modification : tnghylr. 
modify : (change) ghayyar, yu- 
ghayyir ; (lighten) khafiaf, 
yukhaffif. 

modus operand!: kfiflyat el 
ami. 

Mohammed: inuhammad. 
Mohammedan: muslim, pi. 
muslimin. 


Mohammedanism: islAm. 
moist: nedi. 

moisten : nagga, yunaggik 
moisture : ra^uba. 
molar : n. (tooth) dhirs, pi. 
dhurus. 

molasses: dibcs. 

molest : v. qarash, yuqArish ; 

harash, yuharish. 
mollify : leyyen, yuleyyin. 
molten : madhyub. 
moment : (of time) daqiqa, pi. 
daqAyiq. 

momentarily : kull sA'a. 
momentary : waqti. 
momentous : mubimm. 
momentum : quwa dAfi'a. 
monarch : sultan, pi. salAtin. 
monarchical : muluki, sultAni. 
monarchy: saltana ; absolute 
monarchy, saltana mustabid- 
da; limited monarchy, saltana 
rnahduda. 

monastery : der, pi. adyar. 
monastic: rahbAni. 
monasticism : rahbAntya. 
Monday : yom el itliuAn ; el 
ithnAn. 

money : fids, fulus ; make 
money, see make, 
money-changer : ?arrAf, pi. 
sarArif. 

moneyed : mutamawwaL 
monk : rahib, pi. rahban. 
monkey : shAdi, pi. shawAdi. 
monogamy : akhdh harma wA- 
bida. 

monopolize: ihteker, yahte- 
kir. 

monopoly: ihtikAr. 
monosyllable : maqta' wAhid. 
monotheism : et taw hid. 
monotheist: muwahhid. 
monotonous : mu'ajjiz. 
monsoon: barasAt. 


Montenegro: jebel aswad; 

qaradAgh (T.). 
month : shahr, pi. ishhur. 
monthly : adj. sbahri ; adv. 
shahriyan ; monthly pay, shah- 
riya. 

monument: tidhkAr. 
mood : (temper) khulq ; (of 
verb) sigha. 
moody : 'abus. 

moon : qamr, gatnr ; new moon, 
iiilAl ; full moon, bedr. 
moonlight: qamriya. 
moor : v. trans. (tie ship) rabat, 
yarbat ; v. intrant, (anchor 
ship) dabb augur, yadibb. 
Moor: maghrabi, pi. maghA- 
raba. 

moorage : marsa. 
moorings : marsa. 
moral : adj. edebi ; (virtuous) 
adlb. 

morality: AdAb. 
morally : edebiyan. 
morals : AdAb, akhlaq. 
more : akthur, ekther, ezyed ; 
any more (again), baud ; more 
and more, ekther fa ekther; 
more or less, taqriban, ben ez 
zayid wa en nAqis; the more — 
the more, hi qadrma. 
moreover : 'alAwatan 'ala hA- 
dha. 

morning: subh, sabAh; mid- 
morning, dhaha ; good morn- 
ing, sabhAhkum AllAh bil 
khair. 

Morocco: maiAkish. 
morphine : ruh efydn ; murfin. 
morsel: luqma. 
mortal : adj. (subject to death) 
fAnt; (deadly) qAtil, mumit; 
(human) besheri ; n. besher. 
mortality : (rate of death) wa- 
fiyyAt. 
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mortally : (unto death) lil mdt. 
mortar : (for bricks) juss. 
mortgage : v. rahan, yarhan ; 

n. ruhn, rahaniya. 
mortified : maqhftr. 
mortify : qalihar, yuqahhir. 
mortmain : waqf ; ainlkk maw- 
qufa. 

Mosaic : (pertaining to Moses) 
mfisawi. 

Moses : musa. 

Moslem : muslim, pi. muslimln. 
mosque: jami', pi. jawkmi' ; 

masjid, pi. matejid. 
mosquito : sing, and pi. baqq ; 
mosquito-curtain, kulla, pi. 
kulel. 

most : adj. el ekther ; el ezyed ; 
el agldab ; at the most, ekther 
ma yakun ; make more of, 
dcbber, yudebl>ir. 
mostly: el ekther; el aghlab. 
moth : (cloth-eating) 'ith. 
mother: umm, pi. ummahit; 
wiilida ; mother country, el 
watu el asali. 
mother-in-law : hamkt. 
motion : n. (movement, ges- 
ture) haraka, pi. harakit ; to 
make motion (parliamentary), 
awrad rai, yurid; to second 
motion (parliamentary), then- 
na rai, yuthenni ; motion was 
(is) carried (parliamentary), 
fhz er rai, yafuz. 
motionless: sikin; bi la haraka. 
motive : (actuating principle) 
sebeb ; muharriq. 
motley: muklitelif. 
motor : motor cycle, motor sai- 
kel; motor car, tambil, pi. 
tan&bil ; trfim ; motor boat, 
markab g&z, motor b6t. 
motto : 'anw&n. 
mould: v. tram. shekkel, yu- 


shekkil; v. intrans. (mildew) 
ta'affan, yat'affan; n. (form, 
model) qalib, pi. qawalib; n. 
(mildew) 'afdna. 
moulding : parwaz, hashia. 
mouldy : mu'affan. 
moult : v. beddel, yuheddil. 
mound : tell, pi. tulul. 
mount : v. tram, mount horse, 
rekeb, yirkab; mount picture, 
rekkeb, yurekkib ; mount 
guard, liatt nobachi, yahutt; 
v. intrans. sa'ad, yas'ad ; tela', 
yit-la' ; n. (animal) dkbba, pi. 
dawib. 

mountain: jebel, pi. jib&l, 
ajb&l. 

mountainous: jebeli. 
mounted: (on horseback)rkkib, 
pi. tekibin. 

mourn : hazan, yahzan. 
mourner: faqid, j>l. faqidin. 
mournful : hazin, pi. haz&na. 
mourning : huzn ; in mourn- 
ing. bazm. 

mouse : f&r, pi. firan. 
moustache : shawarib. 
mouth : (of person) colloquial, 
halq, pi. huluq ; literary , 
f&h, pi. afw&h ; (of river) 
sadr, masabb ; (of cave) halq, 
medkhal. 

mouthful: luqma. 
movable : mutaharrik. 
move : v. tram, (put in motion) 
harrak, yuharrik ; (transfer) 
naqal, yanqal ; v. intrans. (be 
in motion) taharrak, yata- 
harrak ; (be transferred) in- 
taqal, yantaqil. 

movement : haraka,^. harakit. 
mow : lmslish, yahishah. 
mown : mahshush. 
much : adj. and adv. kathir ; 
how much 1 (price and quan- 


tity), Bhqadr, shqad ; as much 
as,biqadrma; so inuch,helqad. 
mucilage : samagh. 
muck : siy&n. 
mud : t> n » wahl. 
muddle: v. (confuse) sh aw wash, 
yushawwish ; (make a mess 
of) khabbas, yukhabbis. 
muddy : mutawahhil. 
muffle : v. (cover) gkatta, yu- 
ghatti ; lethem, yilthara ; 
(lessen Bound of) wat^a, 

yuwattl- 

mug: mashrab. 
mulberry : tukkt. 
mule : baghl, pi. baghal. 
muleteer : baghghal, pi. bagh- 
ghala; makiiri, pi. makaiiya. 
multiplication : (arithmetical) 
dharb ; (increase) takthir. 
multiplicity : kuthra. 
multiply : (in arithmetic) dlia- 
rab, yadhrab ; (increase) v. 
intrans. kether, yikthar, r. 
trans. kethther, yukeththir. 
multitude : (of people) jama a ; 

(great number) kuthra. 
municipal: beledi. 
municipality: belediya. 
munitions : jubakhana. 
murder: v. qatal, yaqtal; n. 
qatl. 

murderer : q&til, pi. qatilin. 
murky: mudhabbab. 
murmur : (protest) v. qamqam, 
yuqamqini. 

muscle : habra, pil. habr. 
muscular : mukabbar. 
museum : muzakhana, mat-liaf. 
mush: harisa. 
mushroom : futar. 
music : muzlqa. 
musical: muziql. 
musician : muziqachl, pi. muzl- 
qachlya. 


Muslim : see Moslem, 
muslin : kham raqiq. 
must : l&zrn ; e. g. I must go, 
l&zm aruh, &c. 
mustard : khardal. 
muster : v. jama*, yijmak 
musty: mu'fina. 
mute : adj. and n. akhras, f. 

k bars a, pi. khurs, khursin. 
mutilate : shawwah, yusbaw- 
wih. 

mutinous : '&si, pi. 'isiyin. 
mutiny : n. thora, 'asyan ; v. 
‘asa, ya'si. 

mutton : lalim ghanam. 
mutual: mutabidil. 
muzzle : v. letktkem, yuleth- 
thim. 

my : pron. suffix, i (see p. 1 9) ; 

mill (after noun), 
myrtle : y&s. 
myself: nefsi. 
mysterious : gh&midh. 
mystery : (secret) sirr, pi. 
asiar ; (something not under- 
stood) mesela gliamidha. 
mysticism : tasawwuf. 
myth : khur&fa, pi. khuraf&t. 
mythical: khurfifl. 

N 

nail: v. besmer, yubesmir; n. 
(of iron) bismfir, pi. baskmir ; 
mismSr, pi. mas&mir ; (finger 
nail) dhafr, pi. adhafir. 
naked : musallakh, 'arylln ; 

(of truth) mujerred. 
nakedness : (nudity) 'arya. 
name : v. sernma, yusemml ; 
(appoint) 'ayyan, yu'ayyin ; 
n. ism ,pl. asaml, isnfit ; proper 
name, ism khass ; what is the 
name of . . . ? shism. 
named : musemma. 
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namely: ya'nl. 
nap : v. taqayyal, yataqayyal ; 
n. q61ula. 

nape : (of neck) 'ilba. 
naphtha : nafadh. 
napkin : peshqir, pi. pash&qir. 
narcotic : mukhaddir. 
narrate : liaka, yahkl ; qass, 
yaquss. 

narrative: n. raw&ya. 
narrow : dhayyiq ; narrow- 
minded, muta'assib. 
narrowly : (with difficulty) bil 
kid. 

narrowness: dhiq. 
nasty : (filthy) wasikb. 
nation : umina, pi. umam. 
national: ummi. 
nationality: jinsiya. 
native : adj. wafani, pi. wata- 
niyin ; n. ibn el bilid, pi. ehl 
el bilad. 

natural: tabi'i. 
naturalize : tejennes, yete- 
jennes. 

naturalized: mujenues. 
naturalization : tejnis. 
naturally : tabi'i, tab'an. 
nature: tabi'a; (kind) jins, pi. 
ajuis; (created things) 'fllim 
et tabi'a. 

naught : v. come to naught, ba- 
tal, yabtal; set at naught, 
istakhaff, yastakhiff. 
naughty : waqih, pi. wuqq&h. 
nausea : la'b en nefs. 
nauseate : la“b en nefs, yula"ib. 
nautical: bahrl. 
naval: bahri. 

navigable : yenmeshl bi safina. 
navigate : me^hsha markab, 
yumeshshi. 

navigation: (art of) mal&ha ; 
(act of) meshi marakib. 

navigator: rabbin. 


navy: bahriya. 
near: qarib, jarib; v. come 
near, tedenna, yetedenna. 
nearly : taqriban ; he nearly 
fell, rid yoga (cp. p. 108). 
nearness : qurb. 
neat : (clean) nadhif, pi. nadh&f; 

(orderly) muretteb. 
neatly : (orderly) hi nidhfim. 
necessaries : lawizim. 
necessarily : bidh dhardra. 
necessary: l&zm, lizim, dha- 
ruri. 

necessitate : elzem, yulzim ; 
awjab, yujib. 

necessity : luzum, dharura. 
neck: (human) ruqba; (of 
laud) lisin ; (of bottle) halq. 
necklace : toq, qilada. 
necktie : boyunbigh. 
need: v. ihtij, yaht&j; lezem, 
yilzam ; 'iz, ya'uz (used in 3rd 
pers. with pron. suffix of per- 
son needing). 

need : hija, pi. hijit ; ihtiyij, 
pi. ihtiyajit ; in case of need, 
and el luzum; in need of, 
mnht&j ila. 

needle : ibra, pi. ibar. 
needless : mi lizm. 
needlessly : 'abath, sadan. 
needle-work : shughl khiyifa. 
needy : mnht&j. 
negation: inkar. 
negative : adj. selbi. 
negatively: selbau. 
neglect : v. ghafal 'an, yaghfal ; 

ehmel 'an, yuhmil;.«. ihmil. 
neglected: matruk. 
negligence : ihmal, taghaful. 
negligent: ghafl&n. 
negotiable : yatadiwal. 
negotiate : (treat with) tadhi- 
kar, yatadhakar; (iiegotiate 
a bill) ba, yabi'. 


negotiation : mukhabara, mu- 
dhakara. 

negro : 'abd, pi. 'abid. 
neigh: v. sahal. yasbal; n. sahib 
neighbour : jar, pi. jiran ; v. 

jawar, vujiwir. 
neighbourhood: malmlla. 
neighbouring : mujawir. 
neither : neither — nor, la — 
wa la. 

nephew : ibn ikh or ibn fikht. 
neiwe : (anatomical) 'asab, pi. 

a'sib ; (courage) jas&ra. 
nervous : (with affected nerves) 
asabl ; (agitated) maqluq. 
nervousness : (affection of 
nerves) 'asabiya. 
nest: 'ish. 

not : (for fish) shebeka, shebcha; 
(against mosquitoes) kulla,p?. 
kulel ; adj. (resultant) salt, 
netting: n. mushebbek. 
nettle : v. (irritate) kedder, 
yukeddir. 

neuralgia: nawizil. 
neuter : (gender) jkmid. 
neutral : mutabivid. 
neutrality: hiy&da. 
neutralize : battal, yubattil. 
never : ebeden (with negative), 
nevertheless : ma dhalik. 
new: jadid, pi. jided; make 
new, jedded, yujeddid. 
newly: min jadid; (recently) 
fi hel qurb. 

news : khabr, pi. akhbar ; ha- 
w&dith. 

newspaper : jarida, pi. jaiayid. 
next: than! ; the next day, el 
y6m etb thAnS ; next month, 
esb shahr el iiti; esb ebahr el 
jai ; esb shahr el muqbil ; adv. 
thumma ; ba ad bAdha. 
nice: (gond) tavyib, 'al; (exact) 
madhbiit. 


nicely : (well) tayyib. 
nick : nick of time, fi daqi- 
qatuh. 

nickel : nikel. 
nickname : laqab, pi. alq&b. 
niece : bint el fikh or bint el 
likbt. 

niggardly : bakhil, mumsik. 
night: I6la,pb layali; to-night, 
he! 161a; by night, bil lei; 
day and night, 161 wa nahar. 
night-clothes : gojalik ; hudum 
el lei. 

nile : en nil. 
nimble : khafif. 
nimbleness: khuffa. 
nine : (with masc.) tis'a ; ( with 
fem.) tis'. 

ninefold : tis* marrat. 
nineteen : tisatash (tis'at&sh). 
nineteenth : tasi' 'asher. 
ninetieth : et tis'in. 
ninety: tis'in. 

ninth : n. tus', pi. atsa ; adj. 
titsi'. 

nippers: minqfish. 
nipple : memma. 
nitre : shura. 
nitrogen: nitr6jin. 
no : la, lakhair ; no one, mahal ; 
(not) ma. 

nobility : (dignity, rank) sharf; 

the nobility, el ashr&f. 
noble : adj. tbarif, najib ; n. 
sharif. 

nobleness: naj&ba. 
nobody : inahad ; la ahad. 
nod: v. nckkes er r&s, yunek- 
kis ; n, ueksa. 

noise : (sound) hiss ; (clamour) 
siyfih; (uproar) qalabaligh. 
noiseless: bila hiss; bisukfit. 
noisy : see noise, 
nomad : bedwi, pi. beda. 
nominal : bil ism. 
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nominally : ismau. 
nominate : 'aradh, ya'radh. 
nomination : taqdim ism. 
nominative : marfd'. 
none: (person) ah ad (with nega- 
tived; (thing) sh6 (with nega- 
tive). 

non-observance of: ihmil 'an. 
nonsense : n. laghwa. 
noon : dhuhr ( pvon . dhu-hr). 
nor : la, wa la. 

normal : 'ddi ; normal school, 
dar el mu'allimin. 
north: shamil. 
north-east : shamil sharq. 
northern : ehamali. 

northward : shamilan. 
north-west : shamil gharb. 
Norway : nirtij. 

Norwegian: n&ruji. 
nose : khashm. 
nose-ring : khazima. 
nostril: mankhara, pi. man&- 
khir. 

not : (with verb) m3,; (with noun 
or adj.) mu, (vulgar) mush ; 
(negative imperative) la; is 
not, are not, 16s. 
notable : (man, personage) sha- 
rif, pi. ashraf, a'yin. 
notably : (especially) khasu^an. 
notary: musejjil. 
note : v. (set down in writing) 
qayyad, yuqayyid ; (observe) 
lahadh, yulihidh ; n. (short 
letter) teskera, pi. tasikir; 
(comment in book) h&shia, pi. 
haw&shi ; sharh ; (bank-note) 
n6t, pi. an wit ; (promissory) 
kampiy&la, pi. kampiyilit. 
note-book : defter, pf. da&tir. 
noted : (famous) mashhur ; (ob- 
served) mulahadh, mi'lutu. 
nothing: hich; lishfejfornoth- 
ing (gratis) bilish, majjinan ; 


good for nothing, mk yinfa'; 
he has nothing, mk 'anduh 
sh6. 

notice: v. dir bil 'ala. yadir; 
l&hadh, yulikidh ; n. (intima- 
tion) khabr ; (advertisement) 
i'l&n; (consideration, regard) 
i'tib&r. 

noticeable: yan'arif. 
notify : bellegh, yubelligh. 
notoriety : shuhra. 
notorious : mashhur bi sharr. 
notwithstanding : conj. m&* 
hkdlia ; prep, gkaaban 'an. 
noun: ism, pi. asimi, ismi; 

proper noun, ism khass. 
nourish : v. (feed) ta"am, yu^a'- 
'im. 

nourishing : muqawwi. 
nourishment: ekl. 
novel: adj. jadid, gharib; n. 

raw&ya. pi. raw&yit. 
November : tishrin think 
novice : ghashim, pi. ghu- 
shami. 

now: hessa, elin, el h!n, toa; 

now and then, ahyinan. 
nowadays : fi hel ayim. 
nowhere : m3, . . . fi ai makin. 
noxious: karih. 
nucleus : asl, libb. 
nuisance : d6kha. 
null and void : Mtil. 
nullify : battal, yu battil. 
numb : mukhaddar. 
number : v. 'add, ya'idd ; hasab, 
yahsab; n. 'adad ; (quantity) 
miqd&r ; singular number, 
mufrid ; plural number, jam', 
numberless : la yu'add. 
numbers : a'did, arq&m. 
numerically : bil 'adad. 
numerous : 'adid, kathir. 
nurse : v. dira, yudirl ; n. mu- 
diria, pi. mudiriyit. 


nut : (walnut) joza, pi. j6z ; pis- 
tachio, fistiq ; (monkey nut) 
fistiq 'abid ; (for bolt), samu- 
na, pi. samunit. 
nutmeg: j6zbu\ 

O 

oak: balut. 

oar: mijdhif, pi. majidhtf. 
oasis : w&ha, pi. wahit. 
oath : yamin ; take oatb, halaf 
yamln, yahlaf. 
oatmeal: wetmil. 
obdurate : 'an id, pi. 'anidln. 
obedience : ta'a. 
obedient : tayi', muti'. 
obey : t&', yati'. 
object : v. i'taradh, ya'taridh ; 
n. (thing) she, pi. ashyi; 
(purpose) qasd, ghardh ; 
(grammatical) rnaful bibi. 
objection : i'tiradhp/.i'tiradhit. 
objectionable : m3, moqbul. 
obligation: (duty) wijib, wa- 
jdb; (coercion) ijbar. 
obligatory : lizm, lizim. 
oblige: (constrain) ejber, yuj- 
bir ; (do favour) ‘amal ma' ruf, 
ya'mal. 

obliged : (required) majbur ; 

malzflm ; (grateful) mirnnun. 
obliging : sihib ma'ruf. 
oblique : miyil. 
oblong: mustatil. 
obscene : fahish. 
obscure : (figurative) ghimidh. 
observance : (performance) 

ijra; (custom) 'ada,pZ. a way id. 
observant : mul&hidh. 
observation : (remark) mula- 
hadha ; (seeing) nadlir, tem- 
yiz ; (notice) muiiqaba. 
observe : (notice) l&hadh, yul3,- 
ljidb ; observe holiday, lezem, 
yilzam. 


obsolete: matrfik, mulgha. 
obstacle : mini', pf.maw3.ni'. 
obstinacy: 'inid. 
obstinate : 'anid. 
obstruct : (hinder) mena*, 

yimiia' ; (block) sedd, ya- 
sidd. 

obstruction : see obstacle, 
obtain : hassal, yuhaf?il ; nil, 
yanil. 

obtainable: v. to be obtain- 
able, basal, yahsal. 
obvious : wadhih. bfiyyen. 
obviously: wddhiban. 
occasion : v. sehlieb, ynsehbib ; 
n. (cause) sebeb, pi. asbib; 
(time) marra, pi. marrit ; 
(appropriate time) munisaba ; 
there is no occasion for, la 
hija ila. 

occasional : ahyinan {adv. ) 
occasionally: ahyinan. 
Occident: gharb. 
occidental: gbarbi. 
occupancy: iqdma. 
occupant : q&'id. 
occupation : (work) shugbl, 
wadhifa; military occupation, 
ihtilil. 

occupy : (possess) qa'ad fl, yaq- 
'ad ; (hold) dhabat, yadhbat ; 
(occupy country), ihtell, yah- 
tell ; occupy time, akhadh 
waqt, yakhadb. 

occur: (happen) s&r, yasir; 
jaia, yijrl; hadatb, yahdath; 
occur to mind, kbajar fil bil, 
yakbtar. 

occurrence : (event) haditha, 
pi. hawidith; (happening) 
wuqu*. 

ocean : bahr, oqiyanos. 
o’clock : es Baa. 

October : tishrin awwal. 
odd : (strange) gharib ; (uneven, 
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of number) ferd, tek ; £ 5 odd, 
khams lirat wa kusur. 
odious : karih. 
odium: 'kr. 
odour: riha. 

Of : (possession ; see p. 48 f.) 
mil (see p. 49) ; (about) 'an ; 
min jehet ; min tarf ; man of 
wealth, s&hib Ads (see fur- 
ther, p. 49). 

off: (generally implied in verb) ; 
(to a distance) ba'id ; off and 
on, ahyiinan ; b&'dh el awqat ; 
I am off, ana rayih. 
offence : (trespass) ta'addl ; 
(crime) dheneb ; give offence, 
kedder,yukeddir; takeotfence, 
ishma-azz, yaEhma-izz. 
offend : see offence, 
offended : mutekedder. 
offender : mudknib, muta'addi. 
offensive : adj. (annoying) muz- 
*ij ; (foul) karih ; n. (attack) 
hujdm. 

offer : v. (present) qaddam, yu- 
qaddim ; (propose) 'aradh, 
ya'radh ; offer to do, rad yu- 
sawwl, yarid ; «. 'aridha. 
Office : ». (position) wadhifa, 

ma-murlya; (placeof business) 
id&ra, h&fls ; post office, posta- 
khana. 

officer : (military) dbabit, pi. 
dhubbit; (civil) ma-milr, pi. 
ma-murin. 

official : adj. resmi ; n. nm-mur. 
officially: resman. 
officiate : qam bil wadhifa, ya- 
qdm. 

officious : fudhfili, mutafadhil. 
offspring: dhurriya. 
often : kathir ; kathir ruarrit ; 
wajid. 

oil : dilin ; (petroleum) giz, na- 
fadh; castor-oil, dihn kbarwa; 


olive oil, dihn zdt; v. dehen, 
yidhan ; dehhen, yudehhin. 
oilcloth : mushemma*. 
oily : dahin, mudehhen. 
ointment: marham, dihn. 
oke : (23 lb.) hugga, pi. hugag. 
okra: bauiia. 

old: (of peiaon) kabir,^Z. kibar ; 
musiun ; old man, sMyib, pi. 
shiyab ; old woman, 'ajfiz, pi. 
'ajayiz ; (of thing) 'atiq, pi. 
'utuq; (ancient) qadim; 12 
years old, amruh thn&sh sena 
(cp. age) ; get old (of person) 
sh&yyeb, yusheyyib ; got old 
(of thing) *ataq, ya'taq. 
old age : skeb. 
oleander : difla. 
olive : z£tiln ; see also oil. 
omelet : omlfit, 'ajja. 
omen : ish&ra, pi. ish&rkt. 
ominous : nahas. 
omission : (oversight) sehu ; 

(leaving out) hadhf. 
omit : (leave out) terek, yitrak ; 
hadhaf, yahdhuf; (omit by 
mistake) seha, yes-ha. 
omnipotent: qadir. 
omnipresent: hadhir fi kull 
makan. 

omniscient : '&rif bi kull sh6. 
on : (upon) 'ala ; on the occasion 
of, and; on the way. bid darb ; 
(forward) ila qad&m; (con- 
tinually) dhall (with 2nd per- 
son present of verb) ; off and 
on, ahyknan. 

once : ford marra ; at once, 
hessa, Mian ; all at once, ferd 
marra ; once upon a time, ferd 
marra, ferd yom. 
one : adj. wahid, fem. wSliida, 
ferd ; one night, ford lfila ; 
one by one, wahid wahid ; n. 
el ins&n; no one, mahad ; not 


one, la wahid ; every one, kull 
w&hid. 

one-eyed: a'war. 
onion : basla, pi. basal, 
only: adj. wahid ; adv. faqafc, 
bes. 

onward : ila qadkm. 
open : v. fetch, yiftah ; frkk, 
yafukk ; v. intrans. infeteh, 
yenf'etih; iftekk, yeftekk; adj. 
maftuh, mafkuk. 
opening : (aperture) fetha; (be- 
ginning) iftitah. 
openly : (publicly) 'alanau, 
jiharan. 

operate : v. tram, sbaghghal, 
yushaghghil; v. intrans. ishta- 
ghal, yashtaghil ; perform 
operation, sawwa 'amaliya, 
yusawwi. 

operation : (military) haraka, 
pi. haraMI ; (surgical) 'ama- 
liya, pi. 'amaliykt. 
operator : (telegraph) tfilchi, 
pi. telchiya. 

opiate : munawwim, muraqqid. 
opinion : rai, pi. &ra ; fikr ; pi. 
afk&r. 

opium : ofyun, tirykk. 
opponent : muqawim. 
opportune : munksib. 
opportunity : fursa, pi. furas. 
oppose : qawam, yuq&wim ; 

dkadad, yudh&did. 
opposite : (over against) mu- 
qabil, qubkl; (opposed to) 
dhudd. 

opposition : muqawama, mu- 
dhadada. 

oppress : dhalam, yadhlam. 
oppression: dhulm. 
oppressive : (tyrannous) dM- 
lim ; (of hoat) thaqil. 
oppressor: dhalim, pi. dha- 
limin. 


option : khiy&r, ikhtiyar. 
optional: ikhtiy&rl. 
or : aw ; yd. 
oral: shafohl. 
orally: shiffihan. 
orange : portugala, pi. Por- 
tugal. 

oration : khufcba, khi(,&b. 
orator: khatlb. 
orbit : madkr. 

ordain : (prescribe) amar, ya- 
mur; (confer holy orders upon) 
resem, yersem. 

ordained: (predisposed) mak- 
tub ; (to holy orders) mars urn. 
order : v. (command) amar, ya- 
mur; n. (command) amr, pi. 
aw&mir ; (system) nidharn, 
tertih; money order, haw&la 
posta ; conj. in order that, 
katta; put in order, retteb, 
yurettib; put in order (repair) 
sallah, yusallih ; out of order, 
kharab. 

orderly: adj. muntadhim; n. 
(officer) yfiwar. 

ordinance : hukm, pi. ahk&m. 
ordinarily: adatan. 
ordinary: 'adi. 
ordnance : jubakMna. 
organ: (member of body) 'adhu, 
j>/.a'dha; (musical instrument) 
muzlqa; (medium) wasita. 
organization : taudhim, ni- 
dham. 

organize: nadhdham, yunadh- 
dhim. 

organized : muretteb, munta- 
dham. 

orient: sharq. 
oriental: sharq!. 
origin : mebda, asl. 
original : adj. awwal, aijl! ; n. 
asl. 

originality: fatna. 
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originally: aslan. 
originate : v.trans. awjad, y&jid ; 

v. irdrans. ibteda, yebtedi. 
ornament: v. z€yyen, yuzeyyin ; 
n. zina. 

ornamented : muzevyen. 
orphan : yatim, pi. yatAma, 
ItAm. 

ostensible : mutadh&hir. 
ostensibly : dh&hiran. 
ostentation : fakhfakha. 
ostracize : tarad, yatrad. 
other: ftkhar, /. ukhra, pi. 
ukhar, akhirin; ghair. See 
also each. 

otherwise: (if not) wa ilia; 
(another way) 'ala ghair ta- 
riqa. 

Ottoman : 'othmAni, osmanli ; 
Ottoman Empire, ed dawlat 
el 'othmAnlya. 

ought : (physicalnecessity) lAzm, 
lAzim ; (moral obligation) 
wAjib ; he ought to have gone, 
kin lAzm yaruh (cp. p. 109). 
ounce : ons, pi. onsAt. 
our : prom, suffix, na ; mAluna 
(after noun), 
ourselves: anfusuna. 
out : barra, kharij. 
outbreak : (riot) thora; (of dis- 
ease) bidAya. 
outcast: matrfld. 
outcome : natija. 
outcry: siy&h, seha. 
outdo : ghalab, yaghlab. 
outdone: maghlub. 
outdoors : see out. 
outer: barrani. 
outfit: lawAzim. 
outgoing: r&yih. 
outing: nuzha. 
outlaw : n. manfi, 
outlay: masraf. 
outlet: makluaj. 


outline : v. sawwa jedwal, 
yusawwi ; n. (abridgement) 
mukhtasar. 
outlook : mustaqhil. 
outlying: khftriji. 
outpost : tali'a, pi. tal&yi*. 
outrage : n. qabiha. 
outrageous : kh&rij. 
outright : (at once) halan. 
outrun : sebeq, yisbaq. 
outside : adv. barra, kh&rij ; 

n. barr&t, kh&rij. 
outstanding: (of debt) b&qi; 

(prominent) b&yyen. 
outstretched : mamdfid. 
outward : ila kh&rij. 
outwit : ghalab, yaghlab. 
oval: bedhi. 
oven : fum, tannur. 
over : (above) 'ala, foq ; (more 
than) ekther min ; (ended) 
khalas ; all over (wholly), kul- 
lish, kulluh; over and over, 
amr&r; over and above, fadhlan 
'ala ; over again, tekrar. 
overboard : bil mai. 
overcharge: talab zAyid, ya$- 
lab. 

overcome : ghalab, yaghlab. 
overdue : (of note) f&yit istih- 
qaq ; (of ship) f&yit waqtuh. 
overeat : akal zAyid, ya-kul. 
overestimate : qaddar zAyid, 
yuqaddir. 

overfeed : v. trans. ta“am zAyid, 
yuta"im. 

overflow : v. fadh, yafldh ; n. 

zod, fedh, f&yadh&n. 
overhanging: bAriz. 
overhaul : (examine) keshef, 
yikshaf; (catch up) lahaq, 
yilhaq. 

overhead : f6q ; f6q er r&s. 
overland: bairan. 
overlay: ghashsha, yughashshi 


(lit. counterfeit) ; lebbes, yu- 
lebbis (lit. clothe), 
overload : hammal zAyid, yu- 
hammil. 

overlook : (neglect) ghafal 'an, 
yaghfal : (excuse) 'adhdhar, 
yu'adhdhir ; (superintend) n&- 
dhar, yunadhir. 
overlooking : mushrif 'ala. 
overpay : a'ta zAyid, yu'tl. 
overrule: (quash) ba^al, yu- 

battil. 

oversee : n&dhar, yun&dhir. 
overseer : nadhir, pi. nudh- 
dh&r. 

oversight : (mistake) sehu ; 

(superintendence) nadh&ra. 
overtake : lahaq, yilhaq. 
overthrow: v. qalab, yaqlab; 
n. inqilab. 

overturn : qalab, yaqlab. 
overweight : wazn zAyid. 
overwork: v. ta'ab zAyid, yit'ab. 
owe : expressed by madydn/ala, 
or ma(ilub ; e. g. I owe you, lek 
'al&yya ; ana matlub illek ; 
ana madyun lek. 
owing : matlub ila ; owing to 
(on account of), min sebeb. 
owl: buma. 

own : v. (possess) melek, yim • 
lak ; (admit) qarr, yaqurr , 
adj. mAl, with pron. suffix ; 
kh&sa. 

owner: s&liib; Abd(bofore gen.). 
ox: thor, pi. thirAn. 

P 

pace : v. meBha, yimshl ; n. 

kliatwa, pi. khatwAt. 
pacific : liAdi, salim . 

Pacific Ocean : el balir el 
pAsifiki. 

pacify: hedda, yuheddi; sek- 
ken, yusekkiu. 


pack: v. lemm, yalimm ; (press) 
kebea (chebes), yikbas ; n. 
(bundle) hazma, pi. liuzam ; 
(load) hiinl; pack of cards, 
desta. 

package : amAna, pi. amAyin. 
pack-horse : kadish, pi. kid- 
desh ; daba, pi. dawAb. 
pack-saddle: jilAl. 
pad : v. (stuff) liasha, ynhshu ; 
it. spinal pad, lib&dat edh 
dhahr. 

paddle : v. gharraf, yugharrif ; 

n. gharrafa, pi. ghar&rlf. 
paddle-wheel : parw&na, pi. 
parwan&t. 

padlock : qufl, pi. quffil. 
page: wajh, pi. wajhAt ; sahlfa, 
pi. sahayif. 

paid : pass. part. mufi. 
pail: baldi, pi. baldiyAt; satl. 
pi. sutul ; (large) piyAla, pi. 
piyAlAt. 

pain : v. intrans. waja', yuja' , 
n. waj'. 

painful: yfija*. 
pains : (care) daqqa. 
painstaking: kaddud. 
paint: sabagh,yasbagh; dharab 
boya, yadhrab ; n. sabagh, 
b6ya. 

painter: sabb&gh, pi. sabb&- 
ghiu ; (artist) musawwir. 
pair : z6j, pi. azwAj. 
palace : qasr, pi. qusur. 
palatable: ladhidh. 
palate : saqf el halq. 
pale: adj. (from fear) asfar; 

(light in colour) kAshif, Achiq. 
palm : (of hand) keff ; (tree) 
nakhla, pi. nakhl ; palm leaf, 
sa’f. 

palpitation: khafaq&n. 
palsy : falij. 
paltry: deni. 
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pamphlet : karr&sa, pi. ka- Paris : p&rts. 

riria. park : (garden) boston, pi. lav 

pan : diset ; (frying-pan) tavva. sitin ; (field park) markaz. 
pane : (of glass) jima,p/. j4m4t. parley: «. tadhikar, yatadhii 
panic : ru'ba. kar ; n. mudhkkara. 

pannier : sella, pi. esl&l. parliament : mejlis nawib ; 

panorama : mandhar. parlainent. 

pant : v. leheth, yilheth. parole: n. kal&m sharf; on 

pantaloons : pantalou. parole, taht esh sharf. 

papal : pap&wi. parrot : bibi metto. 

paper : (material) k&gliid, qar- parse : 'arrab, yu'arrib. 
fas ; (document) warqa, pi. Parsee : f&rsi, pi. furs, 
awrfiq; (newspaper), jarida, parsimonious: bakbil.mumsik 

pi. jariyid: blotting-paper, parsley: krafs. 

kighid nashsbif; adj. min parson: qass, pi. qase4n. 
k&ghid. part : v. tram, (separate) farraq, 

par: (equality) mus&w4t ; at yufarriq ; v. intrans. (be sepa- 
par, *alal qimat el asaliya. rated) f&raq, yufariq ; pari 

parable: methel, pi. emthil. with (do without), j&z min, 

parade : v. sir, yasir ; n. (man- yajuz ; n. (portion) qasm, pi. 

oeuvre) manawara. aqsim ; juz, pi. ajzi ; (share) 

paradise : firdaws. hussa, pi. husa? ; (side) jinib, 

paraffin : gaz. salha, 6ob ; (some) ba dh ; for 

paragraph: fasl. the most part, el aghlab; on 

parallel : adj. muwizin, muta- the part of, min qibl. 

siwi ; parallel lines, khutut partake : v. (as of food) tani- 
mutasawia. wal, yataniwal. 

paralysis : f&li j. partial : (not general) juz-1 ; 

paralytio : mafldj. (biased) bi mahabit. 

parapet : super, pi. supirit. partiality : mahabit. 
parasite : muta'alliq. partially : (in part) qasman. 

parasol: shemsiya,^. shamisi. participant: mushterik, pi. 
parcel: amina, pi. am&yin. raushterikln. 

parched : (dry) y&bis, mahruq. participate : ishterek, yesh- 
pardon : v. *afa 'an, ya'fu ; si- terik. 

mah, yusimili: n. 'afu, musk- participle: active participle, 
maha; I beg your pardon, el ism fail ; passive participle, 

'afu. ism maffil. 

pare : see peel. particular : (special) khasusi ; 

parent : (father) w&lid ; (exacting) mudaqqiq ; in par- 

(mother) wklida ; parents ticular, khasusan. 

(dual), wilidfin. particulars: tat&sll ; cp. de- 
parentage : asl. tail. 

parenthesis : hilkldn. parting : (separation) firaq ; (as 

paring : n. gishr, pi. gishdr. of roads) rnafraq. 
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partition : (dividing) taqsim ; 
(as wall) hkjiz; v. qassam, 
yuqassim. 

partly : ba'dh ; sh6. 
partner : sharik, pi. shurakd. 
partnership : shiraka, sherika, 
shirka. 

partridge : liajal, pi. hajlkn. 
parts : (region) dira, naw&hi. 
party: (assembly) jama a; (poli- 
tical) hazb, pi. ahzkb ; (dinner- 
party) 'azima, walirna ; (liti- 
gant) (arf, pi. atraf; be a 
party to, ishterek fl, yeshterik. 
pasha : pasha, pi. pfbhawkt. 
pass: v. intrans. fit, yal'ut; marr, 
yamurr; v. trans. (to hand) 
uaw wash, yunaw wish; (to pass 
resolution) qarrar, yuqarrir; 
to let pass, fawwat, yufawwit ; 
to pass time, fawwat waqt, 
yufawwit; to come to pass, 
liadath, yabdath ; n. (per- 
mission) pks, pi. pksit ; (defile) 
madldq. 

passage : (act of passing) mu- 
rur ; (passage way) maj&z ; 
(passage in book)'abkra; (jour- 
ney)sefer ; passage money, nol. 
passenger : 'abri, pi. ‘abriya. 
passion : (strong emotion) ham- 
miya; to be in a passion, 
za'al, yiz'al. 

passive : (not resisting) skkiu ; 

passive voice, majhul. 
passport : pasaport ; teskera 
murur. 

past : adj. mkdht, fkyit ; n. 
m&dhi. 

paste : v. lezzeq, yulezziq ; n. 

'ajin, samagh. 
pasteboard : muqawwa. 
pastime: inshirkh. 
pastor: (clergyman) qass, pi. 
qaasku. 


pastry : shogbl 'ajtn. 
pasturage: mar'a. 
pat : v. tabtab, yu tabtab. 
patch: v. raqqa', yuraqqi* ; n. 
raq'a, pi. ruqa'. 

patent : v. trans. hassal imtiykz, 
yuhassil ; n. imtiykz. 
patented : mumtkz, mahsur. 
paternal: abavvi; mintarfel 4b. 
path : sikka, pi. sikek ; darb, 
pi. durub. 

pathetic: mu-ethtbir. 
patience: sabr; to have 

patience, sabar, yasbar ; ista- 
bar, yastabir. 

patient : sabur, pi. saburin ; 

to be patient, see patience, 
patiently : bi sabr. 
patriarch : sh<fkh,pZ. shuyukb ; 

Chaldaean patriarch, petrak. 
patriarchal: shekhi. 
patriot : nnihibb lil watu. 
patriotic : see patriot, 
patriotism : gbira watntya. 
patrol : n. dawwariya. 
patronize: (help) s&'ad, yu- 
sd'id ; (stoop to) tedeuna ila, 
yetedenna. 

pattern: namuna, pi. namkyin. 
paucity : qilla. 

Paul: bulus. 
pauper : faqir, pi. fuqara. 
pauperize : faqqar, yulaqqir. 
pause: v. wagaf, yogaf; n. 
wagfa. 

pave : tabbaq, yutabbiq. 
paw : n. fore-paw, id, dual iden ; 

hind-paw, rijl, dual rijlen. 
pawn : v. rahau, yarhan. 
pay : v. wafa, yufi ; (to be 
worth doing) sarraf, yusarrif ; 
n. ma'ash. 
payable: yiifa. 
payment : (act of paying) def ; 
(instalment) qas^, pi. aqs&t- 


B 
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pea : liummus. 

peace : salim ; (after war) sulh ; 
to make peace, tasalak, yata- 
sfLlah. 

peaceable : saltm. 
peaceful: hidi. 
peach : khokha, pi. khokh. 
peacock : tawus. 
pear: armot. 
pearl : lulu. 

pearl-diver : ghaww&s, pi. 
ghaw&wis. 

pearl-diving : gh6s. 
peasant: fallik, pi. falAllh, 
filh. 

pebble : haswa, pi. hasu. 
peck : v. naqqar, yunaqqir. 
peculiar : (strange) gharib ; 
peculiar to (belonging to) 
kbSs? ila. 

peculiarly : (especially) kha- 
sdsan. 

pecuniary: mill, 
pedal : (of bicycle) paidin. 
peddle : v. truns. dar bi, yadur 
bi. 

peddler : (hawker) daww&r. 
pedestrian: miski, pi. mi- 
shiyin. 

pedigree : asl, resn. 

peel : v. gashshar, yugasbshir ; 

n. gishr, pi. gishur. 
peerage : (rank) ritbat amir, 
peg : (small stake) tkabit. 
pell-mell : shadhr madhr. 
pen: (for writing) qalm, pi. 
aqliin ; (for animals) yakhur, 
hadhra. 
penal: jazi-i. 
penalty: qasas. 
pence : pensit. 

pencil : qalm ras&s, pi. aq- 
lim rasa§. 

pending : adj. mutawaqqif ; 
prep, mutawaqqif 'ala. 


pendulum : raqq&s. 
penetrate : v. trana. deshshesh, 
yudeBhshish ; v. intrant, 
deshsh, yadishsh. 
penetrating: (intelligent) fa- 
tin ; (of cold) q&ris. 
peninsula : shibh jazira. 
pen-knife : qalm trfisli. 
penman : kkattat’- 
penmanship : husu klmtt. 
penniless : mutiis. 
penny : peni, pi. pensit. 
pent up : mahsur. 
people : n. nis, unis ; the 
people, el akili ; a people, 
sha'b ; umma, pi. umam ; the 
common people, el 'amrna. 
peopled: maskun. 
pepper: filtil. 
peppermint : na'na. 
perceive : shif, yaskdf. 
per cent : bil mia. 
percentage: (rate) bil mia; 

(proportion) qasm. 
perceptible : mubcyyen. 
percolate: naqat, yanqat; nezz 
yanizz. 

percussion cap : kapsfln. 
peremptory: qat'l. 
porennial : tul es sena. 
perfect : v. kemmel, yukemmil ; 
qadha, yaqdbi; tern mem, yu- 
temmim; adj. kimil, timm. 
perfected: mukemmel, tamim. 
perfection : kamil. 
perfectly: tamiman, kullish. 
perforate : naqab, yinqab. 
perforce : jabran. 
perform : v. trails, qadha, yaq- 
dhi. 

performance : (doing) iqdhi, 
ijri; (act) qadhiya ; (musical 
performance) hafla. 
perfume: v. 'a$tar, yu'aftir; 

' ». 'afr. 


perfumer : 'attar, pi. 'atatir. 
perfunctory: d6hiu. 
perhaps : yimkin, rubbama, 
bilki. 

peril : khatr, pi. akhtar. 
perilous: mukhtir. 
period: of (time) mudda, za- 
min, dor; (full-stop) nuqta. 
periodical: adj. min waqt ila 
waqt; n. (paper) jarida, pi. 
jariyid. 

periodically: min waqt ila 
waqt, 

perish : helek, yiklak. 
perjury: shahidat zur. 
permanence : dawim. 
permanent: diyim; yadum. 
permanently : 'ala dawim. 
permissible : ma-dhun, jiyiz, 
mubah. 

permission : rukhsa. 
permit: v. rakhkhas, yurakh- 
khis ; khalla, yukkalli ; n. 
rukhsa, ma-dkuniya. 
pernicious : mu-edkdhi. 
perpendicular: qayim, w&gif, 
'amudi. 

perpetrate: fa'al, yifal. 
perpetrator: inudhnib. 
perpetual: diyirai. 
perpetually : daimau ; 'ala da- 
wim. 

perpetuate : adam, yudim. 
perplex : hayyar, yuhayyir. 
perplexed : mutahayyir. 
perplexity : hira. 
perquisite : mulhiqit. 
persecute : idktahad, yadh^a- 
hid. 

persecution : idhtihful. 
perseverance : thabit, mudi- 
wama. 

persevere : thebet, yithbat. 
persevering : thibit, muda- 
wim. 


Persia : ii in ; bilid el 'ajem. 
Persian : 'ajemi, pi. ajem ; Iri- 
ni, pi. iraniyiu ; (language) 
f&rsi. 

persistence : israr. 
p ersistent : mudmi n . 
person: shakh$, pi. ashkhas ; 
(in grammar) first person, 
mutekellira ; second person, 
mukh&tab ; third person, 
gh&yib. 

personal : shakhshl. 
personally : shakhshan. 
perspiration: 'araq. 
perspire : 'araq, ya'raq. 
persuade : qanna', yuqanni'. 
persuasion : taqnf ; (creed) 
medh-heb, i'tiqad. 
persuasive : muqni'. 
pertain : khass, yakhuss. 
pertinent: munisib. 
perturb : az'aj, yuz'ij. 
perturbation : inzi'&j, qalq. 
pervade : 'amm, ya'umra. 
perverse : 'aqsi, muta'anid. 
perverseness : ’inid. 
pervert : 'awwaj, yu'awwij. 
pessimist: sod&wi. 
pest: waba. 
pester: idha, yu-idhi. 
pestle : ha, wan ; (for rice) ja- 
wan. 

pet: n. tuahbhb, mudellel; t>. 
lat-af, yulatif. 

petition : n. (request) istid'a ; 

v. istad'a, yastad’i. 
petitioner : musted'i. 
petroleum : giz, nafadh. 
petty: juz-i. 

pharmacist: ejziclii, pi. ejza- 
chiya. 

pharmacy : (science) sfcdaliya. 
phase : (condition) hala, dor. 
pheasant: durr&j.p/. dar&rlj. 
phenomenal : 'ajib, khariq. 
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phenomenon : hAditha, pi. ha- 
wAdith. 

philanthropic : khairi. 
philanthropist : rejnl khairi. 
philanthropy : khairiya. 
philologist : loghawt. 
philology : 'ilm el loghAt. 
philosopher : fglosof.jj/. falasifa. 
philosophical : felseft. 
philosophy: felsefa. 
phlegm : bclgham. 
phlegmatic: bArid. 
phonograph : ftnoghrAf, Mki. 
photograph : v. sawwar, yu- 
sawwir; jarr 'aka, yajurr; 
akhadh resin, ya-khudh; n. 
aks, pi. ukus ; resm, pi. 
rusfim. 

photographer: rousawwir, io- 
toghrAfchi. 

photography: taswir. 
phrase: 'ihAra, 'pi. 'ibArAt; 

jumla, pi. jumal. 
phraseology: 'ibarAt. 
physic : (laxative) mus-hil. 
physical : jesediya. 
physically : jesediyan. 
physician : tabib, pi. atibbA. 
physics : 'ilm e^ iabi'iykt. 
piano: piyano. 
piastre : qursh, pi. qurush. 
pick : v. (choose) istanqa, yas- 
tanqi; (gather) leram, ya- 
limm; jena, yijni ; pick up, 
laqat, yilqat; pick up (im- 
prove) ta'addal, yata'addal ; 
pick at, dhajjar, yudhajjir ; n. 
(tool) tabr, hib. 
picked : (selected) mustenqa. 
picket : n. tali'a, pi. talayi'. 
pickle : n. turshi. 
picnic : n. nuzlia. 
picture: n. sura, pi. sfiwar; 
resm, pi. rusum ; v. $awwar, 
yu^awwir. 


pie : banna. 

piebald : abqa', fern. baq'a, pi 
buq'. 

pioce : v. i-aqqa*, yuraqqi* ; n. 
wasla, pi. wa$l; qat'a, pi. 
quta*; in pieces, wasla wasla. 
piecemeal : adv. sbA fashA. 
pier : eskela. 

pierce : v. (make hole in) thn- 
qab, yithqab ; naqab, yinqah. 
piercing: adj. liAdd. 
piety : taqwa. 
pig : khanzlr, pi. khanazir. 
pigeon : hamAma, pi. ham Am. 
pile: v. kawwam, yukawwim ; 
n. (heap) koma, pi. kuwam; 
(stake) tikma, pi. tikem. 
pilfer : ikhtcles, yakhtelis. 
pilgrim : (to Mecca) hajjl, pi. 
hujAj ; (to Kerbela) zAyir, pi. 
zuwwar. 

pilgrimage: (to Mecca) hijj, 
hajj ; (to Kerbela) ziyara ; to 
go on pilgrimage, hajj, yahijj. 
pill : habb, pi. hubub ; habb&ya, 
pi. hnbbayat. 

pillage: v. neheb, yinliab; n 
neheb. 

pillar : 'amud, pi. 'aw Amid, 
pillow: makhadda./^.makhadjt. 
pillow-case : wajh makhadda. 
pilot : n. rabban ; t>. seyyer, yu- 
seyyir. 

pilotage : ujrat rabbAn. 
pimple: liabba. 
pin : dembus, pi. danAbis. 
pincers: kilAbatAn. 
pinch : v. qaras, yaqras ; at a 
pinch, 'and el hAja. 
pine : n. (wood) chAm. 
pineapple: ananAs. 
pink : atlj. (rose-coloured) 

wardl. 

pin-money : kharjiya. 
pioneer : n. el awwal. 


pious : khayif Allah ; taqi, pi. 
atqiyA. 

pip : n. (seed) bizra, pi. bizr. 
pipe : n. (tube) bamba, am buba ; 

(for smoking) sabil. 
piracy: qarsAniya. 
pirate: qarsau. 
pistachio: fistiq. 
pistol : warwar, pi. warAwir. 
piston : mil, pi. ernyAl. 
pit : n. blr, hafra. 
pitch: v. trans. (smear with 
pitch) geyyer, yugOyyir; (pitch 
tent) nasab. yansab ; dliarab, 
yadhrab; (throw) debb, ya- 
dibb; v. intrans. (on waves) 
la'ab,yil'ab; n. (substance) gir. 
pitcher: (for water) ibrlq, pi. 
abariq ; (for milk) jak ; (Arab 
water ewer) meskhena, pi. 
masAkhin. 

pith : n. (in plants) libb. 
pitiful: muhzin. 
pitiless : min dun rahma. 
pity: ti. shel'cq *ala, yishfaq; 
tahannan ‘ala, yatahannau ; 
n. shefeqa, hanu, rahma ; 
what a pity, yA lil esef ; it is 
a pity, yd jib el esef. 
pivot: n. madAr. 
placard : i'lAn, pi. i'lAnAt. 
placate : sekkeu, yusekkin. 
place : v. hatfc, yahutt; ; wadha', 
yodba'; n.makAn,j>i. amAkin; 
mahall, pi. mahall At; take 
place, Jmdath, yahdath; jara, 
yijri; take place of, akhadb 
makAn, ya-khudh; in place 
of, 'iwadh ; (with verb) ‘iwa- 
dhma. 

placid: bAdi. 

plague: v. (tease) kedder, yu- 
keddir; n. (disease) taun, 
waba; (affliction) dbarba, 'pi. 
dharabAt. 


plain : n. barrlya, chol ; adj. 
(evident) wadbih ; (unorua- 
mented) sada. 

plainly : (evidently) wadhiban; 

(sincerely) khalis. 
plaintiff: mudda'i. 
plan : v. (scheme) debber, yu- 
debbir; (draw) resem, yirsam ; 
n. (scheme) fikr, pi. af kAr ; 
tadbtr,pJ. tadAhir; (drawing) 
resm, plAn. 

plane : n. (surface) sath ; (tool) 
randa; v. (to plane) dliarab 
randa, yadhrab. 
planet : kfikab, pi. kawakib. 
plank : 16ha, pi. 16h, lohAt. 
plant: v. (seed) zara*, yizra*; 
(trees) shetel, yishtal ; (set up) 
nasab, yansab; n. uabAt, pi. 
nabAtAt. 

plantain : mdza, pi. m6z. 
plaster: v. (wall) jassas, yu- 
jassis; n. (for walls) ju§s; 
(adhesive) lezga. 
plastering: tajsis. 
plastic : leyyin. 
plate : v. lebbes, yulebbis ; n. 
(dish) salin, pi. subun, su- 
huna ; (of sheet iron) bAcIi. 
platform : takhta. 
plausible: ma'qfil. 
play : v. la'ab, yil'ab ; (play 
music) daqq, yadiqq ; n. Ia‘b ; 
(dramatic) tasbkliis. 
player : (in sport) lA’ib, pi. 1A- 
‘iblu ; (actor) mushakbkbis. 
playfully : fil laTo. 
playground: mal'ab. 
playing : n. (music) dharb mu- 
ziqa ; (acting) tashkhis. 
plaything: la'ba, la'baya. 
plea: hijja. 

plead : (supplicate) iltemeB, 
yeltemis ; terejja, yeterejja ; 
(in court) hAma, yuhAmi. 
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pleader : (advocate) muh&mi ; 

see also advocate, 
pleasant: (of person, or weather) 
latff. 

please: (give pleasure) 'ajjab, 
yu'ajjib ; (satisfy) radhdha, 
yuradhdhi ; if you please, min 
fadhlck. 

pleased: (happy) farkan, mu- 
kSyyif; (willing) r&dhl. 
pleasure: (delight) farh, surur; 
(amusement) wunsa; (enjoy- 
ment) k6f ; it gives me plea- 
sure, yasirrnl ; with pleasure, 
mimnun ; at pleasure, 'alal 
kSf ; take pleasure in, teledh- 
dhedh 11, yeteledhdhedh. 
pledge : v. (promise) wa'ud, 
yuwa'id ; (pawn) rahan, yar- 
han; n.(promise) wa'd; (pawn) 
rahn ; (guarantee) kafila ; 
(deposit) ‘araMn. 

Pleiades: thureya. 
plentiful : mabdhul, w&fir. 
plenty : (enough) kifiya, kifi ; 

(opulence) ni'ma. 
pleurisy : dhit el jenb. 
pliable: lfiyyin. 
pliers : kilibaten. 
plight : (condition) hala. 
plod : v. kedd, yakidd. 
plot : v. (conspire) desses, yu- 
dessis ; (draw) resem, yirtarn ; 
n. (conspiracy) dasisa, pi. 
dasiyis. 

plough : v. karab, yikrab ; n. 
faddin. 

ploughing : karab. 
pluck : v. qala', yaqla* : (gather 
flowers) qataf, yaqtaf. 
plug: v. sedd, yasidd ; n. se- 
did. 

plum: anj&s. 
plumage : risk, 
plumb-line : shihul, shiqiil. 


plump : adj. samin, pi. samin. 
plunder : v. neheb, yinliab ; n. 
uahiba, kesb. 

plunge : v. trans. gammas, yu- 
tammis ; v. intrans. tamas, 
vatinas. 

pluperfect : m&dhi fil madki. 
plural: juin*. 
plus: wa. 
plush: qadifa. 

ply : (go to and fro) taraddad, 
yataraddad. 
pneumatic : haw£-i. 
pneumonia : dhit er riya. 
poached: (of eggs, known by 
cooks as pilch). 
pocket : ». jfib, pi. juyub. 
pocket-book: jozdin. 
pocket-knife: ch&kdch ; qalin 
(rash. 

poem : qasida. 

poet : sha ir, pi. shu'ara. 

poetry : shir. 

point : v. (aim) neshen, yunfi- 
shin; point at, ashar ila, 
yushlr; point to (direct to) 
dell ila, yadill ; ». (sharp end) 
raB ; (dot) unq(a, pi. nuqat; 
(subject) mawdhu' ; (question) 
mesela ; on point of, rid, yarid 
(see p. 108); to the point, 
mukhtasar, mufid. 
pointed: musenn. 
poison: v. senmiem, yusemmim; 
n. semra. 

poisonous : musimm, masmum. 
poker: maghrafa. 

Poland: polSnia. 
polar: qatbl. 

pole : v. (as boat) defa', yidfa' ; 
74 . (end of axis) qu(b; (of 
wood)'imud, pk'awimid ; (for 
helium) murdi, pi. mar&di. 
police: n. polls; police station, 
markaz polls. 


policy : (course of action) si- 
yisa. 

polish : v. saqqal, yusaqqil ; ». 

sabgh ; (gloss) lem'a. 
polished : masqiil ; (cultured) 
adib. 

polite : adib, pi. udabi, adibin. 
politeness : idib. 
political : siyisi ; political 

officer, hakim siyisi. 
politically: siyisatan. 
politics : siyisiyit. 
poll : v. (register) qayyad nufus, 
ynqayyid ; n. (register) defter 
nufuB. 

pollen: laqah ; v. scatter pol- 
len, laqqali, yulaqqih. 
poll-tax : wergo shakhsi. 
pollute : nejjes, yunejjis. 
polluted: nejis. 
polygamy : tekthlr en nisa. 
polytheist: mushrik. 
pomegranate : rumm&na, pi. 
rummin. 

pommel : v. basat, yabsat ; 

to. (of saddle) kerfuz. 
pomp : fakhfakha. 
pond: birka. 

ponder: ifteker, yeftekir; te* 
emmel, yete-eramel. 
pontoon : duba, pi. duwab. 
poop : akhir el markab. 
poor: (not rich) faqlr, pi. fu- 
qari ; (lean) dha'if, pi. dhu'af ; 
(unfortunate) meskin, pi. uia- 
sakln ; (not good) ddni. 
pope: p&pa. 
populace : el aliili. 
popular : (beloved) mahbub ; 

(prevailing) jirl, 'amin. 
popularly : 'and el 'awam. 
populated: maskun. 
population : (people) el abili ; 
(number of people) 'adad en 
nufus. 


populous : rauh&shshad. 
porcupine : qanfadb, pi. qani- 

fidh. 

pore : n niasimm, pi. masim- 
mit. 

pork: lahm klianzir. 
porous : n&dhih. 
porridge : harisa. 
port : (harbour) bandar, pi. ba- 
uidir; mina; (side) yisar. 
portable : yanskil. 

Porte: Sublime Porte, cl bib 
el 'all. 

portend: dell ila, yadill. 
porter : (gate-keeper) bawwib, 
pi. bavvwibin ; q&puchl ; (car- 
rier) hammil, pi. hamimll. 
portfolio : (case for papers) 
mahfadha, janta; (office) na- 
dhara. 

portion : (share) hassa, pi. ha- 
sas; (part) qasm, j>l. aqsim; 
juz, pi. ajzi. 

portmanteau : janta. pi jautit. 
portrait : sura, j>l. suwar. 
portray : sawwar, yusawwir ; 

(describe) wasaf, yosaf. 
Portugal: portug&L 
Portuguese : portugezi. 
position : (place) mawqa', pi. 
mawaqi' ; raakin,pL amikin ; 
(office) ina-muriya ; (state) 
hi) a ; to be in a position to, 
lahu taqa an. 

positive : (certain) akid ; (con- 
fident) inutayaqqin ; (abso- 
lute) qat'i; (opposite nega- 
tive) ijibi. 

positively : (certainly) akid, 
yaqiu ; (absolutely) qa^'an. 
possess : inelek, yimlak. 
possessed by : (owned by) riji* 
ila. 

possession: (owning)teruolluk ; 
I property) mulk, pi. amlik, 
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halkl ; take possession of, 
dbabat, yadhbat. 
possessive case : (in grammar) 
el rnudhaf ilchi. 

possibility: imkkn. 
possible : mumkin ; yimkin ; as 
— as possible, bigadr el imkkn ; 
bigadma yimkin. 
possibly: yimkin. 
post: v. ba'ath bil posfa, yib'atb ; 
n. (mail) posta; post office, 
postiakh&na; (position) m&- 
mflriya; (of wood) khashba. 
postage : ujrat cl posta ; posta. 
posterity: dhurrtya. 
postman : postachi. 
postmaster : niwlir posta. 
postpone : akhkhar, yu-akk- 
khir. 

postponement : ta-kbir. 
postscript : mulhiq. 
postulate : faradh, yafradh. 
posture : he-a. 

pot: (cooking) jidr, pi. jidur; 
(for water, very large) bibb, pi. 
hibub ; (medium) habbkna ; 
(small) tinqa,/jZ. tiueg; skar- 
ba, pi. sharabi. 
potato: pateta. 
potter : kawwkz, pi. kawiwiz. 
pottery: fakhara. 
pouch : Ids, pi. akyks. 
poultice: labikha, pi. labk- 
yikli. 

poultry : tuyur el bet. 
pounce : tafar 'ala, yatfar. 
pound : v. daqq, yaduqq ; n. 
(weight) rati ; (money) pawn, 
pi. p&wnkt ; lira, pi. lirAt. 
pour : v. trans. sabb, yasubb. 
poverty: fuqr. 

powder: n. (fine dnst) toz; 

gunpowder, barfid. 
power: (strength) quwa ; (legal 
authority) haqq ; (govern- 


ment) dawla, pi. duwal; (in- 
fluence) nuffidh. 
powerful: qawi, pi. aqwiyA, 
quwai. 

powerless : 'kjiz. 
pox : small-pox, jidrt. 
practicable: ya?ir. 
practical: 'amalt. 
practically : bil haqiqa. 
practice : (habit) ada, pi. awa- 
yid ; (action) tornrin, isti'mil, 
mumkrasa, pratik ; (perform- 
ance) ijra. 

practise : v. trans. maras, yu- 
mS,t is ; merren, yumerrin ; 
v. intrans. tamaras, yatama- 
ras ; temerren, yetemerrcn. 
praise : n. (to Cod) hamd ; (to 
man) medh; «. hamad, yalj- 
mad ; medeh, yiradal?. 
prawn: rubyin. 
pray: (worship) salla, yusalll; 
(entreat) iltemes, yeltemis; 
istarham, yastai him. 
prayer : sala, pi. saluw&t. 
preach: wa'adh, yoadh; kha 
tab, yakhtab. 

preacher : wa'idh, khatib. 
preaching: wa'dh, khitaba. 
precarious : mudrik. 
precaution: tenbih. 
precede : sebeq, yisbaq. 
precedence : afdhaliya. 
precedent : skldqa, j’l- sawit- 
biq. 

preceding: skbiq. 
precept : wasiya, pi. wasay&. 
precious : thamin, 'aziz. 
precipitate : v. (hasten) 'ajjal, 
yu'ajjil. 

precise : nnidaqqiq (active) ; 

mudaqqaq (passive), 
precision : daqqa. 
preclude : mena', yimna*. 
predestination: qadhawaqadr. 


predicate : ». khabr. 
predict : tenebba, yetenobba. 
predominant: mustawli. 
pre-eminent: imimtAz. 
prefer : fadhdhal, yufadhdhil. 
preferable : awla, akhair. 
preference : (choice) ikktiy&r. 
preferment: taraqqi. 
pregnant : hamil. 
prejudice: v. neifer, yuneffir; 

n. ghill ; nuftir. 
prejudiced : muteneffer. 
prejudicial: mudhirr. 
preliminary : (preparatory) 

isti'dkdan ila ; n. isti’dkd. 
premature : qabl el waqt. 
premeditate : ta'amuiad, ya- 
ta'ammad. 

premeditated : muta'ammad. 
premier : (minister) sadr. 
prepaid: jawkbli. 
preparation : isti'dkd. 
preparatory : isti'didi. 
prepare : v. trans. hadhdhar, 
yuhadkdhir; v. intrans. ta- 
hadhdhar, yatahadhdhar ; is- 
ta'add, yasta'idd. 
prepared: hadhir, musta'add. 
preposition: harfjarr. 
prepossessing : qabil. 
preposterous: muhall; khilkf 
el 'aql. 

prerogative : haqq, imtiykz. 
prescribe : wassa, yuwassi. 
prescription: (medical) ra- 
cheta. 

presence : (being present) hu- 
dhur; (existence) wujdd; in 
presence of, li kudhur. 
present : adj. (at hand) hfldhir ; 
(existing) mawjud ; to be pre- 
sent, hadkar, yahdliar; at 
present, el hiu, fil hadhir ; for 
the present, muwaqqatan ; n. 
(gift) hadiya, pi. hadkyk. 


present: v. qaddam, yuqaddim. 
presentation : taqdtm, idhhar. 
presently : lussa ; baad shweya. 
preservation : hafdh. 
preserve : v. hafadh, yahfadh ; 

n. (fruit) murabba. 
preside : tarft-as, yatark-as. 
presidency : riyksa. 
president : ra-is, pi. ru-as&. 
press : v. (squeeze) 'asar, ya'sar : 
(squeeze fruit) kebes, yikbes ; 
(crowd) zaham, yizham ; (urge) 
lahh, yaluhh ; (compel) sakh- 
khar,yusakhkhir ; n. (printing 
press) matba'a ; (mechanical 
press) ma'sara; (urgency) 
dharura. 


pressing : (urgent) dharuri. 
pressure : (weight) thuql ; (ur- 
gency) dharura. 
prestige : nufudh, satwa. 
presume : faradh, yafradh. 
presumption : (supposition) 

fardh, iltiradh ; (arrogance) 
tajksur. 

presumptuous : jaafir. 
presuppose : faradh, yafradh. 
pretence : hijja. 
pretend : iddaa, yadda'i ; saw- 
wa ka-innalm, yusawwl. 
pretext: hijja. 
pretty: latif, hulfi, jamil. 
prevail : (overcome) ghalab, 
yaghlab; (predominate) ‘atum, 
ya'umm. 

prevailing: gh&lib. 
prevalence : kuthra. 
prevent : mena', yimna’. 
prevention: men', 
previous : skbiq, qabl. 
previously: qabl, akbiqan. 
prey : v. ifteres, yefteris ; beast 
of prey, haiw&n mufteris. 
price : qima, pi. aqykm ; si'r, 
pi. as'kr. 



202 


VOCABULARY 


VOCABULARY 


203 


prick : v. naghaz, yanghaz ; 
prick up ears, shcnher, yu- 
shenhir. 

pride : tekebbur ; (laudable 
satisfaction) iftikh&r. 
priest : qass, pi. qasskn. 
primarily: asaliyan. 
primary : (school) ibtida-i. 
prime minister : sadr a'dham. 
primer : (reading-book) mabidi 
qirfiya. 

primitive : (original) asali ; 

(simple) baaif. 
primogeniture : bukura. 
prince : (ruling) amir, pi. uma- 
rfi. ; (son of king) ibn el melk ; 
(crown prince) welt ahd. 
princess : (ruling) amira ; 

(daughter of king) bint el 
melk. 

principal: adj. kabir, ra-isi; 
n. (of school) mudlr; (of 
money) r&s mil ; sarmaya. 
principally : khasusan ; el ek- 
ther. 

principle : (simple truth) meb- 
da, pi. mabidi ; (tenet) aqida, 
pi. aqayid; (rule) q&'ida, pi. 
qaw&'id. 

print : v. taba', yatba' : n. 

tab' ; (cloth) chit, 
printer: matba'achi. 
prison : Labs ; in prison, mahbus. 
prisoner : (prisoner of war) asir, 
pi. usara ; take prisoner, esser, 
yu-essir ; be taken prisoner, te- 
esser, yete-esser. 
private : adj. (personal) shakh- 
si; (secret) sirri; n. (soldier) 
nefer, pi. neferit. 
privately: 'ala in Grid, 
privation : (want) mashaqqa. 
privilege: (permission)rukhsa; 
(chance) fur^a ; (advantage) 
imtiyiz. 


prize: v. themmen, yuthem 
min ; qaddar, yuqaddir ; «. 
ji-iza, pi. jawi-iz, 
probable : muhtemil, mumkin. 
probably: yimkin, bilki. 
probate : mahkama wasaya. 
probation : tejruba. 
probationer : taht et tejruba. 
probe : v. dharab mil, yadhrab ; 
n. mil. 

problem : mes-ela, pi. maskyil. 
problematical : mushkil. 
procedure : mu'&mala ; civil 
procedure, muhakamat el 
huqhq; criminal procedure, 
muh&kamat jink-iya. 
proceed: (go) r&h, yarflh ; (be- 
gin) q&m, yaqum; gSm, ya- 
gum ; (issue) sadar, yasdar ; 
proceed against, aqkm da'wa, 
yuqim. 

proceeding: n.mu'&mala; (legal 
proceeding) inuhakama. 
proceeds : kksil, mahsul. 
process: (method) nasaq, ta- 
riqa. 

proclaim : a'lan, yu'lin. 
proclamation: i'lkn. 
procurable : yahsal. 
procure : liassal, yuhassil. 
prodigal : mubedhdhir, musrif. 
prodigious: 'adhim. 
produce : v. Hiring forward) 
j<\b, yajib; (cause) sebbeb, 
yusebbib; eutej, yuntij; n. 
hS,sil, wkridkt. 

product : (result.) natiia : 

(fruit) basil. ' J ’ 

production: (act of produc- 
tion) tawlid. 

productive : (of soil)mukhsib; 
productive of (causing) mu- 
sebbib. 

profane : profane language, 
teshtum ; masebba. 


profess : (claim) idda'a, yad- 
da'i; (declare) ?arrah, yusar- 
rih ; (profess religion) i'taqad, 
ya’taqid. 

professedly : dhkhiran. 
profession : (vocation) wadhifa ; 
(declaration) iqrar; profession 
of faith, shahkda ; i'tiqad. 
professor : (teacher) istadh, pi. 
asktidha. 

proficient : musta'idd. 
profit : v. fkd, yafid ; nefa' 
yinfa' ; v. intrans. istafkd, 
yastafid : n. mahshl, mekseb, 
ribh. 

profitable : r&bih, murbih. 
profligate : safih. 
profound: 'amlq. 
profuse: fkyiq, kharij. 
profusion: kuthra. 
programme : barnkmaj. 
progress : v. taqaddam, yata- 
qaddam; taraqqa, yataraqqa ; 
n. taqaddum, taraqq!. 
progressive : mujidd. 
prohibit: mena', yimna'. 
prohibited: maranti. 
prohibition: men*, 
projeot: v. (jut out) tala', 
yi$la' ; berez, yibraz ; v (plan) 
'azam, ya'zam; n. fikr, rai. 
projectile : qanbala, pi. qank- 
bil ; gulla, pi. gulel. 
projection: bkriz. 
prolifio : (human) muwellid ; 

(of woman) jayykba. 
prolong: tawwal, yu^awwil. 
prolongation : tafcwil, ifcala. 
promenade : v. temeshsha, ye- 
temeshslia ; n. temeshshi. 
prominent : (conspicuous) mn- 
beyyen, beyyen; (important) 
mu'tebir. 

promise : v. wk'ad, yuwa'id ; 
n. wa'd. 


promissory note: kampiykla, 
pi. kampiyklkt. 

promote : (facilitate) schhel. 
yuschhil; (promote in rank) 
rafa', yarfa ; (cause) sebbeb, 
yusebbib. 

promotion : tarfl'. 
prompt: v. (incite) harrak, 
yuharrik ; adj. (punctual) 
'ala waqt ; (ready) mus- 
ta'idd. 

promptly : 'alal waqt. 
promulgate : asdar, yusdir. 
prone : (liable) q&bil. 
pronoun : dhamlr, pi. dba- 
mkyir. 

pronounce : lafadh yalfadh ; 

(declare) sarrah, yusarrih. 
pronunciation : talaffudh. 
proof: (trial) tajruba; (evi- 
dence) barban, pi. bar&hin ; 
dalil, pi. adilla. 

prop : v. sened, yianad n. 
watad. 

propagate : (generate) wallad. 
yuwallid; (spread) nesher, 
yinshar. 

propagation : (act of) tawlid ; 

(spreading) intiahar. 
propel : defa', yidfa*. 
propeller : parwana. 
proper: (fitting) layiq; (own) 
khkss, kliasu?i ; proper noun, 
ism kh&ss. 

property: (estate)mulk,pZ.am- 
lkk; mil, pi. amwkl; (quality) 
§ifa. 

prophecy: n. nubuwa. 
prophesy : v. tenebba, yete- 
nebba. 

prophet : nebi, pi. anbiyk. 
prophetic : nebawi. 
propitiate: radhdha, yuradh- 
dhi. 

propitious : (of time) mus&'id. 
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proportion: (relation) nisba; 
(share) ha§§a, pi. hasas; in 
proportion to, hi nisba ila ; 
in proportion as, bigadrma, 
bigadma. 

proportionally : bi nisba. 
proposal : 'aridha ; (scheme) 
filer, pi. afkar. 

propose : (put forward) aradh, 
ya'radh; (intend)qa§ad,yaq?ad. 
proposition: (proposal) ari- 
dha; (demand) (,alba, pi. 
talabit; talaba. 

proprietor : (of house, &c.) 
s&hib; (of garden) mellAk, 
pi. mellaka. 
propriety : mun&saba. 
prose : nether. 

prosecute : (claim) saq da'wa, 
yasuq ; (person) aq&rn da'wa, 
yuqim. 

prosecutor: mudda'i. 
proselyte : dAkhil, pi. dukhalft. 
prospect : (view) mandhar ; 
(hope) cml. 

prosper : v. intrans. nejjah, 
yuncjjih ; waffaq, yuwaffiq. 
prosperity: najah. 
prosperous : nijih, muwafFaq. 
prostitute: n. faljisha, pi. fa- 
wahish ; gahba, pi. gahab. 
prostrate : v. tram, waqqa', 
yuwaqqi', adj. mutemedded. 
protect : hafadh, yulj&fidh ; 

Mma, yuhami. 

protection : muhafadha ; (of 
government) ljimaya. 
protectorate : taht himiya. 
protest : v. i'taradh, ya'taridh ; 
sawwa protesto, yusawwi ; n. 
i'tiradh, protesto. 
protestant: protest &ni ; pi. pro- 
test&n. 

protrude : tala', yi^la'. 
proud : (vain) mutekebbir ; 


proud of (taking pride in) 
muftakhir. 

prove : ®.(test)jarrab, ynjarrib ; 
(establish) barhan, yuharhin ; 
thebbet, yuthebbit. 
provender: 'ilfa. 
proverb : methel, pi. amthAl. 
provide: (prepare) hadlulhar, 
yuhadhdhir ; (supply) jehliez, 
yujehhiz. 

provided that : bi shart an. 
providence : (divine) 'iniya 
ilihiya. 

provident: mudebbir. 
province : wil&ya, pi. wilkyit. 
provision : (stipulation) sliart, 
pi. shurfit. 
provisions : arz&q. 
provisional : waqtl, mashrut. 
provisionally : muwaqqatan. 
provoke : (excite) hfiyyej, yu- 
hfiyyij; (annoy) kedder, yu- 
keddir. 
prow: sadr. 

proxy : by proxy, niyibatan. 
prudent : h&zib, mudebbir. 
prune : v. zebber, yuzebbir ; 

n. (fruit) 'alticha. 

Prussia: prfisia. 

Prussian: prusi. 
psalm : mazmdr, pi. maz&mir. 
puberty : sinn el bulugh. 
public : adj. (common) ’umumi ; 
(belonging to state) amlri, 
miri; make public, a'lan, 
yu'lin ; n. el Imma, el 'aw&m. 
publication : (act of) neshr ; 
(thing published) te-lif, pi. 
ta-Alif. 

publicity: shuhra, 
publicly: jiharan. 
publish : tuba', yafcba' ; nesher, 
yinshar, 

publisher: n&shir. 
pudding: pudink. 


pull: v. (draw) jarr, yajurr; 
pull down, hedem, yihdam; 
n. jarr, jarara. 
pulley : bakara. 
pulpit : manbar, pi. manfir 
bir. 

pulse : (at wrist) nabdh. 
pulverize: daqq, yaduqq; sa- 
haq, yishaq. 

pump : v. jarr bi ^ramba, ya- 
jurr; n. tramba. 
pumpkin : yaqtin. 
punctual : 'alal waqt. 
punctually : tam&man 'alal 
waqt. 

punctuation : fariz, pi. fa- 
wkriz. 

puncture : v. inba^t, yaubatt ; 
n. zarf. 

punish : qasas, yuqasis. 
punishable : yuqtUas. 
punishment: qis&s. 
punitive: ta'qibi. 
punt : v. del a', yidfa'. 
pupil : telmidb, pi. talimidh ; 
(of eye) bibi. 

puppy : juru, pi. jar&wi. 
purchase : see buy. 
purchaser : mushteri. 
pure : (clear) s&fi ; (not defiled) 
t&hir ; (uninixed) khalis. 
purgatory : mat-har. 
purge : v. (cleanse) tahhar, yu- 
tahhir ; (relax) sehliel. yu- 
sehhil ; n. mus-hil. 
purify : tahhar, yutahhir ; 

naqqa, yunaqqi. 

purity : (cleanness) tahara ; 

(chastity) 'iffa. 
purple: arjuwini. 
purpose: a.qasad,yaqsad;nawa, 
yinwi ; 'azam, ya'zam ; n. 
qasd, gh&ya. 

purposely : 'amdan, qasdau. 
purse : n. kts, jozdkn. 


pursuance : in pursuance of, 
ittiba an ila. 
pursue : teba', yitba*. 
pursuit : (following) mut&- 

i ada ; (vocation) wadhifa, 
shoghl. 
pus : mudd. 

push : v. trans. defa', yidfa' ; 
v. intrans. (advance) taqad- 
dam, yataqaddam; n. defa. 
put : (place) hatt, yahutt I P ut 
otf (postpone) akhkhar, yu- 
akhkhir ; put on (wear) lebes, 
yilbas; put out (light) taffa, 
yutaffl. 

putty : sharis, ghara. 
puzzle: v. hayyar, yuhayyir; 
n. hira; (be puzzled) tahay- 
yar, yataliayyar. 
puzzling: muhayyir. 
pyramid : herem, pi. ihr&m. 

Q 

quadruped : liaiw&n abu arba'. 
quaint: gharib, tuhkf. 
qualify : v. trans. (render fit) 
hadhdhar, yuhadhdhir; (limit) 
haddad, yuhaddid ; (describe) 
wasaf, yosaf ; «. intrans. ista'- 
add, yasta'idd. 

quality: (kind) jins, shikl; 
(attribute) §ii'a, pi. sifat ; 
tabi'a. 

quandary: hlra. 
quantity : rniqdar, kemmiya. 
quarantine : karantina. 
quarrel : v. takhasairi, yata- 
kh&sam ; taniza', yatan^za' ; 
n. niza'. 

quarrelsome: munizi', mash- 
hur. 

quarry: n. mahjar. 
quarter: v. (lodge) nezzel, yu- 
nezzil ; (divide into four) qas- 
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sam ila arba' ; n. (fourth part) 
rub', pi. arba ; chirik, pi. 
chaw&rik (T.|; (direction) 
jiha; (of town) mahalla; (of 
year) thal&that isbbur ; 
(mercy) rahma. 

quarters : (lodgings) menzel ; 

head-quarters, markaz. 
quarter-master: mfi-mhr nr- 
zaq ; quarter-master-general, 
ma-mur el i'&ska. 
quash : (annul) battal, yubattil. 
quay : eskela. 
queen: melika, pi. melikit. 
queer : adj. (strange) gliarib. 
quell: (subdue) sekken, yu- 
sekkin. 

quench : taffa, yutaffl. 
question : v. (ask) se-el, yes-el ; 
(doubt) shekk, yashikk ; n. 
suw&l, pi. suwilit, esela: 
(matter discussed) mes-ela, 
pi. masiyil; (doubt) shekk; 
out of the question, muliall. 
questionable: meshkuk. 
quick : (fast) khafif, sari' ; 

(clever) dheki, pi. edhkiya 
quickly : bil ajl. 
quickness : sur'a, khiffa. 
quicksilver: zibaq. 
quiet: v. sekken, yusekkin; 
sekket, yusekkit; adj. hiidi, 
Bakin ; imper. keep quiet, iskat ; 
n. sukut, kudu, 
quietly : bi sukut. 
quill: risha. 
quilt : lah&f, pi. lahafkt. 
quince : safarjil. 
quinine: kinakina; sulffita. 
quit: (leave) terek, yitrak. 
quite : kullish ; bil kullia. 
quotation : iqtibas ; (price) 
si'r. 

quote : iqtebes, yaqtebis. 


B 

rabbit : arnab. pi. ar&nib. 
rabies : inkil&b. 
race : v. intram, tas&baq, yata- 
sitbaq ; n. (horse race) shart, 
mus&baqa ; (among men ) 
inutAbaqa, sabaq; (kind of 
men) jins, pi. ajn&s; (a 
people) uinma, pi. um&in. 
race-course : mckl&n. 
radiate: tasha"ah, yatasha ,, ab. 
radical : adj. (original) asali ; 

n. (letter in root of word) asl. 
radically : (entirely) bil kullia. 
radish: fijl. 
radius : nusf el qu$r. 
raft : kelek, pi. aklak. 
rafter: jisr. 

rag : n. khirqa, pi. khiraq ; 

was] a, pi. was lit. 
rage : (anger) za 1. 
ragged: mushaqqaq. 
raid : v. gliaza, yaghzu ; n 
gbazu. 

rail : n. (of ship) mahajjiL 
railway : sikkat hadid ; rel ; see 
also station, 
raiment : hudum, libs, 
rain : n. rnatr ; it rains, tnmtar. 
rainbow : qos qadah (qazah). 
rainy : mumtir, matri. 
raise : rafa', yarfa*; shal, yashil; 
cause) Bcbheb, yusebbih ; 
raise army) jama', yijma'; 
raise grain) zara', yizra* ; 
raise animals) rabba, yu- 
rabbi. 
raisin : zablb. 
rake : v. reshsh, yarisbsh. 
rally: v. tram, lernni, yalirnm; 

v. intram, iltemm, yeltemm. 
ram: (sheep) kebsh,^>i. kubush; 

v. sadara, yasdam. 
ramble : n. meshya, siyaha ; v. 
temesbsba, yetemeslisha. 


rancid : zenekh. 
random : at random, bil hawa. 
range: v. (place in order) saffat, 
yusaffit ; n. (of mountains) sil- 
sala. 

rank : v. (estimate) hasab, yab- 
sab ; (arrange) saffat, yusaffit ; 
n. (position) ritba, pi. ritab; 
from the ranks, alaili. 
ransack : dawwar, yudawwir ; 

fettesh, yufettish. 
ransom : v. efda, yufdi ; n. 
fidwa, fidya. 

rap: v. (strike) daqq, yaduqq; n. 
daqqa. 

rapid : khafif, sari'. 

rapidity : sur'a. 

rapidly: bi sur'a; khafif; bil 

ajb , . x 

rare : (scarce) niidir ; (curious) 
gharib, ‘ant.iqa ; (underdone) 
ni ; 'ala nuss. 
rarefied : (ot air) khafif. 
rarely: n&dir; bi n&dir; qalil. 
rascal : kbabitb. 
rash: v. to be rash; da'am, 
yid'am. 

rat : jnredi, pi. jurediya. 
rate : v. hasab, yahsab ; n. 
(price) si'r, pi. as'ar ; (propor- 
tion) nisba ; (degree) dereja ; 
(of speed) sur'a ; at any rate, 
'ala kull Ml. 

rather : (undoubtedly) ma'lum, 
belli ; (to some extent) no'an 
ma; shweya; be would rather 
go, yarid yaruh wa li yadhull. 
ratification: tasdiq. 
ratify : saddaq, yusaddiq. 
ratio : nisba. 
ration : ta'yin. 

rational: (endowed with reason) 
dhff aql ; (reasonable) nia'qul. 
rationally : 'aqliyan. 
ravage : kharrab, yukliavrib. 


rave : hedhrem, yuhedhrim. 
ravel : v. intram, inhall, yan- 
hall. 

ravine : w&di. 

raw: (uncooked) ni ; (without 
knowledge) ghashim. 
raze : hedem, yehdem. 
reach : wasal, yosal ; out of 
reach, iM yannAsh. 
react: radd, yarudd. 
read : qara, yaqra. 
readily : (easily) bi suhula ; 

(quickly) bi sur'a. 
readiness : isti'd&d ; (willing- 
ness) ridha. 

reading : qir&ya, qird-a ; read- 
ing-book, kitAb qiraya. 
ready : hadhir, zihib ; (quick) 
sari' ; make ready, badbdhar, 
yuhadhdhir. 

real : (true) sahih, haqiqi ; (ac- 
tual) nefs el (followed by 
noun). 

reality: haqlca. 
realize : (understand) derek, 
yidrak; sba'ar, yisb'ar; (earn) 
hassal, yuhasfil. 
really : bil haqiqa ; haqiqatan. 
realm : memleka, pi. roam&lik. 
reap : hasad, yabsad. 
reaper : hasid, pi. liasidln. 
reaping: hosikl. 
rear: v. tram, (train) rabba, 
yurabbi ; v. intrans. (as horse) 
jefel, yijfel ; n. akhir ; to the 
rear, ila wara. 
rearguard: dhuwfil; saqa. 
reason: n. (faculty) 'aql ; (caused 
sebeb, pi. asbah ; v. (discuss) 
taMlmth, yatabahath. 
reasonable: (sensible) ma'qul ; 

(modeiate) mutawassifc. 
reasoning : mub&hatba. 
reassure: emmen, yu-emiuin. 
rebate : n. isq&k isqonto. 
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rebel : v. 'asa, ya'ei; n. 'Aai, 
pi. 'asiyin. 

rebellion : thora, 'asyan. 
rebound : radd, yarudd. 
rebuff: v. radd, yarudd; to. 
rafdh, radd. 

rebuild : 'ammar, yu'aramir. 
rebuke: v. wabbakh, yuwab- 
bikh; to. tawblkh. 
recall: v. (remember) tedhek- 
ker, yetedhekker ; (call back) 
istarja*, yastarji* ; (annul) 
battal, yubattil. 
recapture : istarja*, yastarji*. 
recede : radd, yarudd. 
receipt : (act of receiving) 
qabdh, wu$ul ; (voucher) wu- 
f?ul ; 'ilmwakhabr. 
receive : akhadh, ya-kbudh ; 
(receive money) qabadh, yaq- 
badh. 

recent: jadid. 
recently : fi hel qurb. 
receptacle : maun, pi. mu- 

w&'in. 

recess : (short vacation) fa- 
raglia, ta'til; (in wall) r£- 
ziina, pi. ruw&zin. 
recipient: &khidh. 
reciprocal: mutabkdil. 
reciprocate : 'iwadh, yu'a- 
widh. 

recitation: tekrir. 
recite: kerrer, yukerrir; tela, 
yetlu. 

reckless : da'am, yid'am. 
reckon : (count) hasab, yahsab ; 
(esteem) hasab, yahsab ; 
reckon on, i'temed *ala, ya'te- 
mid. 

reclaim : istaradd, yastai idd. 
reclamation : istirja*. 
recline: itteka, yetteki; te- 
medded, yetemedded. 
recognition: i'tir&f. 


recognize : *araf, ya'raf ; (ac- 
knowledge) qarr, yaqurr. 
recoil: v. (of gun) refes, yirfas; 

n. (of gun) refsa. 
recollect : tedhekker, ycto- 
dhekker. 

recommend: (commend) was- 
sa, yuwassi ; uasah, yansah ; 
(praise) medeh, yimdah. 
recommendation : letter of 
recommendation, tawsia. 
recompense: jiza, yuj&zt ; to. 
thawab. 

reconcile : sfi,lah, yus&lih. 
reconciliation : mus&laha, sulh. 
reconnoitre: jesses, yujessis; 

khamm, yakhumm. 
record: v. qayyad, yuqayyid; 
to. qaid. 

recourse: mnrkja'a. 
recover (regain) hassal, yu- 
hassil ; (regain health) ta’ad- 
dal, yata'addal. 

recovery: (regaining) tahsll; 

(in health) ta'afa. 
recreation: lehwa. 
recruit : v. recruit troops, 
lebbes ‘asker, yulebbis ; ». 
(new soldier) *asker jadid. 
rectangle: mustatil. 
rectify: sallah, yn?allilj; *addal, 
yu'addil. 

rectum: maq'ad. 
recur : radd, yarudd ; tekerrer, 
yetekerrer. 

red : m. ahmar, f. hamra, pi. 
humr. 

redeem: (ransom) fckk, ya- 
fukk ; (in religious sense) 
feda, yii'di. 
redeemer: fkdi. 
redness: hamra. 
redoubt: istihk&m. 
redress : ansaf, yungif ; n. in- 
$af, ta'widb. 


reduce : (lessen) nezzel, yu- 
nezzil ; (make fewer) qallal, 
yuqallil ; reduce to (change 
to) hawwal.yuhawwil ; i cduce 
price of, naqqas, yunaqqis. 
reduction : (in number) tan- 
qi§; (in size) tasghir ; (in 
price) isqonto, isq&t- 
reed : qasba, pi. qasab ; bardl. 
reef: v. (reef sail) khanaq, 
yakhnaq ; n. (of rock) fisht. 
re-enforce : Bee reinforce, 
refer to : (send to) hawwal ila, 
yuhawwil; (allude to) ashar 
ila, yushlr. 

reference : (sending to) tahwil 
ila; (allusion) ish&ra; letter 
of reference, tawsiya; with 
reference to, min jehet ; fi 
khu6UB; min tarf. 
refine : (clean) saffa, yusaffi ; 
(educate) hedhdheb, yuhedh- 

dbib. 

refinement: (cleaning) tasfia; 

(of manner) tchedhdhub. 
refit : jehhez, yujehhiz. 
reflect : v. trans. 'akkas, yu'ak- 
kis ; v. intrans. in'akas, yan- 
*akis ; (think) te-emmel, yete- 
cmmel. 

reflection : (of light) iu'ikas ; 
(thought) te-emmul ; (blame) 
madhemma. 

reform: v. trans. sallah, yu- 
sallih ; v. intrans. tasallah, 
yatasallah. 
reformation: islah. 
refract : kesser, yukessir. 
refraction : inkisar. 
refrain : v. imtena*, yemteni* ; 

tejenneb, yetejenneb. 
refresh : (make cool) berred, 
yuberrid ; (revive) jedded, 
yujeddid; (strengthen) qaw- 
wa, yuqawwL 


refreshing : muberrid. 
refreshments : muben idkt ; 

refreshment - room, sufra- 
khS,na. 

refuge : mclja ; take refuge, 
ilteja, yelteji. 
refugee : sharid, multeji. 
refund : v. rejja', yurejji*. 
refusal: rafdh. 
refuse : v. rafadh, yarfadh ; n. 

(garbage) zabkla. 
refute : radd, yarudd. 
regain : istarja', yastarji*. 
regard : v. (pay attention to) bkla 
bi, yubkli ; (esteem) i'tabar, 
ya'tabir ; (think) hasab, yah- 
sab; n. (attention) intibkh; 
(respect) i'tib&r ; with regard 
to, min jehet, min tarf ; out 
of regard to, ibtiraman ila; 
regards, tahyiy^t. 
rdgime : dor, hukm. 
regiment : tabnr, pi. tawkblr. 
regimental : taburi. 
region : qat'a ; tarf, pi. atr&f. 
register : v. trans. qayyad, yu- 
qayyid ; (letter) ‘ahhad, yu'ah- 
hid ; v. intrans. taqayyad, ya- 
taqayyad ; n. (book) defter, 
registered : (recorded) mu- 
qayyad; (of letter) muta'uh- 
had ; ta'ahhudli (T.). 
registration: (recording) taq- 
yid. 

regret : v. te-essef, yute-essif ; 
n. esef. 

regular : (according to rule) 
q&uiini ; (according to time) 
mu'ayyan ; (orderly) munta- 
dham ; regular soldier, nidha- 
mt, pi. nidMmiya. 
regularity: nidhatn, teilib. 
regularly : hasab el qanun. 
regulate : nadhdham, yunadh- 
dhim ; retteb, yurettib. 
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regulator: mtzin. 
reign : v. hakam, yahkam ; me- 
lek, yimlak; to. hukm. 
reinforce : (strengl ben) qawwa, 
ynqawwl; sened, yisnad; 
(with troops) a'(a imdad, 
ya'(l. 

reinforcements: irndid. 
reins : suyur. 

reinstate: rejja*, yurejji'; ha(( 
tekrar, yakutt. 
reject : rafadh. yarfadh. 
rejoice : v. trans. fan ah, yu- 
farrih; v. intrans. faiah, yi- 
frah. 

rejoicing: faih. 
relapse : v. irtadd, yartadd ; n. 
(illness) neksa. 

relate: v. (tell) haka, yahki; 
qass, yaquss. 

related : v. be related to, ya- 
khuss (with object or pron. 
sujjix). 

relation : (connexion) nisba ; 

(kindred) qaiib, pi. qar&yib. 
relationship : qaraba. 
relative : (having connexion) 
nibbi; (kindled), see relation, 
relatively : bi nisba. 
relax : rakhkha, yurakhkht. 
relaxation : (lessening) tarakh- 
khi. 

release : fekk, yafukk ; seyreb. 
yuseyyib; fellet, yulellit'; n. 
fekkin. 

relent : lim, yalin. 
reliable: yu'temed 'aleh. 
reliance: i'timad. 
relic : ether, pi. itkir ; 'antiqa, 
pi. antlqat. 

relief: (help) mns&'ada; (as 
from pain) istiriha; (to poor) 
i'ana. 

relieve: (make easy) kkafiaf, 
yukhaffif; (help) saari, yu- 


ea'id; (take turn) beddol 
wiya, yubeddil; (from siege) 
khallas, yukhalliR. 
religion : diyana, din. 
religious: diui. 
x'elinquish: jiz min, yajuz. 
relish : (enjoy) teledhdhedh bi, 
yeteledhdhedh. 
reluctant : mu r&dhi. 
rely: i'tcmed, ya’temid; itte- 
kel, yettekil. 

remain : baqa, yibqa ; dhall, 
vadhull. 

remainder: baqtya, pi. ba- 
qiivi ; (adhla, pi. fadhlat. 
remaining: baqi. 
remains: fadhla, baqi; (corpse) 
jiniza. 

remark: v. lahadh, yulalpdh; 

to. mulahadha. 
remarkable: 'ajib. 
remarkably: 'ajib. 
remedy: 'ilij. 

remember: tedhekker, yete- 
dhekker ; dheker, yidhkar ; 
dhall fil bil, yadhnlL 
remind: dhekker, yudhekkir. 
remit: (send) hawwal, yuhaw- 
wil. 

remittance : (act. of sending) 
tahwil • (sum of money) ha- 
wila. 

remnant: baqiva. 
remonstrate: i'taradh, ya'ta- 
ridh. 

remote : ba'id. 

remove: shal, yashil; naqal, 
yanqal. 

remuneration : bakhshish, 
remunerate : bakhshash, yu- 
bakhshish. 

remxmerative : muksib. 
render : (give)a'(a, ya'ti ; (pre- 
sent) qaddarn, yuqaddim. 
renew : jedded, yujeddid. 


renewal: tajdid. 
renounce : neker, yankar. 
renovate : see renew, 
renown : shuhra. 
renowned: inashhfir. 
rent : v. ejjer, yu-ejjir ; isti-jav, 
yasti-jir; kera, yikri; to. ijkr, 
karvva. 

rental : IjAr, kavwa. 
reorganize : nadhdham tekrfir, 
yunadbdhim. 

repair : ’ammar, yu’ammir ; 

sallah, yusallik. 
repairs : ta'mii it. 
repeal : nesakli, yinsakb. 
repeat : kerrer, yukerrir. 
repeatedly: mir&ran. 
repel : defa', yidfa'. 
repent : (from sin) tib, yathb ; 
(regret) teneddem, yetened- 
dem. 

repentance: t6ba. 
repetition : tekrir. 
replace : (restore) radd, ya- 
rudd; (substitute) 'awwadli, 
yu'awwidb. 

reply : v. jiwab, yujiwib ; to. 
jawib. 

report : v. (inform) aklibar, 
yukkbir; (as committee) 
qarrar, vuqarrir ; to. (rumour) 
shkya'; (of gun) hiss ; (of com- 
mittee) raport, taqrir. 
reprehensible : yulirn. 
represent: (6tand in place of) 
nib 'an, yanub ; (indicate to) 
dell ila, yadill ; (show) aradh, 
ya'radh ; (describe) wa^af, 
yosaf. 

representation : (showing) be- 
yin, idkh&r ; representation 
for another, niyiba, wakila. 
representative : adj. niyibl ; 

n. (person) niyib. 
repress : sahaq, yisljaq. 


reprimand: v. wabbakh, yu- 
wabbikh; n. tobikh. 
reproach: 'ayyar, yu'ayyir ; to. 
ta'yir. 

reprove : wabbakh, yuwab- 
bikh. 

republic : jamhtxriya. 
republican: jamhuri. 
repudiate : neker, yankar ; 

rafadh, yarfadh. 
repugnant : makrub. 
repulse : v. radd, yarudd ; «. 
difa*. 

repulsive : qabih. 
reputation : ism, sbarf. 
request : v. (alab, ynflab ; n. 

(alba, jd. (alabit. 
require : (demand) (alab, ya(- 
lab ; (need) ihtij. yahtij ; 
lezem, yilzam (with pron. 
Buff, of person requiring), e.g. 
yilzamni, I need, 
requirement : (need) hija, pi. 
liijit; (demand) (alba, pi. 
(alabit. 

requisite : adj. lizm, lizim, 
dharuri ; to. lawizim. 
requisition : v. dkabat, yadli- 
bat. 

rescind: fesekh, yifeakh. 
rescue: v. khallas, yukhallis; 
n. khalas. 

research : to. teftish. 
resemble : shebeh, yishbah ; 

shibah, yushabih. 
resemblance : mushibaha. 
resent : istas'ab, yastas'ib 
reservation: (condition) shait, 
pi. shui u(. 

reserve : v. hafadh, yahfadb ; n. 

ihtiy&(; (caution) tahaffudh. 
resexrvoir: hodh. 
reside : sekexi, yiskan. 
residence : (house) mesken; 
(sojourn) sikna. 
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resident : n. s&kin, pi. sukk&n ; 

political resident, n&yih. 
resign : (give up office) ista'fa, 
yasta'fi; (yield) sellein, yu- 
sellim. 

resignation : (from office) is- 
ti'fa. 

resist: q&wam, yuqfUvim ; dha- 
dad, yudh&did. 
resistance : muqawama. 
resolute : *&zim, musirr. 
resolutely: musirr. 
resolution : (firmness) isr&r ; 

(a decision) qarar. 
resolve: (determine) 'azatn . 
ya'zam. 

resourceful : mudebbir. 
resources : tharwa ; r&s mil. 
respect : i'tabar, ya'tabir ; ihta- 
lam, vahtarim ; n. i'tibar, 
ihtiram ; n. (relation) jeha, j>l. 
jebit ; with respect to, min 
jehet ; rain tarf ; fi khu$us ; in 
every respect, min knll jeha. 
respectable : mu'tabar. 
respectful: muhterim. 
respective: kh&ss. 
respectively : kull men w&hid. 
respiration: teneffus. 
respire : tenefles, yeteneffes. 
respite : uiuhla. 
respond : jiwab, yujiwib. 
respondent : (legal) mudda'a 
"aleh. 

response: jawib. 
responsibility : mas-filiya. 
responsible: mas-ul ; (depend- 
able) yu'tamad ’altih. 
rest: «. (from toil) riba, isti- 
raha; (remainder) baqiya, 
b&ql ; (support) mesued ; v. 
intrant, istarah, yastai ih ; v. 
trans. (support) sened, yisnad. 
restaurant: loqanda. 
restless : rahatsiz. 


restoration: tarjl*. 
restore : rejja', yurejji’. 
restrain : mena', yimna'. 
restraint: (act) men'; (thing) 
mini'. 

restrict : haddad, yuhaddid. 

restriction: tahdid. 

result : v. netej, yintaj ; n. 

natija, pi. natiyij. 
resume : reja' ila, yarja*. 
resurrection : qiyima. 
retail : adj. bi mufridit. 
retailer : mayizchi. 
retain : hafadh, yahfadh ; 

dhanim, yndhnmm. 
retaliate : intaqam, yantaqim. 
retard: 'awwaq, yu'awwiq. 
retinue: ma'iya. 
retire : (retreat) insahnb, yan- 
(go to sleep) nim, 
yanim ; (from service) ta- 
qa"ad, yataqa"ad. 
retired : bi taqa'ud. 
retirement : (retreat) insihib ; 
(seclusion) infir&d ; (from 
office) taqa"ud. 

retreat : v. (withdraw) insahab. 
yansahib ; n. (withdrawal) 
insihab. 

retrench : (cut down expenses) 
naqqas, yunaqqis. 
retrieve : istarja' yastarji'. 
retrograde : ila wara. 
return : v. trans. rejja', yurejji'; 
v. intrant, raja', yarja'; n. 
(coming back) ruju' ; (profit) 
mahsdl. 

reveal: keshef, yiksbaf; bfiyyen, 
yubfiyyin. 

reveille: yat burasi (T.). 
revenge: v. take revenge upon, 
intaqam min, yantaqim; n. 
intiqam. 

revenue : (income) w&rid&t ; 
revenue department, idara 


m&liya ; revenue commis- 
sioner, mudir m&liya. 
reverse : v. 'akkas, yu'akkis ; 
reverse decision, fesekli, yif- 
sakh ; n. 'akB. 

revert: raja', yarja' ; ‘ad, ya'fid. 
review: v. (reconsider) riija', 
yur&ji'; review troops, n&dhar, 
yuuadhir ; n. (reconsideration) 
mur&ja'a : (of troops) mnua- 
dliara; (periodical) majella. 
revile : shettem, yushettim. 
revise : sallah, yusallih. 
revision : taslih. 
revive : w. intrans. ilitaya, yah- 
taya. 

revoke : fesekh, yifsakh. 
revolt : v. 'asa, ya'si ; «. 'a§yan, 
thora. 

revolution : (motion) dawaran ; 

(political) inqilab. 
revolve: t>. trans. adar, yudir; 
v. intrans. dar, yadur ; iftarr, 
yaftarr. 

revolver : warwar, pi. warawir. 
reward: v. jkza, yujazi; n. 
muj&za. 

rheumatism: rih. 
rhyme : v. intrans. j4 *alal 
qafia, yiji ; n. qafia. 
rib : (of person) dbal', pi. dhulu'; 

(of boat) shdlm&n. 
ribbon : sharit, pi. sharayit. 
rice: timmen; (unhulled) sbileb. 
rich : (wealthy) ghani, pi. agh- 
nia ; zengin, pi. zenginin : 
(fertile) mukh§ib; (of food) 
dahin. 

riches: ghina, tharwa. 
richness : (wealth) ghina ; (fer- 
tility) khusb. 

rid : (to free from) fekk, yafukk; 
khallas, yukhallis ; to get rid 
of (to be free from) takhallas 
min, yatakhalla?. 


ride : rekeb, yirkab. 
rider : (horseback) khayyil, pi. 
khayy^la. 

ridge : (of land) 'alwa. 
ridicule : v. qashmar, yuqash- 
mir ; dhahak 'ala, yidhhak ; n. 
qaslimara, istihza. 
ridiculous: (laughable) mudh- 
hik ; (preposterous) muhall ; 
khil&f el 'aql. 
rife : B&ri. 
riffraff: habarbesh. 
rifle : v. neheb, yinhab ; n. (gun) 
tufka, pi. tufek ; (Martini) 
m&tll, pi. mfttliy&t. 
rifleman : tufiak, pi. tuffaka. 
right: v. (set straight) addal, 
yu'addil ; (right a wrong) an- 
§af, yun?if ; adj. (correct) ta- 
rnitm, sawab ; (proper) muni 
sib, l&yiq; (opposite of left) 
yamln ; right hand, yimna ; n. 
(justice) ’adala; (just claim) 
ins&f; to be in the right, el 
haqq fi ycd; to the right, 
ilal yamin. 

righteousness : sal&h. 
rightful: haqiqi. 
rightfully : bi haqq. 
rightly : bil haqq. 
rigid: (stiff) j&mid; (strict) 
s&rim. 

rigorous : shadid. 
rigour : shidda. 
rim : hafa, tarf. 
rind : gishr, pi. gishur. 
ring : «. trans. and intrans. 
ring bell) daqq, yaduqq; n. 
circular object) halaqa ; 
finger ring) mahbas ; (sound) 
ranin. 

ringleader : 'agid ; gilt, 
rinse : feyya', yuieyyi'. 
riot: n. thora. 

rip : v. trans. fetek, yiftak; 
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v. intrans., rip up, infetek, 
yenfetik. 
ripe : mustawl. 

ripen : v. intrans. istawa, ya- 
stawi. 

rise : v. (stand up) gfira, yagum ; 
(from bed) qa'ad, yaq'ad ; (as- 
cend) sa'ad, yas'ad ; (rise, of 
sun) tala', yRla; (rise, of 
wind) ala, ya'lu; (rise, of 
price) zad, yazid ; n. (ascent) 
su'ud; (appearance) dhuhur ; 
sunrise, $ulft' esh shems. 
risk: v. takhfitar bi, yatakhfi- 
tar; n. mukhfitara. 
rites : furfidh, tuqus. 
ritual: n. $aqs. 
rival : v. dhadad, yudhadid ; n. 
mudh&did. 

river : (large) shatt, pi. shutut ; 

(smaller) nahr, pi. auhur. 
rivet : v. perchem, yuperchim ; 

n. mismfir, pi. masfimlr. 
road: darb, pi. durub; tariq, 
pi. turq. 

roast : v. shawa, yashwi ; n. 

rdsto ; lahm roushwl. 
rob : seleb, yislab ; (rob house) 
saraq, yasraq. 

robber : harfimi, pi. harfimiya. 
robbery : sirqa, teslib, nebb. 
robe : 'aba, pi. 'ubi ; (priest’s 
robe) bedla; (imam’s robe) 
jubba. 

robust: matin, 
rock : u. trans. (e.g. boat) la"ab, 
yula"ib ; (e. g. cradle) hezz, ya- 
hizz ; v. intrans. (of boat) 
la'ab, yil'ab ; (of cradle) ih- 
tezz, yehtezz; n. sakhra, pi. 
sakhr. 

rocket: sa'fida. 
rocky: rausakhkhar. 
rod : (stick) 'dda. 
rogue : khabith, shfitan. 


roll: v. trans. qalab, yaqlab; 
(wrap) leff, yaliff ; v. intrans. 
inqalab, yanqalib; n. (round 
bundle) leffa; (of bread) sft. 
milna, pi. sfimtlnit ; (list ) 
jedwal, qaima. 

roller : (for roads) menderfiua. 
roof : n. sath, pi. sutuh ; roof of 
mouth, saqf el lialq. 
room : (chamber) gubba, pi. 
gubab ; ghurfa, pi. ghuraf ; 
hujra, pi. hujar ; 6dha, pi. 
dwadh ; (space) makfiu. 
roomy: wfisi'. 

root ». (of plant) 'irq, pi. 

uruq ; (origin) asl. 
rope : habl, pi. hibkl. 
rosary : sibha. 
rose : jumbut, ward, 
rosewater : mai ward, 
rot : khfis, yakhis. 
rotary: dawwar. 
rotation : dawarfin. 
rotten : khfiyis, fasid. 
rough : (not smooth) khashn. 
roughly : (as estimate) takh- 
minan. 

round : adj. (circular) mudaw- 
war ; all round, min kull 
jeha. 

rouse : v. (from Bleep) qa"d, 
yuqa"id ; (excite) hfiyyej, yu- 

hfiyyij. 

rout : v. trans. kesser, yukessir ; 

n. kesra. 
route: tariq. 

row: v. truns. (boat) jedhef, 
yijdhaf ; n. (file) saff, />Z.'suffif ; 
(quarrel) 'arka. 
royal: sultfini. 

rub : ferek, yifrak ; rub out, 
maba, yimhi. 
rubber : (elastic) lfistik. 
rubbish: zabfila. 
rubble : kankri, kasha. 
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rudder: sukkfin. 
rude: (uncultured) wahsbi ; 
(ill-mannered) gliair adib ; 
(rough) kbasban. 
rudiments : mabkdi. 
ruffle : n. (plait) keshkesli. 
rug : (carpet) zuliya, pi. zawili; 

prayer-vug, sajfida. 
ruin:* v. trans. kliarrab. yu- 
kbarrib ; demmer, yudemmir ; 
to be ruined, telef, yitlaf; 
n. (of building) kliarfiba ; 
(loss) klntsara, kesr; ruins, 
kthfir qadima. 

rule: v. (govern) kakam 'ala, 
valikam; (with lines) sattar, 
yusattir; n. (canon) qfinun, 
pi. qawfiniu ; destur ; (prin- 
ciple) qa'ida, pi. qawaid ; 
(government) liukra. 
ruled : (with lines) musattar. 
ruler: (governor) hakim, pi. 
hukkfim; (for liueB) mas- 
tara. 

rumble : v. qarqar, yuqar- 

qir- 

rumour : sbfiyi'. 
run : v. intrans. (move fast) 
rekedh, yirkadh; (flow) jara, 
yijri ; (extend) imtedd, yem- 
tedd ; v. trans. (as ship) mesh- 
sha, yumeshshi. 

running: n. rakadh; adj. (of 
water) jari; (in succession) 
nnitatfibi'. 

rupee : rubiya (rubia), pi. 

rubiyfit (rubiat). 
ruse : bila, pi. hiyal. 

Russia: rusia. 

Russian : muskofi, rusi. 
rust : v. trans. zenjer, yuzenjir ; 
v. intrans. tezenjer, yetezen- 
jer ; n. zinjfir. 
rusty : muzonjer. 
ruthless : qasi ; min dhn rakma 


S 

Sabaeau : subbi, pi. subba. 
sabbath: sebt. 

sack: (small) kis, pi. akyis ; 
(large) goniya, pi. gawani ; 
v. (pillage) ueheb, yinhab; 
ferbed, yuferhid ; (discharge) 
battal, yubattil; 'azzal, yu- 
azzil ; v. (be discharged) 
in'azal, yan'azil. 
sacrament : sirr muqaddas. 
sacred : muqaddas. 
sacrifice : v. (give up) jaz min, 
yajuz ; n. (offering) dhabiha ; 
(loss) khasara. 
sacrilege : hetk. 
sacrilegious : muhtik. 
sad : (sorrowful) hazin, pi. lia- 
zlnin, Bazina; (causing sad- 
ness), muhzin ; to be Bad, 
hazan, yahzan. 

saddle : v. serej, yisraj ; n. 
sarj, pi. surfij ; camel saddle 
(for riding), shadiid ; camel 
saddle (for load), hadfija. 
saddle-bag : khurj, pi. khuraj. 
saddle-cloth : sliaplagli, roa- 
traha. 

saddle-girth : hizfim. 
saddler: sarrfij. 
sadness : huzn. 
safe : adj. (secure) amin, sfilim ; 
v. to be safe, selem, yislam; 
n. money safe, sanduq hadid. 
safeguard: v. hafadb, yulifi- 
fidh ; n. muhafadba. 
safely : bi saliraa. 
safety : amkn, salkma. 
safety-valve : gubbkn bukbfir. 
sag : v. taqawwas, yataqawwas. 
sagacity: dheki. 
sail : v. (leave) meska, yimshl ; 
«. (of cloth) shrfi', pi shuru'. 
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sailor : (of sailing-boat) mell&h, 
jil. melilih ; (of steamer) kha- 
lasi; pi. khal&siya. 
saint : qadis, pi. qadisin. 
sake : kliatir, ejel ; for the sake 
of, kliatir ; min ejel, li ejeh 
sal ammoniac : milk shauidir. 
salad: sal&ta. 

salary: ma'ash, pi. ma'asht. 
sale : bi' ; for sale, lil l»i\ 
saliva : rlq. 
sallow: asfar. 
salmon : simon fis. 
saloon : (of Bhip) silon. 
salt: milh. 
salted: inumelleh. 
salt-cellar : meral aha. 
saltness: muluha. 
salty: milih. 
salubrious: nifi'. 
salutary: mufld. 
salutation : salim. 
salute : v. akhadli temennt, ya- 
khudh ; n. temonni. 
salvation: khalas. 
same : the same thing, nefs esh 
b1i§ ; the Bame as that, mithl 
hadhik ; mithl dhik; all the 
same, kulluli waliid. 
sample : namuna, pi. namiyin. 
sanction : v. (allow) rakhkhas, 
yurakhkhis ; n. (permission) 
rukhsa. 
sand : rami, 
sandal : na'al, pi. na'&l. 
sand-fly: barghash. 
sand-grouse : gata. 
sand-paper : kighid zimpara. 
sandy: ramali. 
sane : sahib el 'aql. 
sanitary: (conducive to health) 
mulid lijj sahha ; sanitary 
department, sahiya. 
sash : hizim. 
satan : shetau, iblis. 


satchel : junta, 
satin: a^las. 

satisfaction : (pleasure) surur. 
satisfactorily: hasah el mu- 
rid ; 'alal kef. 

satisfactory : hasah el murid ; 
'alal kef. 

satisfied: r&dhi, muktefi; (with 
food) sheban. 

satisfy: (make content) radh- 
dha, yuradhdhi ; (make 
replete) shebba', yushebbi'. 
saturate : naqqa', yunaqqi'. 
saturated: munaqqa'. 
Satui'day : y6m es sebt ; Satur- 
day night, ISlat el a^ad. 
sauce : marq, bob. 
sauce-pan: tiwa. 
saucer : mi'dn, pi. mawi'in ; 
sahn. 

saucy : lisin tawtl. 
sausage: bas^arina. 
savage : wahshi, pi. wuhdsh. 
save : (rescue) khallas, yu- 
khallis ; (lay up) dhamm, ya- 
dhumm ; (avoid expense) 
iqtasad, yaqtasid. 
saviour: mukhallie. 
saw : n. (implement) minsh&r, 
pi. manishir. 
saw-dust: nushdra. 
say : q&l, yaqdl ; gal, yagdl. 
saying: qawl.^J. aqw&l ; gawl, 
pi. agwal. 
scab : gishr. 

scaffold : (for workmen) skella. 
scale : n. (balance) wizin ; 
(thin layer) tekiis ; (of map) 
rniqyis ; (gradation) miziniya. 
scamp : khubith. 
scant : adj. qalil 
scar : n. kedema. 
scarce : nidir ; qalil yalteqi. 
scarcely : bil kid. 
scarcity: qilla. 
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scare: v. trans. kbawwaf, yu- 
khawwif; n. khof. 
scarf: ghitra. 

scatter: bedbdlicr, yubedhdlur; 

shettet, yushettit. 
scattered: mutihettet. 
scavenger: zabbil. 
scene : (spectacle) mandbar. 
scenery : (landscape) mandbar. 
scent : v. ishtemra, yeshtemm ; 

n. riha, raiha. 
scented : mu'attar. 
sceptical: shakuk. 
schedule : quima, jedwal. 
scheme : v. debber, yudebbir ; 
7i. fikr, pi. afkar; Bee also 
plan. 

schism : inshiq&q. 
scholar: (pupil) telmidh, pi. 
talimidh; (sage) alim, pi. 
'ulemi. 

school : medresa, pi. madiris ; 

maktab (mekteb), pi. makitib. 
sohoolmaster : mu'alliro, pi. 

mu'allimin. 

science: 'ilm,^. 'uldm; natural 
science, 'ilm talni. 
scientific : 'ilmi. 
scientifically : 'ilmiyan. 
scissors: maqass. 
scold : v. zejer, yizjar. 
scope : (for action) midin ; 

(content) ihtiwa. 
scorch: haraq, yahraq. 
score: n. (twenty) 'ashrin; (re- 
sult of play) mahsul. 
scorn : v. ihtaqar, yahtaqir ; n. 

ihtiqar, ibina. 
scornful : muzderi, muhiu. 
scorpion: 'aqrab, pi. 'aqkrih. 
Scotch : iskotlandi. 

Scotland : iskotlanda. 
scoundrel : sharir, pi. ashrkr. 
scour : v. (clean) hakk, yahukk ; 
(search) dawwar, yudawwir. 


scout : v. jesses, yujessis, kesh- 
shef ; 7i. jisus, pi. jawisis. 
scowl : v. abbas, yu'abbis. 
scrap : ». (morsel) wasla, pi. 
wasal. 

scrape : v. hakk, yahukk ; n. 

(difficulty) mushkil, sa'uba. 
scratch: v. kbarmaeh, yukhar- 
mish ; hakk, yahukk. 
scream : v. ?6yyel), yu^yyih; 

sah, yasili ; n. ijiyah. 
screen : r. (hide) setter, yu- 
settir ; n. (partition) h&jiz ; 
(protection from insects) 
khashm bulbul. 

screening : (material for pro- 
tection from insects) khashm 
bulbul ; (of grain) nakhila. 
screw : burghi, pi. bar&ghi ; v. 

Bhedd bi burghi, yashidd. 
scribble : shakhkhat, yushakh- 
khit. 

scribe : kitib, pi. kuttib. 
scriptures : el kitib el mu- 
qaddas. 

scrub : v. jela, yijli. 
scruples : v to have ecruples, 
irtah, yartib. 

scrupulous : (exact) mudaqqiq. 
scrutinize : daqqaq, yudaqqiq. 
scrutiny: tadqiq. 
scum : waghaf, zebed. 
scythe: menjel. 
sea : bahr, pi. abhur, buhur. 
seal : v. (with seal) mahar, 
yambar ; n. (stamp) muhr, pi. 
muhfir. 

sealing-wax: lukk. 
seam: n. (of garment) kn.fi fn, 
khiy&ta. 

seaman : mcllah, pi. malilih- 
seamstress : khayyata. 
search : v. (look for) dawwar, 
yudawwir ; (examine) fettesb, 
yufettish ; n. teftish. 
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sea-shoro : sahil el bahr. 
sea-sick: d&yikh. 
sea-sickness : ddkha. 
season : v. (e. g. wood) jeffef, 
yujeffif ; (accustom) 'awwad, 
yu'awwid ; n. (time) niusim ; 
(of year, e. g. summer) fasl. 
scat : v. trans. qa**ad, yuqa"id ; 
n. (chair) kursl, pi. kar&si; 
skamli, j)l. skamliyit. 
secede : infasal, yanfusil. 
seclusion: infill'd, wahda. 
second : adj. thimi ; n. (part of 
minute) thania, pi. tlmwkni. 
secondary : (unimportant) ma 

muliimm. 

second-hand : musta'mal. 
secondly: thiniyan. 
second-rate : adi, dfini. 
secret : adj. but!, khafi ; n. 
sirr, pi. asr&r. 

secretary: katib, pi. kutt&b; 
secretary for foreign affairs, 
nadliir kb&rijiya; secretary 
for home affairs, n&dhir dakhi*- 
liya; secretary for war; na- 
dhir harbiya; secretary for 
education, nadhir mu'arif. 
secrete : v. (hide) akhfa, yukh- 
fi ; ketem, yiktam. 
secretly : khufyatan, sirran. 
sect : tirqa, pi. firaq ; (reli- 
gious) medhheb, pi. madhii- 
hib. 

section : (portion) qasm, pi. 

aqs&m; (division) (irqa. 
secular: 'aliml. 
secure : v. (obtain) hassal, yu- 
hassil; (make safe) emmcn, 
yu-emmiii ; (guarantee) keffel, 
yukefiil ; adj. amin, rna-mun. , 
security : (safety) emniya ; 
(pledge) kufila ; give security, 
keffel, yukefiil. 
sediment: dibla. 


sedition : fitna. 
seditious: mufti n. 
see : sh&f, yashtlf. 
seed : bizr, pi. buzur. 
seedy : (ill) waj'an, maridh, 
kefsiz. 

seek : (search for) dawwar ala. 
yudawwir; (try) ijtehed, yej- 
tehid ; rkd, yarid. 
seem : beyyen, yubeyyen ; bin, 
yab&n. 

seemingly : liasub edh dhahir. 
segregate : efrcz, yufriz. 
seize : (grasp) mesek, yimsak ; 
kadhdh, yakudhdh; jawwad, 
yujawwid ; lezem, yilzam ; 
(seize legally) dhabat, yadhba j,. 
seizure: dhab$. 
seldom : n&dir, qalil. 
select : v. istanqa, yastanqi ; 

adj. mustanqa. 
selection : ikhtiyar. 
self : nefs, pi. anfus, enfus. 
self-denial : inkar en nefs. 
self-esteem : i'tib&r eu nefB; 
shiina. 

selfish: nefsini. 


selfishness : nefs&niya. 
sell : ba, yabi'. 
seller: Myi', bayyA. 
selling: bi'. 
selves : anfus ; see self, 
semi : nuss, nusf. 
semitio: s&mi. 
senator : min el a'y&n. 
send : ba'ath, yib'ath ; arsal, 
yursil ; send for, ba'ath 'ala, 
yib'ath. 

senior: el akbar. 


sensation : (feeling) ihsis. 
sense: (faculty) hass, pi. ha- 
Wiis ; (meaning) ma'na ; (un- 
derstanding) 'aql. 
senseless : (foolish) bila ma'na ; 
(unconscious) ghabat ruhuh. 
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sensible : (discerning) Aqil, P>- 
'uqqal ; (wise) ma'qul. 
sentence : v. hakam, yuhkarn ; 
n. (judgement) ljukm ; (in 
grammar) jumla, pi. jumal ; 
'ib&ra, pi. 'ib&r&t. 
sentiment : (thought) fikr, pi. 
afk&r; (feeling) '^if, pi 
‘aw&tif. 

sentinel : n&bachi, pi. noba- 
chiya. 

separate : v. farraq, yufarriq ; 
v. intrans. iftaraq, yaitariq ; 
iftekk, yeftekk ; adj. airi, 
munferid. 

separately : airi ; kull men 
waliid. 

sepoy : sip&lii, pi. sipahiya ; 

'asker hindi, pi. 'anker hinud. 
September: 61ul. 
sequence : tat&bu'. 
sequestrate : hajaz, yahjaz. 
sequestration: hajz. 
sergeant : chawush, pi. ckawa- 
wish ; sergeant-major, bash 
ch&wfish. 

serious : (important) mubimm ; 
(dangerous) inuklitir ; (of 
illness) thaqil. 

seriously: (earnestly) bi ahein- 
miya. 

seriousness : ahemmiya. 
sermon : wa'dh, kkutba.^ 
serpent : huyya, pi. hayaya. 
servant: khadiin.^Z. khuddain; 
khizmachi, pi khizma- 
chiya. 

serve : kkadam, yakbdam ; 

(serve purpose oi) neia , yinfa . 
service: khidma; (use) faida. 
serviceable : mufkl. 
sesame : simsim. 


session: jeisa. 

set : v. trans. hatt, yahutt , 
khalla, yukhalll; set (e.g. 


clock) 'addal, yu'addil; set 
aside (siugle out) 'ayyan, yu- 
'ayyin; set aside (abrogate) 
battal, yubattil ; set free, 
fakk, yafukk ; Beyyeb, yusey- 
yib ; set up, nasab, yansab ; v. 
intrans. set (ol the sun) ghab, 
yagbib; set out on jour- 
ney, s&far, yusifir ; n. (com- 
bination) taqm, takhm. 
settee : takhat, pi. tnkhut. 

Bettle : v. trans. (cause to live) 
sekken, yusekkiu ; qa"d, yu- 
qa"id ; (settle a matter) deb- 
ber, yuaebbir ; qadba, yaq- 
dhi ; (settle an account) sedd, 
yasidd; safla, yusaffi ; v. in- 
trans. (become clear) sufi, 
yusfa. 

settlement : (place) mesken ; 
(payment) def', defa ; mar- 
riage settlement, wahblya. 
seven : ( with masc.) seb aj ( with 
fern.) seb'. 

seventeen: sebatftsh. 
seventeenth: B&bi' 'aslier. 
seventh : n. sub 1 , pi. asba ; 
adj. sabi'. 

seventieth : es seb'in. 
seventy : seb'in. 
sever: qa^a', yaqfca'; gat a » 
yagta'. 

several : katbir, 'adid. 
severe : (strict) sarim, qasi ; 

(excessive) shadid. 
severity : sarama. 
sewage: khiyis. 
sewer : (for sewage) balu'a, pi. 

bal&li'. 
sex: jins. 

shackle : v. haddad, yuhaddut ; 

n. pringa. 
shad: sabtir. 
shade: ft. 
shadow : khay&l. 
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shady: ffc, mudhill. 

■haft : (in machinery) shkf, 
'&mud. 
shah: sh&h. 

shake : v. tram, hezz, yahizz ; 
hariak, yuharrik; (e.g. carpet) 
nafadh, yanfadh; shake 
hands, a'ta yed, ya'tfj v. in- 
tram. ihtezz, yelitezz ; tahar- 
rak, yataharrak. 
shallow : mai qalil ; gfish. 
shame : v. tram, khajjal, j u- 
khajjil ; ayyar, yu'ayyir ; n. 
(disgrace) '&r, 'aib. 
shameful: 'aib. 
shameless : min dflu haya ; ma 
yeste^l. 

shape : v. tram, sliekkel, yu- 
shekkil; «. (form) shikl, pi. 
ashkkl ; (mould) qfUib, pi. 
qawalib. 

share : v. tram, shkrak, yuslia- 
rik ; v. intrans. ishterek, yesh- 
terik; n. hassa, pi. hasas; 
sehm , pi. esharn (pron. es- h am ). 
shareholder : shank, pi. shu- 
raka. 

shark: kdsech. 
sharp: hadd. 

sharpen: senn, yasinn; haddad, 
yuhaddid. 
sharpness: hidda. 
shatter : kesser, yukessir. 
shave : v. zfeyyen, yuzeyyin. 
shaving : zayin. 
she: hiya. 

shed: v.(e.g. blood) sefek,yisfak ; 
(e.g. leathers) tenessel, yete- 
nessel. 

sheep: (general term) ghanam; 
(male sheep) kebsh, kliaruf; 
(female sheep) na'ja. 
sheet : (of bed) charchaf, pi. 
charkchif ; sheet of paper, 
warqa. 


I sheeting: kham. 
shelf: raff, pi. rufuf. 
shell: v. tram, (take off shell) 
gashsliar, yugasbshir; (bom- 
bard) dharab bi top, yadhrab; 
n. (covering) gishr, pi. gisluir ; 
(of oysters, &c.) mahar; (ex- 
plosive) gulla, pi. gulal, 
gulel ; dknaphdanit. 
shelter : v. tram, setter, yu- 
settir ; v. intram, ilteja, yel- 
teji ; n. (protection) rnelja. 
shepherd : ra i ghanam. 
shield : v. tram, hama, vu- 
haini. 

shift: v. tram, hawwal, yu- 
bawwil; v. intram, tahawwnl. 
yat aljawwal ; n. (change) 
tahwll, tabdil. 

shilling : shilin, pi. shilinkt. 
shine : dhawa, yadhwi. 
shiny: lkmi*. 

ship : n. (steam-ship) markab, 
pi. marikib ; (sailing ship) 
safiua, pi. sufn, safiyiu ; v. 
tram, ba'ath, yib'ath; ^ani- 
mal, yuhammil. 
shipment: tahmil. 
shirt: (over-shirt) thdb ; (un- 
der- shirt) fkuila, qamis. 
shiver : v. intram. (shake) rejef, 
yarjaf. 

shoal: (shallow place) shelha, 
pi. sheihkt. 

shock : v. tram. ra"d, yura"id ; 
n. sadma. 

shoe : v. tram. na“al, yuna'il ; 
n. qaudara, pi. qanidir, qan- 
darkt. 

shoemaker: qardarachi, pi. 
qandarachiya. 

shoot : v. rarna, yarmi ; n. 
(date-shoot) farkb, pi. fu- 
rukh. 

shooting : n. (firing) ram!. 


shop : n. dukkkn, j>l. dukkkin. 
shopkeeper : dukkknchi, pi. 

dukkknchiya ; kbu dukkin. 
shore : (of sea) sahil. 
short : qasir, j)l. qi?ar ; (lack- 
ing) n&qis j v. fall short, 
qassar, yuqassir. 
shortcomings: qusur. 
shorten : qassar, yuqassir. 
shorthand : khati = ikhtizkli. 
shortly : (soon) 'an qarib ; 

(briefly) mukhtasar. 
shortsighted: (myopic) qasir 
en nadhr. 

shot: n. (act) ramya, chela ; 
(small bullets) sechem ; 
(marksman) tuffak, ntislieii- 
chl. See also cannon-ball, 
shell. 

should : (ought) kan lkzm (see 
p. 109). 

shoulder: kitf, pi. aktkf; 

'atiq, pi. awktiq ; v. akhadh 
alal kitf (’atiq), ya-khadh. 
shoulder-blade: deffa. 
shout: v. s&h, yasih ; s^yyeh, 
yusfiyyih; n. siyah, seha. 
shove : v. tram, dela , yidfa ; 

da'am, yid'am. 
shovel: shibl. 

show: v. tram, rawwa, yu- 
rawwi ; shawwaf, yushawwif ; 
(demonstrate) bfcyyen, yubey- 
yen; (direct) dell, yadill ; v. 
intram, beyyen, yubeyyen; 
dhahar, yadhbar ; n. (exhibi- 
tion) ma'radh. 
shower : zakhkha. 
shrewd : shfet’aNi hadhiq. 
shrewdness: sh&tana, b»dhaqa. 
shrine: maziir. 
shrink : v. intrans. (In come 
short) qasar, yaqsar; shrink 
from (recoil from) ishma-azz 
min, yasliiua-izz. 


shudder : v. rejef, yarjaf. 
shun : (avoid) tejeimeb an, 
yetejenneb. 

shut: v. tram, sedd, yasidd ; 

v. intram, insedd, yensedd. 
shuttle: mankftk. 
shy : mustehi, mahjub. 
sick: maridb,pZ. mardha ; waj- 
‘an, pi. waj'anin ; sea-sick, 
dkyikh; v. become sick, tamar- 
radh, yatamarradh. 
sicken : v. tram, la 'ab, en nefs, 
yula"ib. 

sickle : menjel. 
sickly: (often ill) 'alii, pi. aliltn. 
sickness : mardh, pi. amradh ; 
waj', pi. awja'. 

side: v. side with, mkl ila, ya- 
mil ; n. (of object) jknib, pi. 
jawkuib ; safha, pi. safbkt ; 
(direction) jeha ; (party) firqa, 
hazb ; right side (front), wajh; 
wrong side (back), dhahr ; by 
the side of, bijknib, yem. 
sideways : 'ardh. 
siege : muhksara. 
siesta : g6lula. 
sieve : n. maukhal, gbarbkl. 
sift : gharbal, yugharbil. 
sigh: v. tahassar, yataha?sar; 


n. hasra. 

sight : (seeing) nadhr ; (view ) 
mandhar ; (of gnn) neshenga ; 
at sight, hin en nadhr ; v. come 
in sight, b&vyen, yubeyyen ; 
lose Bight of, dheyya', yu- 

dheyyi '‘ / . x 
sign : t>. (sign name) amdba 

yumdbi; n. 'alkma, pi. " u 


alk- 


mkt. 

signal : ishara, pi. ish&rkt ; 

v. asliar, yushir. 
signature : imdhH 
significance : (importance) 

I ahemmiya ; (meaning) ma'na. 
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significant: nrahimm. 
signify : 'ana, ya'nl. 
silence : v. trans. sekket, yu- 
sekkit; keep silence, seket, 
yiskat; n. sukut, 
silent: sikit, hidi. 
silently : bi sukfit. 
silk : ibrisam, harir. 
silken : min ibrisam. 
silk-worm : dud harir. 
sill : 'ataba. 
silly : saqi', jihil. 
silt : n. dihla. 

silver: n. fidhdha ; adj. min 
fidhdha. 

silversmith: sayigli, pi. $&.- 
gha. 

similar : mithl, yishbah. 
similarity: mushibaha. 
similarly : bil mithl. 
simple : (not complicated) ha- 
sty; (ignorant) ghashim. 
simplicity: basata. 
simplify : sehhel, ynsehhil. 
simply: (only) i'aqat ; (plainly) 
baslt; bi basata. 
simulate : sawwa ka-innahu, 
ynsawwi. 

simultaneously: fi dhik es 
sa a ; fi dliak el waqt. 

Bin : v. akhta, yukltyl ; n. kha- 
tiya, pi. khataya. 
since : (from the time of) min ; 

(inasmuch as) ink dim. 
sincere: mukhlis; bi qalb 
sail. 

sincerely : bi khulus. 
sincerity: ikhlas. 
sinful : kh&ti, mukhtl. 
sing : gliauua, yughanni ; rettel, 
yurettil. 

singing : n. ghana. 

single : (one only) ferd wahid ; 

(unmarried) azab. 
singly : wfihid waljid. 


singular: (strange) ghaiib; 

(opposite to plural) mufrid. 
sink : v. trans. nezzel, yunezzil ; 
(of ship) gharraq, yugharriq ; 
v. intrans. nezel, yinzal ; (of 
ship) gharaq, yaghraq ; n. 
bilu'a. 

sinless: bila kbatiya. 
sinner: kk&ti, pk khityat. 
sip : v. tereshshef, yetereshshef ; 

n. reslrfa. 
siphon: anibflba. 
sir : (to native) effendim ; (to 
knight) ser. 

sister : ukht, j>l. khawit. 
sit : qa'ad, yaq'ad ; jeles, yijlas. 
site : mawqa'. 
situated : sayir, waqi*. 
situation : (site) mawqa' ; 

(condition) Ml, j)l. ah will ; 
(employment) ma-muriya, 
wadhifa. 

six: (with masc.) sitta, ( with 
fern.) sitt. 
sixteen: sittish. 
sixteenth : sidis asher. 
sixth : n. suds, pi. asdis ; adj. 

sidis, sit, 
sixthly: sidisan. 
sixtieth : es sittin. 
sixty: sittin. 
size : kubr, hajm. 
skeleton: hekal. 
sketch : v. resem, yirsam (ycr- 
sem). 

skewer : shish, pi. ashyish. 
skilful : mahir, musta'idd. 
skilfully: bi mahara; m&hir. 
skill : mahara, isti’did. 
skilled: musta'idd. 
skillet: t&wa. 

skim : v. trans. (of milk) ga- 
rner, yugemir; v. (go over 
lightly) marr el 'ain, yamurr. 
skin : v. trans. sallakh, yusal- 


likli ; n. jiled, pi. jilud ; 
water-skin, garba, pi. gurab; 
(of fruit) gishr, pi. gisliur. 
skip : gamaz, yagmaz ; (omit) 
terek, yitrak. 

skipper : (captain) qaptan, pi. 
qapatin. 

skirmish : v. tanawash, yata- 
nawash; n. munawasba. 
skirt: n. tanura. 
skull: jumjuma. 
skull-cap : ‘araqchin. 
sky: sema. 

slack : adj. rakhu ; 0 ax ) 
ghftfil. 

slacken : v. trans. rakhklia, 
yurakhkhi; v. intrans. (be- 
come less) khaff, yakhuff. 
slander: v. iftera, yefteri; n. 
iftiri. 

slant : v. intrans. mil, yamil ; 
n. mil. 

slanting: miyil. 
slap : kefekh, yikfakh. 
slate : n. (for writing) loh hajar. 
slaughter : v. dhebeh, yidhbah; 
n. dhibb. 

slaughter-house : maslakh. 
Slav : slifi ; Blaw. 
slave : 'abd, pi. 'abid. 
slavery : 'abudiya. 
sleek : emles. 

sleep : v. nim, yanim ; n. nom. 
sleepy: na'sau. 
sleeve : rudn, pi. ardin. 
slender : raff, dha'if. 
slice: (of bread) wasla,y>k wasl. 
slide : v. zeleq, yizlaq. 
slight : adj. (little) qalil ; (thin) 
raff, dha'if; v. i&tahin, yas- 
tahin. 

slightly: qalil. 
slim: raff. 

sling : n. (weapon) miqli' ; (of 
ship) slink ; (for arm) shedda. 


slip : v. zeleq, yizlaq ; n. (eiTor) 
bchu. 

slipper : babuch, pi. bawabich. 
slippory: zelek. 
slipshod : khabhis. 
slit: i>. shaqq, yashuqq ; n. sliaqq. 
slope : v. slope up, sa'ad, yas'ad ; 
slope down, inhadar, yunha- 
dir ; n. fu'ud ; inlpd&r. 
sloping: miyil. 
sloppy: wasikli. 
slovenly : khabbas. 
slow: adj. bati, tliaqil ; (of watch) 
muta-akhkhir. 
slowly: yawish. 
sly: hayyil, pi. hayyilin; on 
the sly, bil boqa. 
small : saghir, pi. sighir. 
smallness : sughr. 
smallpox: jidri. 
smart: v. waja', yoja‘; adj. 
(quick) khafif ; (clever) sha- 
tir, pi. shut tar. 

smash : v. kesser, yukessir ; 
v. intrans. tekesser, yete- 
kesser. 

smattering : qalil. 
smear : lawwath, yulawwith. 
smell : v. trans. ishtemm, yesli- 
temm; v. (emit odour (bih- 
riha; n. (odour) riha; n. 
(sense) shemm. 

smile : v. tebessem, yetebessem ; 
n. besma. 

smilingly: bashush; bi basbi- 
sha. 

smith : blacksmith, haddid, pi. 
haddidiu ; gold and silver 
smith, s&yigh ; copper smith, 
saffar. 

smoke: v. trans. (fumigate) 
dakbkhan,yudakbkhic ; smoke 
tobacco, sharab titen, yishrab; 
dakhkhan, yudakhkhin ; n. 
dukhan. 
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smoky: mudakhkhan. 
smooth : adj. (not rough) m4- 
lis ; (level) 'adil ; (of the sea) 
h4di. 

smother: v. trans. khanaq, 
yakhnaq ; v. intrant, ilchta- 
naq, yakhtaniq. 
smuggle : herreb, yuheriib. 
smuggler: muherrib. 
smuggling: tehrlb. 
snake : hayya, pi. hayaya. 
snatch : khataf, yakhtaf. 
sneeze : 'atas, ya'tas ; n. 'atsa. 
snore : v. sliakhar, yaslikhar ; 

n. shakhir. 
snow: n. thelej. 
snuff: n. enflya, bur nut i. 
snug: muretteb. 
so: (thus) hiohi, hAkadha ; so 
and bo, fulAn; bo much bo 
that, ila Led dereja hatta ; 
so bo, ben wa ben; and so on 
(&c.), ila Akliirihi ; wa enta 
rayih. 

soak : v. trans. uagga', yu- 
uaggi'. 

soap : s&bfin. 

sober : (serious) razln ; (not in- 
toxicated) s&hi. 
so-called : el inusemma. 
sociability: 'ishra. 
sociable: mu'&shir. 
socialism: ishtirakiya. 
socialist : ishtir&ki. 
socially : bfin units, 
society: (collection of people) 
jam’iya; (companionship) mu- 
ashara, 'ishra; human society, 
el heyat el ijtima'iya. 
sock : j6rib, pi. juwarib. 
soda : (soda-water) s6da, g&z6z ; 

(chemical) mina. 
sodden : (of ground) uazlz. 
sofa : qanupa, pi. qanapAt. 
soft: lfiyyia. 


soften: ISyyen, yul6yyin. 
softly : (quietly) yawash ; hi 
sukut. 

softness : lina. 

soil: v. (make dirty) wassakh, 
yuwassikh ; la'was, yula'wis ; 
n. (earth) tur&b, trab. 
sojourn : v. istaqam, yastaqim ; 

n. istiq&ma. 
solar : sliemsi. 

solder: v. trans. laham, yil- 
liain ; n. lihsim. 

soldier: sing, and pi. 'askar, 
’asker. See also military, 
sole : n. (of foot) keff ; (of shoe) 
na'l ; n. (fish) mezleq, mez- 
litq ; adj. wahid. 
solely: faqa^. 

solemn : (impressive) kh;*tir ; 

(serious) raziu. 
solicit : iltemes, yeltemia. 
solicitor: wakil da wa ; mu- 
hami. 

solicitous : bil fikr. 

solid : adj. (firm) qawi, thitbit ; 

(not liquid) jAinid. 
solidify : v. trans. jemmed, 
yujemmid ; v. intrans. jemetl, 
yijmad. 

solitary : munferid, munqata', 
niutawahhish. 
solitude : inqita', walisha. 
solution : (explanation) hall ; 

(liquid) mahlfil. 
solve : hall, yahull. 
some : b&'dh, she ; (a little) 
shweya, qalil ; some of, el 
bh'dh min. 

somebody : ferd wahid. 
something : ferd she ; shS. 
sometime : ferd y3m. 
sometimes: M'dh el awqat; 

badh waqt. 
somewhat: shweya. 
somewhere : ferd makAn. 


son : ibn,/d. bcnln (bantu) ; pi. 
(racial benBe) ibu4 ; pi. (before 
gen.) bent. 

son-in-law : zoj bint ; khatn. 
song : naghma ; pesta. 
soon: bil 'Ajel (ajal) ; bis sa a ; 
halan; as soon as, awwalma; 
halama ; as soon as possible, 
ft awwal waqt. 

Booner: qabl. 

soothe: sekken, yusekkin. 

sordid: deni. 

sore : n, dumla ; v. to be Bore 
(painful) waja*, yfija'. 
sorrel: adj. ashgar. 
sorrow: huzn. 
sorrowful: hazin. 

Borry : mute-ess if. 
sort: v. trans. istanqa, yastan- 
qt; n. jins, pi. ajuAs; shikl, 
pi. ashkAl. 
sortie: hujma. 

soul: (immortal) rfih, pi. arwah; 
net's; (individual) nefer, pi. 
neferAt; nefs, pi. antus, enfus. 
sound : v. (try depth) kliatar, 
yakhtur ; n. (noise) hiss, sawt ; 
adj. (whole) sahih ; (healthy) 
s&hi; (strong) qawi; Bound 
sleep, thaqtl. 

soundings : ghumq, 'umq. 
soundness: sahha. 
soup : shorba, sup, 
sour: h&midh. 

source : (of river) menba'; 

(origin) asl, menba', masdar. 
sourness : b u,u kdha. 
south: jinub; south wind, 
sharqi ; adv. jinuban. 
south-east : jinub sliarq. 
southern: jinubi. 
southward : lil jiutib. 
south-west : jiniib gharb. 
souvenir : tidhkar, yadig&r. 
sovereign: «. (ruler) BuRan, 


pi. sal&tin; (coin) ltra auglfi- 
ziya : adj. sultfmi. 
sovereignty : salta. 
sow : v. zara', yizra'. 
sower : zarra. 
sowing: zar. 

space : (of time) mudda ; (place) 
makan ; (distance) masAfa. 
spacious : wasi', wasi'. 
spade : mibha. 

Spain: ispauya. 
span : v. (extend over) 'abar, 
ya'bar; n. (handbreadth)shibr, 
pi. aslibar. 

Spanish: ispauyoli. 
spanner: spana, miftah. 
spare : v. (do without) khalla, 
yukhalli; (not punish) terek, 
yitrak; ad;. (little) qalil; (thin) 
dha'if ; spare time, farigb. 
spark : shar&ra, pi. shararAt. 
sparkle: lema*,yilma'; n. lem a. 
sparkling: 14m i'. 
sparrow : 'asfur, pi. 'asftfir. 
spatter : v. trans. rashsh, ya- 
rishsh. 

speak : haka, yahkl (hacha, 
yahchi); tekellein.yetekellem. 
speaker : mutekellem. 
speaking : kalian, haki. 
spear: rainh, pi. armah; fish- 
spear, f41a. 

special: khasusi, makhsus. 
specially : makhstis, khasusau. 
specie : nuqud ; maskukAt. 
species : jins, pi. ajuks. 
specific : khasusi. 
specifically : makhsus, kliasfi- 
sau, khasatan. 
specification: ta'rifa. 
specify : v. (state definitely) 
kliassas, yukhassis. 
specimen : namuna, pi. na- 
m4yin. 

speck : latklia. 
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speckled : argash, munaqqat- 
spectacle: mandhar. 
spectacles: mandhara, pi. man- 
dkarAt, masftdhir; giizlik (T.). 
spectacular : mudhish (mud- 
hish). 

spectator : umtafarrij, pi. mu- 
tafarrijln. 

speculate : tasawwar, yata- 
sawwar. 

speech : (faculty of) nutq ; 
(language) kalAm, liaki ; (dis- 
course) khitab, kbutba. 
speed : n. 'ajala, sura, 
speedily : bil ‘^jel (ajal). 
speedy : sari', kballf. 
spell : v. tehejja, yetehejja. 
spelling : tebjia, tehejji. 
spend : saraf, yasrafl 
spendthrift: iuubedhdkir. 
sphere : (globe) kurra. 
spherical : mudawwar. 
sphinx : abul h61. 
spices: bakaiAt. 
spider : ankabut, pi. 'anakib. 
spigot : hanafiya, luuzembela. 
spill : v. trans. kebb, yakibb 
(ohebb, yacbibb) ; v. intrans. 
inkebb, yenkebb. 
spin : v. trans. (e.g. thread) gha- 
zal, yaghzal ; (whirl) fair, ya- 
furr; v. intrans. (turn) iftarr, 
yaftarr. 

spindle : mighzal. 
spine : sansur. 

spirit: (soul) ruh, nefs; (vigour) 
quwa, hidda. 

spirited: nashit; liibb rih. 
spirits: (alcoholic) muskirAt; 

(methylated) spirito. 
spiritual : rfiflani ; ruhl. 
spiritually: ruhiyan. 
spit : v. intrans. (expectorate) 
tefel, yitfal; n. (iron prong) 
shish ; (of land) lisAn. 


spite: v. trans. 'finad, yu'Anid; 
n. auAd ; in spite of, gha$lmn 
'an ; raghman 'an. 
spittle : (saliva) riq. 
spleen : taluil. 
splendid : fakliir, 'Al. 
splice : bar am, yabram. 
splint: saffaga. 
splinter : v. trans. feshsheq, 
yufesbshiq ; n. feshqa. 
split : v. trans. shaqq, yasliuq(| ; 
v. intrans. inshaqq, yanshaqq ; 
n. shaqq. 

spoil : v. trans. kharrab, yu- 
kharrib; v. intrans. kharab, 
yakbrab; n. (plunder) nolib, 
kesb. 

spoke : (of wheel) barmagh. 
sponge : sangar. 
sponsor: kaiil. 
spontaneous: niiunefsuh; mi- 
nuh bih. 

spontaneously : min nefsuli ; 
minuh bill. 

spoon: kkAshuga, pi. khawa- 
shig. 

spoonful : see spoon, 
sport: v. intrans. la'ab, yil'ab; 
n. (play) la'b. 

spot: v. (for target) rapid, 
yarsad; n. (stain) lekka, pi. 
lekek ; latklia ; (place) makAn, 
pi. amakin. 
spout: n. khaslim. 
sprain: v. feBekh, yifsakh ; n. 
feskh. 

spread: v. trans. (extend) 
medd, yamudd; (e.g. news) 
nesher, yanshar ; sheyya', 
yusheyyi' ; (e.g. bed) farasli, 
yafrasb ; v. intrans. imtedd, 
yemtedd ; (of news) intashar, 
yantashir; shA', yashi'. 
spring : v. intrans. (leap) {.afar, 
yatfarj (originate) §adar, 
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yasdar ; spring up (of plant.) I 
nebet, y inbat ; n. (season) 
rabi' ; (leap) tafra ; (of water) i 
■ain, pi. 'uyun ; (of carnage) 
gos ; zambrak; (of watch) 
zambrak. . 

sprinkle : v. reshsh, yarishsh. 
sprout: v. nebet, yinbat; n. 
warga. 

spry: nashit. 

spur : v. leked, yilkad ; n. (for 
horse) shabur ; (of mountain) 
rAs ; on spur of moment, alal 
for. 

spurious : kidhb, muzawwar. 
spurn : rafadh, yarfadh. 
spurt: v. far, yafur; n. f6ra. 
spy: v. jesses, yujessis ; n. 

jAsus, pi. jawAsls. 
spy-glass : darbin, pi. darAbin. 
squabble: v. tanAza , yatanAza , 
n. niza*. 
squad: takhm. 
squadron : (of Heet) firqa. 
squalid : ta'is, haqlr. 
squall : n. dharba. 
squalor: ta'Asa. 
squander : bedhdher, yubedh- 
dhir. 

square : v. trans. rabba , yu- 
rabbi' ; (square accounts) saffa, 
yusaffl; n. (geomet rical figure) 
murabba' ; (open place) medAn ; 
(carpenter’s) g6nia ; (space 
drawn, as on chess-board) 
khana. 

squash: v. Bahaq, yishaq; n. 

(vegetable) yaqtin. 
squeak: v. waswas, yuwaswis; 

n. waswasa. 
squeeze : 'asar, ya'sar. 
squinting : adj. abwal. 
stab : v. ta'an, yat'an. 
stability: thabAt. 
stable : n. t&la ; adj. thAbit. 


stack : v. kawwam, yukawwim ; 
n. koma. 

staff: (stick) 'asa; (of army) 
arkAn harb ; staff officer, dha- 
bit arkAn harb. 

stage : (raised place) dekka ; (of 
journey) kouAgh, j)l. kowa- 

nlgh. . , , , 

stagger: v. intrans. tamAyal, 

yatamAyal. . 

stagnant: (of water) khAyis, 
wAgif. 

stain: v. trans. lawwath, yu- 
lawwith ; n. lekka. 
stair: derej. 

stake: v. trans. (e.g. honour) 
khAtar, yukl.Atir ; (wager) 
rAhan, yurAliin; n. (pledge) 
ralm; (stick) ithbAt; at 
stake, taht el kbatr. 
stale : adj. atiq. 
stalk: n. (of plant) saq. 
stall: (for animal) malaf; (m 
bazaar) basta ; chember. 
stallion: husAn shabuwa. 
stammer: v. eltegh, yultigh. 
stamp : v. (with foot) daqq rijl, 
yaduqq; (stamp letters) (a- 
magh, yatmagh; n. (postage 

stamp) pul, pl- 5 VP 08 ' 

tage mark) tarngha, istampa. 
stand: v. trans. waggaf, yu- 
waggif; v. intrans. wagaf, 
yogaf; stand up for, dAfa 'an, 
yudAfi'; stand up, qam, ya- 
qum; n. (pedestal) rijl; (de- 
fence) mudAfa'a. 

standard: (flag) bAraq, pi. ba- 
yAriq; ?anjaq, pi- ?anAjiq; 
(criterion) qiyaB, qfinun. 
standing : (rank) maqAm, 

ritba. 

star : nejma, pi. nujum. 
starboard : yamin. 

I starch: nisha. 
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stare : daljhaq, yudahhiq. 
start: v. trans. meshsha, yu- 
meshslil ; v. intrans. (move) 
mesha, yimshl; (begin) ibteda, 
yebtedi ; (be alarmed) fezz, 
yafiza ; n. (beginning) bid&ya, 
ibtidi ; (alarm) fezza ; get 
start of, sabaq, yasbaq. 
startle : fezzez, yufezziz. 
startling: mur'ib. 
starvation : mot (mawt) j<T. 
starve : v. trans. mawwat jtl', 
yumawwit ; v. intrans. m4t 
ju\ yam (it. 

state : v. 'aradh, ya'radh; sarrah, 
yusarrih ; n. (condition) h&la ; 
(governed community) haku- 
ms, memleka ; United States 
of America, el wi!4y4t el 
muttabida. 

stated : (regular) mu'ayyan. 
statement : 'aridha, taqrlr. 
state-room: qamara, pi. qa- 
mayir. 

statesman : siy4si, pi. siy4- 
sivin. 

statesmanship: siy4sa. 
station : v. hatt, yahut$ ; n. 
railway station, mnljatta, pi. 
inabattat ; police station, 
markaz polls, 
stationary: wagif. 
stationery: qar^&slya. 
statistics: taf&sll. 
statue : timthil, pi. tam4thil. 
stature : q&ma. 
status quo: al hala kema 
hlya. 

statute : qanun, pi. qawanin. 
statutory : q&nfinl, nidh&mi. 
stave : v. stave in, naqab, yan- 
qab; stave off, akhkbar, 
yu-akhkhir. 

stay : v. trans. (support) sened, 
yisnad; v. intrans. (remain) 


baqa, yibqa; dhall, yadhull; 
n. baq&, iqima, istiq&ma. 
stead: instead of, fi mak4n 
(with pron. suffix) ; 'iwadli 
(with pron. suffix) ; bidiVl 
(with pron. suffix). Sec also 
instead of. 

steadfast : thibit, r&sikh. 
steadfastness : thab&t. 
steadily: dhall, yadhull (with 
pres, of verb), 
steadiness: thabit. 
steady: thibit, hud&r. 
steal : b&q, yabdq ; saraq, yaH 
raq. 

stealing: boqa, sirqa. 
stealthily: bil boqa ; bi sukflL 
steam : n. bukhar, ishtlm. 
steam-boat : markab bokhar ; 
markab dukhan ; bUkhirn, 
pi. baw&kliir. 
steel: n. ful4dh. 
steep : adj. shimikh. 
steer : v. d&r, yadlr. 
steersman : sukk4nchl. 
stench: riha. 
stenographer : mukhtazil. 
stenography : khaft ikhti/.411 ; 
ikhtizal. 

step : v. mesha, yimshl ; kha^a, 
yakh^u ; step aside, wakh- 
khar, yuwakhkhir; n. (pace) 
khatwa, pi. kha{;aw4t ; (sound 
of feet! dosa; (degree) de- 
reja; (course of action) wa- 
sita, pi. wasayit ; chira. 
step-brother: ibn el 4b or 
ibn el umm. 

step-daughter : rabiba. 
step-father : rejul el umm. 
step-mother : nmrat el 4b. 
step-sister : bint marat el 4b 
or bint rejul el umm. 
step-son : rablb. 
sterile : (of woman) 'aqir ; (of 


soil) ghabra; (disinfected) | 
naqi, m&hil. 

sterilize : fcihhar, yutahhir ; 
naqqa, yunaqqi. 

sterling : adj.(ofEiiglisbmoney) 
anglSzi. 

stern : n. (of ship) akhlr ; adj. 
'abus, mu'abbas. 

stew : v. tabakh, yatbakh ; n. 
(food) yakhna, ishtff. 

stick : v. trans. (make adhere) 
lazzaq, yulazziq ; v. intrans. 
lazaq, yalzaq; (become im- 
movable) chelleb, yuchellib; 
stick out (protrude) berez, 
yibraz ; n. (of wood) asa, pi. 
'usi ; 'hda, pi. 'uwad. 
sticky: lezej, lezeq. 
stiff: (not pliable) §alb ; (for- 
mal) sa'ab. 
stiffness : salaba. 
stigma : (disgrace) '&r. 
still : adj. (calm) h4dl ; (motion- 
less) Av&gif; (silent) s4kit; 
t>. keep still, seket, yiskat ; 
adv. (nevertheless) mfi. badha ; 
(till now)ilabessa; ilal4n;(not 
having stopped) baad ; 14 z41 ; 
n. (for spirits) enbiq. 
stimulate : v. nebbeh, yu- 
nebbih. 

stimulus: tahvidh. 
sting : v. ladagh, yaldagb. 
stinginess: bukhl. 
stingy : bakbil. kbasiB. 
stink: v.jayif (adj.); n. jtfa.riha. 
stinking: j4yif. 
stint: v. trans. ^adda-a, yu- 
haddid ; basar, yabsar. 
stipend: maash. 
stipulate : sbarat, yashrat. 
stipulation : sbart, pi. shurtit. 
stir : v. trans. barrak, yubarrik, 
v. intrans. taharrak, yata- 
bunak. 


stirrup : rak4b. 

stitch: v. kbayya(, yukbayyit; 

n. nefdha. , 

stock : v. (have on band) and 
(see p. 13); n. (race) a?l, 
dhahr; (capital) r&s m4l; 
(share) liassa, pi. hasas ;_rebm, 
pi. e8-bam ; (of goods) bidha a. 

stomach : ma'da. 
stone : v. trans. throw stones, 
rama bij4r, yarmi; rejem, 
yarjarn; n. (mineral) bajar, 
pi. hi jar; (of ring) fass; (of 
fruit) nawaya ; (for grinding) 
ralia : (for whetting) charkb. 
stony : mubajjar, liajari. 
stool : (low chair) ska roll, 
takbta. 

stoop : dennech, yudennich ; 

inhana, yanbani. 
stop : v. trans. waggaf, yuwag- 
gif ; (close hole) sedd, yasidd ; 
(prevent) mena , yinnia ; v. 
intrans. wagaf, yogaf ; (cease) 
battal, yubattil ; (lodge) ne- 
zel, yinzal; n. wagfa; (punc- 
tuation) nuqta. 

stoppage : towqif ; (obstruc- 
tion) sad4da. 

stopper : (of bottle) sad4da. 
storage: (keeping in store) 
dhamm ; (store charges) ar- 
dhlya. 

store : v. (preserve) h&fadh, yu- 
bafidh ; n. (quantity) miqdkr; 
(stock) ras m4l ; muna ; (shopj 
makhzan. 

store-room : makhzan, pi- nia- 
kh4zin. 

stores : arz&q, dbakbayir. 
stork : lcgleg, pi- lag41ig. 
storm: n. dbarba, pi- dbarbkt; 
iortona ; v. take by storm , 
dhabat, yadlibat- 
stormy: 'aj4j. 
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story : hik&ya, pi. hikkykt- ; 
qasfa, pi. qasas; (of house) 
tubaqa, pi. tabaq&t ; qat, pi. 
qu-fit. 

stout : matin, pi. matAu. 
stove: bukh&ii; sopa (T.). 
stow : v. dhamm, yadhumm. 
straggle : ta-akbkhar, yata- 
akkhar. 

straggler : muta-akhkhir. 
straight: (directly) ra- 

san; ferdras; straightahead, 
gubal ; ila gad&m. 
straighten : ‘addal, yu'addil. 
straightforward: ashkark (P.). 
strain : v. (test severely) khal- 
klial, yukhalkhil; (sprain) 
fesekh, yifsakh ; (filter) §affa, 
yu?affi ; strain effort, (do 
one’s best), bedhel jehd, yib- 
dhal; n. (severe test) khal- 
khala; (sprain) fesekh. 
strait : (sea-passage, or pass) 
madhiq. 

strand: (sea-shoro) sAhil, shati ; 
(of rope)bisla; v.(runaground) 
sheleh, yishlah. 
stranded: shell) in. 
strange : 'ajib, gharib. 
stranger : gharib, pi. ghurabk. 
strangle: v. tram, khanaq, 
yakhnaq; v. intram, ikhta- 
naq, yakhtaniq. 
strap : n. ser, pi. suyur. 
stratagem : hila, pi. hiyal. 
strategic : muhimm, markazi. 
strategy : hila harbiya. 
stratum : fojbaqa, pi. tabaqkt. 
straw : tibn. 

strawberry: chilek (T.); frez. 

stray: v. t&h, yatlh. 

streak : v. khattat, yukhattit ; 

n. khatt, pi. khu^uC 
streaked : mukliattat. 
stream : v. intram, jara, yijrl ; 


n. (small river) nahr, j>l 
anhur. 

street: dark, pi. durub ; tartq, 
pi. turq; shari*, pi. alia 
w&ri'. 

strength : qfiwa. 
strengthen : qawwa, yuqawwl. 
strenuous : shadid, hadd, Mini, 
strenuously: bi shidda; Mint, 
stress : (n. strain) thuql; (accent ) 
quwat es sawt ; lay stress on, 
el muhimm (literally, the ini 
portant thing is), 
stretch: v. tram, medd, yn- 
mudd; v. intram, imtedd, 
yemtedd ; n. (distance) maskla. 
stretcher : n. sedya, na'sh. 
stretcher-bearer : shayykl, pi. 
shayyklln. 

strew : tashshar, yutashshir. 
strict: hadd. 

strictly: bi tadqiq ; strictly 
speaking, el liaqlqa. 
strictness : shidda. 
stride : v. shabhakh, yushab- 
bikh; n. shabkha. 
strife : 'arka. 

strike : v. dharab. yadlirab ; 
daqq, yaduqq; (of clock) 
daqq, yaduqq; (from work) 
battal, yuba£til. 
striking : adj. (impressive) 'ajib 
mudhiBh (mud-hish). 
string : n. (cord) khait, pi. khu- 
yut ; sutli ; (for musical in- 
strument, of gut) watr ; (do., 
of wire) film. 

stringent : shadid, keskiu. 
stringy: lift. 

strip : V. (make naked) eallakh, 
yusallikh ; (peel) gashshar, 
yugushshir; n. medda, pi. 
emdkd. 

stripe : n. (line) kha^t, pi. khu- 
tut; (with whip) sowfc. 


VOCABULARY 


striped : mukhattat. 
strive: ijtehed, yejteliid. 
strok© i v. (with band) niesah, 
yimsah ; n. (blow) sawkb, 
rashdi, dharba; (of pen) 
sliakhta. 

stroll : v. temeshsha, yetemesh- 
sha ; n. temesliBhi. 
strong : qawi(qawi),ph quwai; 
guwi, pi. guwai. 

structure : (building) bunykn ; 

(arrangement) tertib. 
struggle: v. (try) ijtehed, yejte- 
hid; (resist) dkfa, yudafi'; 
(as in agony) taraarghal, ya- 
tamarghal ; n. (strong effort.) 
jehd ; (fight) arka. 
stubborn : 'anid. 
student: (in school) telnildli, 
pi. talkniidh ; tklib, pi talaba. 
studiously: (purposely) 'am- 
dan. , 

study : v. deres, yidras ; tala , 
yutali'; n. ders, pi. durus; 
n. (act of) mutala'a, 
stuff: v. tram, hasha, yalishu ; 
n. (material) ra Jidda, pi ma- 
wJid ; (goods) aghradh. 
stuffing: hashu. 
stumble : v. athar, ya’thar. 
stumbling-block : 'athra. 
stump : (of tree) burs, 
stun : dawwakh, yudawwikh. 
stupefy : khaddar, yukhad- 
dir. 

stupendous : ‘adhira. 
stupid : tbaqll, pi thaqal. 
stupidity : hamaqa, jaluila. 
stupor: kliumul. 
sturdy: hudar. 
stutter: v. eltegh, yultigh. 
style : n. (manner) taviqa ; 

(fashion) moda ; (kind) shikl 
pi. askk&l ; n6\ pi auwa 
(form of writing) rias?. 


subaltern : mulkzim, pi mula- 
zimln. 

subdue : teyya', yutfcyyi'- 
subject: v. (subdue) ttyya , 
yuteyyi' ; subject to (make to 
undergo) hatt taht, yalmtt; 
n. (matter discussed) maw- 
dhu; (subject of sentence) 
mubteda ; (subject of govern- 
ment) teb'a, pi teb a ; 1 a iya ; 
adj. subject to (under) taht; 
(liable to) qfibil. 
subjection : ita'a. 
sublime : skmt. 
submarine : ghaww&§a, pi. 

ghawwaKiit. 

submerge : v. intrans. ghas, 
yaghus. 

submission: teslun, taa. 
submissive: tayi'. 
submit : (yield) ta , yati’ ; sel- 
lem, yusellim ; (offer) 'aradh, 
ya'radh. 

subordinate : adj. dffn ; n. 
ta^t id. 

subordination : (subjection) 

taa. 

subpoena : ihdhartya. 
subscribe : (to periodical) ish- 
terek fi, yeshterik ; (agree to) 
wfifaq, yuwafiq ; ^ (give to) 
tabarra', yatabarra'. 
subscriber: mushtcrik. 
subscription : (to paper) isbti- 
r&k ; (amount given) iana. 
subsequent: tAli. 
subsequently : lima bli ad. 
subside : heda, yehdi. 
subsidiary : dun, far'i. 
subsidize : a'an, yu'in. 
subsidy : i’ana. 
substance : (material) mkdda ; 
(essential part) zibda, klm- 
lksa. 

substantial : (actual) liaqiqi. 
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substantially: bil haqiqa. 
substantiate : haqqaq, yu- 
haqqiq. 

substitute : v. tram, beddel, 
yubeddil; 'awwadh, yu'aw- 
widh n. bedel ; (person) 
nkyib. 

substitution: ta'wldli. 
subtract : tarah,yatrah; nczzel, 
yunezzil. 

subtraction : tarh. 
suburb : nkhi}a, pi. nawaht. 
succeed: (follow) teba, yi'tba', 
(follow in office) khalaf, yakh- 
laf ; (be successful) nejah, 
yin jab. 

succeeding : see subsequent, 
success : najah, toflq. 
successful : nkjih, muwafTaq. 
successfully : nkjih. 
succession : (series) tawktnr ; 
(to throne) khalifa ; (in suc- 
cession) wara baadhuh; bi 
tatabu'. 

successive : mutatibi*. 
successively : wara ba adbuh ; 

bi tatabu'. 
successor: klialf. 
succinct: muklitasir. 
succinctly : bil ikiitisar. 
succumb : sellem, yusellim. 
such : mithl (after noun), 
suck : mass, yam u^s. 
suckle : radhdha', yaradhdhi*. 
suction : mass, 
sudden : fuji-t. 
suddenly : fuj-atan, def atan. 
sue : ishteka 'ala, yeshtnki. 
suet: shalpn. 

suffer: te-ellem, yete-ellem. 
suffering : elem. 
suffice : kefa, yikfi. 
sufficient: kali, 
sufficiently : kill ; bi kaftiya. 
suffocate : v. tram, khanaq, 


yakknaq; v. intram, iklila- 
naq, yakhtauiq. 
sugar: sbeker. 
suggest : a'$a rai, ya'ti. 
suggestion : rai, pi. fira. 
suicide: n. intihar ; v. commit 
suicide, iutahar, yantahir. 
suit: v. qata' aql, yaqta'; w&fsq, 
yuwafiq ; n. (of clothes) q;‘4, 
bedla ; (lawsuit) da'wa. 
suitable : muwafiq, munisib. 
sulphur: kibrit. 
sultan : sultan, pi. salatin. 
sultry : wakhim. 
sum: n. (total) majmfi'; (of 
money) raiblagh. 
summarily: fi waqtuh ; dbik 
es sa'a. 

summary: mukhtasar. 
summer: gedh, $Sf; v. pass 
summer, gfiyyedh, yugfiyyidh. 
summit: ris. 
summon : da'k, yad'u. 
summons : (subpoena) ihdba- 
riya. 

sun : shems. 

sun- burned : mahiuq min esb 
sliems. 

Sunday: yom el ahad; el ahad ; 
Sunday evening, mesa el 
ahad. 

sun-flower : shems wa qamr. 
sun-light: shems. 

Sunnite : sunni, pi. sunna. 
sunny : bih shems. 
sunrise : tulfi' esh shems. 
sunset: maghrib; ghu rub esb 
sliems. 

sunshine : shems. 
sup : ta'asbsha, yat'ashsba. 
superb: fakhir. 
supererogation: thawib, ejer, 
superficial: dhfihiri, sa^hi.' 
superficially : dh&hiran. 
superfluous : ziyid. 


superintend : nadhar, yuna- 
dhir. 

superintendence : nadhfcra. 
superintendent : n&dhir. 
superior : n. ra-is, pi. ru-ask ; 
adj. (better) absau; (higher) 
a’la ; (more) ektber. 
superlative : (grammatical 

term) ism tafdbil. 
supernatural : foq et tabi'a. 
supersede: (take office of) kha- 
laf, yakhlaf; (take place of) 
battal, yubattil. 
superstition : 'aqida fksida. 
superstitious : 'aqaiduh fasida. 
supervise : nkdhar, yun&dhir. 
supervision : nadhkra. 
supervisor : nadhir, muraqib. 
supper: 'ashk. 
supple: lfiyyin. 
supplement : v. alhaq, yulhiq ; 
n. mulhiq. 

supplementary : mulliiq. 
suppliant: multemis. 
supplies : arzkq, muhimm&t. 
supply : v. jelihez, yujehhiz ; n. 
muua, miqdar. 

support : v. (hold up) sened, 
yisnad ; (maintain) ayyash, 
yu'ayyisb ; n. (prop) mesned ; 
(maintenance) ma'lsba ; (back- 
ing) ta-ytd. 

suppose : (make hypothesis) 
faradh, yafradb ; (think) 
dhann, yadliunn. 
supposing : fardhan idha. 
supposition: fardh. 
suppress : (destroy) sahaq, 

yishaq ; (prevent) mena', yim- 
na'. 

supreme : awwal, a'la. 
supremely : ila a'la dereja. 
sure: (certain) akid, mu-ekked; 
(confident) mutayaqqin; (safe) 
amtn. 


surely : 15. budd. 
surety : (person) kafil ; (bond) 
kafila. 

surface : wajh. 
surgeon: jarrkh. 
surgery: jirkha. 
surgical: jarkhi. 
surmise: v. dhann, yadhunn. 
surmount : ghalab, yagblab. 
surname: ism 'kyila (a-ila). 
surpass : fkq, yafuq. 
surplus: fadlila. 
surprise: v. tram, delibesb, 
yudelihish ; be surprised, 
ta'ajjab, yata'ajjab; n. ta'aj- 
jub. 

surprising: 'ajib. 
surrender : v. sellem, yuBellira ; 
n. teslim. 

surround : hawwat, yuhawwit. 
survey: v. (measure) qks, ya- 
qis ; hendes, yuhendis ; n. 
bendesa, qiyks. 

surveying : n. miskha, hendesa 
surveyor: mtssiih,yZ. messkhin. 
survive : baqa, yibqa. 
survivor : baqi, pi. baqin, 
susceptible: hassks. 
suspect : v. sbekk, yasbiklc. 
suspected: mashbuh. 
suspend: (bang) 'allaq, yu'al- 
liq ; (stop) waggaf, yuwaggif ; 
battal, yubatt-il- 
suspender : asqt (T.). 
suspense : bil fikr, lma* 
suspension: towqif. 
suspicion : shekk, shubha ; 
under suspicion, taht eBb 
sbekk. 

suspicious : muwaswin, mush- 
tebih. 

sustain : (endure) tahammal, 
yatahammal ; (support) 'ay- 
yash, yu'ayyisb ; sened, yis- 
nad. 
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sustenance : (food) qut. 
swaddle : qammat, yuqammit. 
swagger : v. tabakhtar, yata- 
bakbtar. 

swallow: v. bela*, vibla' ; n. 

(bird) khattaf. 
swamp : n. Ii6r, pi. ahwar. 
swampy : hdr. 
swarm : v. tahafat, yatabifat. 
swarthy : earner, pi. surar. 
swathe : v. leflf, yaliff. 
sway: v. (move) ihtezz, yeh- 
tezz; n. (rule) liukm. 
swear : «. (take oath) halaf, 
yahlaf ; (curse) Bebb, yasibb. 
swearing : (taking oath) half 
yamin ; (cursing) tesbtum, 
masebba. 

sweat: v. 'araq, ya'raq; n. 
'arq. 

sweaty : 'arqan. 

Sweden: asuj. 
sweep : v. kenes, yikrias. 
sweeper : kemi&s, pi. kan&nis. 
sweeping: kunasa. 
sweet: hulu. 

sweets : halawa. halawiyit. 
sweetness : kal&wa, liali. 
swell : v. waram, yoram. 
swelling : n. wurdm, warm, 
swerve : v. mil, yamil. 
swift : adj. khafif, sari*, 
swiftly : khafif ; bi sur'a. 
swim : v. sebeh, yisbah. 
swimming: n. siblj. 
swindle : gbashsh, yagkishsk. 
swine : khanzir, pi. kbanazir. 
swing : v. intrans. ihtezz, yah- 
tezz. 

switch : n. (of railway) maqas§. 
swollen: w&rim. 
swoon: v. ghabat er rfih, ta- 
ghib ; n. ghasbi. 
sword : sef, pi. suyuf. 
syllable: maqta'. 


symbol : reinz, pi. rumuz. 
symbolical : remzi. 
symmetrical: nm'tedil. 
sympathize: e.g. 1 sympa- 
thize with you, kh&tiri yen- 
kesir 'al6k (‘my heart i« 
broken ou your account’), 
sympathy: 'awatif; filkha(.ir. 
symptom : 'alima. 
synagogue : torftt. 
synonym : mutaridif. 
syntax: nahu. 
syphilis : frengi. 

Syria: suriya, shim. 

Syriac : suriyini. 

Syrian : suri. 

syringe : n. sbranqa, liaqna ; v 
dbarab sbranqa, yadhrab. 
syrup : dibes. 

system: nidham, tarz, naaq, 
tertib. 

systematic : muntadham. 
systematically : muntadham. 
systematize : uaclhdham, yu- 
nadhdhim. 

T 

table : (furniture) mfcz, pi. mfi- 
zit, muyuz ; (list) jedwal, pi. 
jadiwil. 

tablet : (of medicine) qarsa, pi. 
quras. 

tack: n. (small nail) mism&r sa- 
ghir ; (of boat) khayur ; v. (of 
boat) khayar, yukhayir. 
tackle : v. (undertake) qam 'ala, 
yaqum; n. (equipment) 'idd a. 
tact: farisa. 

tactics : harakit, tadibir. 
tail : dhel, pi. dbuyul j (of 
sheep) Ilya. 

tailor : khayy&t. P 1 - kbayyavit- 
take: akliadh, ya-khadh (ya- 
khudh); take away, wadda, 
yuwaddi ; take care, dir bil, 
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yadtr ; take bold of, lezein, 
yilzam ; qadhdb, yaqudhdh , 
take part, isliterek, yeshterik ; 
take place, sar, ya§ir ; jar a. 
yijrl ; take leave, tawada', 
yataw&da* ; take after (re- 
semble), sliebeb, yishbah. 
tale: (story) bikiya', pi- biki- 
yit. 

tale-bearer: nammam. 
tale-bearing : uamima. 

talent: (gift) mohaba. 

talk: v. haka, yahki ; n. hakl, 
kalim. 

tall : (of person) tawil, pi tawal; 

(of thing) 'ili. 
tallow: shalim. 
tally : v. trans. hasab, yahsab ; 

v. intrans. tabaq, yutibiq. 
tamarind : tamr bind, 
tambourine: deff. 
tame: v. rabba, yurabbl; adj. 

allf. 

tamper : tahai rash, yatahai - 
rash. 

tan : v. trams. (of leather) dab- 
bagii, yudabbigh. 
tangible: qadim el ain. 
tangle : v. trans. kbarbat, yu- 
khaibit.; v. intrans. tak liar- 
bat, yatakharbafc; n. khar- 
bata. 

tank : h6db, tenka. 
tanner: dabbagh. 
tanning: dibigba. 
tantalize : ‘adhdbab, yu'adh- 

dbib 

tantamount : 'abara 'an. 
tap : u.daqq, yaduqq ; n. daqqa. 
taper: t>. taraffa', yataraffa. 
tar: * g^yyer, yugSyyir; n. 
glr. 

tardy i bati, muta-aklikliir. 
target: nishin. 
tariff: ream, ta'iif. 


tarnish : v. trans. sawwad, yu- 
sawwid ; v. intrans. eswedd, 
yeswedd. 

tarpaulin : mushemma . 
tart : n. halawa ma'jun ; adj. 

h&midh. 

task: n. ebughl (shogbl), pi. 
ashghil. 

tassel : (of fez) peskul ; (of robe, 
&c.) kerkusha, pi. karakisli. 
taste: v. dbaq, yadhiiq; n. 
dh6q, ta'im. 

tasteless : bila ta'&vn ; fahi. 
tasty : (of food) ladhidh. 
tattered: mushaqqaq. 
tattoo : v. daqq, yaduqq ; degg, 
yadigg ; n. degga. 
taunt: v. ayyar, yu'ayvir ; ay- 
yab, yuayyib ; n. ta'yir. 
tax: v. hatt resm, yahutt; «• 
resm, mlri. 
taxable : al6b resm. 
taxation: resm. 
tax-gatherer : tahsildar, pi. 

tah?ildariya. 
tea : chai. 

teach: 'allam, yu'allim. ^ 
teacher : mu'allim, pi. mu alh- 
mln. 

tea-cup : finjin, pi. fanijin. 
team : zoj khcl. 
tea-pot: kuri. 

tear: v. sliaqq, yasbuqq ; n 
(rent) shaqq; n. (from eye) 
dem'a, pi. dumu. 
tease: kedder, yukeddir ; adh- 
| dliab, yu'adhdliib. 

tea-spoon : khisbuga malat 
chai. 

technical: mtilibl. 
technicality : (small point) 

far. 

technically: qauuuan. 
tedious : mut'ib, thaqtL 
teetotaller: mumteni'. 
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telegram: teleghraf, pi. tele- 
ghr&f&t. 

telegraph : v. tdyyel, yutfiyyil ; 
daqq teleghr&f, yaduqq; n. 
teleghraf. 

telegraphic: harqt, telcghrAfi. 
telephone : v. haka hi telfon, 
yahkl ; n. telfon. 
telescope: darbin.jrf. dar&bin. 
tell: (relate) haka, yahkl ; (in- 
form) kliabbar, yukhabbir ; 
(fay) q&l, yaqul ; g&l, vagul. 
temper: v. (temper iron) saqa, 
yasqi; (soften) leyyen, yu- 
leyyin ; n. (disposition) akh- 
l&q ; (anger) za'l. 
tempered : good tempered, 
$avyib el akhlaq ; bad tem- 
pered, redi ol akhl&q. 
temperament: akhlaq, tabi'a. 
temperance : 'iffa, i'tid&l. 
temperate : mu'tedil. 
temperature : derejatel har&ra. 
temple : hekal, pi. hayikil. 
temporal : duny&wi, waqti. 
temporary: muwaqqat. 
tempt: (entice) jedheb, yijdbab; 
tempt to evil, shavvwaq ila 
sharr, yushawwiq. 
temptation : tajriba, pi. taj&rib. 
tempting: mushawwiq. 
ten : (with nuzse .) 'ashera ; (with 
fern.) 'asher. 
tenable : yandbabi^. 
tenacious : rau?irr. 
tenacity: isr&r. 
tenant: musti-jir. 
tend : v. trans. (care for) d4ra, 
yud&ri; (incline to) mkl ila, 
yamll ; qabil (part.). 
tendency: mfil. 
tender: v. (offer) 'aradb, ya’- 
radh ; qaddam, yuqaddim ; 
adj. (soft) leyyin ; (at heart) 
raqlq; (sensitive) raqlq. 


tenet : 'aqtda, pi. aq&yid. 
tennis : tenia ; la'b (,6pa. 
tense : n. zamkn ; adj. (strained) 
mushedded. 

tent : kbema, pi. khiyam ; chi- 
dir (T.), pi. chawkdir. 
tentative : lit tajriba. 
tenth : n. ushr, pi. a'shar ; adj. 
'ashir. 

tenure : (holding) iltizira. 
tepid : fitir, d$,fl. 
term : v. semma, yusemnii ; n. 
(time) mudda; (name) ism, 
pi. as&mi, ismik ; (condition) 
shar$, pi. shurut; on good 
terms, z6n wlya; on bad 
terms, mu ztn wiya. 
terminate : v. trans. (end) 
khatam, yakhtam ; v. intrans. 
inteha, yentehi. 
termination: nihiya. 
terminology: is(,ilahS,t. 
terminus: hadd. 
terrible: (causing fear) mu- 
khawwif. 

terrify: khawwaf, yukliawwif. 
territorial: n. (soldier) muta- 
tawwi'. 

territory : mulk, bilAd. 
terror : khof, ru'b. 
terse: mukhtasir. 
test : v. imtahan, yamtahin ; 
jarrab, yujarrib ; n. imtihan, 
tajriba. 

testament: (will) waslya ; Old 
Testament, el 'ahd el qadim ; 
New Testament, el ahd cl 
jadld. 

testator: muwassi. 
testify : shehed, yishbad. 
testimonial : shahkda, pi. sha- 
h&dkt. 

tether : v. shebbeh, yushebbih ; 
n. shabah. 

Teutonic : alemani. 


text: (original text) metn, a?l ; 

(of Scripture) kya, pi. &ykt. 
texture: terkib. 
than : (after comparative) min 
(takes pron. suffixes); (before 
verb) min an. 

thank : sheker, yisbkar ; te- 
shekker li, yeteshekker; thank 
you, iniuinfin ; muteshekker ; 
kethther khairek. 
thankful: muteshekker, mim- 
nhn. 

thanks : n. tesbekkur, shukr. 
that : (dem. pron.) muse, hadhkk 
(or dhiik) el ; fern, liadhlk (or 
hadhich) el ; (rel. pron., who, 
which) sing, elledhl, pi. elle- 
dhtn; conj. ann (with pron. 
suff.) in order that, hatta. 
that is : ya'ul. 
the: el. 

theatre: tiy&tro, *>Z. tiyidrowltt. 
theft : b6qa, sirqa. 
their : pron. suffix, hum ; mitle- 
hum (after noun), 
theirs: m&lehum. 
them : pron. suffix, hum (see 
pp. 13, 18 f., 69). 
themselves : anl'usuhum, nefes- 
hum. 

then : (at that time) hadhkk el 
waqt ; (in that case) fa idlian ; 
(after which) thumma now 
and then, bft'dh el awq&t. 
theology : 'ilm el l&hut. 
theoretically: fikran, 'aqlan. 
theory : fikr, takhayyul. 
there: liiniik; there is, are.&ku; 
there was, were, kin aku ; 
here and there, minna miunik. 
thereafter: baad dh Alik, 
thereby : hi hel wasita. 
therefore : lidhilik ; min lies 
6ebeb; li lies sebeb; khatir 
hidha. 


thereof : min dhik ; (concern- 
ing that) 'an dhik. 
thereupon : ‘ala h&dha. 
these: (with persons) hadhol; 

(with things) hel, hidhil. 
they: hum, hiimma. 
thick : (of board) matin ; (of 
paper) thakhin ; (of stick) 
ghalidh ; (of liquid) thakhin ; 
(of smoke) kathif, muta- 
kithif; (dense, of grass) tha- 
khin. 

thicken : tkakhkhan, yuthakh- 
khin. 

thickness : mutn, thukhn, 

ghuldh (cp. thick), 
thief: (robber) liar S,mi,^)Z. hara- 
miya; (sneak) bawwftq, pi. 
bawwaqin ; s&riq, pi. s&riqin. 
thievery : boqa, sirqa. 
thigh: fakhdh. 
thimble: kishtibin. 
thin : v. raqq, yaruqq ; khaffaf, 
yukhaffif; adj. (of paper) ra- 
qiq ; (of rope) raff ; (of per- 
son) dha'if ; (of horse) hazil, 
dha'if ; (of liquid) khafif; (of 
vegetation) khafif. 
thing : she, pi. eshyi. 
think: (exercise thought) ifte- 
ker.yeftekir; (suppose) dhann, 
yadhunn. 
thinly: khafif. 

thinness : riqqa, ruf', dhu'f, 
hezl, khuffa (cp. thin), 
third : n. thulth, pi. athlkth ; 
adj. thAlith. 

thirst : v. 'a^ush, ya'tash ; «. 
‘atash. 

thirsty: ‘atshan, pi. ‘atshanin. 
thirteen: thalathatash. 
thirteenth : th&lith ’asher 

(«iasc.); thklitha 'ashra(/fm.). 
thirtieth : eth thal&thin. 
thirty: thalktkiu. 
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this : liidha ( masc .), hAdhi 
(fern.) ; (before noun) hidhel 
(masc.), hidliil (fern.), hel. 
thistle : shok. 
thither : ila hin&k ; hin&k. 
thorn: sli6k; (camel thorn )'agul. 
thorough : (in work) mudaq- 
qiq; (complete) tain&m. 
thoroughfare : darb, fariq. 
thoroughly : tam&man. 
those: (with persons) hadhdl&k; 
(with things) hadhik; those 
who, elledhiii. 

though : wa law, ma' ann ; as 
though, ka inn. 

thought : n. (faculty) tefekkur ; 

(idea) fikr, pi. afk&r. 
thoughtful : (pensive) mute- 
fekkir ; (considerate) mufte- 
kir, mub&lt. 

thoughtless : bila fikr. 
thoughtlessly : bila fikr. 
thousand. : elf ; pi. uluf ; pi. 

(with number) il&f. 
thousandth : el elf. 
thread : khait, pi. kkuyu(;. 
threadbare : munhass. 
threat: tehdid. 
threaten : bedded, yuheddid. 
threatening: muheddid; (im- 
minent) qarib. 

three: (with masc.) thal&tha; 

(with fem.) thal&th. 
thresh : d&s, yadus. 
threshing : n. dos. 
threshold: 'ataba. 
thrifty: mudebbir. 
thrive : (prosper) nejah, yinjah. 
throat: halq. 

throb: daqq, yaduqq; khafaq, 
yakhfaq. 

throbbing: n. khafaqan. 
throne : takhat, 'arsh. 
throng : v. izdakam, yazdahim ; 
n. izdikain, khalq. 


through: (from end to end) 
min ras ila ras ; ma ben ; fl ; 
by means of) bi wa^itat. ; 
finished) khalas. 
throughout: fi hull ; aclv. bil 
kullia. 

throw: v. (fling) rama, yarml ; 
throw away, debb, yadibb; 
throw down, fcirah, yatrah. 
thrust: v. thrust in, dakhkhal, 
yudakhkhil ; thrust out, talla', 
yutalli* ; thrust through, (.u- 
an, yat'an. 
thumb: ibb&m. 
thunder : n. ra'd, qar&qi' ; it 
thunders, tar'ad. 

Thursday : yom el khamis. 
thus : Inch!, h&kadba, kedlia. 
thwai’t : v. 'akkas, yu'akkis. 
tick : n. (insect) qarad : (of 
clock), taqtaqa ; v. taqq, ya- 
t u qq. 

ticket : teskera, pi. tas&kir. 
tickle : daghdagh, yudagh- 

digh. 

ticklish: (critical) mukhtir. 
tide : n. medd wa jizr ; flood 
tide, medda; ebb tide, jizr. 
tidings: khabr, pi. akhbar ; 

good tidings, bash&ra. 
tidy: muretteb. 
tie : v. shedd, yashidd ; rabaf, 
yarbat; n. (cravat) boyun- 
b&gh(T,); (bond)rabat; (equal 
result) musawa. 

tier : fart', pi. sufuf ; t&baqa, pi. 
tabaqkt. 

tiger : nimr, pi. numur. 
tight : (of rope) mashdiid ; water- 
tight, masdud. 

tighten : shedded, yusheddid. 
tightly: hel. 

Tigris : ed dijla. 
tile : (flat) qarmid ; (cylindrical) 
barbakh, pi. barabikh. 
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till : v. felah, yiflah ; ammar, 
yu'ammir ; prep, (until) hatta, 
ila ; (before verb) lima, 
tiller: (farmer) fellah, pi. felk- 


tiller : (farmer) fellah, pi. felk- 
lih ; (rudder) sukk&n. 

tilt: v. trans. (incline) meyyel, 
ynmcyyil ; v. intrans. mill, 
yamll ; n. (inclination) xnfil. 

timber : khashab, pi. akh- 
shab. 

time: waqt; (period of time) 
mudda ; (season) zamkn ; 
(fois) marra, pi. marrat ; dora, 
pi. dor&t ; n6ba, pi. nob&t; 
def'a, pi. defat ; (leisure) 
far&gha; in the meantime, 
fi dldtk el ithni ; by the time 
that, ala ma ; for a time, ila 
mudda ; for the time being, 
fil h&dliir ; for a long time 
(past), min zam&n ; in the 
course of time, ma murur ez 
zam&u ; wliat time is itl es 
saa kem ; besh es sa a. 
timely : fi waqtuh. 
timid: khawwaf. 
tin: n. tenek; v. bcyycdb, yu- 
beyyidh. 

tinge : lawwan, yulawwin ; n. 
Ion, pi. alw&n. 

tinker : n. tenekebi, pi. tenek- 
chiya. 

tiny: sugbairun. 
tip: v. trans. (overturn) qalab, 
yaqlab ; v. intrans. (tip over) 
inqalab, yanqalib; v. (give 
tip) a'ta bakhshish, yatf ; n. 
(gift) bakhshish ; (top) iks. 
tire: v. trans. ta"b, yuta'ib; v. 
intrans. ta'ab, yit'ab; n. (ol 
bicycle, &c.) jiled, lastik ; (of 
wagon) dab&n. 
tired : tYbfcn, pi. tabanin. 
tiresome: (wearying) mut.'ib; 
<boring) mudhawwij. 


tithe: v. 'aslishar, yu'ashsbir; 

n. 'uskr, pi. 'usbfir. 
title: (beading) anwkn ; (of 
rank) ritba, pi. ritab; (title 
deed, hijjft ; (addition to name, 
by-name, nickname) laqab, 
alqab. 

to : ila, li (with pron. suffix), 
toadstool: futar. 
toast : n. (toasted bread) tos. 
tobacco: titen. 
tobacconist: tatt&n, pi. tatti- 
na ; tittencht, pi. titten- 
chiya. 

to-day : helyom, cly6m. 

too : n. usbu* er rijl, pi. asabi ; 
ijub'errijl. 

together: wiya badh (followed 
by pron. suffix); v. put to- 
gether, rekkeb, yurekkih 
toil: v. ta'ab, yit'ab; n. tab. 
token : 'al&ma, pH. 'al&m&t. 
tolerable: (bearable) yata- 
hainmal; (medium) muta- 
wassit-. 

tolerably : b6n wa ben. 
tolerate: tahammal, yataham- 
mal. 

toleration: tahammul, lina. 
toll : n. (lee) rosm. 
tomato : sing, and pi. ta- 
rnata. 

tomb : qabr, j)l. qubur. 
to-morrow: b&kir, b&clier, gha- 
da, bukra ; day after to-mor- 
row, baad bkeber ; ognb 
bicker. 

ton : ton, ph tunfin. 
tone : (sound) §awt : (of letter, 
&c.) k^fiya. 

I tongs : misba, minqasb. 

tongue: (organ) lisin ; (lan- 
guage) logha, pi-, logbit ; lisan, 
; pi. elsiua. 

I tonic: muqawwl. 




240 


VOCABULARY 


tonnage : (capacity) mihtnal. 
too: (also) aidhan, hum, hu- 
mfina; too much, kathir, za- 
yid (sec p. 108). 
tool : ila pi. ; ‘idda. 
tooth : sinn, pi. isnin, siuun ; 

(molar) dhirs, pi. dhurfis. 
toothache : waj* sinn. 
toothpick: miswak. 
top : n. (highest part) fas ; (sur- 
face) sath ; (spinning-top) 
misr&'. 

topic : mawdhu*, pi. mawadhl'. 
torment : v. ‘adhdhab, yu'adh- 
dhib; n. 'adhib. 
torpedo: n. torpido; v. dharab 
torpido, yadhrab ; torpedo- 
boat, torpldlya; torpedo-boat 
destroyer, mudemmira. 
torrid: harr. 

toss : v. Irons, (throw) rama, 
yarmi; shemmcr, yushemmir; 
v. intrans. (as on sea) inqalab, 
yanqalib. 

total: n. majmu'; el yak An ; 
adj. kulli. 

totally : kullish, bil kullia. 
toto : in toto, kulliyan. 
touch : v. j&s, yajiB : mess, ya- 
miss ; lernes, yilmas ; n. (sense 
of touch) lems. 

touching: adj. (pathetic) mu- 
eththir. 
tough: qawt. 

tour : v. intrans. sah, yasili ; 
dharab siy&ha, yadhrab; n. 
siyaha. 

tourist : say yah, pi. sayyahin. 
tow: v. galas, yaglas. 
toward : ila ; ila tarf ; nahu. 
towel : peBhkir, pi. pashakir. 
tower : (of church) burj ; (Arab 
watch-tower) mal'tul, pi. ma- 

ftttl. 

towering: sh&mikh. 


town : beled, pi. bilkd, buld&n. 
toy : n. la'baya, pi. la'b&y&t. 
trace : v. (draw) resem, yirsam ; 
(follow) g&f, yagif; teba', yit- 
ba' ; n. ether, pi. iLth&r. 
track: v. gaf, yagif; n. (path) 
sikka; railway track, sikka ; 
(trace) ether, pi. itthir. 
tract : (space of ground) mas&- 
ha, qat'a > (leaflet) karrkza, 
pi. karariz. 

trade : v. trans. (barter) bed- 
del, yubeddil ; v. intrans. (ex- 
change) tab&dal, yatabadal; 
(do commerce) tijar, yutk- 
jir; n. (commerce) tajfira; 
(occupation) san'a, shughl ; 
n. (exchange) tabid nl. 
trader : tijir,pZ. tujjir ; bayya 
sharrai. 

tradition: (religious) hadith, 
pi. ahadith ; ruwaya , pi. ru- 
w&yit. 

traditional: naqli. 
traffic: v. tijar, yutijir; n. 
(trade) tajara ; (passing to and 
fro) riyih jai. 

train: v. (teach) rabba, yurab- 
bi ; 'allam, yu'allim ; ». (rail- 
way train) qa(r, tren. 
trait : (characteristic) sajiya, 
pi. eajiyi. 
traitor: khayin. 
tramp : v. (with the foot) dis, 
yadus ; (march) mesha, yim- 
shi ; n. (vagabond) serseri. 
trample: dis, yadus. 
tramway : tram we, trim, 
tranquil: hidi, sikin. 
tranquillity: hudu. 
transact : qadha, yaqdhi. 
transaction : mu'amala, pi. 

mu'dmalit. 

transcend : faq, yafflq. 
transcribe : naqal, yanqaL 
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transfer : h awwa ^> yuh aw ' v ’il ’> 
n. tahwil. 

transform : ghayyar, yughayyir. 1 
transformation : taghylr. 
transgress : ta'adda, yata- ' 

'adda. 

transgression : ta'addi. 
transient: fiyit 
transit : murur. 
transition : intiqal. 
transitive : muta'addi. 
translate : tarjam, yutarjim. 
translation : tarjama. 
translator: mutarjim. 
transmission: tahwil. 
transmit : hawwal, yuhawwil ; 
ba'ath, yib'ath. 

transparent : (to sight) sbafTif ; 

(to understanding) beyyen. 
transpire : jara, yijrt. 
transplant: shetel, yishtal. 
transport: «. naqal, yanqal; 

n. (carrying) naqliya. 
transportation : naqliya. 
trap : v. sad, yasld ; (ambush) 
dharab karain, yadhrab; n. 
(for animals) misyada; (for 
birds) shibcha. 

travel: Bitfar, yu s:\fir ; «. sefer, 
siyaha. 

traveller: mus&fir, pi. mus&- 
firin. 

tray : siniya, pi. fawkni. 
treacherous : (person) kh&yin. 
treachery: khiy&na. 
tread : v. dhs, yadus. 
treason: khiykna. 
treasure : v. qaddar, yuqaddir ; 

n. khazna, kenz. 
treasurer : amin es sandiiq. 
treasury : khazna. 
treat: t>. (act towards) 'amal, 
yu'&rail; treat with (negotiate) 
tadhikar, yatadhikar ; treat 
medically, 'klaj, yu'alij ; treat 


of, bahath an, yibhath; n. 
lidhdha. 

treatment: mu'amala ; (medi- 
cal) mu'alaja. 

treaty : mu'tihada, pi. mu kha- 
dkt. _ 

tree : shejera, pi. ashjar, sbejer. 
tremble : rejef, yarjaf. 
tremendous : 'adlnm. 
trench : n. khandaq, pi. khan a- 
diq. 

trespass : v. ta'adda, yata adda ; 
n. ta'addi. 


trial: (test) tajriba; (legal) 
muhakama ; (affliction) ba- 
liya, pi. balkyk. 
triangle : muthelleth. 
tribe : 'ashira, pi. 'aeh&yir ; qa- 
bila, pi. qab&yil; sub-tribe, 
taifa, pi. taw ay if. 
tribunal: mahkama. 
tributary : adj. (subject) t&bi ; 
n. (stream) shakha, pi. shawa- 
yikh. 

tribute : (tax) kbirAj ; (of 
praiso) medh. 

trick : v. ghaslish, yaghishsh ; 

n. hila, pi. biyal. 
trickier v. skl,yasil ; n. seyalfcn. 
trifle: v. izdera, yezderi; ». 

(small matter) she juz-i. 
trifling: adj. juz-i. 
trigger: zanid. 
trim : v. (decorate) zfiyyen, yu- 
z^yyin. 

Trinity : tbaifltb, tathlith. 
trip : v. trans. 'aththar, yu'ath- 
thir; v. intrans. 'athar, ya- 
thar ; n. (excursion) sefi a, 
siyaha. 

triple : thal&th qu-ut. 

Tripoli : ^rablis el gharb. 
triumph: v. intasar, yautasir; 
ghalab, yaghlab ; n gbalba, 
I nu?ra. 
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triumphant : muntasir, gbilib. 
trivial: juz-1. 

troop : n. (soldiers) j§Bh, qom ; 

(cavalry) firqa. 
tropical: hirr. 
tropics : el bilid el hirra. 
trot: v. hedheb, yehdheb; n. 
hedhb. 

trouble: v. kedder, yukeddir; 
dawwakh, yudawwikb ; az'aj, 
yuz'ij ; n. (disturbance) kedr, 
kalufa ; (affliction) baliya, pi. 
balayi ; take trouble, kellef, 
yukellif. 

troublesome: (annoying) mu- 
dhajjir, mukeddir. 
trough : (for water) h6dh. 
trousers: (European) pantalon; 

(Oriental) sirwil. 
trowel: milich. 
truce : hudna, 'atla. 
true : (genuine) haqiqi ; (not 
false) sahib, sadq ; (not treach- 
erous) amin ; (straiglit) ‘adil. 
truffles : cliimma, kimrna. 
truly: (indeed) bil haqiqa ; (not 
falsely) bi sadq. 

trunk : (of tree) jidh*, pi. jidhu'; 
(chest) sanduq, pi. sanidiq; 
(of elephant) khartum. 
trust : v. trans. emmen min, yu- 
emmiu min ; tbaqq bi, ya- 
thiqq ; n. (confidence) thiqqa ; 
(confidence in) i'timid ala ; 
thing in trust, amina. 
trustee: wakil. 
trustworthy: amin. 
truth: (opposite to falsehood) 
haqiqa, sadq, sahib ; (abstract 
truth ) haqq ; (truth of amatter) 
sahha. 

truthful : sftdiq. 
truthfulness: (of person) sadq ; 

(of a matter) sahlia. 
try : (endeavour) jarrab, yujar- 


rib ; ijtehed, yejtehid ; (test) 
jarrab, yujarrib; (tty legally), 
sawwa muhakauia, yusawwi ; 
try on (clothing), lebes, yilbas. 
trying : (troublesome) mushkil, 
zahma. 

tub : (hath) hodh, haraim. 
tube: (of metal, &c.) lula; (ol 
water-pipe) marptch. 
tuberculosis : daqq, §ull. 
Tuesday : yom eth thalithi. 
tug: v. jarr, yajurr; n. (tug-bat) 
markah jarr&r. 

tuition: (school) haqq et ted- 
ris. 

tumble : v. trans. waqqa', yu- 
waqqi' ; v. intrans. waqa', 
yoqa'. 

tumbler: (for drinking) glas, 
pi. glasit, 
tumour: durnla. 
tumult : dhajja. 
tune: (song) nagbma; (air) 
maqam. 

tunic: dishdisha. 
tunnel : sirb, pi. esrfih. 
turban : ‘iniima, pi. 'amiyim ; 

leffa, pi. leflht. 
turbid: khabit- 
turbulent : mushawwash. 
Turk : turki, 'osmanli, 'othmi- 
ni ; the Turks, et turk ; el 
'osmanli. 

turkey : (fowl) dijij el hind. 
Turkey : (country) turkiya. 
Turkish : (language) turki ; 

(people) 'osmanli, 'othm&ni. 
turmoil: teshwisb. 
turn : v. trans. turn round, dir, 
yadir; (twist) farr, yafurr; 
turn over, qalab, yaqlab ; 
turn back, radd.yarudd; turn 
into (change into) hawwal, 
yuhawwil; v. intrans. turn 
round, dar, yadur; (twist) 


iftarr, yaftarr ; turn oyer, 
inqalab, yanqalib; turn into 
(become), ?ar,yasir; turn hack, 
radd, yarudd ; turn up, bey- 
yen, yuteyyin; turn sour (of 
milk), hamadh, yahmadh. 
turn: n. (of wheel) dawaran, 
tadwir ; (chance to act) dor, 
noba ; by turn, bi dor. See 
turning. 

turner: charrakh. 

turning : (in road) dora, pi. 

d6rit ; c oja, pi. 'ojit. 
turning-point: fasil. 
turnip: shalgham. 
turpentine : terpenten. 
turtle : ragga, rafsh. 
turtle-dove : qamri. 

tutelage : himiya. 
tutor: v. devres, yuderris; n. 

mu'allun, muderris. 
twaddle : n. (vain talk) haki 
farigh ; tarahit. 
twelfth: thini asher (muse.); 

thinia ashra ( fern .). 
twelve : ithnasli, thnash. 
twentieth : el 'ashrin. 
twenty: 'ashrin. 
twin: tom. 

twine : v. trans. fetel, yiftal ; 
v. intrans. tefettel, yetefettcl; 
n. (coid) sutli. 
twinkle : lema', yilma'. 
twinkling : n. (of eye) lahdhat 
'ain. 

twirl : u. trans. baram, yahram ; 

v. intrans. iftarr, yaftarr. 
twist : v. trans. fetel, yiftal ; 
baram, yahram ; v. intrans. 
(e.g. river) dar, yadur; n. 
fetla. 

two: ithnfin {masc.) ; thentSn 
(fem.); (for nouns) use dual 
ending en. 

twofold: mudhaaf. 


type: n. (model) uamuna, pi. 
uamiyiu; (kind) jins, pi. 
ajniYs ; (printing) barf, pi. 
huruf. 

typewriter : makina milat 
kit&ba. 

typhoid: tifo. 

tyrannical: dhalim, pi. dhi- 
limln. 

tyrannize: dhalam, yadhlam. 
tyranny: dhulm. 
tyrant : dhalim. 

U 

udder: dhar*. 
ugly : bish', qabih. 
ulcer: dumla. 
ulterior: akhir. 
ultimately : akhiran. 
ultimatum : qarar akhir. 
ultimo : esh shahr el madhi. 
un- : generally expressed by 
prefixing ni&, mu or yltair 
before adj. or participle, 'adm 
before nouns. 

umpire : 'avfa, pi. 'awarif. 
unable : mi muqtedir. 
unacceptable : mi qubiU ; iui 
maqbil. 

unaccustomed: mi muta'aw- 
wid. 

unaided: wabduh. 
unanimous: muttefiq. 
unanimously : bi sawt \va- 

hid. 

unassuming : mutawidhi’ . 
unavailable : hila fiyida. 
unawares : see unguarded, 
unbelief: kufr. 
unbeliever : kifir, pi. kuffar. 
unbounded: kharij. 
unbroken : (successive) mut- 
tasil. 

unbutton : Ijall, yatyull ; fekk, 
yafukk. 
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unceasing : bila inqifcl' . 
uncertain : (thing) mashkuk ; 
(person) uia mutayaqqin ; 
ma'llm. 

uncertainty! shekk. 
uncivilized: wahshi. 
uncle : (paternal) 'amm, pi. 
a' mam ; (maternal) khal, pi. 
akhwal, khawal. 
unclean: (ceremonially) nejis. 
uncleanness: najlsa. 
unclouded: salji. 
uncoil : hall, yahull ; fekk, 
yafukk. 

uncomfortable : ma mustarih. 
uncommon : (rare) nkdir. 
uncomplaining: $abur. 
uncompromising : sa'ab el 
mir&s. 

unconnected: inunfasil. 
unconscious : ma yahiss. 
unconsciously : min diin ma'- 
rifa. 

uncontrolled: m& madhbfit; 

min dun dhabt. 
uncouth: khaskn. 
uncover : keshef, yikshaf. 
uncultivated: khar&b. 
undeniable : muhaqqaq, akid. 
undecided: hayir. 
under : (below) taht, hadr, joa ; 
(less than) aqall min ; adj. 
taht&ni. 

undergo : jara 'ala, yijri ; 
kkbad, yuMbid ; tahammal, 
yatahammal. 

underground : taht el ga‘. 
underhanded: kliafi. 
underling : hadr el id. 
underneath : taht, hadr, joa. 
underrate: istakhaff, yastakhifT. 
underscore: shakhlchat hadr, 
yushakhkhit. 

undersell : ha arkhas min, 
yabl'. 


understand : iftehem, yefte- 
him ; fekem, yifhara. 
understanding : (faculty) felim , 
idr&k ; (agreement) ittifaq. 
undertake : (set to work on) 
b&shar bi, yub&shir ; (take on 
one’s Belf) akhadh 'ala nefsuh, 
ya-khudh; (promise) ta'ahkad, 
yata'ahhad. 

undertaking : (enterprise) mea- 
ela. 

undesigned : bi ittifaq. 
undesirable: mi yaur&d; ml 
rnaryud. 

undivided : kihnil, Utmm. 
undo : (untie) hall, yahull ; 

(reverse) battal, yubattil. 
undoubtedly : bila shekk ; 

malum. 

undress : v . inbrans, neza’ 
hudum, yinza'. 
undue : (excessive) z&yid. 
unduly : z&yid, kharij. 
uneasiness: qalq. 
uneasy: (worried) mutashaw- 
wish. 

unequivocal: qat'l. 
uneven: (e.g. of road) wa'ar. 
unexpectedly : ala ghafla. 
unfaithful: khlyin. 
unfasten : (e. g. rope) hall, ya- 
hull ; (e.g. door) fekk, yafukk. 
unfeigned: kli&lis. 
unfit : v. attal, yu'attil ; adj. 

(incapable) ml muqtedir. 
unfitness : 'adm iqtidlr. 
unfold : basat, yabsaf ; keshef, 
yikshaf. 

unforseen : ma muntadhar. 
unfortunate : (man) hadhdh 
muzeu; (thing) manhus. 
unfortunately : min sd el 

hadhdh. 

unfounded: bila asl. 
unfrequented : ma bih rijl. 
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unfriendly: (expressed by 1 
noun and preposition) adawa 
wlya (cp. hostility, with), 
ungainly : thaqil. 
ungovernable: 'antd. 
ungratefulness : 'adm mim- 
ndniya. 

ungrounded : bila a?l. 
unguarded : min dun rauha- 
fadha; at a moment (un- 
awares), ghaflatan. 
unhappy: maghradm. 
unharness : fekk, yafukk. 
unhealthful: mndharr li? salja. | 
unhealthy : munharif el mi/Aj. 
unhurt: sllim. 
uniform: n. hudum resmlya ; 

adj. muslwa, mutasawi. 
unif ormity : (sameness) ittirad ; 

(regularity) intidhlm. 
uniformly : muttarid. 
unimportant : ma muhimm 
zahid. . 

uninhabitable : ml yensekin. 
unintentionally : sehwan. 
uninterrupted : muttasil. 
uninterruptedly: ford ras. 
union: (joining) tawhid, jam ; 
(concord) ittifaq, ittiliad ; 
(society) jam'iya. 
unique: farid, wahld. 
unison : hi sawt wlhid ; suwa. 
unit : ferd, pi afrad. 
unite: v. trans. wahhad, yu- 
wahhid; v. intrans. ittefcq, 
yettefiq ittahad, yattahid. 
united : mattahad, muttefeq ; 
(things) muttasal; United 
States, el willy It el mutta- 
hida. 

unitedly: suwa. 
unity: ittihad; unity of Cod, 
wahdaniya. 

universal : 'umlmt, '1m. 
universally : 'umuman. 


universe : kawn. 
university : kullia jlmi a. 
unjust : dhllim. 
unjustly: min dun ha qq. 
unkind: qasl- 
unkindly : hi qaslwa. _ a 
unknown : (person) ma ma rut ; 
(thing) majhul. 

unlawful : khilif el qanln ; ma 
yajuz •, (religiously) muhar- 
ram, haram. 

unlawfully : bila ljaqq. 
unleavened: fatir. 
unless : idha ml. 
unlike : adj. mil mithl ; niu- 
khllif ila. 

unlikely : no exact equivalent. 
Expressed by md adhunn (I 
don’t think so), or by laid 
(far). 

unload: nafadh, yanfadh. 
unlock : fekk, yafukk. 
unlucky : mashum, nahs. 
unmanageable : (ol mare) wa- 
kii>a, pi. wukah, wukklh; (of 
horse) 'abath. 
unmarried : 'azib. 
unmerciful : qasi. 
unmindful of: ghlfil an. 
unmingled : khllis. 
unnecessary : m(i lizim. 
unoccupied : flrigh. 
unofficial : ghair resml. 
unpaid: matllb. 
unprincipled: munlfiq. 
unquestionable : akid. 

unravel : hall, yahull. 
unremitting : raustamirr, 
unripe: akhdhar. 
unroll: nesher, yinshar. 
unruly: mutamarrid. 
unsafe: mukhUr. 
unseen: khafi. 

unsettle: shawwash, yushaw- 
wish. 
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unsheathe: sell, yasill. 
unshod : hafi. 
unsightly: bish*. 
unsound : of unround mind, 
mukhtell esh sku'ur. 
unspent: baql. 
unstable : (fickle) inutaqallib. 
unsteady : nmtala"ib. 
unsurpassed : kharij, fiyiq. 
unsystematic : mukharbafc, 

makhbfis. 

unthinking: gbafil. 
untie : hall, yahull. 
untied: mahhil. 
until : hatta ; lima. ; Ua an. 
untrue : mfi sahih ; kidhb. 
untruth: kidhb. 
unusual : (rare) nAdir ; (ex- 
ceptional) kharij. 
unusually : bullish, kharij. 
unvarying: dkyim. 
unwell : munhuiif el miz&j ; m& 
lnh k&f. 

unwholesome: mudhirr. 
unwieldly: thaqll. 
unwilling : mu radki. 
unwillingly : min dim ridlia. 
unwillingness : ‘adm ridha. 
unwind : hall, yahull. 
unwise : jihil. 
unwisely : bi jahila. 
unwittingly: eekwan. 
unyielding : (to argument) 
antd. 

up : (above) f6q ; (not abed) 
qaid ; (of the sun) tali'a ; up- 
stairs, foq ; hard np, iduh 
dhayyiqa. 

upbraid: wabbakh.yuwabbikh; 

rezzel, yurezzil. 
uphill: sudd. 

uphold: (support) sened, yis- 
nad; (maintain) eyyed, yu- 
eyyid. 

uplift: rafa, yarfa'. 


upon: (of place) ala, foq; (of 
time) 'ala. 
uppor : f6qani. 
upperhand : tasallut. 
upright: n. (perpendicular post) 
q&yim ; adj. mustaqim. 
uprightness : istiqama. 
uproar : s6ha, dhajij. 
uproot : qala', yaqla'. 
upset: v. qalab, yaqlab; be 
upset, inqalab, yanqalib. 
upshot : (result) natija. 
upsidedown : maqlub. 
upward : ila foq. 
urge : lahk 'ala, yaluhh. 
urgency : dharura. 
urgent : (pressing) dharui 1 ; 

(insistent) mulihh. 
urgently : dharuri. 
urinate : v. bAl, yabul. 
urine : bol. 

ursa : (astron.) ed dibb. 
us : jyron. suffix na (see pp. 1 3, 
18 f., 69). 

usage : (treatment) mu'amala : 
(use) isti'm&l ; (custom) 
'ad a. 

use : v. ista'mal, yasta'mil , 
(treat) 'amal, yuarnil ; «. 

isti'in&l ; (benefit) fayida, pi. 
faw&yid ; in use, musta'mal ; 
to be of no use, m& yafis. 
used : (employed) musta'mal ; 
used up, khalas ; used to (ac- 
customed to), inuta'awwid ; 
used to (formerly), k&n with 
pres, of verb. 

useful : mulid ; nefa', yinfa'. 
usefulness : fayida. 
useless: bila fiiyiaa ; 'abath. 
uselessly: bila fayida; 'aba- 
than. 

usual: 'Adi. 

usually: ekther el awqat; 
'adatau. 
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usurp : igktasab, yaghtasib. 
usury : riba ; to practise usury, 
ya-kul riba. 

utensil: (dish) ma'un, pi. 

mawA'in ; (tool) kla, pL hlht. 
utility: fayida. 
utmost: gh&ya, uihaya; do 
cue’s utmost, bedhel kull jehd, 
yibdhal. 

utter : v. nataq, yantaq ; lafadh, 
yalfadh ; adj. (absolute, com- 
plete), kulli. 
utterly : bil kullia. 

V 

vacancy: (post) mak&n farigb; 
firagka. 

vacant : f&righ, khali. 
vacate : farragh, yufarngk ; 

akhla, yukhli. . 

vacation : (school-vacation) 

ta'til, tabtil, fursa ; (holiday) 
fur§a, rukhsa. 

vaccinate : laqqah, yulaqqih ; 
(for smallpox) daqq jidii, 
yaduqq. 

vaccination: talqih. 
vaccine : laq&k. 
vacillate : teredded, yetered- 
ded ; taqallab, yataqallab. 
vacillating: muteredded, mu- 
taqallab. 

vacillation: tereddud. 
vacuum: khalA. 
vagabond: serseri, pi. serse- 
riya. 

vague: mubham. 
vain: (proud) ras kahir ; mute- 
kebbir; (iueffectual) 'abath; 
in vain, ‘abath ; abatbau ; 
bila fayida. 

vainly : 'abath, abatbau, suda. 
valiant : shuja. 
valid: salpk, jeyyid. 
validity: sal^ba. 


valise : janta, pi jantit. 
valley : wadi, pi- awdia. 
valour: jasara, sbajaa. 
valuable : (precious) thamin, 
'aziz ; (beneficial) mufid. 
valuation : tathmln. 
value : v. (estimate) themmen. 
yutliemmin ; (prize) aziz and 
with sniff. ; ». (worth) themen ; 
(price) qima, pi- aqykin ; (im- 
portance) i'tibar. 
valve : wAlf. 

van: (advance part) muqad- 
dama; (van-guard) raw&d ; 
(vehicle for transport) ara- 
bana m&lat himl. 
vanish: gh&b, yaghib. 
vanity : (pride) tekebbur, kub- 
riya ; (emptiness) bu^l. 
vanquish : gbalab, yagblab. 
vapour : bukhar. 
variable : muklitelif. 
variance: ikhtilAf- 
variation : ikbtiliif, taghayyur. 
variety : askkal (lit. ‘ kinds ). 
various : mukhtelif. 
varnish: dharab warnis, yadb- 
rab; n. warnis. 

vary : v. trans. ghayyar, yu- 
ghayyir; v. intraus. tagbay- 
yar, yataghayyar ; ikbtekf, 
yakhtelif. 
vassal: tkbi'. 
vast : 'adbim. 
vastness: 'adbama. 
vat : (large) bodb ; (small) 
jarra. 

vaulted : ma'qfid, 'aq&da. 
veal: lahm 'ijl. 

vegetable : kkadhra,pi. khadh- 
rawkt ; adj. nabati. 
vegetate : nebet, yinbat. 
vegetation: 'usbb, khadbar. 
vehement: (of speech) qawi, 
badd. 
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vehicle : (carriage, wagon) 
'arabAna, pi. 'arabAyin. 
veil : v. irana. setter, yusettir ; 
v. inlrans. seter, yistar ; n 
(for women) pAshi. 
vein : 'irq, pi. 'uruq ; damar, 
pi. damArAt. 
velocity: khiffa, sur'a. 
velvet: qadifa. 

venerable: mu'tabar, muwaq- 
qar. 

venerate : ihtaram, yahtarim. 
veneration : ilitirAm. 
vent: t>. talla', yutalli'; give 
vent to, odhbar, yudhbir, 
ventilate : fekk lil hawa, yafukk. 
ventilation: tarwih. 
ventilator : bAdgir (P.). 
venture: v. tajAsar, yatojAsar; 

(risk) mukliAtara. 

Venus : (planet) zuhra. 
veranda : tAnna, pi. tarmAt. 
verb : fi'l, pi. af'Al. 
verbatim : harfiyan. 
verdict : hukm, fetwa. 
verge : v. qArab, yuqArib ; n. 
(edge) hadd ; on the verge of, 
ft Ml el. 

verify : haqqaq, yuhaqqiq. 
vermicelli: Bha'riya. 
vermin : qaml. 
vernacular : loghat el bilid. 
verse : (in poetry line) bet, pi. 
abyAt; (in sacred book) Aya, 
pi. AyAt ; (opposite of prose) 
shi'r. 

versed : (informed) mukhtebir. 
version : (of story) ruwAya. 
vertical : qayim, wAgif, 'amudi. 
vertically: wagif; foq hadr. 
very : adj. (same) nefs el ; adv. 

kathir, kullish, wAjid, hwAyi. 
vessel: (for cooking) jidr, pi. 
jidur; (for drinking) dolka ; 
(ship) markab, pi. inarakib ; 


blood-vessel, damAr, pi. da- 
rn drit. 

vest: (waistcoat) yelelc, sadriya; 
(singlet) fAnila ; v. dhamman, 
yudhammin; be vested in, 
tadhamman fi, yatadhamman. 
vested: (fixed, of rights) nnuu- 
luk. 

vestibule : majAz. 
vestige : ether, pi. AthAr. 
veteran : mutadanib. 
veterinary surgeon : bC- 
tar. 

veto : v. mena', yimna' ; enha 'an, 
yunhi ; n. men', nehi. 
vex : kedder, yukeddir. 
vexatious : mukeddir, mudaw- 
wikh. 

viaduct : qantara, pi. qanftyir. 
vibrate : ihtezz, yehtezz. 
vibration: ihtizAz. 
vice : n. (in general) fas Ad, 
shair ; (in particular) radhila, 
pL radhAyil ; adj. wakil. 
viceroy : nAyib el uielk. 
vice versa : bil *aks. 
vicious : (morally) sharir, fAsid ; 
(of horse) 'abath ; (intense) 
shadid. 

vicissitudes : taqallabAt. 
victor : ghalib, pi. ghAlibln. 
victorious : muntaf ir, man§Ar. 
victory : ghalba, nusra. 
victual : v. jehhez, yujehhiz ; 

n. ta'am, pi. at'ima. 
vie with : taghAlab wiya, yata- 
ghalab. 

view : v. shAf, yaskAf ; n. (scene) 
mandhar ; (opinion) rai, pi. 
ArA ; have in view, nawa, 
yinwi ; point of view, jeha. 
vigilant: muntebih. 
vigorous: (stroug)qawi, nashl^,; 

(healthy) muta'&fL 
vigorously : Ml. 
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vigour : qfiwa, n ash fit ; (health) 
"afia. 

vile : (dirty) wasikh ; (unclean) 
nejis ; (repulsive) karih. 
villa : qa?r, pi. qu?ur. 
village: qarya, pi. qura; koi, 
pi. koyAt; dhfiy'a, pi. dhivA' ; 
(of huts) jamA'a, pi. jamaAt. 
villain: khablth. 
vindicate : (clear a person) 
barrar, yubarrir; (prove a 
thing) thebbet, yuthebbit. 
vindication : (ol person) tabrir ; 

(of thing) ithbAt. 
vine : (grape-vine) tislaqa. 
vinegar : khall. 
vineyard : karm, pi. kuriim. 
violate: (break law) koser, 
yiksar ; (trespass) ta'adda, 
yata'adda. 

violation : kesr, ta'addi. 
violence: (strength) quwn, 

shidda ; (vehemence) hidda. 
violent: (strong) qawi, shadid, 
Ml ; (excessive) kharij. 
violet : ». benefsha ; adj. benef- 
shi. 

viobn : (European) sinakamana; 

(Bedouin) rabAba. 
virgin: 'adhra, pi. 'adhara; 

virgin soil, ga bikr. 
virtual : haqiqi. 
virtually : bil haqiqa. 
virtue : (in general) sal Ah, z&- 
niya ; (in particular) fadhila, 
pi. fadhAyil; in virtue of, 
binA-an 'ala. 

virtuous: ffUlhil ; (pure) 'alii, 
virulence : sbidda. 
virulent : shadid. 
vis-a-vis : mnqabil ; (face to 
face) wajh ila wajh. 
vis6 : v. saddaq, yusadiliq ; «• 
tasdiq. 

visible : yansMf, Myyen. 


vision: (eyesight) sbof, basr; 

(apparition) khayAl. 
visionary: (imaginary )tasaw- 
wurl ; (unreal) bila asks, 
visit : v. zAr, yazfir ; n. ziyAra, 
pi. ziyArAt. 

visitor : khattAr (s. and pi.), 
vital: (important) mahiram. 
vitality : (life)hayAt ; (strength) 
qfiwa. 

vivacious : nasbit- 
viz. : ya'nt. 

vizier : wazlr, pi. wuzarA. 
vocabulary : (book) qamfis, pi. 
qawAmls ; (words available) 
kalimAt. 

vocation : shugbl (shoghl), pi. 
aBhgh&l. 

vogue: 'Ada ; in vogue, mus- 
ta'mal. 

voice : n. $awt, pi. aswAt ; hiss ; 
(opinion, choice) sawt, ikhti- 
yar. 

void: adj. fArigh, khall ; null 
and void, bafctAl ; n. firagha. 
volatile: tAyir; yatfr. 
volcano : barkAn ; jebel nar. 
volley : ramya. 
volume : (book) kitAb, pi. 
kutub; (tome) mujelled, pi. 
mujelledAt; (size) hajm. 
voluntarily: bil ikhtiyAr; min 
kefuh. 

I voluntary : ikhtiyArt. 
volunteer : v. trans. qaddam 
min nefsuh, ynqaddim ; v. 
intrans. (as soldier) ta^awwa', 
yatatawwa* ; n. mutatawwa , 
pi. inutatawwa'in. 
vomit : v. zA’, yazh' ; debb min 
halqnli, yadibb; istafragh, ya- 
stafrigh; taqayya, yataqayya. 
vote: v. intakhab, yantakhib ; 
debb ?awt, yadibb ; «. §awt, 
pi. aswAt. 
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voter: rountakhib. 
voting: intikliab. 
voucher: (receipt) wu$ul,sened. 
vouch for : (guarantee) tekeffel 
bi, yetckeffel. 

vow : v. nedher, yindhar ; n. 
nidhr. 

vowel: v. (point with vowel) 
harrak, yuharrik; n. harf 'ilia 
pi. huruf. 

voyage : to. sefra, sefer. 
vulgar: (common) darij; 

(mean) deni, haqir. 
vulgarly : (commonly) 'and el 
'awam. 

W 

wadded : mul ebbed, 
wade : khfidh, yakhudh. 
wag : v. trans. hezz, yaliizz. 
See also shake. 

wage : v. wage war, tahaiab, ya- 
tahfirab ; to. (daily) yomtya ; 
(monthly) shahriya. 
wager : v. tarfihan, yataralian ; 
to. ruhn. 

wages : see wage, 
wagon : 'arabfina mfilat hi ml. 
wail : v. s&yyeh, yuseyyih. 
wailing : to. siyfih. 
waist : (of body) hizfim ; (of 
clothing) polka, 
waistcoat : yelek, sadriya. 
wait : v. istandhar, yastandhir ; 

wait on, khadam, yakhdam. 
waiter : (at table) sulrachi. 
waive : j&z min, yajuz. 
wake : v. trans wa'a. yuwa"i ; 
qa"ad, yuqa'id (ga"ad, yu- 
ga'id) ; v. intrans. bass, 
yahiss. 

wakeful : sfihir, sahrfin. 
waken : see wake, 
walk : v. mesha, yimshl ; to. 
(gait) meshl ; (distance) mem- 


sha ; take a walk, temeshsha, 
yetemeshsha. 

wall : hfiyifc, pi hitfin ; (of 
garden) tof. 
walnut: j6z. 

wander : (stroll) temesliBha, 
yetemeshsha ; (stray) t Ah , 
yatih; (talk nonsense) khar- 
bab yukharbit. 
wanderer : seyyfih. 
wane: v. (of moon) naqas, 
yanqas. 

want : v. (desire) rid, yarid ; 
(need) ihtij, yahtfij ; 'fiz, va- 
'uz (with pron. suff. of person 
wanting) ; to. (need) hfija, pi. 
hfijat; in want, muhtfij. 
wanting: adj. (missing) naqis. 
war: barb, pi. hiuub ; muhfi- 
raba, pi. muhfirabat ; v. trans. 
to wage war with, hfirab, yn- 
hfirib ; v intrans. to mako 
war, tahfirab, yatahfirab. 
ward : «. (person under guardian, 
minor) q&sir, pi. qussar; v. 
ward off, defa', yidfa' ; in ward, 
taht muhafadlia. 
warder: ghurdyan, muli&fidh. 
ward-robe: (clothing) elbisa; 

(cupboard) dulab. 
warehouse : 'anbar, pi. 'anfibtr. 
warfare : muhfiraba, harb. 
warlike : harb!. 
warm : (moderately hot) dfifi : 
do., of water) ffitir ; v. trans. 
heat) liamma, yuhammi ; 
(heat the body) deffa, yu- 
deffi ; v. intrans. tahamma, 
yatahamma; tedeffa, yetedeffa. 
warmth : (moderate heat) defu. 
warn : nebbeh, yunebbih ; 

khat(ar, yukhattir. 
warning: to. tenbih, tahdhlr 
warp : v. trans. 'awwaj, yu'aw- 
wij; lawa, yilwt; v. intrans. 
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inliana, yanhanl ; n. (in loon^ 
sida. 

warrant : v. (give right to) taw- 
wadh, yufawwidh ; (guainn- 
tee) ta'ahad, yata fihad ; w. 
(authority) tafwldh. 
warrior : arrfik, pi. anaka. 
wart : f&lfil. 
wary: muntebih. 
wash : v. trans. ghasal, yaghsal ; 
ghassal, yugbassil ; v. intrans. 
iglitasal, yaghtasil. 
washer: (ring) sad fida. 
washerwoman : ghaesfila. 
wasp : zambur, p>l zanfibir. 
waste : v. (squauder) etlef, yut- 
lif; waste time, dhfiyya, yu- 
dhfiyyi* ; lay waste, kharrab, 
yukharrib ; n. (loss) khas&ra. 
watch : v. natar, yautar ; (keep 
eye on) aiu ala ; (keep awake) 
seher, yis-bar; watch lor, in- 
tadhar, yantadhir; taraqqab, 
yataraqqab ; n. (time-piece) 
sfi'a, pi. sa'fit. 
watchful : muntebih. 
watchmaker: B&'acbi, pi. *aa- 
chiya. 

watchman : nfitur, pi. nawatir. 
watch-tower : maftfil, pi. ma- 

fatu. . 

water : v. (irrigate) saqa, yisqi ; 
(water animals) saqa, yisqi; n. 
mai. 

water-bottle : (army) matnya. 
water-carrier: saqqa, pi sa- 
lt- 
water-closet : edeb, edeb- 

khfi.ua, ebdestkbfiua. 
water-course : sfiqia, pi. sa- 
wfiqi. 

water-melon : reggl. 
waterpot: (used by Arab 

women) meskhena, pi. masa- 

khin. 


water-tight: rafi yadishsh bih 
el mai. See also tight, 
water-wheel : (for irrigation) 
nfi'ur, pi. nawfi'ir. 
wave : v. (as grain) tamawwaj, 
yatamawwaj; v. trans. (as 
flag) eshsher, yu-eshshir ; to. 
(oftne sea) m6j, pi. amwfij ; r6j. 
waver : tereddad, yeteredded. 
wax : to. shem* ; sealing-wax, 
lukk. 

waxed: (of oilcloth) mushem- 
raa‘. 

way : (road) darb, pi. durub ; 
turiq, pi. turq; (manner) 
tariqa, jura ; (direction) jelni. 
tarf; one way or another, 
shlSn mfi kan; in the way, 
fid darb ; v. get out of way, 
wakhkhar, yuwakhkhir. 
wo : ehna, uahen, nahnu. 
weak : dha'if, pi. dhu fif. 
weaken: v. trans. dha'f, yu- 
dha'if. 

weakly: rakhu. 

weakness : dhu'f ; (failing) aib. 

wealth: tharwa. 

wealthy: ghani, pi. aghnifi; 

zengln, pi. zenginin. 
wean : fatam, yaftam. 
weapon : silah, pi. esliha. 
wear : v. trans. (put on) lebeB, 
yilbas ; wear out, etlef, yut- 
lif; v. intrans. (last) dfim, 
yadfim ; wear out, telef, yitlaf ; 
wear out (of clothes) taqntta ; 
yataqatta'; n. telf; (use) 
ffiyida. 

weariness: tab. 
wearisome : rnuta ib. 
weary: adj. (fatigued) lahfiu; 
(tiresome) rauta' ib ; v. trans. 
i ta"b, yuta’ib. 

. weather : hawa ; (climate) ma- 
I nfikh. 
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weave : h&k, yahbk. 
weaver : hayik. 
weaving: hiyika. 
web-footed: makfuf. 
wed : v. trans. zawwaj, yuzaw- 
wij ; v. inlrans. tazawwaj, 
yatazawwaj. 

wedding : (occasion) 'nrs ; 

(ceremony) nik&h, zawij, bar- 
rikh. 

wedge : n. gina. 

Wednesday : yom el arba'a. 
week: usbu (isbu), pi. asibi', 
f-abayu*. 

weekly: adj. usbu'i ; adv. 

usbuiyan; kull usbu'. 
weep : beka, yibki. 
weeping : n. buki, buchi. 
weigh : v. trans. wazau, yozan ; 
'ayyar, vu'ayyir; v. intrans. 
waznuh (lit. ‘ its weight is ’). 
weight : n. (heavy thing) thuql, 
pi. athq&l ; (heaviness) wazn ; 
disk for weighing) 'ayar; 
importance) ahemmiya. 
weighty: (heavy) thaqil, pi. 
thaqil ; (importance) ahem- 
miya. 

welcome : v. tarahhab bi, yata- 
rahhab; n. tarliab; (excla- 
mation) marhaba; ehlen wa 
sehlen ; adj. (acceptable) 
maqbftl. 

weld : laham, yalham ; to be 
welded, iltaham, yaltahim. 
welfare: khair. 
well: n. bir, pi. abyar; adj. 
(healthy) muta'&fi ; kfifuh zen ; 
adv. (Fr. bien) tayyib, zen; 
as well as (also) kema aidhau; 
hum; (exclamation) well done, 
alerin (T.), bra wo ; well off, 
b&luh zen. 

well-bred : adib, pi. adibtn, 
udaba. 


west : n. gharb ; adj. gharbl ; 

adv. gharban, gharbl. 
wet: adj. (Boaked) mubellel; 
(damp) mui ^ib, nedl ; v. tram. 
bellel, yubellil. 
wharf : eskela, pi. eskclit. 
wharfage: ardhiya. 
what : interr. pron. (alone) shi- 
nu, shldu ; (after verb or 
prep.) fish; e.g. what do you 
want 1 fish tarid ; what book 1 
y& kitib ; fi kitib ; what is 
the name of ... 1 shism ; what 
a large house, shlon bfit kablr. 
whatever : kullemi, kullmk, 
fishmi. 

wheat: hanta. 

wheel : «. charkli, pi. churflkh ; 
dul&b, pi. dawalib ; (steering- 
wheel) sukkin; paddle-wheel, 
parw&na, pi. parwanit. 
wheelbarrow : ai abana milat 
Id. 

when : interr. yimta, metta j 
rel. lemma, 
whence: min fin. 
whenever: yimtamk, meta- 
mi. 

where : (interr.) wfin, en ; (at 
the place in which) wfin, fin. 
whereabouts : n. niakin. 
whereas : (inasmuch as) mi 
• dim ; bima aun ; (as a matter 
of fact) wal hil. 
whereby : elledhi bi. 
wherefore : (for which reason) 
lidhilik. 

whereupon : ala hidha. 
whereto : ila wfin ; ila fin. 
whex*ever: wfinma, finma. 
whet : senn, yasinn. 
whetstone : masinu. 
whether : e. g. I don’t know 
whether he will go or not, 
ana mi a'rif idha yarufy yd la ; 
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I like both, whether this or 
that; ahibb el ithnfin idha 
kin hadha aw dhik. ^ ^ 
which : interr. pron. yahu, ya ; 

(before noun) fi, ya ; rel. pron. 
ellcdhl. 

sb ’p'zvfTx- 

tawila; mudda; short whi e, wick : fat ik, pi. MkyiL 
mud da qasira; all the while, wicked: sharir pZ ashnr. 
min el awwal; all the while wickedness , sharr, fasid. 

^nWd)'arldh,, V a^h; 
timet* dhfiyya' cl waqt, yu- (capacious) wasi ; (remote) 

whine"; 1 ®. nawwas, yunawwis. wideiy: (much) l^thlr. 
whip: ®- basafc, yubsat; n. widen: wassa yuwass. , 

SI trans. "f.rr, yafurr ; widespread : 

jsstse 1 -* 

whisky : wiski. rat “^ 

W Suh;\.r& yU ‘ ^eld/shaghgbal yushaghghU; 

•k, st,r sf '£szrm 

whiten : J*. ^ bU ; (o f 

whiteness, bayadh. V , , . . t c 

whitewash: ®. bfiyycdh, yu- country) wahshi , (of fruit) 

bfivvidh; dharab mai al'ib, barrt. 
yadhrab ; n. mai al'ib. wilderness : qifar. 

whither : wfin, liwfin, ila wfin. wildly : see uncontrolled, 
who: interr. men; who is wilful: anid. ... 

there 1 menu; rel. sing, will: v. (desire) rid, jaiid, 
(masc.) elledhi, elll, (fem) (bequeath) wassa ynw»s ? i , 
elleti, pi. elledhin. ». (faculty, purpose) nida. 

whoever : kull men ; whoever willing : ridhi. 

it bi Uvin men kin. willingly : mm kifuh ; b, n- 

whole: (all) kull, kull el; dhih. 


(sound) sahih ; on the whole, 
‘ala wajh el 'umdm. 
wholesale : bil jumla. 
wholesome: mufid. 
wholly : bil kullia. 
whooping-cough : ibu hn- 

mfira. 
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willingness: ridha. 
willow : safsAf. 
wily: hayyAl. 

win : (gain) hassal, yuliapsil ; 
rabah, yarbali ; (overcome) 
inlasar, yantasir ; ghalab, 
yaghlab. 

wind: v. trans. (of rope) lofT, 
yalifF ; (ol‘ watch) nasab, yan- 
sab ; v. intrans. (as river) dAr, 
yadur ; n. (moving air)hawa. 
winding: yadur. 
window: shubbAk, pi. shabA- 
bik. 

window-pane: jAma ,pl. jAmAt. 
windy : bih hawa. 
wine : sharAb. 

wing : janAh, pi. janah ; pi. 

(literary) ejniha. 
wink : v. ramash, yarmash ; n. 
rarasha. 

winnow : v. darra, yudarri. 
winter: v. qadha esh shita, 
yaqdhi ; n. shita ; adj. shitwi. 
wipe : mesah, yimsah. 
wire: tel, sim. 
wiry : (as person) ledun. 
wisdom : bikma, idrAk. 
wise : fahlm, 'Aqil, hakim, 
wisely : bi hikma. 
wish : v. (desire) lAd, yarid ; 
arid, yurid ; wish for, ishteha, 
yeshtehi ; iahtaq ila, yashtaq ; 
I wish you, etemenna lek ; n. 
marara. 

wit: (wittiness) sur'at jawib; 
(sagacity) dhcki, fatna ; at 
one’s wit’s end, mutahayyir. 
with: ma', wiya ; (by means of) 
bi ; (as result of) min. 
withdraw: v. trans. jarr, ya- 
jurr ; v. intrans. injarr, yan- 
jarr; insahub, yansahib. 
withdrawal : istirja; (military) 
insib&b. 


wither : v. intrans. yebcs, yebes. 
withhold: dhamm, yadhumm; 

dhabat, yadhbat. 
within : dakbil. 
without : (outside) khArij ; (not 
possessing) bi dkn (biddn); 
min dun (mindun); bila. 
withstand : qawam, yuqawim ; 
(endure) tahammal, yataham- 
mal. 

witness : n. (person) sbihid, pi. 
shuhud ; (testimony) shahAda ; 
v. shehed, yisbhad. 
wittingly: 'amdan. 
witty : hAdhir el jawib. 
woe: (trouble) ballya, bclwa; 

(exclamation) w61. 
wolf: dbib, pi. dliiyAb. 
woman : harraa, mara, pi. harim, 
n is win, nisa. 

wonder: v. ta'ajjab, yata'ajjab; 
n. 'ajab, ta'ajjub ; (a wonder) 
'ajiba; no wonder, hel bett ; 
ma'lum. 

wonderful: 'ajib. 
wonderfully: 'ajib; 'ala sura 
'ajiba. 

wood : (substance) khashab ; 
(fuel) hatab ; (clump of trees) 
z6r. 

word: kalima, jil. kalimAt. 
work : v. ishtaghal, yashtaghil ; 

n. slmghl (shoghl). 
worship : v.'abad, ya'bad ; sejed, 
yisjad ; n. 'abAda, sujud ; 
(divine service) sala. 
worshipper: 'Abid, pi. 'Abi- 
din. 

worst : v. (overcome) kescr, 
yiksar; to be worsted, inkeser, 
yenkesir ; adj. akhrab, enges, 
arda. 

worth : qima, themen ; adj. 
yiswa; a rupee’s worth, bi 
rubia. 


worthiness: istihqAq. 
worthless: mk yiswa shA. 
worthy: mustahiqq, mustahaqq, 
mustehil. 

would : (should) see p. 106. 
wound : v. jarrah, yujarrih , 
n. jurh, pi. jurfth. 
wounded : majruh, pi. majArih; 
jarih, pi jarha. 

wrangle : v. ta'Arak, yata arak , 
tauAza', yatanAza'; n. mu- 

I lAZft’ii. 

wrap : lcff, yalifF ; v. intrans. 

wrap up, ilteff, yeltefi. 
wrapper: leflAf. 
wrapping: lifAfa. 
wrath : za'l, ghudhb. 
wreak: wreak vengeance, inta- 
qam min, yantaqim. 
wreck: v.(e.g.ship)keser, yiksar; 
gharraq, yugharriq ; (ruin) 
kharrab, yukbarrib ; demmer, 
yudemmir ; n. (thing wrecked) 
hat&m ; (act of being wrecked) 
kesra. 

wrench : v. lawa, yilwi ; n. 

mil t All. 

wrest : v. (take forcibly) ighta- 
sab, yaghtasib ; (change 
meaning) 'awwaj, yu awwij. 
wrestle : tamatal, yatamAtal. 
wrestler : pehlawAnclii. 
wrestling : mat-Al, pehlawAn. 
wretched: sA-i; mu zAu (e. g. 

house) ta’is, haqir. 
wretchedness : ta'asa. 
wrin@ : (ti.^> clothes) asar, ya- 
sar ; (twist) baram, yabram. 
wrinkle : v. trans. afas, jalas, 
v. intrans. ta'affas, yata atlas ; 
n. £arqa. 
wrist : khasr. 
write : keteb, viktab. 
writer : kAtib, pi. kuttkb ; 
(penman) khaftAt. 


writhe : lawa, yilwi. 
writing : kitAba, kitba. 
wrong: n. (injustice) dhulrn ; 
(sin) khatiya ; adj. (incorrect } 
ghalat, ghaltAn ; _ (unjust) 
dhulm ; v ta'adda 'ala, yata- 
'adda. 

wrongfully : (mistakenly) seh- 
wau ; (unjustly) bi dhulm. 

Y 

yard: dhrA', pi. udhru'; (en- 
closure) sAha. 

yarn : (thread) gbazal ; (story) 
hikAya, pi- hikayAt ; sAlifa, 
pi. sawAlif ; tell yarn, suwlaf, 
yusawlif. » 

yawn : v. tathawab, yatathAwab. 
year : sena, pi. (three to ten) 
senawAt, pi. senin ; laBt year, 
el 'am ; year before last, 
awwal el 'Am. 

yearly: adj. senawi; adv sena- 
wiyau. 

yearn : ishtAq, yashtAq^ 
yearning : sboq, isbtiyAq. 
yeast : khamra, kbamira. 
yell: v. ayyat, yu'ayyit ; n. 
'ayAt. 

yellow : asfar, fern, safra, pi. 
sufr. 

yellowish : asfarAni. 
yellowness: safAr. 
yelp : v. 'awwa, yu'awwt. 
yes: A, nA'arn, AnA'arn, belli, 
yesterday : embArka, tins ; day 
before yesterday, awwal em- 
barlia; awwal ems. 
yet: (still) baad; (neverthe- 
less) ma* hAdha ; (not yet) 
hA'ad with negative. 
yield : v. (produce) debb, 

yadibb; (give iu) sellem, 
vusellim. 

I yoke : n. chcteb. 
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yolk : saf&r el bedh. 
yonder: ghiiili. 
you: (pers. pron.) sing. mate. 
enta; sing. fern, enti ; pi. eutu, 
entura ; (after verb or prepo- 
sition) pron. suffix, sing. muse. 
k after vowel, ek after conso- 
nant ; sing. fern, ch after 
vowel, ech, eki after consonant ; 
pi. kura after vowel, ckurn 
after consonant (see pp. 13, 
18 f., 69). 

young : adj. saghlr, pi. sigh&r ; 

n. (of animal) farkh.pj.furukh. 
youngster : (boy) sabai, pi. 
snby&n. 

your : pron. suffix, sing. masc. k 
after vowel, ek after consonant; 
sing. fern, ch after vowel, ech 
after consonant ; pi. kum after 


vowel, ekum after con- 
sonant. 

yours : m&lek, milleeh, m&lekum. 
yourself: nefsek. 
youth. : (period) sughr ; (young 
man) shib, pi. shabb&n. 
youthful : saghii-, genj (T.). 
youthfulness : shabib. 

Z 

zeal: ghira. 

zealous : ghayur, pi. gliayurlu. 

zephyr: nesma. 

zest : sh6q. 

zig-zag: munl/aul. 

zinc : tutya. 

zone : (of earth) mantaqa ; zone 
of fire, khatt el barb, 
zoology : 'ilm el haiwauit. 
zoological: baiwaut. 


REVISED AND ADDITIONAL 
VOCABULARY 


[The asterisk indicates changes in the previous vocabulary.] 


A 

♦accident: add 'aridh pi. 
‘awaridh. 

♦account : add (to a. of) li 
hiskb. 

♦accuse : addet-hem, yut-him. 
acquittal: bara-a, tebriya. 
♦actually : add ti'lan. 
actor: mumethtbil ; mushakh- 
khis. 

adenoids: rudhedat. I 

‘adequate : add (he is a. to) , 
bilii el Uifa-a. 

adjourn: ejjel (session) jelsa ; 

(case) da'wa. 
adjournment : ta-jll. 
adjutant : mnsaid. 
administrator : mudir. 
adolescent: muraliiq. 
adopt : (motion) qarrar ; v. 

intrans. taqarrar. 
ad valorem : hisab el qima. 
♦advance : add v. trans. 

(money) selef ; n. selfa : selef. 
♦advantage : (take a. of oppor- 
tunity) iutehez el fursa. 
adviser: mustashar. 
adze : tabr. 

aerated: (water) mai gbazi. 
aerial : (radio) silk hawa-i. 
aerodrome : matar. 
affidavit : ifada. 

*ag6d : add musinn. 
aggregate : n. majmu*. 
aggressor : muta'addl. 
agitate: (pol.) shaghab, yuslift- 
gbib. 


agitation : mushaghaba. 
agitator: mushaghib. 
agreement: ittifaq ; muwa- 
faqa. 

♦aim: add (gun) v. sawwab 
'ala. 

air force : quwa jowiyya. 
airport: inina j6wi. 
alarm: (warning) indbar. 
♦alcohol: add el kuhui. 
♦allegiance : add (oath of a.) 

yamiu et ta a. 
allotment : takhsis. 
allowances: mukhassasht. 
♦altogether: delete (ensemble) 
suwa read bil kulliya. 
amalgamate : v. intrans. inde- 
mej. 

amalgamation: indimhj. 
ambassador: add mufaw- 

wadh. 

ambition: tamuh. 
ambitious: tainih. 
ambulance : naqqala. 
amend: dheyyel'ala; 'addal. 
amendment : tadhyil. 
amicable: wuddi. 
ammonia: shanadir; nasbhdir. 
ammunition : 'itad. 
analyse : ball, yahull. 
analysis: tahlil. 

♦anchor : add v. ersa, yursi. 
♦angle: add (right) zawiya 
qa-ima ; (acute) zawiya had- 
da; (obtuse) zawiya mun- 
ferija. 

announcement: iubh. 
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annul : add algha, yulght. 
antiseptic : mu'aqqim. 
‘anxious : (disturbed) add 
muqlaq. 

apoplexy: sekta qalldya. 
apparatus: 'idda. 
appeal: v. ista-naf; n. isti-naf. 
appendicitis: iltihabez zayi- 
.det ed dudiya. 

‘appendix • (book) tadhyil 
(anat.) zayida dfldiya. 
applaud : safi'aq. 
applause : tasfiq. 
appliance : 'idda ; kla. 
apply : (put) hatt, yahutt ; 
wadba'; (for position) is- 
tad'a. 

‘appointment : (e.g. prof.) 

mu'ayada ; 'ijada. 
appraise : them men ; kham- 
man ; qaddar. 

appropriation : takb?is ; i'ti- 
mild. 

‘Arabic : add el 'arabiya. 
arbitration : tahkim. 
arbitrator : liakam 
archaeologist : 'alim etheri. 
archaeology: 'ilm el Atliar ; 

'ilm el ‘adiat. 
area : (size) masalia. 

‘arm : add v. selleh. 
armistice : hudna. 
armoured car: sayyara mu- 
derra'a. 

arrears: baqaya. 
arrest : v. alqa qabdh 'ala, 
yulqi; waqqaf; n. ilqa 
qabdh ; towqif. 

‘arsenal: delete tereskhana ; 

read makhzan el 'itad. 
artillery: delete tfipchia; read 
medfa'iya. 

•ascent : add su'ud. 
•ascertain : add istefser. 
assassinate: igbtal, yaght&J 


assassination : ightiyal. 
•assembly : add mejlis, pi. 
majalis. 

assess: khanunan; themmmt. 
assessment: takhsis; taqdir. 
assessor: mukhammin. 
assets: mawjudiit; (cash) m. 
naqdiya; (current) m. jawii- 
la ; (fixed) m. thabita. 
assyrian: 'asliuri ; athfiri. 
asthma : tenk nefes. 
at all : bat&tan. 
athletic : riyadhi. 

‘athletics: add alab riy:V 
dhiya. 

atmospherics: ahdathj6wiya; 

muzahama. 
attachd: mulhaq. 
audit : v. daqqaq ; n. tadqlq 
auditor: mudaqqiq. 
authorization: takhwil ; tut 
widh. 

authorize: khawwal; faw- 
wadh. 

autonomy : hukrn dhati. 

B 

Babylon : babil. 

•bachelor: add'azab,pl.a'zab; 

(b. of arts) azab el funun. 
badge: wisiim. 
bail : n. kafala. 
bait: ta'am. 

•balance : add v. (bal. acct.) 
rasad el hiskb ; n. (bal. sheet) 
warqat el hal ; bayan el b&I ; 
(cash bal.) rasid naqdi. 
•bale : add bkla. 

•ball: add kurra , pi. kurrat. 
ballast: ta'an. 
ballot : warqat el intikhab. 
bandage : add dham&d ; v. 

leff; shedd; dhammad. 
•bank: add (for money) ma$- 


raf, pi. masari f ; (river) hafa ; l 
dhifa, pi. dhifaf. 

•banker : add sahib masraf. 
•bank-note : add warqa naq- 
diya. 

bankruptcy : itlas. 

•banner : add 'alarn, pi. a'lam ; 
liwa. pi. elwiya; ra-ya, pi. 
ra-yat. 

barbed wire: tel munebbel; 

silk showki. 

•barber: add hall aq. 
bare-foot : add pi. hufat. 
bare-headed : muferra'. 
barely : bil kad. 

•barracks : add tbckena. 
•barrel: add (gun) : sabatana. 
barricade: mitras. 
basketball: kurrat es sella, 
battalion: fowj, pi. afwaj. 
•battle: add ma'raka; waqi'a; 
waq'a. 

•bayonet delete singi ; read 
harba. 

beacon: minara. 

•bearer : add (e.g. letter) 
hamil. 

bearing : (geo.) ittijkh; (mech.) 

kursl ; (relationship) nisba. 
•beggar: add musta'tl ; sha- 
hidh. 

•bell: add (large) naqhs, pi. 
nawaqis. 

•belong to : add khas? li ; 
'ayid li. 

belt: hizkm; (mech.) qayish, 
•bench: addmaq'ad,pi.maqa'- 
id ; ral;la. 

bequest: (will): wasiya. 

•bet : add n. rahn ; v. tarahan. 
•betroth : add khatab. 
betrothed: (fem.) makhtuba; 
khatiba. 

‘beware of : tahaffadh min. 
•bill: add (I*arl.) iayiha ; (b. of 


lading) setemi; warqat esh 
sbahn. 

•birth: add v. (give b. to) 
walad, yalad ; jab, yajtb. 
bladder : (anat.) mathiina. 
•blanket: add hram, pi. hra- 
mkt. 

•bleed : add dema. yidmi, 
blister: n. batbata. 
block house : makbfar. 
blonde : ashkar. 

•board: add (b. of) mejlis; 

(date b.) lejnat et tumGr. 
boarding school : medresa 
l^liya. 

•boil: add n. (Baghdad b.) 
ukhet; nebdha. 

bolshevism: bolshefikiya; shu- 
yG'iya. 

•bomb : add v. qasaf, yaqsaf. 
bombardment: qasf. 
bona fide : hi husn niya. 
•bond: v. add (give b.) a'ta 
kafala. 

book case : dulab kutub. 
•bookkeeper: adddbabtyed 
dafatir. 

•boot : add hidha. pi. ehdhiya. 
bore : v. trail*, (e.g. socially) 
az'aj ; sadda' ; n. muz'ij ; 
musaddi' ; v. (hole) zaraf; 
thaqab. 

•born: add (be born): wulid, 
yfilad. 

•bottom : add qa'r. 
boundary : hadd, pi. hudud. 
*bow : add ». inhana. 

•bowels : add im'a. 
boxer : muHikim. 
boxing: mulikama. 
boycott : v. qata' n. muqata'a. 
brake: muwaqqif; dhabita. 
•branch : add (office) : shu'ba. 
brand : marka ; (camel) wesm. 
•brass : add naljas affar. 
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breakage : makasir. 
brigade : (mil.) liwa ; (fire b.) 

firqa itfa-lya. 
brigadier: amir liwa. 
broadcasting: idhaa. 
broadcasting station : mar- 
kaz idha'a. 

’bruise : aid ©. radhdh, ya- 
rudhdb; n. radhdh a. 
budget: (gov’t) mizkniya. 
•bugle: delete buri; burazan ; 

read bfiq. pi. abwaq. 

•build : add sheyyed. 
bulb: (elec.): misbah. 
bulge : v. intrans. taqawwas. 
bulk: (in b.): sa-ib. 

•butt: natah. 

C 

cabinet : (pol.) wiz&ra. 
cactus: sabr. 

Cairo: el qahira. 
calk: qallaf. 
camera : alat et taswir. 

•camp : n. add mukheyyem. 
campaign : n. hamla. 
cancel : abtal, yubtil. 
cancer: akila. 
candidate : mureshsheh. 
canteen : mat'am. 
cantonment: hamiya. 

•cap : add (Iraqi) sidara pi. 
sid&yir. 

•capacity : add si'a. 

•capital: delete paitakht; add 
(money) ras mal. 
capitalism: rS.s maliya. 
capitalist: ras raali, pi. ras 
maliyin. 

•captain: delete (mil.) yozba- 
shi ; read ra-ls. 

carbolic acid : asid fenik ; 

hamidh enik. 

•card : add bataqa. 

cards : (play) ». la'ab waraq. 


caretaker : haris, pi. hurras 
natur, pi. nawatir. 

•cargo : add shahna. 
carnation: qranfil. 

•carriage : add 'ajala. 
•cartridge : add khartush ; 

bindiqa;talqa; c. belt: 'itid. 
•case : (e.g. small-pox) isaba, 
pi. isab&t. 

cashier : arain es sanduq. 
castrate : khasa, yakhsi. 
castration: khasi. 
casualty: khasara, pi. kha- 
sftyir. 

catarrh: zukkm. 

•catch: add (fish): sad, yasld. 
•cavalry: add khayyala. 
celebration: hafawa; ihtifiU ; 
hafla. 

cell: (plant) kbulllya, pi. khul- 
liyat; khullaya. 
censor : muraqib. 
censorship : raqaba. 
•ceremony : add hafla. 
cess-pool : balu'a, pi. balali*. 
chairman : ra-19 el kursi. 
challenge : v. nazal, yunkzil. 
chamberlain : qa-irq el balat- 
champion: n. batal, pi. abtal. 
•channel : add (small) mash- 
rub; pi. masharib. 
chaplain : qass ; qasis. 
•charcoal: delete fahm Kara- 
chi. 

•charge: add (battery) teres, 
yitras ; n. (legal) tuhma. 
charg 6 : qi-im bil a'mkl. 
•cheat : delete ghishsh, read 
ghasbsb. 

•cheque: addsakk,pZ. sukuk, 
(crossed c.) sakk musaMar. 
chilblain : dalgbuth. 
chloroform : benj ; mnraqqid. 
choice : ikhtiyur ; (give c.) 
khayyar. 


•cholera : add hedha. 
•choose: add v. intakhab; 

delete khayyar. 
chrysanthemum : da-udi. 
•cigarette : add sigara. pi. 
sigayir. 

•circular : add n. manshur, pi. 
manishir. 

circulation : (of blood) j ary an. 
circumference : da-ira ; mu- 
hit, 

citizen : teb'a. 

•civil: (notmil.)addmedeni;(c. 

court): mahkama medeniya. 
class : add (social) tabaqn. 
clinic : mahall 'iy&da. 
clogged: masdfid. 

•closet : add marhadh. 
clue : ether, pi. atliar. 
clumsy : tbaqil. 
c.o.d. : ed def 'and et teslim. 
code: (secret) shufra; (penal): 

qanun el 'aqubat. 
codliver oil : dibn semek. 
coeducation : ta'lim muzda- 
wij. 

coinage : maskukat. 
colic: makbsa. 

•collar: add (dog) towq. 
colleague: zamil, pi. zumala. 
collector: (customs) rnudir; 

(tax) jkbi, pi. jubat. 
collide : istadam. 
collision: isfidam. 
colloquial : ed darija ; el 'fim- 
miya. 

•colonel: delete miralai; qai- 
maqam ; read za'im ; (It.-col.) 
'aqid. 

colonize : ista'mar. 
colony : musta'mara. 
comedy : riw&ya hezellya. 
comical : mudhhik. 
•command : add v. a'waz ila; 
n. i'az. 


commissariat: i'asha. 
commission : (fee) haqq es 
sa‘i. 

committee: lejna, pi. lujan; 

wafd, pi. wufud. 
communism : shuyu iya. 
communist: shuyiVi. 
community: (e.g. Eur.) jaliya. 
•company : (mil.) delete bu- 
luk; read serrlya, pi. serriya. 
•compass : (mariner’s) add 
busala. 

competition : (e.g. sports) mu- 
burat. 

•composition: add (literary) 
insha. 

compound : (interest) fayidh 
murekkeb. 

compromise : taradha, n. tara- 

dht. 

compulsory: ijbari. 
concession : iintiyaz. 
•conduct: v. trans. add rafaq. 
conference : mudli&kara; mu- 
amara ; mu-tamar. 
•confidence : read thiqa. 
•confident: read muthiq. 
•confirm : add eyyed, yu-ey- 
yid ; ekked, yu-ekkid. 
confirmed: (be c.in) tetbebbet fi. 
•confiscate: add hajaz. 
•confiscation : add hajz. 
•confusion: (of mind)irtib&k; 

(noise) dhowdha. 
•connexion: add n. (elec.) isal. 
conscription : tejnid. 
consignee : mursal ilehi. 
consignment : irsallya. 
consignor : mursil. 
constipation : qabudbiya. 
•consul : delete balyoz ; add 
(c. gen.) qunsal 'am ; (vice c.jf 
nayib qunsal. 
consume : istehlek. 
consumer: musteblik. 
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consumption : istiblak ; (tub.) 

da es suit, 
contact : tamass. 
contents: muhtawiyat. 
contest : (ath.) mubkrat. 
‘contract : add (become smal- 
ler) : taqallas. 

contraction: taqallus ; (lit.) 
ikhtisar. 

contractor : muqSwil ; mul- 
tezira. 

•oontradict: add naqadh. 
cooperation : ta'awun. 
corn : (maize) arnus ; (on foot) 
mismar. 

coronation: tetwij. 
corporal: nkyib 'arif; (lance 
c.) jundi awwal. 
corps : (mil.) felaq. 
corrugated iron : chinko. 
costs : takalif. 

•counterfeit : delete saklita ; 
read n. tezwir; taqlid ; adj. 
muqallad; muzawwar. 
•court : add (royal) balat ; (c. 
of appeal) mahkamet el 
isti-naf; (crim. c.) mahkamet 
el jiza; (civil c.) mahkama 
medeniya; (com c.) mah- 
kama tujjariya. 
covenant: mitliaq. 

•coward: read jabin. 
cracked: maftur. 
credentials: awraq el i'timkd. 
•credit : add (to c. of) li bisib ; 

(assets) i'timad. 

•creditor : add d&yin. 
crew : kkal&siya. 
criticism: intiqad. 
criticize : intaqad. 

•crop : add (grain) ghalla ; 

(tree) liirnl. 
cross-eyed: ajqal. 
crow-bar: liib; mi'wal. 
crown: add v. tawwaj. 


cultivated: (agric.) ma'mfir; 

mu'ammar. 
culture : tbaqafa. 
cultured: muthaqqaf. 
culvert: qantara. 

*cup: add kfib, pi. akwkb; 
(tin) dowlka. 

curator : mudir el mat-haf. 
curly: mu'anqash; mukenkel. 
currency: 'umla. 

•current: add n. (elec.) ta- 
yar; qflwa; (direct c.) quwa 
muta'aqiba; (alt. c.) quwa 
mutabadila. 

curriculum : minhaj et tedris. 
•curtain : add sitar. 
curve: v. trans. kawwas; 
ahna ; o. intrans. takawwas ; 
inhana; n. kaws; inhinft. 
cylinder: os^awana. 

D 

dairy: mejbena; melbena. 
dam: sedda. 

Damascus: esbsbkm; dimisbq. 
•date: add (fruit) green: chim- 
ri; yellow: khalal ; ripe: 
rutub; dry: tamr. 

•deudly : add qatil ; mumit. 
deal in : taata fi. 
debit : n. talab. 
debtor: matlub. 

•decide : add (determine) qar- 
rar. 

decision : qarar. 
declaration : tasrih ; (d. of 
war) i'lin liarb. 
decorate : zeyyen ; zakhraf. 
decoration : add wisim. 
decrease : ®. trans. naqqas ; 

v. intrans. naqas; n. tanqls. 
decree: add(royal)irkdamele- 
kiya. 

•deed : (act) 'ami, pi. a'mil. 


•defence: add (Min. of D.); 

wizaret ed difa . 
deficit: 'ajz. 

•delay: add n. mumatala. 
delegate : n&yib, pi. nawwkb. 
delegation : wafd. 
deliberate: v. tadawal fi; ta- 
dbakar fi ; (adj. slow) mute- 
enni. 

deliberately: (purposely) ta- 
'ammudan ; 'amdan. 
delirious: ha,dh!. 
demonstrate: v. (prove) bar- 
han, yubarhin. 

demonstration : barb an ; 

(public) mudhahara. 
demurrage : haqq et ta'tll. 
•dentist: tabib asn^n. 
denture: safiha. 
department: qasm; dk-ir a, pi. 
dawa-ir. 

depend on: (person) i'tamad 
'ala; (thing) tawaqqaf 'ala. 
dependent : n. mu'al. 
•deposed: add pp. makhlfi'. 
•deposit : add v. wadda' ; n. 

wadi'a, pi. wadayi'. 
depot: mustawda'. 
depreciation: telf; istihlkk. 
depression: mahall nasi; 

(financial) ezema. 
deputation: wafd. 

•deride : add istehza fl. 
•derision : add istihzi. 
derivation : ishtiqaq. 
derived from : mushtaqq min. 
•descent: add (act of) nuzul. 
destination : maqsad. 
detachment: mufraza. 

•detail : add (in d.) bi tafsil. 
deteriorate : bela, yibla. 
determine : (make up mind) 
'azam ; (discover) istefser. 
determined: (decided^ 'azim 
‘ala. 


detour: fetla; 'arrija. 
develop : v. intrans. taraqqa. 
development : ruqi ; taraq- 
ql ; tarqiya. 

diabetes : bowl sukkari. 
diagnose : shakhkhas. 
diagnosis: tashkhis. 
diagonal: n. watr. 
dialect: lehja. 
dialogue : muhiwara. 
dictate : v. (lit.) emla, yumli. 
dictation : imla. 
dictator : diktator. 
dictatorship : diktatoriya. 
diet : pehriz (P.). 
dinar : dinar, pi. dan&ntr. 
•dining room : add ghurfet et 
ta'am. 

dinner jacket : smokinkh. 
dip: ghattas. 
diplomacy: siy&sa. 
diplomatic : (service) khidma 
kharijiya ; (corps) hey-a siyk- 
siya ejnebiya. 
dipping: taghtls. 
disability : ‘ajz. 
disarm : neza' silah. 
disarmament : nez' sil&h. 
disbursements: masarlf. 
•discharge : add (gun) e. 
a^laq. 

•discipline: add n. tedrib. 
discount : n. khasm ; (rate of 
d.) si'r el khasm ; si'r el qa$\ 
discrepancy: khalal. 
discretion: (judgement) ba- 
?lra ; (at your d.) 'ala hawak. 
discuss : naqash fi ; bahath fl. 
disotusion: mu naqash a; mu- 
b&hatha. 

disembark : nezel, yinzel. 
•disgrace : add v. baqqar. 
dishonest: ghashshksh. 
disinfect: ‘aqqam. 
disinfectant : mu'aqqim. 
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dispensary : mustawsaf. 
dispense with: istaghna 'an. 
disposal: (at your d.) taht 
amrek. 

dispose of: takhalla 'an. 
distil : qat(;ar, yuqattir. 
distillation: taqtir. 

* distress : add baliya. 
ditch : add saqia, pi. sawaqi ; 

mashrub, pi. masbarib. 
division : (math.) qasma ; taq- 
sim ; (mil.) iirqa, pi. firaq. 
dock : n. rasif, pi. arsifa ; (dry 
d.) gudi. 

document: watbiqa, pi. wa- 
th&yiq ; sened, pi. sened&t. 
doll: la'ba. 

domestic : (animal) d&jin, pi. 
daw&jin; (politics) dUkkili; 
(house) b§ti. 

draft : haw&Ia, pi. hawayil. 
drain: n. (from roof) mirz&b, 
pi. marazib; (cess pool) bk- 
lfi'a, pi. balali'. 
drainage : (system) bal&li\ 
draught : (of air) tayar. 
•draughts : add diman. 
draw-back : (money) istirdid ; 

(hindrance) mini', 
dredge : v. liafar. 
dredger: haffar. 

•dress : for hudfim yilbas, read 
yilbas hudfim ; add irteda. 
•drill : add (mil.) temrin ; v. 

(mech.) zaraf ; n. mizraf. 
•driver : (car, loc.) siyiq. 
dromedary: dhalul, pi. dhi- 
lel. 

drop : v. trans. fellet ; ft. (liq.) 
qa(ra. 

dropsy: istisqa. 
dry-dock: gidi. 
due : (payable) mustahaqq. 
dues: (customs) resm, pi. rusu- 
mit ; (fees) ujra, pi. ujur. 


•dull: (uninteresting) mu mill ; 

(not sharp) a'ma (lit. blind), 
dusty: mughabbar. 
dutiable : ma'rfldh li resm. 
•duty : add (on duty) bi n6ba ; 
(e.g. doctor on duty); t&bib 
el khafr. 

E 

•early : add bakiran ; mubek- 
kiran. 

earn : rabah ; hassal. 
earnings: mahsfilypf. mahasil. 
earthquake : zelzela ardhiya. 
ebb-tide: jizr. 

eclipse: (sun) kusfif; (moon) 
khusdf. 

economic: iqtisadi. 
economical: muqtasid. 
economics : iqtisadiyit. 
economize : iqtasad. 
•education : add (Min. of E.) 
wazir el ma'arif ; (Dir. of E.) 
mudir el m. 

•effect: add v. ejra, yujri; «. 
ti-tbir. 

effective: nifidb. 

Egypt ’ misr; masr. 
elective: ikhtiyiri. 
electric : delete lektriki ; read 
kahraba-i. 

element: (first prin.) mebda, 
pl.mabidi; (nat.)'ansar,yl. 
'anisir. 

eloquence : fasaha ; balagha. 
•eloquent: for fasihread fasih. 
embezzle : ikhteles. 
embezzlement : ikbtilis. 
emigrate : hijar. 
employd: mustakhdam. 
employer: mustakhdim. 
encourage: shejja'. 
encouragement: tashji'. 
endeavour : v. add hawal ; n. 
muhiwala. 


ADDITIONAL VOCABULARY 


265 


endorse : (note) dhahhar ; jey- 
yer. 

endorsement: tadhhir; tejyir. 
‘endure : add v. intrans. dam, 
yadum. 

enforce : neffedh. 

engage : (labour) istakhdam ; 

(e.g. seat) lezem ; hajaz. 
•engine : add ila, pi. ilit. 
•English : add (lang.) el ang- 
leziya. 

•enjoy : add temetta' bi. 
•enjoyment: temettu'. 
•enlist: delete keteb fil 'aska- 
riya ; read v. trans. jenned; 
v. intrans. tejenned. 
enlistment: tejnid. 

•entire: add adj. kulll. 
•envelope: add n. mughallaf. 
epidemic : waba. 

Epsom salts : milh frangi. 
equality : musawat. 
equip : jehliez. 

•equipment: add mujehheziit. 
•error : add glialta. 

•escape : v. add hereb, yibrab. 
escort: v. rafaq; n. muhafa- 
dha ; ma'iya. 
essential : dharfiri. 
essentials : jowhariyat. 
establishment: mu-essesa. 
estate: (by will) terika. 
•estimate : add n. takhmln. 
evacuate: akhla, yukhll. 
evaporate: v. trans. bakhkhar; 

v. trans. tabaklikhar. 

•even : add (number) zowj. 
•ever: delete (not used) ; read 
use participle ; e.g. have you 
ever seen ; enta shayif ? 
exactly : tam&raan. 
excavation : tanqib. 
excavator: munaqqib. 
•exchange : add (rate of) si'r 
et tabadul. 


excise : n. makus. 
executive : adj. ijra-i ; idari. 
exempt: mu'fa. 
exemption: i'fa. 
exhibition: ma'radh. 

•exist : for wajad, yojad read 
wujid, yfijad. 
expand : temedded. 
expansion: temeddud. 
expedient : n. wasila, pi. 
wasa-il. 

expedition : (mil.) hamla. 
expenditures : masrufat. 
•expense : add nefeqa, pi. 
nefeqat; (at my e.) 'ala hisi- 
bi ; 'ala nefeqati. 
expert : n. and adj. khabir, pi. 
khabirin. 

expiration: intiha. 
explode : infejer. 
explosion : infijar. 

•export: delete ba'atb, read 
asdar ; (e. duty) resm el ikh- 
raj. 

exports: sadiriit. 
extension : (time) imdkd. 
external : kharijl. 
extra : zayid ; idha.fi. 
extract : n. (e.g. from news, 
paper) nubdha; v. (tooth) 
shala' ; c. (draw' out) istakh- 
raj. 

extradition : istirdkd. 
extravagant: musrif; mubedh- 
dhir. 

F 

face: add v. witjah. 
faction : Jjazb, pi. ahzab. 
factory : delete karkhana, fab- 
rika ; read ma'mal, pi. ma'- 
amil. 

fail: (exam.) reseb; (bank) in- 
keser; (not succeed) khab, 
yakhib. 
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failure: (exam.)rusub; (bank) 
inkisar; iflas; (general) khe- 
ba. 

fair: (weather) sail; (com- 
plexion) ashkar; (medium) j 
mutawassit; (equitable) in- 
saf (n.). 

fall through: v. (fail) batal, , 
yabtal. 

‘false: add (counterfeit) mu- 
zawwar ; (witness) shahid 
zur. 

•falsehood: add tezwir. 
familiar with : mukhtebir. 
‘family : add (circle of rela- 
tives); usra. 
fan : add mirwaha. 
fare: (e.g. railway) ujra ; (bill 
of f.) qa-imet et fca'am ; ma- 
nu. 

farewell: add adj. wida'i. 
fascism : fashistiya. 
fashion: ze pl.ezyk-, moda. 
fashionable : hasab ez ze. 
•fatal : add qatil. 
•father-in-law : harnu ; (Mos- 
lem) 'a mm. 

fathom : n. b&\ pi. ba at. 

•fault : add v. (find f. with) 
intaqad ; qadah. 

•favour: (ask f. of) ista'taf; 

(do f.) ’amal ma'rfif. 
favoured : (most-f. nation) 
ekther el umam khatwatau. 
favourite sm : muhabkt. 

•feast : add walima, pi. wala- 
yim. 

features: (of face) malamih. 
fee : resm ; ujra. 

•feel: add sha'ar, yash'ar. 
•feeling: add shu'ur. 
•feelings: hassiyat. 
felt : n. jfiwkh ; maliud. 
•female: add(pers. or animal); 
untlia, pi. uukth. 


fence: muhajjil; siykj. 
fender: jinah. 

fertilize: (soil) semmed: (date- 
tree) laqqah. 

•fever: add humma; (adj.) 
mahmum. 

•file : add (paper) mandham ; 
mahfadh. 

film: sharifc; film, pi. aflam. 
filter: v. saffa; n. masfi; 
masfa. 

final: niha-i. 

finance : (Min. of F.) wazir el 
maliya. 

financial : mkli ; (f. year) sena 
maliya. 

•fine : v. add gharram ; n. add 
gharama. 

•finish : add temmem ; enha. 
yunhi. 

•finished: add rautemmem. 
•fire : add v. (gun) atlaq nar ; 

(f. brigade) firqa itfa-iya. 
•fire-place : add mawqad. 
fit : add v. trans. rehhem ; v. 

intrans. rehem, yarharn. 
fitter: barrad; musawwi ; fiter. 
•flag: delete beraq; sanjaq; 
bandera; read 'alam, pi. 
a'lkm. 

flank: (of animal) fakhdh; (of 
army) jinah. 
flare : mish'al. 
flask : (thermos) zemzemiya. 
•flat : add (f. rate) si'r qafc'i. 
flatter : melleq. 
flattery : tamliq. 
flaw: ‘aib, pi. 'uyub. 
fleet: n. as^ol. 
flexible : merin. 
float: v. intrans. (af, yatfif, 
am, ya'um. 

•flog : add jeled. 

•flood : add feyadbau. 
floor: gaa; ardhiya. 


•flow: add (overflow) fadh, 
yafidh. 

flying : n. teyaran. 
foggy: mudhabbab. 
following : adj. (e.g. day) tali, 
foot-ball : kurrat el qadam. 
forbear: imtena’. 

•forbidden : delete yasaq. 
ford: v. khadh, yakhudh, n. 
makhadha. 

foreclose: hajaz er ruhn. 
forefather: jidd, pi. ajdad; 

selef, pi. aslaf. 

•forehead : read jabin. 
forenoon : add dhaha. 
forest: gh;«ba. 

•forgery : delete sakhatar lo- 
gins ; read tezwir. 
formal: resmi. 
formula: qaida, pi. qawaid. 
fortunately : min husn el 
hadhdh. 

fraction : (common) kesr 'adi ; 

(decimal) kesr 'ushri. 

•frame : add itar. 
franc : frank, pi. frankat. 
fraud : tadlis. 

•free : delete serbest. 
*free-mason : delete farmaso- 
ni ; read masoni. 

•freight: add (charges) ujur 
esh shahn. 

fresh: add (air) naqi. 
•friction : add (after tafrik) 
ihtikak. 

friendly: add bash ush. 
frock: nefnuf. 

frock-coat : bonzhur (F.) ; v. 

(wear a f.) tabanzhar. 
frost: saqi' ; jahil. 

•frozen : add raujemmed. 
•fuel : add wuqud. 

•funnel: (instrument) add ma- 
ss bb. 

•furlough : add ijaza. 


•furnish: (supply) add jehhez. 
•furrow : add thelem. 

•fuse : add (elec.) fyuz. 

G 

gallon : galon, pi. gMon&t. 
•gambler: add rauqamir. 
•gang: add 'usaba. 

•gangrene : add ghanghrin. 
•gardener : add bustkni. 
•garrison : add hamiya. 
garter: 'asqi. 

‘gasp: add tenehhed. 

•gauge : v. q&s, yaqis ; n. 
miqy&s. 

•gazette : add (gov’t) majella 
el waqayi' el hukumiya. 
•gendarme: add derek. 
•gendarmerie : add derek. 
‘general : read (Gen.) 'amid 
(Lt.-Gen.)fariqawwal; (Maj.- 
Gen.)fariqthani; (Rrig.-Gen.) 
amir liwa. 

j generator: muwallid. 
•genius: add (prodigy) nkbi- 
gha, pi. nawAbigh. 
gentleman : sharif, pi. ashraf. 
‘gently : add bi huda. 
‘Germany: add jarraaniya. 
•girder: shelmin, pi. shelma- 
nat. 

•give : add (charity) tabarra'. 
‘gladden : add asarr, yusirr. 
•gladness: add surur. 
•glance : add n. lemha. 
gland: ghadda.y?/. ghadad. 
•glass : add zujij. 

•glasses : add (field) nadhara. 
glaucoma: mai aswad. 
gnat: barghash. 
goal: (in game) add hedef; 

gowl, pi. gowlit. 
go back on : insahab min. 
go on with : dkwam 'ala, yudk- 
wim. 
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go through with : kemrael ; 
enjez, yunjiz. 

•governmental: hukumt. 
•graduate : v. (from school) 
add intrans. takharraj ; n. 
kharij. 

* grandmother : add bibiya. 
•grate : (fire-place) add maw- 
qad. 

•grateful : add wafi. 
•gratitude : add (quality) 

wafa. 

gratuity: ikr&miya. 

•graze : add sarah. 
grazing-rights : huquq el 
mar'a. 

greaser: zayyiit. 

•grouse : add (bird) qatS, ; add 
v. taqamqam. 

•guarantee : add n. dhaman. 
•guard: v. add khafar, yakh- 
far; n. (sentinel) add khafar ; 
haris. 

guard-house: makhfar. 
•guide: v. addershed.yurshid. 
•gun: (rifle) add bunduqiya. 
•gun-boat: add barija, pi. 
bawarij. 

•gunner: add medfa'i. 
•gunsmith: add bunduqi. 
gunny : j in fas. 

gunny-bag: gowniya, pi. ga- 
wani. 

H 

•half-pay : add nusf r&tib. 
•halt: (command) qif, pi. qiffl. 
hangar: badlnra; wakr; sa- 
qifa. 

•harbourmaster: delete rrir 
bahr ; read mudir inarfa. 
•harness : n. add 'idda. 
haversack: mizwada ; khurj, 
pi. khuraj. 


•helmet: add khudlia, pi. khu- 
wadh. 

•help : add v. trans. as'af, yus- 
*if ; add (it cannot be helped) 
ma lahu 'il&j. 

•hide : (self) ikhteba ; ikhtefa. 
•hinge : add mafsala. 
•holiday: (vacation) addijaza; 

(festival) add 'a^la. 
•horizontal: ufuqi. 

‘horn: (musical) add buq. 
•hose : add (after anbfib) 6wj. 
•hospital : delete khasta- 

khana; read musteshfa, pi. 
musteshfiyat. 

•hotel: add fandaq. 

•house : add dar, pi. dur. 
hub: (of vehicle) batikha, 
jurlaq. 

humano : shafuq. 
humaneness : shefeqa ; ins&- 
niva. 

humanity: (mankind)besheri- 
ya; besher. 
hydrant: hanafiya. 
hyena : dhab*. 

I 

•ideal : add (high i.) el met he 1 
el a'la. 

•identity : add huwiya. 

•ill: delete kefsiz; khasta. 
•ill-bred: delete tarbietsiz. 
•ill-fated : delete ogharsiz. 
•immunity : add (from sick- 
ness) man a a. 

•imports : add idkhalat. 
•importer: add murid; mus- 
tawrid. 

•impregnable: add basin, 
•incinerator: delete dogha, 
pi. duwagh: read mihraqa. 
•income: dakhl. 
income tax: dharibat ed 
dakhl. 
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•ineorrect: delete yaghnish. 
•indeterminate: read ghair 
mu'ayyan. 

•indigestion: deletejali; read 
sir hadhm. 

•individual : (adj.) add ferdi ; 

(n.) add ferd, pi. afrkd. 
•indorsement: add tadhhir. 
•ineligible: read ghair muni- 

sib. 

•inevitable: add la mahala. 
•infantry : delete piyada, read 
meskat. 

infection : teseramurn. 
influenza: influenza. 

•inform : add atla' 'ala, yu$li*. 
•information : add ittila . 
initiate: v. (begin) ibteker; 

(into lodge) kerres. 
•initiation: add (into lodge) 
tekris. 

•initiative: add ibtik&r; (take 
the i.) ibteker. 

•inn-keeper: add sahib el 
kban, saljib el faudaq. 
•inquiry : add (investigation) 
tahqiq. 

•inside: add dbimn. 
installation: (e.g. elec.) ter- 
kib. 

•institution : (society) add 
ma'bad; mu-essesa. 
•insulate: add a'zal. 
•insulation: add i'z&l. 
•insure: add dhaman, yadk- 
man. 

insured : mu-emmen ; madh- 
muD. 

integral part: j uz’ la yetejezza. 
•intelligence department : 

add da-iret el istikkbarat. 
•interference: (radio) tada- 
kbul; tazahnm. 
international : add (i. law) el 
qanun ed duwali. 


•interval : add (after mudda) 
fetra. 

•invade: add ghaza, yagbzu. 
•invasion : add gbazu. 
•investment : tashghil. 
Iranian : Irani. 

•iron : (flat) add mikwkt. 
isolation hospital : musteshfa 
el 'azl. 

J 

jack : (for car) raff; bazzun ; 
'aqrabiya. 

•jail: addsijn; (in j.) masjun. 
•jailor : delete urdiyan. 
jamboree: mihrjkn. 
•jaundice: add da es saftir. 
•jointed : murfaq. 

•joist : delete Zanzibar, 
judge : (civil) add hakim, pi. 
hukkam. 

•jurisdiction: add salalnya. 
•jut: add berez, yibraz. 
jutting : biiriz. 

K 

*kit : (soldier’s) add 'idda. 
•knapsack: add khurj, pi. 
kliuraj. 

i knit: (with thread) add bak, 
yahflk. 

L 

•laboratory : add mukhteber. 
labourer: amil, pi. 'ummal. 
•lady: add s&yyMa. 

•lamp: add sirAj ; misbah. 
•lance-corporal : delete wakil 
on bashi ; read juudi awwal. 
•lash: n. (whip) add saw$. 
•latch : delete chekelek ; read 
ghalaq. 

•lathe : add tfirna. 

Iatrin9: marhudli ; edeb; bet 
el khala. 
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“launch : add n. rafasa; raftiB. 
lavatory : bet el khala. 
lawn : (grass) marj. 

“lawyer: add muhaml. 

League of Nations : 'usbatel 
umam. 

“leak : v. add teserreb ; n. add 
teserrub; tenfis. 
leash: (dog) resn. 

“leave : v. trans. add (depart) 
ghadar. 

“leave : n. (permission) add 
ijkza; (on leave) add bil ij&za. 
Lebanon : libnan. 

“leg: add (of triangle) dhal', 
pi. dhulu'. 

“legation: add mufawwa- 
dhiya. 

“legislation : add tasbri'. 

“lens : add 'adasa. 

“leper : add majdhum; mujar- 
dam. 

“leprosy: add judham; jur- 
d&m. 

levies: shab&na. 
liabilities: duyun ; khusum. 
“liability: add (responsibility) 
khudhu. 

liaison : ’alaqa ; irtibit. 
“license : add n. (permission) 
ij&za. 

“lift : n. (elevator) add rafi'a. 
lighting : tenwir. 

“limp : v. add dhala', yadhla'; 
adj. rakku. 

lineman: (elec.) ma-mur aslilc. 
“load: (load gun) add mela, 
yimli; n. add (elec.) hamula. \ 
“loan : add v. qaradh, yaqradli. 
lodge : read v. intrans. bit, 
yabit, add n. (masonic) mah- 
fal. 

“loop-hole: add maghzal. 
lorry : sayyaret bind. 

“low: (after nisi) read wati. 


“loyal: add mukhlis 
“loyalty: add ikbla?. 

“lurk: add tarabbas; telebbed. 

M 

“machine : add ala, pi. ilat. 
mad: adj.majnun ; (dog) mak- 
lub ; v. go mad (dog) kelcb, 
yiklab. 

“magazine: (paper) add ma- 
jella. 

“mail: delete posta, read barid. 
“maintenance: (preservation) 
add siyaua. 

“major: (officer) muqaddam; 
(maj. gen.) fariq than! ; (serg. 
maj.) ra-is urafa; (adj. of 
age) biligh ; (the greater) el 
ektber; el agblab. 
“majority: (rank of m.) read 
ritba muqaddam. 

“malaria: add liumma mala- 
ria. 

“male : read dheker. 
mandate: intidib. 
mandated: muntedeb. 
mange : hasaf. 
manger: ma'laf. 
mango : 'amba. 
manifest : (shipping) setemi, 
pi. setemiyat. 

“manual : add yedawi. 
“manufactory : delete kir- 
khana; read ma'mal. 
“manufacturer : add sahib 
ma'mal. 

“marauder: add luss ,pl. luiju?. 
“marble : add rukham. 
“marksman : add haddaf. 
“mason : delete farmasoni, read 
mason!. 

“massage : v. add delek, yid- 
lak. 

matriculate : v. trans. add 
sejjel; v. intrans. addtesejjel. 
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matriculation: add tesjil ; 
delete qaid. 

matron : (hospital) ra-isat el 
mumarridMt. 

“measure: add (safety m.) 
wasi-il el wiqaya ; (temporary i 
m.) wasi-il waqtiya. 
“mechanical: read mikaniki. 
“mechanics : read mikaniki- 
yat. 

“medal : add wisim. 

“meeting : (athletic) muba- 
rit. 

“mend: v. trans. add (darn) 
rawwaf. 

“menial : read (low) deni, pi. j 
edniyi. 

“merchandise : add bidha a, 
pi. badhayi'. 

“metre : add (elec.) miqyis. 
“microbe: add jarthuma, pi. 
jariitbim. 

midwife: jidda; qabila, pi. 
qawabil. 

“milky : add halibi. 

“mine : (of minerals) add 
manjam, pi. maniijiui. 
“minister: (diplomatic) add 
mufawwadh ; (prime m.) de- 
lete sadr ; read rads wuzara ; 
add (m. resident) mufaw- 
wadb muqim. 

“mint : (place of coinage) add 
madbrab en nuqfld. 
minutes: (of meeting) rnal.i- 
dbar. 

misprint: n. gbalta ma^baTya. 
“misrepresent : add sbawwab. 
“misrule : add sG idara. 
“missionary : add mubeshshir. 
“mistake : n. add glial^a, pi. 
gbaltat. 

“mister: delete sahib. 

“mode: (fashion) add ze, pi 
ezyk. 


“mollify: add tavyab kha$ir. 
“moment: addburha; lahdba. 
“monopoly : add inhisar. 
moon-lit: muqmir; qamari. 
“mortar : add (implement) 
hawan. 

“mother-in-law : add (Mos- 
lem) 'amma. 

“motor: read muharrik ; (m. 
boat) rafiis; rafa6a ; (m. car) 
sayyara ; (m. cycle) motorsai- 
kel ; darraja bukbariya. 
“mouldy : add muqattan. 
“moult : read beddel rish ; 
tenessel. 

“mount : (mount guard) delete 
batt nSbachi ; read akhfar. 
yukbfir. 

mumps : nakkaf. 

“munitions: deletejubakba.ua; 

read dhakhayir. 

“muscular : add dhali'. 
“musician: add musikar. 

N 

“nape : (of neck) read gafa ; 
delete 'ilba. 

“napkin: add mendil, pi. 
manadil. 

“navigable : salili li ser es 
sufuu. 

nazism : natziya. 

N.C.O. : dhabit saff. 

“necktie : add rabta. 
“needlessly: for sadan read 
sudan. 

“negotiation: addmufawadha. 
destorian: athGri ; 'ashuri. 
“neutral: add (zone) mintaqat 
el biykd. 

“noise: (uproar) add dhowdha. 
nomadic tribes : 'asliavir rub- 
hal. 

“nominate: add resbsbeb. 

I “nomination : t.ersluh. 
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‘nose : (person) add enf. 
‘notary: add katib el 'adt. 
‘note: (bank note) : add warqa 
naqdiya. 

notification : balagh ; tebligh. 
‘nourish: add ghadhdha. 
‘nourishing : add mughadb- 
dbi. 

‘nourishment: add ghadha. 
numeral : raqam, pi. arqam. 
nun : rahiba, pi. rakibat. 
‘nurse : n. add (hospital) mu- 
marridha. 


‘oasis : add daghl, pi. adghal. 
objective : n. (pur[iose) bedef. 
‘obligatory: add ijbari. 
obnoxious : makrfib ; karih. 
observatory : margad. 
observer: rasid. 

‘offence : (crime) read dbenb. 
pi. dhunub. 

♦office : (post o.) delete posta- 
khana; read diiret el barid; 
add (place of business) i»a- 
hall 'iyada. 

‘operator: (telegraph) read 
ma-mfir barq. 
opine : irte-e, yerte-1. 

‘opinion : add (public o.) er 
rai el am. 

‘opportunity: add (seize o.) 

intekez el fursa. 
optimist : mutaf&-il. 

‘order: (money o.) read ba- 
wala barid. 

‘orderly: delete yawar; read 
murafiq. 

‘ordinance : add faridha, pi. 
far&yidh. 

‘ordnance: delete jubakhan a; 

read 'ina. 
organic : 'adbali. 


‘outbreak : (of disease) delete 
bidaya ; read ifsha ; (of war) 
nusbub. 

‘outline: addn. (e.g. of speech) 
ru-fis aql&ra. 

‘overhaul : add n. termim. 
‘overhead : add n. (costs) 
takilif id&riya. 

overlap : infawa 'ala ; iktenef. 

P 

pact: mithaq. 

‘paid: add mufa. 

‘pail : delete (large) piyala, pi. 
piyalkt. 

‘pain : add v. ellem, yu-ellim ; 

n. elem, pi. alam. 

‘painful : add mu-lirn. 
‘painstaking: ad<l mudaqqiq. 
‘parade : add (drill) mesbiya ; 

(cerem.) isti'radh. 

‘paraffin: add nafdb. 
‘paragraph : add faqra. 
‘parapet : delete super, pi. 

superat; read istihkam. 
‘parasite : add 'ala. 

‘parcel : add ruzma, pi. ru- 
zam; tard, pi. turud. 

‘park: (garden) add hadiqa, 
pi. hadkyiq. 

‘partridge : add darr&j. 
‘passport: delete pasaport; 
teskcra murur ; read jawaz 
sefr. 

‘patent: add n. bara-et ikb- 
tira. 

pave: add ballat; 'abbad. 
pavement: (sidewalk) ma- 
marr ; menisba ; (road) rasif ; 
balat. 

paving: tablit. 

‘pay : n. addratib,yd. rawMib. 
peculiarity: kba?isa, pi. kba- 
sayi§. 
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peer: r. dahhaq; sbakbas; 
hadaq. 

pension : taqa ud ; (on p.) 
mutaqaad. 

perambulator : ‘arabet el 

walad. 

‘perceive: add ska'ar. 
♦percentage : add (rate) nisba 
miyawiya. 

‘perforate : read yanqab. 
‘periodical : (paper) add ma- 
jella. 

permit: v. add edben, ya-(lhen. 
Persian: delete 'ajemi, pi. 
'ajem. 

‘pessimist : add mutashii. im. 
‘pharmacist : delete ejz&chi, 
read 6edali, pi. sayadila. 
‘pharmacy: add (place) se- 
dala. 

‘phenomenon : add dhahira, 
pi. dhawahir. 

‘photograph : n. add sfira 
shemsiya. 

♦physical : read jesedi. 
physiology: fesleja. 

‘pick : (tool) add mi'wal. 
‘pilot: a. add (air) sayiq. 
‘pioneer : add fettab tariq. 
•pistol : add inuseddes. 
‘piston: addroedecbcha; kabas. 
‘placard: add mansbur, pi. 
mankshir. 

‘platform: add dekka; (large) 
marsah; masrah. 
platoon : fasil, pi. fasayil. 
platter: sahn. 

plebiscite : istifta esh sba'b. 
‘plug : add (elec.) miftah ; 
pluk. 

pock-marked : muuebbed ; 

muneqresh. 

‘police : read shurati, pi. shu- 
ra^a (p. station) markaz 
sbura^a. 


‘policy : add (insurance) w-a- 
tbiqa et ta-min; (course of 
action) khitta; minliaj. 
poppy : khasbkhash. 
‘portmanteau : add mahfadh. 
‘position: add (state of affairs) 
wadh’iya; (cash p.) wadb'iya 
naqdiya. 

•post : read v. ereel bil barid, 
yursil ; n. (mail) barid ; 
pos^a; (p. office) dkiret el 
barid; (position) wadbifa,pL 
wadhayif; (wood) khashba. 
‘postuge : read ujrat el barid. 
♦postman : add muwazzi' ba- 
rid. 

♦postmaster: read mudir el 
barid. 

‘postpone : add ejjel, yu-ejjil. 
Posts and Telegraphs: (Dep’t 
of) ditiret el barq wal barid. 
‘postscript : read mulhaq. 
•preclude : add hal dun, yahfil. 
‘preliminary : add (adj.) tem- 
hidi. 

premium : (insurance) qast, 
pi. aqsat. 

♦prepaid: delete jawabli; read 
madffi' selfan. 
prepay : defa' selfan. 
♦prescription: delete racheta; 
read wasf. 

•pressure : (weight) add 

dbaght. 

prickly heat : hasaf. 

‘prime minister : delete sadr 
a’dham ; read ra-is wuzara. 
‘printer: delete matba'achi; 
read (;abba'. 

♦prison : add sijn ; (in p.) mas- 
jun. 

private: t». (soldier) add jundi. 
‘probably : delete bilki. 
proceedings: ijrii-at. 
procession : mawkab. 
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•produce : n. add mahsul. 
•project : n. add mashru' pi. 
masbkri'. 

projector: (cinema) 'adasa. 
•programme : add minhaj. 
propaganda : bethth da-aya. 
•proposal: add iqtirah. 
•prosper : for intrans. read 
tram', add v. intrans. nejah 
yinjah. 

protectorate: add mahmiya. 
•protestant : add injili. 
•province : add (Iraq) liwa, 
pi. elwiya. 

•provision: (budget allow- 
ance) i’timad. 

•provisional: temhidl. 
puddle : birka. 

•pump: add t>. dhakbkh; n. 
madliakhkha; (cent.p.)khan- 
zira. 

pumping station : inahattet 
edh dhaklikh. 
purr : shakbar, yashkbar. 
•pus: add jaraha. 

Q 

quack: v. batbat. 
quake : (earth) zelzela ardhiya. 
qualifications : istishhadkt. 
qualified : kefu ila (obj.) 
•quarantine : add'azl mu$abin. 
•quarrelsome : delete mash- 
bur, add 'arik. 

•quarry : n. add miqla'. 
•quay : add rasif. 

•quell : add akbmad. 
•question : add (pol. q.) qa- 
dhiya, pi. qadhayk. 
quibble : radagh, yuradigh. 
quilted: mulebbed. 

•quit : add (leave) ghadar, 
yughadir. 

•quorum : nisab. 
quota: ‘adad mahdud. 


quotient: kharij 

R 

rabid : sherish. 
rabies: keleb. 

radio: radio; idha'a jowiya; 

(instr.) midhya . 
raft : add remeth. 

•raid : add n. ghara. 

•rake : delete rashsh, yarisbsb, 
read meshshet. 

rank : (from the r.) delete alai- 
li; read nkshl min el jund. 
rash : delete da'am, yid'am ; 
read(adj.)tayisb; n. (disease) 
harara; tafahjildi. 
•ratification: add musadaqa 
'ala; ibram. 

•ratify : add abram. 
rattle : n. qarqa'a ; khar- 
khasha. 

•raw : add (materials) mawiid 
awwaliya. 

ray: shu'a'.pZ. eshi'a; (X-rays) 
eslii'a runtjeniya. 
razor: mus, pi. amwks. 
rebellious : musbaghib ; thk 

yir; ‘asi. 

receipts: maqbudhat; iradkt. 
•receive : add tesellem ; (r. 

salary) taqadha. 
receiver : (telephone) simaa. 
•recent : add hadith. 
•recently : add hadithan. 
•receptacle: add ink. 
reception : (social) mk-daba. 
reoipe: wasf. 

reciprocity : muqabala bil 
mithl. 

•reckless : delete da'am ; read 
tayish. 

reconnaissance : istitli*. 
•reconnoitre: istatla'. 
•record: add sijl. 

•recover: add (regain) istarja. 
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•recruit: read v. jenned, n. 

mustajidd. 

•rectum : add ist. 

•redness : add hainar. 
•reduction : (in price) add 
tenzil. 

refinery: masfa; masaffa. 
•refreshment room : add 
ghurfat et ta'am. 
refrigerator : muberrida. 
•refund: v. add istarja; n. 

istirdkd ; istirja . 

•regiment: delete tabfir, pi. 
tawabir ; read katiba, pi. 
katkyib, fowj, pi. afwaj. 
•regimental : delete taburi ; 
read katibi. 

•region : add qatr. pi. aqtar. 
•register: read v. trans. add 
sejjel ; (letter) sejjel; v. in- 
trans. read tesejjel, n. (book) 
defter; sijl. 

•registered : (of letter) read 
musejjel; delete ta'ahhudll. 
•registration : read tesjil. 
regulation: (rule) nidham.p/. 
andbima. 

•regulator: add (irrig.) sedda ; 

(fan) munadhdhim. 

•relief : (to poor) add is'af. 
•relinquish: add (e.g. post) 
takhalla 'an ; 'adal 'an. 
remand : r. awqaf. 
•remuneration : delete bakh- 
shish ; read mukkfa. 
•renounce : add (disown) 
teberra min. 

•repeat: add a'ad, yu'id. 
•repetition : add i’ada. 
•representative: n. add mu- 
metbtbil. 

reproduction: (anat.)tanasul. 
reptile : zuhhafa. 

•reserve: v addhajaz,yahjaz. 
reserved: (seat) mabjuz. 


reservoir : add kbazan. 
residency: safara. 
residue : rusub. 

•resign: (give up office) ista- 
qkl, yastaqil. 

•resignation: (from office) isti- 
qala. 

resort : n. (summer) masif, pi. 
mas&yif. 

•restaurant : add mat'am, pi. 
mata im. 

•restless : delete r&hatsiz; 
read muqlaq. 

•resume: add 'ad ila, ya'fid. 
resumd : khulksa ; mulakb- 
khas. 

•retired : add mutaqa'id. 
retract: (e.g. words) sahab, 
yishab. 

•reveille: delete yat burasi 
(T.); read buq er ruqad. 
•revolver: add museddes. 
riddle : (conundrum) hazura. 
•rifle : (gun) add bunduqiya. 
•ripe : add nadhij. 

•robber : add luss, pi. lusus. 
•robust: add dhali'. 

•rocky : add sakhari. 

•roller : add mekbes. 
•rotation : add (in r.) bi dowr. 
•round: add (prep.) hawl. 
roundnesB : kurrawiya. 
•royal: add meleki; muluki. 
•rubber : add matat. 
rupture: n. (anat.) fetek ; (of 
relations) inqita. 

•rust : add n. sada. 

S 

•salary: add rktib, pi. rawk- 
tib. 

•salutation: add tahiyya. 
•salute : delete akbadh te- 
mennl ; read hayya, yuhayyi. 
salve : n. marbam. 
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sanction : «. add (boycott) 
'aqflba, pi. 'aqfibkt. 
sarcasm: tehekkum. 
sarcastic : mutehekkim. 

•scale : add n. (balance) gub- 
bkn. 

•scar : n. add nadba. 

•scheme : n. add mashru'. 
screw-driver : mafell ; derna- 

fis (F.). 

♦secretary: «. add sekertkr; 
(Sec. for Educ.) read nadhir 
ma’arif. 

♦section : (of document) bend, 
pi. bunud. 

* sediment : add rusub. 
senate: mejlis a'ykn. 
•senator: add 'ain, pi. ay bn. 
•send : add dezz, yadizz. 
sensation : (e.g. bodily) hassa. 
sensitive: hassas. 

•sentinel: add khafir. 
septic : masmiim. 

Bequel : mulhaq. 

♦sergeant : read ‘arif, pi. 'ura- 
fa; (s. maj. ) ra-is 'urafa ; (q. 
mast, s.) 'arif flash a. 
series: teselsul. 

•serious: (temperament)jiddi. 
•seriously : bi jiddiya. 
•seriousness: jiddiya. 
•settlement : (after discus- 
sion) hall, 
sexton : bawwab. 
shade: n. add (window) par- 
da; sitar; (lamp) madhalla. 
•shake: (hand) add tasafah. 
•shallow: add dhahal. 
•share-holder: addmuskhim. 
shear : v. (sheep) jezz, yajuzz. 
•shed: add n. makhzan. 
shell: (bombard) add qasaf, 
yaqsaf. 

•shepherd: add shawl, pi. 
shawai; shawkwi. 
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•ship : (steamship) add bakhl- 
ra, pi. bawakhir. 

•shoe : add hidha, pi. elidhiya. 
•shop : add hanQt, pi. hawa- 
nit. 

short-hand : khatt iklitizkli 
•shot : (act) add fcilqa nariya 
•shovel : add mijrafa. 
•shrapnel: minthar. 

•sight : (of gun) ad.l sadada. 
•sign : v. (sign name) ad«. 

waqqa', yuwaqqi'. 
signaller: mukhabir. 
•signature : add towqi'. 
•silken : add hariri. 

•silver: adj. add fidhdhl. 
sinewy: dhali'. 

•sir : delete (to native) effen- 
dim ; read seyyidi. 
siren: satira. 

•situation : add (state of 
affairs) wadh'iya. 
skilled : add (s. labourers) 
'ummkl mahirin. 

•slipshod: add mutahamil. 
•slovenly : add mutahamil. 
•slowly : add baji. 

•smith: (copper smith) read 
saffar. 

•soft: add (pliable) merin. 
•soil : n. (earth) add turba. 
•soldier: add jundi,pl. jundiy- 
yin. 

•sour : add v. rab, yarub (adj. 
milk) rayib. 

•sovereign : add n. (ruler) 
melek, pi. muluk. 
•sovereignty: siyada. 

•spare : (spare time) add fa- 
nigh ; (e.g. tire) ihtiyat- 
•spatter: add lattakh. 
•speaker: add (loud s.) h&ki. 
specialist : ikhtis&si. 
specialize: takhassa§. 
•spend: add enfed, y unfid. 
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spent : v. intrans. (be spent) ; 
nefed, yin fed. 

*spit: v. intrans. (expector- 
ate) add basaq, yabsaq ; n. 
add basaq. 

•spoke : add fermel, pi. fara- 
mil. 

•spontaneously : add min 
tilqa nefsihi. 
spool: bekera. 

•spoon: add mal'aqa. 

•squad : delete takhm ; read 
rabt, pi. arhat. 

•squadron : (air force) serriya; 
pi. serrava. 

•stage : (raised place) add 
mersah; (of journey) meshya. 
•stagger: add tarannah. 
•stamp : (postage s.) delete 
pul ; read tabi\ pi. tawabi'. 
•standard: (flag) delete be- 
raq, saojaq ; read 'alam, pi. 
a'lam ; liwa, pi. elwiya ; ra- 
ya, pi. ra-yat. 

•stare : shakhas fi, yash- 
kbas. 

•statement: read'aridha. 
•station : (police s.) read xnar- 
kaz shurata; (s. master) 
mudir mahatta. 

•statistics : add ihsa-iyat. 
•stay : n. add (for pole) mes- 
ned. 

•steersman : add sukkani. 
stem : n. (of plant) saq. 
•sterile : (disinfected) mu'aq- 
qam. 

sterilization: ta'qim. 
•sterilize : add 'aqqam. 
•stipend : add ratib, pi. raw k- 
tib. 

stoker: waqqad. 

•stop : (close hole) add hasha, 
yahshu. 

•stove -• add mawqad. 
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•straightforward : delete ash- 
kara (P.) ; read jiharan. 
•street : add jada, pi. jadat. 
•stress : (accent) add nubra. 
•stretcher: add naqqala. 
•strike : (from work) add adh- 
rab, yudhrib ; «. idlirab. 
•string : v. (s. beads) ladham, 
yaldham. 

•stripe: (with whip) add jelda. 
•structure: (building) add 
bina, pi, ebniya. 

•style : (fashion) add ze, pi. 
ezya. 

•subdue : add akhdha', yukh- 
dhi‘. 

•subject : (liable to) add ma'- 
rudh ila, 

•subordinate : n. add mus- 
takhdam. 

•succeed : add (to throne) ; 

tabawwa el 'arsh. 
•succession: (to throne) ta- 
bawwu. 

•successor: add (to throne) 
khalifa. 

•such: add kedha with n. or 
«#• 

•suction : add imtisas. 

•sugar : add sukkar. 
sulk : add harad, yahrad ; ta- 
‘abbas. 

sulky : bar dan. 

•summer : v. add seyyef. 
•summit: add qimrna, pi. qi- 
mam, 

•summon: add nkda, yunadi. 
sundry : sbetta. 

•sunny: add mushmis. 
•supplementary : add adj. 
idhafi. 

•supply: «. add tejhiz; (water 
s.) isalet el mk. 

•suppress : add (rebellion) 
akhmad, yukhmid. 
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‘surely : add muliaqqaq. 
surly : sbekis. 

‘swagger: add tarannah. 

* swamp : add musteriqa'a. 
‘switch: add (elec.) m if tab ; 

(a. board) lowhat et taqsim. 
‘syphilis : delete frcngi ; read 
zuhriya. 

‘syringe : n. add ibra. 


T 

‘table : (furniture) mindbada. 
‘take: add (takes time) yas- 
taghriq waqt. 

‘tally : add n. (t. clerk) katib 
ta'dkii. 

‘tangible: add malmfis; mall- 
eus. 

‘tank: add kbazan ; (mil. t.) 
dabb&ba. 

‘tap : n. add (water) hanafiya ; 

mazembla. 

‘target: add licdef. 

‘tariff: add ta'rifa. 
‘tasteless: add masikb. 

‘tax : n. add dhariba, pi. dba- 
rayib ; (on animals) koda. 
‘taxable : marudh li resm. 
‘taxation: addjibaya. 

‘tax gatherer: delete tahsil- 
dar ; read jAbi, pi. jub&t. 
‘team: (athletic) firqa, pi. 
firaq. 

‘technically : fennan. 
‘tedious: mumiil. 

‘telegram: read barqiya. 
‘telegraph: v. read abraq, 
yubriq ; n. read barqiya. 
‘telephone: n.addhaki; ma- 
serra. 

‘telescope : add mirqab. 

* temple : add (of head) sadgb, 
pi. asdagh. 
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‘tender: add n. (financial) 
'i$a; mnnaqasa ; add (adj.) 
tari. 

‘tentative : add tajribi. 
‘theft: add seriqa. 

‘theory : add nadhariya. 
thermos flask : zemzemiya,. 
‘ticket: add bafcaqa,^/. bat-ii- 
q&t. 

‘tight : add (e.g. belt) adj. 
haziq. 

‘tighten : add hazzaq. 

‘tile : (flat) delete qarmid ; 
read k&shi. 

‘time: add(Europeant.)zaw&- 
11 ; add t>. (takes t.) yastagh- 
riq waqt. 

toilet: (W.C.) marhadh, pi. 

maralndk ; bet el khala. 
‘torpedo : add nassaf. 
torrent : sel ; tayar. 
tournament: mubAr&t. 
‘towel : add minshefa, pi. 
man&shif. 

townsman: liadhari. 

‘tract: (leaflet) karrAsa, pi. 
kararis. 

trade-mark : 'al&ma fariqa. 
traffic : n. add (movement) 
naqliya ; naqliyit; (t. depart- 
ment) idaret en naqliy^t 
‘train: n. (railway train) 
delete qatr; tren; readqafcar. 
‘treasury : add khazina. 
‘tribunal : add he-ya. 
trigonometry: 'ilmel muthel- 
leth&t. 

‘Tripoli : add (of Syria) trab- 
lis esh shim. 

‘tropics: add el manatfq el 
harra. 

truck : see lorry. 

‘trust : v. trans. add wathaq 
bi, yathiq; n. (confidence) 
read thiqa. 







ADDITIONAL 

‘try: (legally) h&karn, yu- 
hakim. 

‘tube : (of metal) read lillab. 
tuck: (in cloth) kliubna. 
‘tunnel : add nafaq. 
twice : marraten ; mudha'af. 
twilight: (morning) fijr; 

(evening) sliafaq. 
‘typewriter : read ila tabi'a. 

U 

‘unanimously : add bi ittifaq 
el aswat; bil ijma'. 
‘unbelief: add ilhad. 
‘unbeliever : add mulhid. 
‘unconsciously : add faqid 
eslt shu'iir. 

‘underling : add taht el amr. 
‘understanding: (agreement) 
add tafilium. 
unemployment: batala. 
‘union : add (trade) naqaba. 
‘unnecessary: add ghair dhu- 
ruri. 

unveil: keshef; sefer. 
unveiling : (face) sufur. 

‘use : (to be of no use) read 
mi yufid. 

‘utensil : (dish) add ini, pi. 
awini. 

V 

‘vacant: add (position) sha- 
ghir. 

‘vaccinate: (for small pox) 
add ta"am. 

‘vaccination : add tat'im. 
‘vacuum : add faragh. 
‘value: r. (estimate) add 
khamman. 

‘valve: add simama. 
‘vohicle: add 'ajala; 'araba. 
‘veil : n. add l.iijib. 
‘ventilate : add rawwah. 
‘ventilator: add marwah. 
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‘vice-versa: read el 'aks bil 
'aks. 

‘violation: add tajiwuz. 
‘virgin : add bint, 
‘visionary: (unreal) welimi. 
‘vocation : add mihna, pi. mi- 
ban. 

‘volley ball: el kurrat et 
tayira. 
volt : folt. 

voltage : quwat et tayar. 
‘vote : v. add sawwat. 
‘voting : add taswit. 

W 

‘wage : n. add ujra. 

‘wait: add (wait for) inta- 
dhar; te-enna. 

‘waive : add takhalla 'an. 
‘wake : v. intram. add istS- 
qadh, yasteqadh ; qa'ad, 
yaq'ad, 

‘wall : add jid&r, pi. judrin. 
wallet: kis ; juzdan. 

‘warder : delete ghurdyau ; 
add haris. 

‘ware-house: add mustawda'. 
‘warrant : n. add (w. officer) 
niyib dliibit- 

‘water-closet : add khala ; 
marhadh. 

water-fall : slialila. 

‘wave : add v. in tram. (flag) 
khafaq. 

wave-length: tul el mowja. 
‘weather : (climate) add taqs. 
weed: v. rebbesb. 

‘wharf: add rasif, pi. ersifa. 
‘whip : add v. jeled, yijlad. 
‘whistle : n. (implement) add 
safira ; safara. 

‘window : add menfedh, pi. 

manufidk. 
winner: ghAlib. 

‘wire : add silk, pi. esl&k. 
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wireless : l& ailki. 
wool: sfif. 

workshop : masna' ; raa'raal. 
world: (of people) dunya; 
'alirn. 

worm: duda, pi. dfld. 
wormy: mudawwad. 
worry : v. intrant, tekedder ; 
v. trims, kedder ; az'aj ; n. 
kedr ; gbamm; hamm. 


wreath. : iklil, pi. akiillL 
‘wrestle: add tasara'. 
‘wrestler: musari'. 

Z 


zero : sifr. 

Zionism : sibyouiya. 
Zionist: ijibyoui. 



